REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA FINANCE




Smernice OECD
za doloCanje transfernih cen
za mednarodna
podjetja in
davCne uprave

22.JULIJ 2010

Za kakovost prevoda in njegovo skladnost z besedilom dela v izvirnem jeziku so izklju¢no
odgovorni avtorji prevoda. Ob kakrsni koli neskladnosti med izvirnim delom in prevodom
se za veljavno Steje le besedilo izvirnega dela.

@) OECD



ORGANIZACIJA ZA EKONOMSKO SODELOVANJE IN RAZVOJ

OECD je edinstvena organizacija, v kateri drzave s skupnim delovanjem obravnavajo gospodarske,
druzbene in okoljske izzive globalizacije. Poleg tega se OECD nahaja v ospredju prizadevanj, s katerimi
zeli razumeti in pomagati drzavam pri oblikovanju odgovorov na nove razvojne dosezke in izzive, kot so
korporativno upravljanje, informacijsko gospodarstvo in starajoce se prebivalstvo. Organizacija ponuja
okolje, v katerem lahko drzave primerjajo izkusnje pri oblikovanju politik, i§¢ejo odgovore na skupne
tezave, ugotavljajo primere dobre prakse in delujejo v luci usklajevanja nacionalnih in mednarodnih
politik.

Drzave ¢lanice OECD so: Avstralija, Avstrija, Belgija, Kanada, Cile, Ceska republika, Danska,
Estonija, Finska, Francija, Nemd¢ija, Gréija, Madzarska, Islandija, Irska, Izrael, Italija, Japonska, Koreja,
Luksemburg, Mehika, Nizozemska, Nova Zelandija, Norveska, Poljska, Portugalska, Slovaska republika,
Slovenija, Spanija, Svedska, Svica, Turéija, ZdruZeno kraljestvo in Zdruzene drzave. Evropska skupnost
sodeluje pri delu organizacije OECD.

Zaloznistvo OECD skrbi za razSirjanje rezultatov statisticnih dognanj ter raziskav na podrocju
gospodarskih, druzbenih in okoljskih zadev ter za konvencije, smernice in standarde, za katere so se
dogovorile njene ¢lanice.

Popravek publikacij organizacije OECD se nahaja na spletu na: www.oecd.org/publishing/corrigenda.

Izvirnika v angle$¢ini in francos¢ini je objavil OECD z naslovoma:

OECD Transfer Pricing Guidelines for Multinational Enterprises and Tax Administrations 2010/
Principes de I'OCDE applicables en matiére de prix de transfert a l'intention des entreprises
multinationales et des administrations fiscales 2010

© 2010 OECD

Vse pravice pridrZane.

© 2012 Ministrstvo za finance, Slovenija, za to slovensko izdajo

Ta dokument in vsi zemljevidi v njem ne vplivajo na status nobenega ozemlja ali suverenost nad
njim, dolo¢itev mednarodnih mej ali ime katerega Kkoli ozemlja, mesta ali obmocja.



http://www.oecd.org/publishing/corrigenda�

UVODNA OPOMBA — 3

Uvodna opomba

Te smernice so spremenjena izdaja Poro¢ila OECD za dolocanje transfernih cen
in mednarodna podjetja (1979). Odbor za fiskalne zadeve jih je sprejel 27.
junija 1995, Svet OECD pa je 13. julija 1995 odobril njihovo objavo.

Od izvirne razli¢ice so bile te smernice dopolnjene s:

. poroc¢ilom o neopredmetenih sredstvih in storitvah, ki ga je sprejel Odbor
za fiskalne zadeve 23. januarja 1996 [DAFFE/CFA(96)2] in bil z njim 11.
aprila 1996 seznanjen Svet [C(96)46], ki je vkljuCeno v VI in VIL
poglavje,

. poroCilom o dogovorih o delitvi stroskov, ki ga je sprejel Odbor za
fiskalne zadeve 25. junijal997 [DAFFE/CFA(97)27] in bil z njim 24.
julija 1997 seznanjen Svet [C(97)144], ki je vkljuceno v VIIL poglavje,

. poroc¢ilom o navodilih za spremljanje izvajanja postopkov po Smernicah
OECD za dolocanje transfernih cen in vkljucevanje poslovne skupnosti
[DAFFE/CFA/WD(97) 1 1/REV 1], ki ga je sprejel Odbor za
fiskalne zadeve 24. junija 1997 in bil z njim seznanjen Svet 23.
oktobra 1997 [C(97)196], ki je vkljueno v prilogah,

. s poro¢ilom o smernicah za izvajanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov
po postopku skupnega dogovora, ki ga je sprejel Odbor za fiskalne zadeve
30. junija 1999 [DAFFE/CFA(99)3 1] in bil z njim seznanjen Svet 28.
oktobra 1999 [C(99)138], ki je vkljuCeno v priloge,

. poroc¢ilom o vidikih dolocanja transfernih cen za preoblikovanje
poslovanja, ki ga je sprejel Odbor za fiskalne zadeve 22. junija 2010
[CTPA/CFA(2010)46] in odobril Svet 22. julija 2010 [Annex I to
C(2010)99], ki je vkljuceno v IX. poglavje.

Poleg tega smo te smernice dopolnili s/z:

. izbolj$ano razli¢ico IV. poglavja, ki jo je sprejel Odbor za fiskalne zadeve
6. junija 2008 [CTPA/CFA(2008)30/REV1], in posodobljeno razli¢ico
Uvodne opombe in Predgovora, ki ga je sprejel Odbor za fiskalne
zadeve 22. junija 2009 [CTPA/CFA(2009)51/REV1] ter odobril Svet 16.
julija 2009 [C(2009)88],
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. popravljeno razli¢ico 1., II., in III. poglavja, ki ga je sprejel Odbor za
fiskalne zadeve 22. junija 2010 [CTPA/CFA(2010)55] in odobril Svet 22.
julija 2010 [Annex I to C(2010)99], in

. izboljsano razli¢ico Uvodne opombe, Predgovora, Glosarja, poglavij IV. —
VIIL. ter prilog, ki ga je sprejel Odbor za fiskalne zadeve 22. junija 2010
[CTPA/CFA(2010)47] in odobril Svet 22. julija 2010 [Annex I to
C(2010)99].

Smernice bomo dopolnili z dodatnimi poglavji, v katerih bomo obdelali Se druge
vidike dolo¢anja transfernih cen, jih obcasno pregledali in po potrebi
spreminjali.
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Predgovor

1. Vloga mednarodnih podjetij v svetovni trgovini se je v zadnjih dvajsetih
letih mo¢no povecala. Deloma je to tudi posledica tesnejSega povezovanja
med gospodarstvi posameznih drzav in tehni¢nega napredka, zlasti na
podro¢ju komunikacij. Rast mednarodnih podjetij pa prinasa tudi vedno bolj
zapletena vprasanja glede obdavcevanja tako za davéne uprave kot za sama
mednarodna podjetja, saj davénih predpisov posameznih drzav za
obdavcevanje mednarodnih podjetij ni mogoce obravnavati loceno, ampak v
$irsi mednarodni povezavi.

2. Sporna vprasanja za mednarodna podjetja in davéne uprave so zlasti
povezana s prakticnimi tezavami pri ugotavljanju prihodkov in odhodkov druzbe
ali stalne poslovne enote, ki je del mednarodne skupine podjetij, ki bi jih bilo
treba v neki drzavi upoStevati, zlasti kadar so transakcije mednarodne
skupine podjetij zelo prepletene.

3. Mednarodnim podjetjem povzro¢a dodatne tezave dejstvo, da
morajo poslovati v skladu z zakoni in upravnimi zahtevami, ki so v posameznih
drzavah razli¢ni. Razlicne zahteve so za mednarodno podjetje dodatna
obremenitev in pomenijo ve¢je stroske zaradi upostevanja predpisov, kot jih
ima podobno podjetje, ki posluje na obmocju davéne pristojnosti ene same
drzave.

4. Davéne uprave pa imajo posebne tezave na politi¢ni ravni in v praksi. Na
politi¢ni ravni morajo drzave usklajevati svojo zakonito pravico obdavcevanja
dobickov davénega zavezanca na podlagi dohodka in odhodkov, za katere lahko
razumno $tejejo, da so nastali na njihovem ozemlju, s potrebnim izogibanjem
obdavcevanju istega dohodka v ve¢ drzavah. Tako dvojno ali veckratno
obdavcevanje lahko ovira ¢ezmejne transakcije z blagom in storitvami ter
pretok kapitala. V praksi pa ugotavljanje takega dohodka in razporejanje
odhodkov lahko ovirajo tezave pri pridobivanju ustreznih podatkov, ki so zunaj
obmocja njihove pristojnosti.

5. Pravice obdavcevanja, ki jih uveljavlja vsaka drzava, so najprej odvisne
od tega, ali drzava uporablja sistem obdavcevanja po nacelu rezidenta ali po
nacelu vira dohodka ali pa oba. Pri sistemu obdav¢evanja po nacelu rezidenta bo
drzava v svojo davéno osnovo v celoti ali delno vkljucila vse dohodke
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vsake osebe, ki je njen rezident (vkljucno s pravnimi osebami, kot so
kapitalske druzbe), tudi tiste iz virov zunaj svojih meja. Pri sistemu
obdavcevanja po viru dohodka pa bo drzava v svojo davéno osnovo vkljucila
dohodek, dosezen na obmocju svoje davéne pristojnosti, ne glede na stalno
prebivalisce ali sedez davénega zavezanca. Za mednarodna podjetja se ti dve
naceli pogosto uporabljata povezano in na splosno velja, da se vsako podjetje
v mednarodni skupini podjetij obravnava kot lo¢ena pravna oseba. Drzave
¢lanice OECD so izbrale nacelo locenih pravnih oseb kot najrazumnejsi nacin
za doseganje pravi¢nih izidov in najveje mozno zmanjSanje tveganja
neodkritega dvojnega obdavéevanja. Tako je vsak posamezni ¢lan skupine
obdavcen glede na dohodek, ki ga doseZe (na podlagi sedeza ali vira dohodka).

6. Da bi nacelo loCenih pravnih oseb lahko uporabili za transakcije v
skupini, morajo biti posamezni ¢lani skupine obdavéeni tako, kot da med
seboj poslujejo kot nepovezane osebe pod trznimi pogoji. Razmerja med
¢lani mednarodne skupine podjetij pa clanom skupine lahko dovoljujejo v
medsebojnih razmerjih vzpostavljati posebne pogoje, ki se razlikujejo od
pogojev, ki bi bili dogovorjeni, ¢e bi ¢lani skupine delovali kot neodvisna
podjetja, ki poslujejo na prostem trgu. Da bi zagotovile pravilno uporabo
nacela lo¢enih pravnih oseb, so drzave ¢lanice OECD sprejele neodvisno trzno
nacelo, po katerem naj bi bili izloceni vplivi posebnih pogojev na velikost
dobickov.

7. Drzave ¢lanice OECD so ta mednarodna nacela obdavcevanja izbrale,
da bi dosegle dvojni namen: zagotoviti primerno davéno osnovo v vsaki
drzavi in izogniti se dvojnemu obdavcéevanju, pri tem pa imeti ¢im manj
sporov med davénimi upravami ter pospeSevati mednarodno trgovino in
nalozbe. V svetovnem gospodarstvu je za doseganje teh ciljev veliko
primernejSe kot tekmovalnost pri pobiranju davkov sodelovanje med
drzavami. OECD si je v duhu svojega poslanstva, da prispeva k vsestranski
Siritvi svetovne trgovine brez razlikovanj in pomaga zagotoviti najvecjo
trajnostno gospodarsko rast v drzavah ¢lanicah, nenehno prizadeval doseci
soglasje o mednarodnih nacelih obdavCevanja in se na ta nacin izogniti
enostranskim odzivom na vecstranske tezave.

8. Omenjena nacela za obdavcevanje mednarodnih podjetij vsebuje Vzorcni
sporazumu OECD o davkih na dohodek in premozenje (Vzoréna konvencija
OECD), ki je podlaga za Siroko mrezo dvostranskih pogodb o obdavcevanju
dohodka med drzavami c¢lanicami OECD ter med drzavami ¢lanicami in
neclanicami OECD. Ta nacela so vklju¢ena tudi v Vzoréno konvencijo
Zdruzenih narodov o preprecevanju dvojnega obdavéevanja med razvitimi
drzavami in drZavami v razvoju.

9. Dvostranske pogodbe vsebujejo glavne mehanizme za reSevanje tezav,
do katerih prihaja pri uporabi mednarodnih davénih nacel za mednarodna
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podjetja. Cleni, ki se v glavnem nanagajo na obdavéevanje mednarodnih
podjetij, so:

4. ¢len, ki opredeljuje rezidenta; 5. in 7. ¢len, ki doloCata obdavcevanje stalnih
poslovnih enot; 9. ¢len, ki se nanasa na obdavcevanje dobi¢kov povezanih
podjetij in upoSteva neodvisno trzno nacelo; 10., 11. in 12. ¢len, ki
urejajo obdavcevanje dividend, obresti in dohodkov iz premoZenjskih pravic,
ter 24., 25., in 26. clen, ki vsebujejo posebne dolocbe v zvezi z enakim
obravnavanjem, reSevanjem sporov in izmenjavanjem informacij.

10.0dbor za finan¢ne zadeve, ki je glavni organ za davéno politiko OECD,
je izdal vrsto porocil o uporabi teh ¢lenov za mednarodna podjetja in druge.
Odbor spodbuja sprejetje enotnih razlag teh ¢lenov, kar bi zmanjsalo tveganje
neprimernega obdavcevanje in zagotovilo zadovoljive nacine reSevanja tezav, do
katerih prihaja zaradi medsebojnega vplivanja zakonov in prakse razli¢nih drzav.

11.Eno najtezjih vprasanj, ki so se pojavila pri uporabi omenjenih nacel za
obdavéevanje mednarodnih podjetij, je doloCanje za davéne namene
primernih transfernih cen. Transferne cene so cene, po katerih podjetje
prenasa povezanim podjetjem stvari in neopredmetena sredstva ali zanje
opravlja storitve. V teh smernicah je povezano podjetje tisto, ki izpolnjuje
pogoje iz tock a) in b) prvega odstavka 9. ¢lena Vzorcéne konvencije OECD.
Po teh pogojih sta podjetji povezani, ¢e eno od njiju neposredno ali posredno
sodeluje v upravljanju, nadziranju ali kapitalu drugega ali ¢e iste osebe
neposredno ali posredno sodelujejo v upravljanju, nadziranju ali kapitalu
obeh podjetij (to je Ce sta obe podjetji pod skupnim nadzorom). VpraSanja, ki
jih obravnavajo te smernice se pojavljajo tudi pri obravnavanju problematike na
podro¢ju stalnih poslovnih enot, o ¢emer razpravlja Porocilo o pripisovanju
dobickov stalnim poslovnim enotam, ki jih je julija leta 2008 sprejel Svet
OECD, in ki nadomesca Poroc¢ilo OECD o Vzor¢ni konvenciji: Pripis prihodka
stalnim poslovnim enotam (1994). Nekaj koristnih razprav se nahaja tudi v
Porocilu OECD o izogibanju placila davka in o dav¢nih utajah (1987).

12. Transferne cene so pomembne za davéne zavezance in davcne
uprave, saj dolocajo velik del prihodkov in odhodkov ter s tem tudi
obdav¢ljivih dobi¢kov povezanih podjetij v razliénih drzavah. Vprasanja
doloCanja transfernih cen so se najprej pojavila pri trgovanju med
povezanimi podjetji, ki poslujejo na obmocju davéne pristojnosti iste drzave.
Vendar notranjepravne zadeve niso obravnavane v teh smernicah; te smernice
se osredotocajo na mednarodne vidike doloc¢anja transfernih cen. Mednarodne
vidike pa je teze obravnavati, ker vkljucujejo vec¢ kot eno samo obmodje
davéne pristojnosti in zato kak$na koli prilagoditev transferne cene v
eni drzavi pomeni, da bi bila primerna tudi ustrezna sprememba v drugi drzavi.
Ce pa se druga drzava s tem ne strinja in ni pripravljena izvesti ustrezne
prilagoditve, bo mednarodna skupina podjetij za ta del svojega
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dobicka dvakrat obdavcena. Da bi ¢im bolj zmanjsali tveganje takega
dvojnega obdavcéevanja, je treba dose¢i mednarodno soglasje o tem, kako za
davéne namene dolocati transferne cene v ¢ezmejnih transakcijah.

13. Te smernice so predelana izdaja in zbirka prejS$njih porocil Odbora OECD
za finan¢ne zadeve, ki so obravnavala doloCanje transfernih cen in druga s
tem povezana davcéna vprasanja za mednarodna podjetja. Najpomembnejse je
porocilo z naslovom Dolocanje transfernih cen in mednarodna podjetja (1979)
(porocilo iz leta 1979), ki ga je Svet OECD leta 1995 razveljavil.. Druga
porocCila obravnavajo vprasanja doloCanja transfernih cen v povezavi s
posebnimi temami. Taka porocila so Dolocanje transfernih cen in
mednarodna podjetja tri vprasanja obdavéevanja (1984) (porocilo iz leta 1984)
in Tanka kapitalizacija (porocilo iz leta 1987). Seznam sprememb teh smernic
je vkljucen v uvodni opombi.

14. Te smernice se posvecajo tudi razpravi, ki se jo je organizacija OECD lotila
v zvezi s predlaganimi predpisi na podrocju transfernih cen v Zdruzenih drzavah
[glej Porocilo OECD: Davéni vidiki transfernih cen znotraj mednarodnih
podjetij: predlagani predpisi Zdruzenih drzav (1993)]. Vendar so se razmere,
za katere je bilo to porocilo napisano, zelo razlikovale od razmer, v katerih
so nastajale te smernice; obseg porocila je veliko bolj omejen in se nanasa
samo na predlagane predpise Zdruzenih drzav.

15. Drzave ¢lanice OECD S$e vedno potrjujejo neodvisno trzno nacelo, kot je

zapisano v Vzor¢ni konvenciji OECD (in v dvostranskih konvencijah, ki
pogodbenice k njemu pravno zavezujejo) in poroCilu iz leta 1979. Te
smernice pa se osredotoCajo na uporabo neodvisnega trznega nacela za
oceno doloCanja transfernih cen povezanih podjetij. Smernice naj bi
pomagale davénim upravam (drzav clanic in neclanic OECD) in
mednarodnim podjetjem ter jim nakazale poti do obojestransko
zadovoljivih reSitev pri doloCanju transfernih cen ter s tem ¢im bolj zmanjSale
spore tako med samimi davénimi upravami kot tudi med davénim
upravami in mednarodnimi podjetji in preprecile drage pravdne postopke.
Smernice analizirajo metode za ugotavljanje, ali so pogoji, oblikovani v
komercialnih in finan¢nih razmerjih v mednarodnem podjetju, skladni z
neodvisnim trznim nacelom, ocenjujejo pa tudi uporabo teh metod v praksi.
Vkljucena je tudi razprava o globalni predpisani porazdelitvi.

16.Drzave clanice OECD se spodbuja, naj sledijo tem smernicam pri
upravni praksi doloCanja transfernih cen, davéni zavezanci pa naj se po njih
ravnajo, kadar za davéne namene presojajo, ali je dolocanje transfernih cen
skladno z neodvisnim trznim nacelom. Davéne uprave naj pri svojem
pregledu upoStevajo komercialno presojo davénega zavezanca o uporabi
neodvisnega trznega nacela in s te strani analizirajo doloCanje transfernih
cen.
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17.Smernice so namenjene predvsem reSevanju problemov pri dolo¢anju
transfernih cen v postopkih skupnega dogovora med drzavami ¢lanicami
OECD, in ¢e je primerno, v arbitraznih postopkih. Lahko se uporabljajo
tudi kot navodila, kadar se zahteva ustrezna prilagoditev. V komentarju k
drugemu odstavku 9. ¢lena Vzorénega konvencije OECD je jasno povedano,
naj bi drzava, od katere se zahteva ustrezna prilagoditev, tej zahtevi ugodila le,
¢e meni, da znesek prilagojenih dobickov pravilno izkazuje dobicke, ki bi
bili dosezeni, Ce bi bile transakcije izvedene med nepovezanimi osebami pod
trznimi pogoji. To pomeni, da mora v postopku dogovarjanja drzava, ki je
predlagala primarno prilagoditev, dokazati drugi drzavi, da je taka
prilagoditev upravicena po nacelu in velikosti zneska. Pristojna organa naj
bi pri reSevanju zadev v postopkih skupnega dogovora dobro sodelovala.

18.Da bi dosegli ravnovesje med interesi davénih zavezancev in davénih
uprav na nacin, ki bi bil posSten do vseh strank, je treba upostevati vse vidike
sistema, ki so v posameznem primeru pomembni za dolocanje transfernih cen.
En tak vidik je dodelitev dokaznega bremena. V vecini drzav je dokazno
breme na dav¢ni upravi, tako da mora davcna uprava najprej verodostojno
prikazati, da davéni zavezanec svojih cen ni oblikoval v skladu z neodvisnim
trznim nacelom. Opozoriti pa je treba, da lahko davcna uprava celo v takem
primeru pozove davénega zavezanca, naj ji predlozi svoje evidence, in tako
omogo¢i pregled povezanih transakcij. V drugih drzavah pa je lahko dokazno
breme v nekaterih pogledih tudi na strani davénega zavezanca. Nekatere
drzave ¢lanice OECD menijo, da 9. ¢len Vzor¢ne konvencije OECD doloca
pravila glede dokaznega bremena pri doloCanju transfernih cen, ki prevladajo
nad kakr$nimi koli nasprotnimi notranjepravnimi dolo¢bami. Druge drzave
pa spet menijo, da 9. ¢len ne doloca pravil glede dokaznega bremena
(primerjajte Cetrti odstavek komentarja o 9. ¢lenu Vzoréne konvencije
OECD). Ne glede na to, na kateri strani je dokazno breme, bi bilo treba
vedno presoditi, ali je dokazno breme poSteno dodeljeno glede na druge
znalilnosti davcne ureditve pristojne drzave, ki lahko vplivajo na splosna
upravna pravila o dolo¢anju transfernih cen in reSevanju sporov. Take znacilnosti
so med drugim kazni, davéni pregledi, postopki upravnih pritozb, pravila o
placevanju obresti na odmerjeni davek in vracilo davka, moZna obveznost,
da se predlagani neplacani del davka plada pred vlozitvijo pritoZbe na
prilagoditev, =zastaralni roki in to, ali se pravila vnaprej objavljajo.
Neprimerno bi bilo, ¢e bi katero koli od teh znadilnosti, vklju¢no z dokaznim
bremenom, izkoristili za uveljavljanje neutemeljenih trditev o dolocanju
transfernih cen. Nekatera od teh vpraSanj so podrobneje obdelana v TV.
poglavju.

19.Te smernice se osredotocajo na glavna nacelna vprasanja, ki se pojavljajo
pri dolo€anju transfernih cen. Odbor za fiskalne zadeve namerava nadaljevati
delo na tem podroc¢ju. Revidirana poglavja, in sicer 1. — I1I. poglavja, ter novo
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IX. Poglavje, so bili potrjeni leta 2010 in odrazajo delo, ki ga je Odbor opravil
na podrocju primerljivosti, na podro¢ju metod transakcijskega dobicka in o
vidikih transfernih cen pri preoblikovanju poslovanja. Prihodnje delo bo
usmerjeno na vprasanja, kot so uporaba neodvisnega trznega nacela za
transakcije, ki se nanasajo na neopredmetena sredstva, storitve, dogovore o
delitvi stroskov, stalne poslovne enote in tanko kapitalizacijo. Odbor namerava
redno pregledovati izkusnje drzav ¢lanic OECD in izbranih drzav neclanic pri
uporabi metod za izvajanje neodvisnega trznega nacela s posebnim poudarkom
na tezavah pri uporabi metod transakcijskega dobicka (kot so opredeljene v 1.
poglavju) in nacinih reSevanja teh tezav med drzavami.
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Glosar

Vnaprej$nji cenovni sporazum (angl.: advance pricing arrangement) (APA)

Dogovor, s katerim se Se pred izvajanjem povezanih transakcij dolocijo
primerna merila (na primer metoda, primerljivke in primerne prilagoditve
zanje, pomembne predpostavke za prihodnje dogodke) za dolocanje
transfernih cen za te transakcije v dolo¢enem obdobju. Vnaprejs$nji cenovni
sporazumi so lahko enostranski in vkljucujejo en daveni organ in davéno
upravo in enega davinega zavezanca ali veéstranski in vkljucujejo
dogovor dveh ali ve¢ davenih organov in uprav.

Neodvisno trzno nacelo (angl.: arm's length principle)

Mednarodni standard, za katerega so se dogovorile drzave ¢lanice OECD,
naj bi uporabljali za doloc¢anje transfernih cen za davéne namene. Vsebuje ga
9. ¢len Vzoréne konvencije OECD, ki pravi: "Kadar se med podjetjema v
njunih komercialnih ali finanénih odnosih vzpostavijo ali dolo¢ijo pogoji,
drugacni od tistih, ki bi se vzpostavili med neodvisnimi podjetji, se lahko
kakrsen koli dobicek, ki bi prirastel enemu od podjetij, ¢e takih pogojev ne bi
bilo, vendar prav zaradi takih pogojev ni prirastel, vklju¢ijo v dobicek tega
podjetja in ustrezno obdav¢i."

Razpon primerljivih trznih cen (angl.: arm's length range)

Razpon zneskov, ki so sprejemljivi za ugotavljanje, ali so pogoji v
povezani transakciji taki, kot bi bili med neodvisnimi podjetji, in izhajajo
iz uporabe iste metode ali razlicnih metod za doloCanje transfernih cen
pri ve¢ primerljivih podatkih.

Povezana podjetja (angl.: associated enterprises)

Podjetji sta med seboj povezani, ¢e eno od njiju v razmerju do drugega
podjetja izpolnjuje pogoje iz toCk a) in b) prvega odstavka 9. Clena Vzorcne
konvencije OECD.
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Izravnalno placilo (angl.: balancing payment)

Placilo enega ali ve¢ udelezencev v poslu drugemu zaradi prilagoditve
sorazmernih delezev prispevkov posameznih udelezencev, s Cimer se za
znesek tega placila poveca vrednost prispevkov placnika in zmanjSa vrednost
prispevkov prejemnika placila.

Pristopnina (angl.: buy-in payment)

Placilo nove pogodbenice za pristop k ze dejavnemu dogovoru o
delitvi stroSkov, s ¢imer pridobi deleZ pri poslovnem izidu vsake dejavnosti po
dogovoru o delitvi stroskov.

Odstopnina (angl.: buy-out payment)

Nadomestilo, ki ga udelezenec, ki izstopi iz ze dejavnega dogovora o
delitvi stroskov, lahko prejme od preostalih udelezencev za dejanski odstop
svojih delezev pri poslovnem izidu preteklih dejavnosti po dogovoru o delitvi
stroskov.

Komercialno neopredmeteno sredstvo (angl.: commercial intangible)

Neopredmeteno sredstvo, ki se uporablja v komercialni dejavnosti,
na primer pri proizvodnji izdelka ali opravljanju storitve, ter pravica iz
neopredmetenega sredstva, ki je sama po sebi poslovno sredstvo in se lahko
prenasa naro¢nikom ali uporablja v poslovanju.

Primerjalna analiza (angl.: comparability analysis)

Primerjava transakcije med povezanimi osebami s transakcijo ali
transakcijami med nepovezanimi osebami. Povezane transakcije in
transakcije med nepovezanimi osebami so primerljive, ¢e nobena od razlik
med transakcijami ne pomembno vpliva na metodicno proucevani dejavnik
(na primer na ceno ali marzo), ali ¢e je pomembne ucinke vsake take razlike
mogoce odpraviti s sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami.

Primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami (angl: comparable
uncontrolled transaction)

Primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami je transakcija med
dvema nepovezanimi osebama, ki se primerja s povezano transakcijo pod
drobnogledom. Lahko je bodisi primerljiva transakcija med eno stranko v
povezani transakciji in nepovezano stranko (“notranja primerljivka”) ali med
dvema nepovezanima podjetjema, pri ¢emer nobeno podjetje ni stranka v
povezani transakciji (‘“zunanja primerljivka”).
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Metoda primerljivih prostih cen (angl.: comparable uncontrolled price (CUP)
method)

Metoda za dolocanje transfernih cen, pri kateri se cena za sredstva ali
storitve, prenesene v povezani transakciji, primerja s ceno za sredstva ali
storitve, prenesene v primerljivi transakciji med nepovezanimi osebami Vv
primerljivih okolis¢inah.

Nadomestna prilagoditev (angl.: compensating adjustment)

Prilagoditev, pri kateri davéni zavezanec prijavi transferno ceno za
davéne namene, ki je po njegovem mnenju primerljiva trzna cena za
povezano transakcijo, pa ¢eprav se ta cena razlikuje od dejansko zaracunane
med povezanima podjetjema. Tako prilagoditev bi bilo treba izvesti pred
oddajo davéne napovedi.

Analiza prispevkov (angl.: contribution analysis)

Analiza, ki se uporablja pri metodi porazdelitve dobic¢ka, po kateri se
zdruzeni dobicek iz povezane transakcije razdeli med povezana podjetja na
podlagi sorazmerne vrednosti funkcij (ob upostevanju porabljenih sredstev in
prevzetih tveganj), ki jih je opravilo vsako od povezanih podjetij,
udelezenih v teh transakcijah; dopolnjena mora biti s ¢im ve¢ zunanjimi
trznimi podatki, ki kazejo, kako bi neodvisna podjetja razdelila dobicek v
podobnih okolis¢inah.

Povezane transakcije (angl.: controlled transactions)

Transakcije med povezanimi podjetji.

Ustrezna prilagoditev (angl.: corresponding adjustment)

Prilagoditev davéne obveznosti povezanega podjetja v drugi drzavi, ki jo
izvede davéna uprava te drzave ustrezno primarni prilagoditvi, ki jo je
izvedla davcna uprava v prvi drzavi, tako da je dobicek usklajeno razdeljen
med obe drzavi.

Dogovor o delitvi stroskov (angl.: cost contribution arrangement (CCA))

Dogovor o delitvi stroskov je dogovor med podjetji, da si delijo stroske in
tveganja razvijanja, proizvajanja ali pridobivanja sredstev, storitev ali pravic ter da
dolocijo vrsto in obseg delezev vsakega udelezenca pri poslovnih izidih
dejavnosti razvijanja, proizvajanja ali pridobivanja teh sredstev, storitev ali
pravic.

Dodatek na stroske (angl.: cost plus mark up)

Dodatek, ki se meri z razliko v ceni, izra¢unano po odbitku neposrednih in
posrednih stroskov, ki jih je imel dobavitelj sredstev ali storitev v transakciji.
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Metoda dodatka na stroske (angl.: cost plus method)

Metoda za dolocanje transfernih cen na podlagi stroskov, ki jih je imel
dobavitelj sredstev (ali storitev) v povezani transakciji. Tem stroSkom se doda
primeren dodatek, ki omogoc¢a primeren dobic¢ek glede na opravljene funkcije
(ob upostevanju porabljenih sredstev in prevzetih tveganj) in trZzne razmere.
Sestevek stroSkov in dodanega dodatka na stroske se lahko Steje za primerljivo
trzno ceno prvotne povezane transakcije.

Metoda neposrednega zaracunavanja (angl.: direct-charge method)

Metoda neposrednega zaraCunavanja za posamezne storitve v skupini na
jasno opredeljeni podlagi.

Neposredni stroski (angl.: direct costs)

Stroski, ki nastanejo neposredno pri proizvodnji izdelka ali opravljanju
storitve, kot so stroski surovin.

Analiza funkcij (angl.: functional analysis)

Analiza opravljenih funkcij (ob upoStevanju porabljenih sredstev in
prevzetih tveganj) povezanih podjetij v povezanih transakcijah in neodvisnih
podjetij v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami.

Metoda globalne predpisane porazdelitve (angl.: global formulary apportionment
method)

Metoda porazdelitve konsolidiranih svetovnih dobickov mednarodne
skupine podjetij med povezana podjetja v razli¢nih drzavah po vnaprej doloceni
formuli.

Kosmati dobicek (angl.: gross profits)

Kosmati dobicek iz poslovnih transakcij je znesek, ki se izracuna tako, da
se od kosmatih prihodkov iz transakcije odStejejo pripadajoc¢i nabavni ali
proizvajalni stroski prodanih koli¢in ter izvedejo ustrezne prilagoditve za
povecanje ali zmanj$anje zalog materiala ali gotovih izdelkov, ne upostevajo pa se
drugi odhodki.

Neodvisna podjetja (angl.: independent enterprises)

Podjetja so v medsebojnem razmerju neodvisna, ¢e niso povezana podjetja.
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Metoda posrednega zaracunavanja (angl.: indirect-charge method)

Metoda zaraCunavanja za storitve v skupini na podlagi metod
razporejanja in razdeljevanja stroskov.

Posredni stroski (angl.: indirect costs)

Stroski proizvajanja izdelka ali opravljanja storitve, ki so sicer tesno
povezani s proizvajalnim procesom, vendar so lahko skupni za ve¢ izdelkov
ali storitev (na primer stroSki servisnega oddelka, ki vzdrzuje in popravlja
opremo za proizvodnjo razli¢nih izdelkov).

Storitev v skupini (angl.: intra-group service)

Dejavnost (na primer administrativno-tehni¢na, financna, komercialna in
tako naprej), za katero bi bilo neodvisno podjetje pripravljeno placati ali jo
samo izvajati.

Namerni pobot (angl.: intentional set-off)

Ugodnost, ki jo povezano podjetje zagotovi drugemu povezanemu podjetju
v skupini in je do doloCene stopnje namerno izravnana z razlicnimi
ugodnostmi, ki jih prvo podjetje dobi v zameno od tega drugega podjetja.

Neopredmeteno sredstvo vezano na trZzenjsko funkcijo (angl.: marketing
intangible)

Neopredmeteno sredstvo, ki se nanasa na trzenjske dejavnosti in pomaga
pri gospodarskem izkori§¢anju izdelka ali storitve in/ali je pomembno in
dragoceno za pospesevanje prodaje posameznega izdelka ali storitve.

Mednarodna skupina podjetij (angl.: multinational enterprise group (MNE group)

Skupina povezanih druzb s poslovnimi enotami v dveh ali ve¢ drzavah.

Mednarodno podjetje (angl.: multinational enterprise (MNE)
Druzba, ki je del mednarodne skupine podjetij.

Postopek skupnega dogovora (angl.: mutual agreement procedure)

Nacin posvetovanja med davénimi upravami za reSevanje sporov o uporabi
konvencij o izogibanju dvojnemu obdavéevanju. Ta postopek, ki je
opisan in potrjen v 25. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD, je mogoce
uporabiti za odpravo dvojnega obdavcevanja, do katerega bi lahko prislo zaradi
prilagoditev pri dolocanju transfernih cen.
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Kazalnik cistega dobicka (angl.: net profit indicator)

Razmerje Cistega dobicka z ustrezno osnovo (na primer, stroski, prihodki od
prodaje, sredstva). Metoda stopnje Cistega dobicka se opira na primerjavo med
primernim kazalnikom ¢istega dobicka za povezano transakcijo z istim kazalnikom
Cistega dobicka v transakcijah med nepovezanimi osebami.

Storitve na poziv (angl.: “on call” services)

Storitve, ki jih zagotavlja mati¢na druZba ali storitveni center skupine in so
¢lanom mednarodne skupine podjetij vedno na voljo.

Primarna prilagoditev (angl.: primary adjustment)

Prilagoditev obdav¢ljivega dobicka druzbe, ki jo izvede davena uprava v prvi
drzavi na podlagi uporabe neodvisnega trznega nacela za transakcije, v
katere je vklju¢eno povezano podjetje v drugi drzavi.

Potencial za ustvarjanje dobicka (angl.: profit potential)

Pri¢akovani prihodnji dobi¢ek. V nekaterih primerih lahko zajema izgube.
Pojem “potencial za ustvarjanje dobicka” se pogosto uporablja za namene
vrednotenja pri dolo¢itvi trzno naravnanega nadomestila za prenos
neopredmetenih sredstev ali delujocega podjetja (Casovna neomejenost
poslovanja), ali pri doloéitvi trzno naravnane odskodnine za odpoved ali
pomembno izpogajano spremembo obstojecih dogovorov, ko se ugotovi, da bi
med nepovezanimi strankami v primerljivih okolis¢inah prislo do takSnega
nadomestila ali odSkodnine.

Metoda porazdelitve dobicka (angl.: profit split method)

Metoda transakcijskega dobicka, s katero se ugotovi razdeljivi zdruzeni
dobicek za povezana podjetja iz povezane transakcije (ali povezanih
transakcij, ki jih je razumno mogocée zdruziti po nacelih 3. poglavja), in
potem se ta dobi¢ek razdeli med povezana podjetja na ekonomsko
utemeljeni podlagi, ki je podobna delitvi dobicka, kot bi bila pricakovana in
izrazena v sporazumu, sklenjenem med nepovezanimi osebami pod trznimi

pogoji.
Preprodajni dobicek (angl.: resale price margin)

Razlika v ceni, ki pomeni znesek, s katerim naj bi preprodajalec pokril
svoje prodajne in druge poslovne stroSke in dosegel primeren dobicek
glede na opravljene funkcije (ob upoStevanju porabljenih sredstev in
prevzetih tveganj).
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Metoda preprodajnih cen (angl.: resale price method)

Metoda za dolocanje transfernih cen, ki temelji na ceni, po kateri se izdelek,
kupljen od povezanega podjetja, preproda neodvisnemu podjetju. Preprodajna
cena se zmanjSa za preprodajni dobi¢ek. Kar ostane po odStetju
preprodajnega dobicka, se po prilagoditvi za druge stroSke, povezane
z nakupom izdelka, (na primer za stroSke carine), lahko Steje za primerljivo
trzno ceno prvotnega prenosa sredstev med povezanimi podjetji.

Analiza preostanka (angl.: residual analysis)

Analiza, uporabljena pri metodi porazdelitve dobicka, pri kateri se zdruzeni
dobicek iz pregledovane povezane transakcije razdeli v dveh stopnjah. Na
prvi stopnji se vsakemu udelezencu dodeli dovolj dobicka za zagotavljanje
osnovne donosnosti, primerne za vrsto transakcije, s katero se ukvarja. Obicajno
naj bi bila ta osnovna donosnost dolocena glede na trzne donose, ki jih za
podobne vrste transakcij dosegajo neodvisna podjetja. V tej osnovni donosnosti
torej na splosno ni upostevan donos, dosezen s kakrSnimi koli edinstvenimi ali
posebej vrednimi sredstvi, s katerimi razpolagajo udeleZenci v transakciji. Na
drugi stopnji pa se med stranke razdeli ves preostali dobicek (ali izguba), ki je
ostal po prvostopenjski delitvi, in to na podlagi analize dejstev in okolis¢in, iz
katerih bi lahko sklepali, kako bi bil ta preostanek razdeljen med neodvisnimi
podjetji.

Sekundarna prilagoditev (angl.: secondary adjustment)

Prilagoditev, ki izhaja iz obdavditve sekundarne transakcije.

Sekundarna transakcija (angl.: secondary transaction)

Navidezna transakcija, ki jo bodo nekatere drzave zagotovile na podlagi
svojega notranjega pravnega reda, potem ko so predlagale primarno
prilagoditev, da bi dejansko porazdelitev dobicka uskladile s primarno
prilagoditvijo. Sekundarne transakcije imajo lahko obliko navideznega
izplacila dividend, navideznih kapitalskih vlozkov ali navideznih posojil.

Dejavnost delni¢arja (angl.: shareholder activity)

Dejavnost, ki jo opravlja ¢lan mednarodne skupine podjetij (obi¢ajno
mati¢na druzba ali regionalni holding) samo zaradi svojega lastniskega deleza
v enem ali ve¢ ¢lanih skupine, to je kot delnicar.

Hkratni davéni pregledi (angl.: simultaneous tax examinations)

Hkratni davéni pregled, kot je opredeljen v A delu Vzoréne konvencije
OECD za izvajanje hkratnih davénih pregledov, pomeni dogovor med dvema
ali veC strankami, da vse (vsaka na svojem obmoc¢ju) hkrati in neodvisno
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pregledajo davéne zadeve davénega zavezanca ali zavezancev, do
katerih imajo skupen ali podoben interes, ter si potem izmenjajo vse
pomembne informacije, ki jih pri tem dobijo.

Neopredmeteno sredstvo vezano na prodajno funkcijo (angl.: trade intangible)
Komercialno neopredmeteno sredstvo, ki ni neopredmeteno sredstvo vezano na

trzenjsko funkcijo.

Tradicionalne transakcijske metode (angl.: traditional transaction
method)

Metoda primerljivih prostih cen, metoda preprodajnih cen in metoda
dodatka na stroske.

Metoda stopnje Cistega dobicka (angl.: transactional net margin method)

Metoda transakcijskega dobicka, s katero se stopnja Cistega dobicka
primerja s primerno osnovo (na primer stroSki, prihodki od prodaje,
sredstva), ki jo davéni zavezanec doseZze s povezano transakcijo (ali
transakcijami, ki jih je razumno mogoce zdruziti po nacelih II1. poglavja).

Metoda transakcijskega dobicka (angl.: transactional profit method)

Metoda za dolocanje transfernih cen, s katero se pregledujejo dobicki iz
doloc¢enih povezanih transakcij enega ali ve¢ povezanih podjetij,
udelezenih v teh transakcijah.

Transakcije med nepovezanimi osebami (angl.: uncontrolled transactions)

Transakcije med neodvisnimi podjetji, ki med seboj niso povezana.
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L. poglavje

Neodvisno trzno nacelo

A. Uvod

11 V tem poglavju so pojasnjena izhodis¢a neodvisnega trZznega
nacela, mednarodnega standarda za dolo¢anje transfernih cen, ki naj bi ga po
dogovoru drzav ¢lanic OECD za davéne namene uporabljale mednarodne
skupine podjetij in davéni organi. Poglavje obravnava neodvisno trzno
nacelo, ponovno potrjuje njegov status mednarodnega standarda in doloca
smernice za njegovo uporabo.

1.2 Ko med seboj trgujejo neodvisna podjetja, pogoje komercialnih in
finanénih razmerij med njimi (na primer ceno prenesenih izdelkov ali
opravljenih storitev in pogoje za njihov prenos ali izvedbo) obicajno doloc¢ajo
sile in razmere na trgu. Ko pa med seboj trgujejo povezana podjetja,
zunanje trzne sile ne vplivajo neposredno na komercialna in finan¢na
razmerja med njimi na enak nacin, Ceprav povezana podjetja Vv
medsebojnem poslovanju pogosto poskuSajo posnemati razgibanost trznih
razmer, kot je prikazano v odstavku 1.5. Dav¢éni organi ne bi smeli
avtomaticno izhajati s staliSca, da skuSajo povezana podjetja prirejati svoje
dobicke. V resnici je v¢asih tezavno natan¢no dolociti primerljivo trzno ceno,
ko trzne sile ne delujejo ali ko se je treba odlociti za posebno komercialno
strategijo. Pomembno pa se je zavedati, da je treba prilagoditve za
uskladitev transakcij z neodvisnim trznim nacelom izvesti ne glede na
prevzete pogodbene obveznosti strank, da bodo placale dolo¢eno ceno, ali
ne glede na njihov namen, da bi ¢im bolj zmanjSale svojo davcno
obveznost. Davéna prilagoditev po neodvisnem trznem nacelu torej ne
vpliva na osnovne pogodbene obveznosti med povezanimi podjetji za druge,
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nedavcne namene in je lahko primerna, tudi ¢e pogodbenici nista nameravali
zmanjSati davéno obveznost ali se ji izogniti. Obravnavanja transfernih cen
ne bi smeli zamenjevati z obravnavanjem tezav zaradi davénih goljufij ali
davénih utaj, cCeprav je tudi politiko dolocanja transfernih cen mogoce
uporabiti za take namene.

1.3 Ko transferne cene niso dolofene na podlagi trznih razmer in v
skladu z neodvisnim trznim nacelom, se lahko popacijo davéne obveznosti
povezanih podjetij in davéni prihodki drzav gostiteljic. Zato so se
drzave ¢lanice OECD dogovorile, da se za davéne namene dobicki povezanih
podjetij lahko po potrebi prilagodijo, da se te nepravilnosti odpravijo in se tako
zagotovi uresniCitev neodvisnega trznega nacCela. Drzave c¢lanice OECD
menijo, da je za primerno prilagoditev treba vzpostaviti take pogoje
komercialnih in finan¢nih razmerij, kot bi jih pricakovali med neodvisnimi
podjetji v podobnih transakcijah in podobnih okoli§¢inah.

1.4 Pogoje komercialnih in finan¢nih razmerij med povezanimi
podjetji pa lahko poleg premislekov o davénih obveznostih popacijo
tudi drugi dejavniki. Podjetja so na primer lahko izpostavljena nasprotujocim
si pritiskom drzavnih organov (svoje in tuje drzave) v zvezi s carinskim
vrednotenjem blaga in protidampinskimi dajatvami ali zaradi deviznega ali
cenovnega nadzora. Poleg tega je lahko razlog za popacenost transferne
cene tudi denarni tok, ki ga morajo zagotavljati podjetja v mednarodni
skupini. Mednarodna skupina podjetij, katere delnice kotirajo na borzi, je lahko
pod pritiskom delniarjev prisiljena izkazovati visoko donosnost na ravni
mati¢ne druzbe, zlasti ¢e se v porocilu delnicarjem ne izkazujejo uskupinjeni
podatki. Vsi ti dejavniki lahko vplivajo na transferne cene in velikost dobickov,
ki jih imajo povezana podjetja v mednarodni skupini podjetij.

1.5 Ni nujno, da se bodo pogoji komercialnih in finan¢nih razmerij
med povezanimi podjetji vedno razlikovali od zahtev prostega trga. Povezana
podjetja v mednarodnih skupinah so obic¢ajno precej samostojna in se
pogosto med seboj pogajajo, kot da bi bila neodvisna podjetja. Podjetja se v
svojih razmerjih s tretjimi strankami in povezanimi podjetji odzivajo na
gospodarska stanja, ki so posledica trznih razmer. Lokalni direktorji
podjetij si na primer Zelijo dosegati dobre poslovne izide in dobicek; zato ne
bi hoteli dolocati cen, ki bi zmanjSevale dobic¢ke njihovih podjetij. Davéni
organi bi morali to upostevati, da bi pri izboru in izvajanju pregledov, ki se
navezujejo na transferne cene, ucinkovito razporedili svoje vire. V¢asih pa se
lahko zgodi, da razmerja med povezanimi podjetji vplivajo na izid
cenovnih pogajanj. Zato dokazila o trdih pogajanjih sama po sebi ne
zados$Cajo za ugotovitev, da so transakcije opravljene tako kot med
nepovezanimi osebami pod trznimi pogoji.
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B. Opredelitev neodvisnega trZznega nacela

B.1 9. élen Vzoréne konvencije OECD

1.6 Splosno priznana opredelitev neodvisnega trZznega nacela je
zapisana v prvem odstavku 9. ¢lena Vzoréne konvencije OECD, ki je
podlaga za dvostranske davéne sporazume med drzavami ¢lanicami OECD in
vedno StevilénejSimi drzavami neclanicami. 9. ¢len doloca:

"[Kadar] se med dvema [povezanima] podjetjema Vv
komercialnih ali finanénih odnosih vzpostavijo ali
dolocijo pogoji, drugacni od tistih, ki bi se vzpostavili
med neodvisnimi podjetji, se lahko kakrSen koli
dobicek, ki bi prirastel enemu od podjetij, ¢e takih
pogojev ne bi bilo, vendar prav zaradi takih pogojev
ni prirastel, vklju¢i v dobicek tega podjetja in ustrezno
obdavci."

V prizadevanjih, da bi se dobicki prilagajali pogojem, ki bi bili dosezeni med
neodvisnimi podjetji v primerljivih transakcijah in primerljivih okolis¢inah (to
pomeni »v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami« ),
obravnava neodvisno trzno nacelo ¢lane mednarodne skupine podjetij kot
loCene pravne osebe, in ne kot nelocCljive sestavne dele enega samega
celovitega podjetja. Ker torej nacelo lo¢enih pravnih oseb obravnava ¢lane
mednarodne skupine kot neodvisne subjekte, je pozornost usmerjena v
samo naravo transakcij med temi C¢lani ter na to, ali se pogoji zaradi tega
razlikujejo od pogojev, ki bi jih pridobili v primerljivih transakcijah med
nepovezanimi osebami. TaksSna analiza povezanih transakcij in transakcij
med nepovezanimi osebami, ki jo imenujemo »primerjalna analiza«, je
glavna podlaga za uporabo principa neodvisnega trznega nacela. Smernice v
zvezi s primerjalno analizo so podane v razdelku D spodaj ter v 3. poglavju.

1.7 Pomembno je, da si vpraSanje glede primerljivosti ogledamo v
pravi luci, da bi poudarili potrebo po pristopu, ki je uravnoteZen po eni strani
iz vidika zanesljivosti ter po drugi strani iz vidika obremenjenosti, ki ga
povzro¢a za davéne zavezance in davcne organe. 1. odstavek 9. clena
Vzoré¢ne konvencije OECD je temeljnega pomena za primerjalno analizo, ker
uvaja potrebo po:

— primerjavo pogojev (vkljucno s ceno, vendar ne zgolj ceno), ki se
dolo¢ijo ali vzpostavijo med povezanimi podjetji, in tistimi, ki bi
obstajali med neodvisnimi podjetji, da bi lahko ugotovili ali
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prepis (revizija) izkazov za namene izracuna dav¢nih obveznosti
povezanih podjetij ustreza 9. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD (glej 2.
odstavek Komentarja k 9. ¢lenu; in

— dolocitev dobic¢kov, do katerih bi prislo po neodvisnem trznem
nacelu, da bi ugotovili koli¢ino kakr$nega koli prirejanja
izkazov.

1.8 Drzave ¢lanice OECD in druge drzave so sprejele neodvisno
trzno nacelo iz ve€ razlogov. Eden od pomembnejsih je, da neodvisno trzno
nacelo zagotavlja enako davéno obravnavanje za mednarodna in
neodvisna podjetja. Neodvisno trzno nacelo zaradi enakopravnejSega
davénega obravnavanja povezanih in neodvisnih podjetij preprecuje
ustvarjanje boljSega ali slabSega davtnega polozaja, ki bi sicer popacil
sorazmerno konkurencnost pravnih oseb ene ali druge vrste. Davéni
preudarki tako ne vplivajo ve¢ na ekonomske odlocitve in zato neodvisno
trzno nacelo pospesuje mednarodno trgovino in nalozbe.

1.9 Ugotovljeno je tudi, da deluje neodvisno trzno nacelo v veliki
vecini primerov uspesno. Pri mnogih nakupih in prodajah blaga ter pri
posojanju denarja je primerljivo trzno ceno na primer hitro mogoce najti v
primerljivih transakcijah, sklenjenih med primerljivimi neodvisnimi
podjetji v primerljivih okoli§¢inah. Obstajajo Stevilni primeri, ko je mogoce
opraviti ustrezno primerjavo transakcij na ravni finan¢nih kazalnikov, kot so
dodatek na stroske, kosmata marza ali stopnja Cistega dobicka. So pa tudi
pomembni primeri, v katerih je uporaba neodvisnega trZznega nacela
zahtevna in zapletena, na primer pri mednarodnih skupinah podjetij, ki se
ukvarjajo z integrirano proizvodnjo zelo specializiranih izdelkov, edinstvenimi
pravicami do industrijske lastnine in/ali opravljanjem specializiranih storitev.
Obstajajo resitve za obravnavo taksnih zapletenih primerov, vkljuéno z uporabo
transakcijske metode porazdelitve dobicka, ki je opisana v III. delu II. poglavja
teh smernic za tiste situacije, ko je ta najprimernejSa metoda glede na okolis¢ine
zadeve.

1.10 Nekateri menijo, da je neodvisno trzno nacelo samo po sebi
zgreSeno, ker nacin obravnavanja lo¢enih pravnih oseb ne uposteva vedno
ekonomije obsega in medsebojne prepletenosti raznovrstnih dejavnosti
podjetij, ki se povezujejo v celoto. Vsekakor ni splosno sprejetih
objektivnih meril za razporejanje uclinkov ekonomije obsega ali koristi
zdruzevanja med povezanimi podjetji. Vprasanje morebitnih drugacnih
reSitev, ki bi zamenjale neodvisno trzno nacelo, je obdelano v razdelku C
spodaj.

1.11 Prakti¢na tezava pri uporabi neodvisnega trznega nacela je, da se
povezana podjetja lahko wukvarjajo s transakcijami, ki se jih
nepovezana
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podjetja ne bi lotila. Do takih transakcij ne prihaja nujno zaradi izogibanja
davénim obveznostim, ampak lahko tudi zato, ker ¢lani mednarodne skupine
podjetij poslujejo med seboj v drugaénih komercialnih okolis¢inah, kot bi
poslovala nepovezana podjetja. Ko se nepovezana podjetja redko lotevajo
transakcij take vrste, kot jih izvajajo povezana podjetja, je tezko uporabiti
neodvisno trzno nacelo, ker obstaja zelo malo ali ni¢ dokazov o pogojih, ki
bi bili vzpostavljeni med neodvisnimi podjetji. Dejstvo, da transakcije morda
ne najdemo med nepovezanimi osebami, samo po sebi ne pomeni, da transakcija
ni trzno naravnana.

1.12 V nekaterih primerih je lahko neodvisno trzno nacelo za
davénega zavezanca in davéne organe administrativno obremenjujoce, saj je
treba ovrednotiti veliko razliénih ¢ezmejnih transakcij. Ceprav povezano
podjetje obicajno doloca pogoje transakcije takrat, ko jo sklepa, mora morda
kdaj pozneje dokazati, da so bili ti pogoji skladni z neodvisnim trznim
nac¢elom. (Glej obravnavo problematike v zvezi s ¢asovno razporeditvijo in
skladnostjo oz. upoStevanjem predpisov v sklopih B in C v III. poglavju in v
V. poglavju o dokumentaciji). Tudi davcni organ se bo morda morala
vkljuciti v tako preverjanje Sele nekaj let po izvedeni transakciji. V tem
primeru bi davéni organ pregledal kakr$no koli podporno dokumentacijo, ki
jo je pripravil davéni zavezanec, da bi dokazal, da so transakcije skladne z
neodvisnim trznim nacelom, in morda tudi pridobil informacije o
primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami, trznih razmerah v
casu, ko je prislo do transakcije, idr., in sicer za Stevilne in raznolike
transakcije. Taki postopki pa so po daljSem ¢asu navadno vedno tezavnejsi.

1.13 Davéni organi in davéni zavezanci pogosto tezko pridobijo
ustrezne podatke za uporabo neodvisnega trznega nacela. Neodvisno trzno
nacelo obiCajno zahteva, da davéni zavezanci in davéni organi ocenijo
transakcije med nepovezanimi osebami in poslovne dejavnosti neodvisnih
podjetij ter jih primerjajo s transakcijami in dejavnostmi povezanih podjetij,
za to pa je potrebna dokaj velika koli¢ina podatkov. Dostopne informacije so
lahko nepopolne ali pa jih je tezko razloziti; druge podatke, ¢e sploh so, pa je
morda tezko pridobiti zaradi oddaljenosti ali nedostopnosti strank, pri katerih
bi jih morali pridobili. Poleg tega pri neodvisnih podjetjih morda ni mogoce
pridobiti informacij zaradi varovanja poslovne tajnosti. V drugih primerih pa
informacij o neodvisnih podjetjih, ki bi lahko bile pomembne, preprosto sploh ni
ali pa ne obstajajo primerljiva neodvisna podjetja, na primer, ¢e je panoga
dosegla visoko stopnjo vertikalne integracije. Pomembno je, da se pri tem ne
izgubi cilj, da se i8¢e zanesljiva ocena o rezultatu po neodvisnem trznem
nacelu, ki temelji na zanesljivih informacijah. Pri tem je treba tudi opozoriti,
da dolocanje transfernih cen ni eksaktna znanost, ampak zahteva trezno
presojo na obeh straneh, pri davénem organu in davénem zavezancu.
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B.2  Ohranjanje neodvisnega trinega nacela kot mednarodnega soglasja

1.14 Drzave clanice OECD se sicer zavedajo vseh omenjenih
pomislekov, vendar ostajajo prepriCane, da je treba transferne cene med
povezanimi podjetji urejati po neodvisnem trznem nacelu. Neodvisno trzno
nacelo je teoretino dobro utemeljeno, saj se pri prenosu sredstev in storitev
med povezanimi podjetji najbolj pribliza delovanju prostega trga v primerih,
ko gre za prenos sredstev (kot so izdelki, druge vrste opredmetenih sredstev ali
neopredmetena sredstva) ali se zagotavljajo storitve med povezanimi podjetji.
Morda njegova uporaba v praksi sicer res ni vedno enostavna, toda na splo$no
zagotavlja ¢lanom mednarodne skupine podjetij primerno raven dohodka, ki je
sprejemljiva za davéne organe. Daje realno sliko ekonomske realnosti, dejstev in
okolis¢in poslovanja povezanega davénega zavezanca in jo primerja z
obic¢ajnim trznim poslovanjem.

1.15 Z odmikom od neodvisnega trznega nacela bi opustili opisano
trdno teoretsko podlago in ogrozili mednarodno soglasje, s tem pa bistveno
povecali tveganje dvojnega obdavCevanja. IzkuSnje z neodvisnim trznim
nacelom so ze dovolj obsezne in poglobljene, da so lahko trdna podlaga za
enotno razumevanje pri poslovni skupnosti in davénih organih. Tako
enotno razumevanje je v praksi izredno dragoceno za zagotavljanje primerne
davéne osnove v vsaki drzavi in prepreCevanje dvojnega obdavéevanja. Na
podlagi teh izkuSenj bi morali Se naprej razvijati neodvisno trzno nacelo,
izpopolnjevati njegovo delovanje ter z jasnejSimi navodili davénim zavezancem in
bolj pravocasnimi pregledi izboljsevali upravne postopke za njegovo uporabo.
Skratka, drzave c¢lanice OECD 8§e naprej mocno podpirajo neodvisno trzno
nacelo. Dejansko se Se ni pokazala nobena zakonita ali stvarna mozna resitev,
ki bi lahko nadomestila neodvisno trzno nacelo. Metoda globalne
predpisane porazdelitve, ki se v€asih omenja kot druga moznost, ne bi bila
niti teoreticno sprejemljiva niti prakticno izvedljiva. (Glej razpravo o metodi
globalne predpisane porazdelitve, ki jo vsebuje sklop C v III. poglavju.)
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C. Netrzni nacin: globalna predpisana porazdelitev

C.1 Ozadje in opis metode

1.16 Globalna predpisana porazdelitev je vcasih predlagana kot druga
moznost, ob neodvisnem trznem nacelu, pri doloCanju primerne razmejitve
dobi¢kov med obmocja davéne pristojnosti posameznih drzav. Ta metoda med
drzavami Se ni bila uporabljena, poskusSale pa so jo uporabiti nekatere davéne
uprave.

1.17 Po metodi globalne predpisane porazdelitve bi bil celotni
uskupinjeni dobicek mednarodne skupine podjetij razporejen med povezana
podjetja v razlicnih drzavah na podlagi vnaprej doloCene in mehanicisti¢ne
formule. Uporaba metode globalne predpisane porazdelitve ima tri bistvene
sestavine: doloCitev enote obdavéenja, to je, katere od odvisnih druzb in
podruznic mednarodne skupine podjetij naj bi sestavljale globalno
obdavcljivo podjetje; natancna dolocitev celotnega dobicka; dolocitev formule, ki
se uporabi za razporeditev celotnega dobiCka te enote obdavievanja.
Formula bo najverjetneje sestavljena na podlagi kombinacije stroSkov,
sredstev, plac in prihodkov od prodaje.

1.18 Metod globalne predpisane porazdelitve ne bi smeli zamenjevati z
metodama transakcijskega dobicka, obravnavanima v III. delu II. poglavja.
Pri metodah globalne predpisane porazdelitve se uporabi formula, ki je za
razporejanje dobicka vnaprej doloCena za vse davéne zavezance, medtem ko se
pri metodah transakcijskega dobicka za vsak primer posebej primerjajo
dobicki enega ali vec povezanih podjetij z dobi¢kom, ki bi si ga v primerljivih
okolis¢inah prizadevala dose¢i primerljiva neodvisna podjetja. Metod
globalne predpisane porazdelitve prav tako ne bi smeli zamenjevati z izbrano
uporabo formule, ki jo sestavijo davéni organi v sodelovanju z izbranim davénim
zavezancem ali izbrano mednarodno skupino podjetij po skrbni analizi
posebnih dejstev in okolis¢in ter jo lahko uporabijo v postopku skupnega
dogovora, pri vnaprejSnjem cenovnem sporazumu ali drugem dvostranskem
ali veéstranskem dogovoru. Taka formula je izvedena iz posebnih dejstev in
okolis¢in davénega zavezanca in torej ni za vse enako vnaprej dolocena in
mehanicisti¢na, kot je formula metod globalne predpisane porazdelitve.

C.2  Primerjava 7 neodvisnim trinim nacelom

1.19 Globalno predpisano porazdelitev uveljavljajo kot drugo moznost,
ob neodvisnem trznem nacelu, njeni zagovorniki, ki trdijo, da bi
davénim zavezancem zagotavljala veljo gotovost in manj
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administrativnega dela. Zagovarjajo tudi staliS¢e, da so metode globalne
predpisane porazdelitve blize ekonomski realnosti. Trdijo, da je treba
mednarodno skupino podjetij obravnavati kot celotno skupino oziroma na
podlagi uskupinjenih izidov poslovanja, da se pokaze dejansko stanje
razmerij med povezanimi podjetji v skupini. Zagotavljajo tudi, da je za tesno
povezane skupine metoda loenega racunovodenja neprimerna, ker je tezko
dolo¢iti, koliko vsako od povezanih podjetij prispeva k celotnemu skupnemu
dobic¢ku mednarodne skupine podjetij.

1.20 Poleg teh utemeljitev zagovorniki tudi dokazujejo, da se pri
metodi globalne predpisane porazdelitve zmanjsSujejo stroski davénih
zavezancev za administriranje z drzavnimi organi, saj je naceloma treba
pripraviti za celo skupino samo en zaklju¢ni racun za davéne namene v
drzavi.

1.21 Drzave ¢lanice OECD ne sprejemajo teh predlogov in ne astopajo
mnenja, da je globalna predpisana porazdelitev sprejemljiva druga moznost,
ob neodvisnem trznem nacelu; razlogi, ki jih pri tem navajajo, so obrazloZeni
v nadaljevanju.

1.22 Najvecjo skrb pri globalni predpisani porazdelitvi povzroca
tezavnost izvajanja sistema na nacin, ki varuje pred dvojnim obdavcevanjem in
hkrati zagotavlja enkratno obdavcevanje. Da bi to lahko dosegli, bi bilo treba
vsebinsko mednarodno uskladiti in soglasno sprejeti vnaprej dolocene
formule, ki bi se morale uporabljati, ter opredeliti sestavo skupin, na katere se
nana$ajo. Da bi se na primer izognili dvojnemu obdavcevanju, bi bil
najprej potreben skupni dogovor o sprejetju metode, nato pa Se dogovor o
merjenju celotne davéne osnove mednarodne skupine podjetij, o uporabi
skupnega racunovodskega sistema, o dejavnikih, ki bi jih bilo treba uporabiti
pri razdeljevanju davéne osnove med razli¢ne drzave (vklju¢no z drzavami
neclanicami), in o dolocCanju teze teh faktorjev. Tak sporazum bi bilo
izredno tezko doseci in za to bi potrebovali veliko ¢asa. Vprasanje je tudi, Ce
bi se bile drzave pripravljene dogovoriti za eno samo splosno veljavno
formulo.

1.23 Cetudi bi bile nekatere drzave pripravljene sprejeti globalno
predpisano porazdelitev, bi prihajalo do nesoglasij, ker bi vsaka drzava
morda Zelela v formuli poudariti ali vanjo vkljuciti razlicne dejavnike na
podlagi dejavnosti ali dejavnikov, ki v njej prevladujejo. Vsaka drzava bi si zelo
prizadevala, da bi lahko sestavila formule ali v njih dolo¢ila utezi, s katerimi bi
kar najbolj povecala svoje lastne prihodke. Poleg tega bi morali davéni organi
skupaj prouciti, kako bi se lotili pojava umetne selitve proizvajalnih
dejavnikov, uporabljenih v formuli (na primer prihodkov od prodaje,
kapitala), v drzave z majhnimi davki. Izogibanje davkom bi se lahko
pojavilo v takem obsegu, da bi se zlorabljale sestavine sprejete
formule, na primer s sklepanjem nepotrebnih finanénih transakcij, z
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namerno izbiro kraja namestitve premicnih sredstev, zahtevo, da imajo
izbrane druzbe v mednarodni skupini podjetij vecje zaloge, kot bi jih
obicajno imela podobna nepovezana druzba, in tako napre;j.

1.24 Zato bi bil prehod na metodo globalne predpisane porazdelitev
politiéno in upravno zelo zapleten in zanj bi bila potrebna stopnja
mednarodnega sodelovanja, ki je na podro¢ju mednarodnega obdavcevanja
dejansko ni mogoce pri¢akovati. V tako veéstransko usklajevanje bi se
morale vkljuciti vse pomembnejSe drzave, v katerih poslujejo mednarodna
podjetja. Ce se vse te drzave ne bi mogle sporazumeti za prehod na globalno
predpisano porazdelitev, bi to za mednarodna podjetja pomenilo
obremenitev zaradi prilagajanja predpisom dveh popolnoma razli¢nih
sistemov. Povedano drugace: podjetja bi morala za isti sklop transakcij
izraCunavati dobicke c¢lanov svoje skupine po dvojih popolnoma razli¢nih
standardih. Zaradi tega bi v vsakem primeru lahko prihajalo do dvojnega
obdavcevanja (ali do premajhnega obdavcevanja).

1.25 Poleg omenjenih tezav dvojnega obdavcevanja pa se pojavljajo Se
drugi pomembni pomisleki. Eden od njih je, da so vnaprej dolocene formule
samovoljno izbrane in ne upoS$tevajo trznih razmer, posebnih okoli§¢in
posameznih podjetij in razporejanja virov po odlocitvah poslovodstva, s
tem pa povzroCajo razporeditev dobicka, ki morda sploh ni v razumnem
razmerju s posebnimi dejstvi in okolis¢inami transakcije. Natancneje povedano
pomeni formula na podlagi spleta stroSkov, sredstev, plac in prihodkov od
prodaje pravzaprav stalno stopnjo dobic¢ka na enoto valute (na primer dolarja,
evra, jena) vsake sestavine za vsakega ¢lana skupine in v vsaki drzavi ne glede
na razlike v funkcijah, sredstvih, tveganjih in ucinkovitosti med ¢lani
mednarodne skupine podjetij. S takimi metodami bi se lahko dodelil dobic¢ek
celo takemu podjetju v skupini, ki bi, ¢e bi delovalo kot neodvisno podjetje,
ustvarjalo izgube.

1.26 Druga tezava pri globalni predpisani porazdelitvi pa je povezana z
gibanjem tedajev. Ceprav gibanja telajev lahko zapletejo uporabo
neodvisnega trznega nacela, nanj ne vplivajo enako kot na metodo globalne
predpisane porazdelitve; neodvisno trzno nacelo je bolje opremljeno za
obvladovanje ekonomskih posledic gibanja tecCajev, ker zahteva analizo
posebnih dejstev in okolis¢in davénega zavezanca. Ce pa formula temelji na
stro$kih, bi uporaba globalne predpisane porazdelitve pomenila, da bi bil ob
stalni krepitvi valute v eni drzavi v primerjavi z valuto v drzavi, v kateri
povezano podjetje vodi poslovne knjige, vecji delez dobicka pripisan podjetju
v prvi drzavi zaradi stroSkov za place, ki bi se nominalno povecevale
zaradi nihanja tecaja. Tako bi po metodi globalne predpisane porazdelitve
gibanje teCaja v tem primeru vodilo v povecanje dobicka povezanega
podjetja, ki posluje z moc¢nejSo valuto, pri ¢emer krepitev valute dolgoro¢no
zmanjsuje konkurenénost izvoza in posledi¢no tudi dobicek.
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1.27 Metode globalne predpisane porazdelitve lahko, nasprotno kot
zagotavljajo njihovi zagovorniki, pomenijo izjemno velike stroske
administriranja z drzavnimi organi in zahteve po podatkih, ker bi morale biti
informacije zbrane za celotno mednarodno skupino podjetij in predlozene v
vsaki drzavi na podlagi njene valute ter njenih predpisov o knjigovodstvu in
davénem raCunovodstvu. Torej bi bile zahteve glede dokumentacije in
izpolnjevanja predpisov za uporabo globalne predpisane porazdelitve na
splosno bolj obremenjujoce, kot so pri nainu locenih pravnih oseb
neodvisnega trznega nacela. StroSki metode globalne predpisane
porazdelitve pa bi bili Se vecji, Ce se ne bi mogle vse drzave dogovoriti o
sestavinah formule ali na¢inu merjenja teh sestavin.

1.28 Tezave bi se pojavile tudi pri ugotavljanju prihodkov od prodaje
vsakega ¢lana skupine in pri vrednotenju sredstev (na primer po nabavni ceni
ali trzni vrednosti), Se posebej pri vrednotenju neopredmetenih sredstev. Te
tezave bi se Se stopnjevale zaradi razli¢nih racunovodskih standardov in
razliénih valut na obmocjih davéne pristojnosti posameznih drzav.
Racunovodski standardi bi morali biti usklajeni med vsemi drzavami, da bi
lahko smiselno izmerili dobi¢ek za celotno mednarodno skupino podjetij.
Seveda je nekaj teh tezav, na primer glede vrednotenja sredstev in
neopredmetenih sredstev, tudi pri neodvisnem trznem nacelu, ¢eprav je bil
pri tem dosezen Ze velik napredek, medtem ko za globalno predpisano
porazdelitev niso bile predlagane Se nobene verodostojne resitve.

1.29 Metoda globalne predpisane porazdelitve bi pomenila skupinsko
obdavcevanje mednarodne skupine podjetij, s tem pa bi bilo opuséeno nacelo
loenih pravnih oseb. Zaradi tega pri metodi globalne predpisane
porazdelitve v praksi ni mogoce prepoznati pomembnih zemljepisnih razlik,
ucinkovitosti posameznih druzb in drugih dejavnikov, ki so znadilni za eno
od druzb ali podskupin v mednarodni skupini podjetij, kar vse lahko
utemeljeno odigra pomembno vlogo pri dolocanju delitve dobicka med
podjetji v razli¢nih drzavah. Neodvisno trzno nacéelo pa, nasprotno, priznava,
da je povezano podjetje lahko locena poslovnoizidna enota s svojimi
znacilnostmi in ekonomsko lahko dosega dobicek, tudi ¢e ima preostali del
mednarodne skupine podjetij izgubo. Metoda globalne predpisane
porazdelitve ni tako prozna, da bi lahko ustrezno upostevala to moznost.

1.30 Z neupostevanjem transakcij v skupini za namene izraCunavanja
skupnega dobicka bi se pri metodi globalne predpisane porazdelitve pojavilo
vprasanje pomembnosti obdavcevanja pri viru za ¢ezmejna placila med ¢lani
skupine, njena uporaba pa bi pomenila tudi zavracanje cele vrste pravil,
vklju€enih v dvostranske davéne sporazume.



1. POGLAVJE NEODVISNO TRZNO NACELO - 40

1.31 Ce metoda globalne predpisane porazdelitve ne vkljuéuje vsakega
¢lana mednarodne skupine podjetij, je treba obdrzati pravilo lo¢enih pravnih
oseb kot vmesnik med tistim delom skupine, za katerega se uporablja
globalna predpisana porazdelitev, in preostalim delom mednarodne skupine
podjetij. Globalne predpisane porazdelitve ni mogoce uporabiti za
vrednotenje transakcij med delom skupine, za katerega se uporablja metoda
globalne predpisane porazdelitve, in preostalim delom mednarodne skupine
podjetij. Zato je ocitna slaba stran globalne predpisane porazdelitve ta, da ne
daje popolne resitve za razporeditev dobicka mednarodne skupine podjetij,
¢e ni uporabljena za celotno podjetje. Glede na velikost in obseg poslovanja
vec¢je mednarodne skupine podjetij in vseh zahtevanih informacij bi bila
taka vaja za posamezni daveni organ velik podvig. Vsekakor pa bi morala
mednarodna skupina podjetij voditi lo¢eno racunovodstvo za tista podjetja,
ki za davéne namene globalne predpisane porazdelitve niso ¢lani
mednarodne skupine podjetij, so pa $e vedno odvisna podjetja enega ali ved
¢lanov te skupine. Dejansko bi Stevilni notranjepravni trgovinski in
racunovodski predpisi Se vedno zahtevali uporabo primerljive trzne cene (na
primer carinski predpisi), tako da bi moral davéni zavezanec ne glede na

sewe

trzni ceni.

C.3  Zavracanje netrinih metod

1.32 Zaradi vseh navedenih razlogov drzave ¢lanice OECD ponavljajo
svojo podporo soglasju za uporabo neodvisnega trznega nacela, ki se je v
mnogih letih razvilo med drzavami ¢lanicami in neclanicami OECD, in
soglaSajo, da je treba zavrniti teoreticno drugo moznost, ob neodvisnem
trznem nacelu, torej globalno predpisano porazdelitev.

D. Navodilo za uporabo neodvisnega trZznega nacela

D.1  Primerjalna analiza

D.1.1 Pomembnost primerjalne analize in pomen izraza »primerljiv«

1.33 Podlaga za uporabo neodvisnega trZznega nacela je obicajno
primerjava pogojev povezane transakcije s pogoji transakcij med
neodvisnimi podjetji. Da bi bile tak$ne primerjave uporabne, morajo biti
ekonomsko pomembne znacilnosti primerjanih situacij dovolj primerljive.
Biti primerljiv pa pomeni, da nobena od (morebitnih) razlik med
primerjanimi situacijami ne bi smela pomembno vplivati na
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pogoje, proucevane pri posamezni metodi (na primer na ceno ali marzo), ali
da je ucinke takih razlik mogoce izloCiti s sprejemljivo natan¢nimi
prilagoditvami. Pri dolocanju stopnje primerljivosti in zanjo potrebnih
prilagoditev je treba razumeti, kako nepovezane druzbe ocenjujejo morebitne
transakcije. Podrobno navodilo za opravljanje primerjalne analize je podano
v III. poglavju.

1.34 Ko neodvisna podjetja ocenjujejo pogoje mozne transakcije,
primerjajo transakcijo z drugimi moZznostmi, ki so jim realno na voljo, in se za
transakcijo odlocijo le, ¢e ne vidijo nobene druge ocitno privlacnejSe moznosti.
Tako na primer podjetje verjetno ne bo sprejelo cene, ki jo neodvisno
podjetje ponuja za njegov izdelek, ¢e ve, da so drugi mozni kupci zanj
pod podobnimi pogoji pripravljeni placati ve¢. To je pri vpraSanju
primerljivosti pomembno, saj bi neodvisna podjetja praviloma pri
ocenjevanju realno razpolozljivih moznosti upostevala vse ekonomsko
pomembne razlike med njimi (kot so razlike v stopnji tveganja ali drugi
dejavniki primerljivosti, ki so obdelani v nadaljevanju). Zato bi morale pri
primerjavah za uporabo neodvisnega trznega nacela tudi davéni organi
upostevati te razlike, ko ugotavljajo, ali so primerjane situacije dejansko
primerljive in kak$ne prilagoditve bi bile morda potrebne, da bi dosegle
primerljivost.

1.35 Vse metode, ki uporabljajo neodvisno trzno nacelo, je mogoce
povezati s predpostavko, da neodvisna podjetja proucujejo realno
razpolozljive mozZnosti in da pri medsebojni primerjavi teh moznosti
pretehtajo tudi vse razlike med njimi, ki bi lahko pomembno vplivale na
njihovo vrednost. Lahko na primer pri¢akujemo, da neodvisna podjetja pred
nakupom izdelka za dolo¢eno ceno proucijo, ali bi lahko enak izdelek pod
sicer primerljivimi pogoji kupila drugje za niZjo ceno. Zato se po metodi
primerljivih prostih cen, kot je razlozena v II. sklopu II. poglavja, povezana
transakcija primerja s podobnimi transakcijami med nepovezanimi osebami,
da se neposredno ugotovi, za kaksno ceno bi se stranki dogovorili, ¢e bi se
namesto za povezano transakcijo odlo¢ili za transakcijo na prostem trgu. Ta
metoda pa postane manj zanesljivo nadomestilo za transakcije, kot bi bile
sklenjene med nepovezanimi podjetji, ¢e niso primerljive vse znacilnosti teh
transakcij med nepovezanimi osebami, ki pomembno vplivajo na ceno,
zaracunano med neodvisnimi podjetji. Podobno se po metodi preprodajne
cene in metodi dodatka na stroske primerja dobickovnost prodaje v povezani
transakciji z dobickovnostjo prodaje, doseZeno v podobnih transakcijah med
nepovezanimi osebami. Ta primerjava omogoci oceno dobi¢kovnosti
prodaje, ki bi ga ena od strank lahko dosegla, ¢e bi izvajala enake funkcije
kot neodvisna podjetja. Tako se z njo lahko oceni placilo, ki bi ga ta stranka
zahtevala in bi ga bila druga stranka za izvajanje teh funkcij pripravljena
placati kot nepovezana oseba pod trznimi pogoji. Druge metode,
obravnavane v II. delu III. poglavja, temeljijo na primerjavi stopnje dobicka
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ali marze med neodvisnimi in povezanimi podjetji, s pomocjo katere se
lahko ocenijo dobicki, ki bi jih eno ali obe povezani podjetji lahko ustvarili,
¢e bi poslovali samo z neodvisnimi podjetji, torej placilo, ki bi ga kot
nepovezani osebi pod trznimi pogoji zahtevali kot nadomestilo za uporabo
svojih virov v povezani transakciji. Ko obstajajo razlike med primerjanimi
situacijami, ki bi pomembno vplivale na primerjavo, je treba izvesti
prilagoditve primerljivk, da bi izboljSali zanesljivost primerjave. Zato
povprecni panozni donosi brez prilagoditev sami po sebi nikoli ne
vzpostavljajo enakih razmer kot neodvisno trzno nacelo.

1.36 Kot receno je treba pri teh primerjavah upoStevati pomembne
razlike med primerjanimi transakcijami ali podjetji. Da bi ugotovili
stopnjo dejanske primerljivosti in nato izvedli primerne prilagoditve za
vzpostavitev primerljivih trznih pogojev (ali razpona primerljivih trznih
cen), je treba primerjati znacCilne lastnosti transakcij ali podjetij, ki bi
vplivale na pogoje transakcij med nepovezanimi osebami. Med
znacilnostmi ali »dejavniki primerljivosti«, ki so lahko pomembne pri
dolocanju primerljivosti, so lastnosti prenesenih sredstev ali storitev,
funkcije, ki jih stranke opravljajo (ob upostevanju vlozenih sredstev in
prevzetih tveganj), pogodbeni pogoji, gospodarske okoli§¢ine strank
v transakciji in njihove poslovne strategije. Ti dejavniki so
podrobneje obravnavani v nadaljevanju, v sklopu D.1.2.

1.37 Koliko je vsak od teh dejavnikov pomemben pri
ugotavljanju primerljivosti, je odvisno od vrste povezane transakcije in
sprejete metode za dolocanje transfernih cen. Razprava o pomembnosti teh
dejavnikov za uporabo posamezne metode za dolocanje transfernih
cen je vkljucena v obravnavo teh metod v II. poglavju.

D.12 Dejavniki, ki dolocajo primerljivost

1.38 Odstavek 1.36 se nanaSa na pet dejavnikov, ki so lahko
pomembni pri doloCanju primerljivosti. Kot del primerjalne analize je
prouditev dejavnikov primerljivosti po svoji naravi dvosmerna, to
pomeni, da vkljucuje proucitev dejavnikov, ki vplivajo na povezane
transakcije davénega zavezanca, in proucitev dejavnikov, ki vplivajo
na transakcije med nepovezanimi osebami. Oboje, naravo povezane
transakcije in sprejeto metodo za dolodanje transfernih cen (glej II.
poglavje, ki obravnava metode dolocanja transfernih cen) je treba
upostevati pri  ocenjevanju relativnega pomena kakr$Snega koli
manjkajocega dela informacije o moznih primerljivkah, ki se lahko
spreminjajo od primera do primera. Informacije o znacilnostih
izdelkov so lahko pomembnejSe, ¢e je uporabljena metoda metoda
primerljivih prostih cen, kot ¢e se uporabi transakcijska metoda
stopnje Gistega dobi¢ka. Ce se lahko smiselno predvidi, da ni verjetno, da bi
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imele neprilagojene razlike pomemben vpliv na primerljivost, se obravnavane
transakcije med nepovezanimi osebami ne bi smelo zavrniti kot potencialno
primerljive transakcije zato, ker manjkajo dolocene informacije.

D. 1.2.1 Znacilnosti sredstev ali storitev

1.39 Razlike v posebnih znacilnostih sredstev ali storitev so pogosto
vsaj deloma razlog za razlike v njihovi vrednosti na prostem trgu. Zato so
primerjave teh znacilnosti lahko koristne pri ugotavljanju primerljivosti
povezanih transakcij in transakcij med nepovezanimi osebami. Znacilnosti, ki
jih je pomembno upoStevati, so na primer: pri prenosu opredmetenih
sredstev fizicne lastnosti sredstva, njegova kakovost in zanesljivost ter
razpolozljivost in koli¢ina dobave; pri opravljanju storitev sta pomembna vrsta
in obseg storitev, pri neopredmetenih sredstvih pa oblika transakcije (na primer
podelitev licence ali prodaja), vrsta sredstva (na primer patent, blagovna
znamka ali znanje in izkuS$nje), trajanje in stopnja zasCite pravic do
industrijske lastnine ter pri¢akovane koristi od njihove uporabe.

1.40 Odvisno od metode za dolo€anje transfernih cen je treba temu
dejavniku podeliti ve¢jo ali manjSo tezo. Med metodami, opisanimi v II.
poglavju teh smernic, je zahteva glede primerljivosti sredstev ali storitev
najbolj stroga v primeru metode primerljivih prostih cen. Po metodi
primerljivih prostih cen lahko ima kakrSna koli pomembna razlika v
znacdilnostih sredstev ali storitev ucinek na ceno in bi to zahtevalo premislek o
ustrezni prilagoditvi (glej zlasti odstavek 2.15). Po metodi preprodajnih cen in
metodi dodatka na stroSke je manj verjetno, da bi nekatere razlike pri znacilnostih
sredstev ali storitev imele pomemben ucinek na dobiCkovnost prodaje ali na
dodatek na stroske (glej zlasti odstavke 2.23 in 2.41). Razlike pri znacilnostih
sredstev ali storitev so manj ob¢utljive tudi v primeru metod transakcijskega
dobicka kot v primeru tradicionalnih transakcijskih metod (glej zlasti
odstavek 2.69). Vendar to ne pomeni, da je treba pri uporabi teh metod
zanemariti vprasanje primerljivosti glede znacilnosti sredstev ali storitev, ker
lahko razlike v produktih vkljucujejo ali odrazajo razlicne opravljene
funkcije, vlozena sredstva in/ali prevzeta tveganja testne stranke. Glej
odstavke 3.18-3.19 glede razprave o konceptu »testne stranke«.

1.41 V praksi smo opazili, da se s primerjalnimi analizami za metode, ki
temeljijo na stopnji kosmatega ali Cistega dobicka, pogosto bolj poudarijo
funkcionalne podobnosti kot pa podobnosti produktov. Odvisno od dejstev in
okolis¢in zadeve je lahko sprejemljivo, da se razSiri obseg primerjalne
analize, da se vkljuci transakcije med nepovezanimi osebami, ki vsebujejo
drugacne proizvode, se pa prevzemajo podobne funkcije. Vendar je sprejem
tak§nega pristopa odvisen od ucinkov, ki jih imajo razlike v produktih na
zanesljivost primerjave, in od tega, ali so ali niso na voljo zanesljive;jsi
podatki. Preden se razsiri raziskava, ki bi vkljucila vecje Stevilo potencialno
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primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami na podlagi podobnih
funkcij, je treba premisliti, ali obstaja verjetnost, da bi za povezane
transakcije tak$ne transakcije ponudile zanesljive primerljivke.

D. 1.2.2 Analiza funkcij

1.42 V transakcijah med neodvisnima podjetjema je placilo
navadno nadomestilo za funkcije, ki jih posamezno podjetje opravlja (ob
upostevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj). Zato je treba pri
ugotavljanju, ali so povezane transakcije in transakcije med nepovezanimi
osebami ali same pravne osebe primerljive, primerjati funkcije, ki jih stranki
prevzemata.  Ta funkcijska analiza poskuSa opredeliti in primerjati
ekonomsko pomembne aktivnosti in odgovornosti, vlozena sredstva in
prevzeta tveganja, ki se jim zavezejo stranke, udelezene v transakciji. Zato je
treba posebno pozornost posvetiti sestavi in organiziranosti skupine podjetij
ter temu, kako to vpliva na okolje, v katerem deluje davkopladevalec.
Pomembno je tudi ugotoviti, kakSen je pravni polozaj (pravice in obveznosti)
davcnega zavezanca, ki izvaja te funkcije.

1.43 Funkcije, ki jih bodo davéni zavezanci in daveéni organi verjetno
morali opredeliti in primerjati, so na primer oblikovanje, proizvajanje,
sestavljanje, raziskave in razvoj, servisiranje, nabava, distribucija, trzenje,
oglasevanje, transport, financiranje in upravljanje. Ugotoviti bi bilo treba,
katere glavne funkcije izvaja pregledovana stranka, nato pa izvesti prilagoditve
za vse pomembne razlike glede na funkcije, ki jih prevzemajo neodvisna podjetja,
s katerimi stranko primerjamo. Ena od strank v transakciji sicer lahko izvaja
sorazmerno veliko funkcij v primerjavi z drugo, toda kljucna je ekonomska
pomembnost teh funkcij, pri ¢emer je treba upostevati njihovo pogostost
ter naravo in vrednost za stranki, ki sodelujeta v transakciji.

1.44 Funkcijska analiza bi morala upoStevati vrsto vloZenih
proizvajalnih sredstev, kot so stroji in oprema, ter uporabo neopredmetenih
sredstev velike vrednosti, finan¢nih sredstev in tako naprej, poleg tega pa tudi
znacilnosti uporabljenih sredstev, kot so njihova starost, trzna vrednost, kraj
razpolaganja, obstojecCa zascita pravic do industrijske lastnine in tako napre;.

1.45 Povezane transakcije in transakcije med nepovezanimi osebami
in pravne osebe niso primerljive, e so razlike v prevzetih tveganjih velike
in primerne prilagoditve zanje niso izvedljive. Analiza funkcij je
nepopolna, ¢e niso upostevana tudi pomembna tveganja, ki jih prevzema ena
ali druga stranka, saj bi prevzem in razporeditev tveganj vplivala tudi na pogoje
transakcij med povezanimi podjetji. Teoreticno mora biti na prostem trgu
prevzemanje vecjega tveganja poplacano s povecanim pri¢akovanim donosom,
Ceprav je dejanski donos potem lahko vecji ali pa tudi ne, kar je odvisno od
tega, ali so se pricakovana tveganja tudi dejansko uresnicila.
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1.46 Med vrstami tveganj, ki jih je treba upoStevati, so trZzna tveganja,
na primer nihanja vhodnih stroSkov in prodajne cene, tveganja izgube,
povezane z vlaganjem v sredstva, stroje in opremo ter njihovo uporabo,
tveganja uspesnosti ali neuspesnosti vlaganja v raziskave in razvoj, financna
tveganja, na primer zaradi spreminjanja deviznih teCajev in obrestnih mer,
kreditna tveganja in tako napre;j.

1.47 Funkcije, ki jih stranki izvajata, doloCajo razporeditev tveganj
med njima (ob upoStevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj) in
posledi¢no tudi pogoje, ki bi jih vsaka od njiju pri¢akovala v transakcijah
z nepovezanimi osebami. Ce na primer distributer prevzame odgovornost
za trZzenje in oglasevanje ter za te dejavnosti tvega svoja lastna sredstva, bi bil
upravi¢en do sorazmerno vecjega priCakovanega donosa iz teh dejavnosti in
pogoji transakcije bi bili drugacni, kot ¢e bi bil distributer samo
zastopnik, ki bi dobil povmjene stroske in dohodek, primeren za tako
dejavnost. Podobno bi bil pogodbeni proizvajalec ali pogodbeni izvajalec
raziskav, ki ne prevzema nobenega pomembnejSega tveganja, upravicen le do
omejenega donosa.

1.48 V skladu z nadaljnjo razpravo o pogodbenih pogojih bi kazalo
razmisliti, ali je navedena razporeditev tveganja skladna z ekonomsko
vsebino transakcije. V tej zvezi bi bilo na splosno treba upostevati dejansko
ravnanje strank kot najboljsi dokaz prave razporeditve tveganja. Ce na primer
proizvajalec proda premozenje povezanemu distributerju v drugi drzavi in
distributer trdi, da je prevzel vsa teCajna tveganja, transferna cena pa je
dejansko oblikovana tako, da je distributer zavarovan pred spremembami
deviznega tecaja, bodo dav¢ni organi verjetno hoteli izpodbijati trditev o
razporeditvi tveganja tecajnih razlik.

1.49 Se en dejavnik, ki ga je treba upostevati pri prouevanju
ekonomske vsebine navedene razporeditve tveganja, so posledice take
razporeditve pri transakcijah med nepovezanimi osebami. Pri slednjih je na
splosno smiselno, da vsaka stranka prevzame vecji del tistih tveganj, ki jih
lahko sorazmerno bolje obvladuje. Predpostavimo na primer, da druzba A
sklene pogodbo za proizvodnjo in odpremo blaga druzbi B, o obsegu
proizvodnje in odpreme tega blaga pa po svoji presoji odlo¢a druzba B. V
takem primeru druzba A verjetno ne bi privolila v to, da je odgovorna za
pomembno tveganje zaloge, saj sama ne more vplivati na velikost zalog, druzba
B pa lahko. Seveda je veliko tudi drugih tveganj, kakrSna so na primer
splosna konjukturna tveganja, na katera ocCitno ne more pomembno
vplivati nobena od strank in ki bi bila lahko pri transakcijah med
nepovezanimi osebami nalozena eni ali drugi stranki v transakciji. Z analizo je
treba ugotoviti, koliko takih tveganj v praksi dejansko prevzema vsaka stran.

1.50 Pri razc¢is¢evanju vpraSanja, koliko teCajnega in/ali obrestnega
tveganja prevzema posamezna stranka v transakciji, bo obicajno treba upostevati,
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¢e in v kakSnem obsegu ima davéni zavezanec in/ali mednarodna skupina
podjetij izdelano poslovno strategijo za minimaliziranje ali za obvladovanje
takih tveganj. Obicajni dogovori za zavarovanje pred deviznimi tveganji so
danes terminske pogodbe, prodajne in nakupne opcije, valutne in obrestne
zamenjave in tako naprej, ki se sklepajo na borzi ali zunaj nje. Clani
mednarodne skupine podjetij se bodo lahko zavarovali pred tveganji z drugimi
odvisnimi podjetji, zlasti v finanénem sektorju. Ce stranka, ki je odgovorna za
pomembno trzno tveganje zavrne, da se njegova izpostavljenost zavaruje, to
lahko odraza odlocitev, da bo stranka prevzela tveganje, ali lahko odraza
odlocitev, da bo tveganje zavarovalo drugo podjetje znotraj mednarodne
skupine podjetij. Ce se te ali druge strategije v zvezi z zavarovanjem ali
odsotnosti le-tega pred tveganji ne upoStevajo v analizi transfernih cen,
lahko vodijo do nenatan¢ne dolocitve dobi¢kov v posameznem davénem
okolju.

1.51 V nekaterih primerih so pojavile trditve, da se lahko relativno
pomanjkanje natanc¢nosti pri funkcijski analizi v zvezi z moZnimi zunanjimi
primerljivkami (kot so opredeljene v odstavku 3.24) uravnotezi z velikostjo
vzorca podatkov tretje stranke. Vendar pa pri izdelavi dovolj zanesljive
analize, koli¢ina podatkov ne odtehta slabe kvalitete podatkov. Glej odstavke
3.2,3.38 in 3.46.

D. 1.2.3 Pogodbeni pogoji

1.52 Pri transakcijah med nepovezanimi podjetji je v pogodbenih
pogojih transakcije navadno natan¢no opredeljeno ali nakazano, kako se
med strankami delijo odgovornosti, tveganja in koristi. Zato bi morala biti
analiza pogodbenih pogojev sestavni del ze obravnavane analize funkcij.
Pogoje transakcije je mogoce najti tudi v sporocilih ali drugih
stikih med strankami, in ne samo v pisni pogodbi. Ce pogoji niso bili
zapisani, je treba pogodbena razmerja strank ugotoviti na podlagi njihovega
ravnanja in ekonomskih nacel, po katerih se navadno urejajo razmerja med
neodvisnimi podjetji.

1.53 V transakcijah med neodvisnimi podjetji Ze razlicnost interesov
med strankama zagotavlja, da bosta obi¢ajno skusali druga od druge zahtevati
izpolnjevanje pogodbenih dolocil in da bodo pogodbeni pogoji spregledani
ali spremenjeni le, ¢e bo to v interesu obeh. Pri povezanih podjetjih pa take
razliénosti interesov verjetno ni in zato je pomembno prouditi, ali stranki
ravnata v skladu s pogodbenimi dolo¢ili in ali njuno vedenje kaze, da se nista
ravnali po pogodbenih pogojih ali da so bili ti le pretveza. V takih primerih je
potrebna nadaljnja analiza, da se ugotovijo dejanski pogoji transakcije.

1.54 V praksi so lahko informacije o pogodbenih pogojih iz moznih
primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami bodisi omejene ali jih ni na
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razpolago, zlasti ko so zunanje primerljivke podlaga za analizo. Pri ugotavljanju
primerljivosti se bo ué¢inek pomanjkljivosti informacij razlikoval glede na
vrsto pregledovane transakcije in uporabljene metode za dolocanje
transfernih cen. Glej odstavek 1.38. Ce je na primer povezana transakcija
primer licencnega dogovora za izkori§¢anje pravic iz intelektualne lastnine in je
metoda za doloCanje transfernih cen metoda primerljivih prostih cen, lahko
domnevamo, da bodo informacije o kljuénih pogodbenih pogojih v
licenénih dogovorih med nepovezanimi osebami, kot so trajanje licence,
geografsko obmocje, ekskluzivnost, idr., bistvene za oceno, ali taks$ni
licenéni dogovori med nepovezanimi osebami zagotavljajo zanesljive
primerljivke za povezano transakcijo.

D. 1.2.4 Gospodarske okolis¢ine

1.55 Primerljive trzne cene so na razlicnih trgih lahko razli¢ne, Ceprav
gre za transakcije, ki vkljuCujejo enaka sredstva ali storitve; zato je za
zagotovitev primerljivosti potrebno, da so primerljivi tudi trgi, na katerih
neodvisna in povezana podjetja poslujejo, in da razlike ne vplivajo
pomembno na ceno ali da je mogoce izvesti primerne prilagoditve. Najprej
je nujno treba opredeliti ustrezen trg ali trge in pri tem upoStevati tudi
nadomestne izdelke ali storitve, ki so na razpolago. Gospodarske okolis¢ine, ki so
pomembne za ugotavljanje primerljivosti trgov, so med drugim geografska
lokacija in velikost trgov, stopnja konkurence na teh trgih in sorazmerno
konkurencen polozaj kupcev in prodajalcev, razpolozljivost nadomestnih
izdelkov in storitev (in tveganje, da jih ni), raven ponudbe in povprasevanja
na trgu kot celoti in na posameznih obmocjih, ¢e je to pomembno, kupna moc
porabnikov, vrsta in obseg drzavnega poseganja v gospodarstvo, stroski
proizvodnje skupaj s stroski zemljisca, dela in kapitala, transportni stroski,
raven prodaje na trgu (na primer prodaja na drobno ali na debelo), cas
opravljene transakcije (datum in ura) in tako naprej. Dejstva in okolisc¢ine
posamezne zadeve bodo dolocile, ali imajo razlike pri gospodarskih
okolis¢inah pomemben vpliv na ceno in ali se lahko izvedejo ustrezno
natan¢ne prilagoditve, da bi odpravili ucinke taksnih razlik (glej odstavek
1.38).

1.56 Obstoj ciklusov (konjukturni, gospodarski ali zivljenjski krog
izdelka) je ena izmed gospodarskih okolis¢in, ki lahko wvplivajo na
primerljivost. Glej odstavek 3.77 v zvezi z uporabo vecletnih podatkov, ko
gre za cikluse.

1.57 Geografska lokacija trga je druga ekonomska okolis¢ina, ki lahko
vpliva na primerljivost. Opredelitev ustreznega trga je vprasanje dejstev. Za
Stevilne panoge se lahko regionalni trgi, ki zajemajo vec¢ kot eno drzavo,
izkazejo kot smiselno homogeni, medtem ko so za druge panoge razlike med
domacimi trgi (ali celo znotraj domacih trgov) zelo velike.
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1.58 V primerih, ko mednarodna skupina podjetij izvaja podobne
povezane transakcije v razli¢nih drzavah in ko so gospodarske okoli§¢ine v teh
drzavah dejansko smiselno homogene, je lahko za to mednarodno skupino
podjetij primerno, da za to skupino drzav svojo politiko oblikovanja
transfernih cen nasloni na primerjalno analizo, ki zajema ve¢ drzav. Obstajajo
pa tudi Stevilne situacije, ko mednarodna skupina podjetij v vsaki drzavi
ponuja bistveno drugacno paleto izdelkov in vrste storitev in/ali v vsaki od teh
drzav opravlja bistveno drugacne funkcije (uporablja bistveno drugacna
sredstva in prevzema bistveno drugacna tveganja) ter so njene poslovne
strategije in/ali gospodarske okolis¢ine bistveno drugacne. V teh situacijah
lahko pristop, ki zajema ve¢ drzav, zmanj$a zanesljivost.

D. 1.2.5 Poslovne strategije

1.59 Pri ugotavljanju primerljivosti za dolo¢anje transfernih cen
je treba prouciti tudi poslovne strategije. V njih so upostevani Stevilni vidiki
podjetja, na primer inovativnost in razvoj novih izdelkov, stopnja
diverzifikacije, nenaklonjenost tveganju, ovrednotenje politicnih sprememb,
vpliv obstojece in nacrtovane delovne zakonodaje, trajanje dogovorov in drugi
dejavniki, ki vplivajo na tekoce poslovanje. Te poslovne strategije bo
morda treba upoStevati pri ugotavljanju primerljivosti transakcije med
povezanimi osebami in transakcije med nepovezanimi osebami ter podjetji.

1.60 Poslovne strategije lahko vkljucujejo tudi programe za prodor na
nove trge. Davéni zavezanec, ki skusa vstopiti na nek trg ali povecati svoj
trzni delez, bi lahko nekaj Casa za svoj izdelek zaracunaval ceno, ki je
nizja od cene za primerljive izdelke na istem trgu. Poleg tega ima lahko
davéni zavezanec, ki si prizadeva vstopiti na nov trg ali povecati (ali
zadrzati) svoj trzni delez, nekaj casa vecje stroske (na primer zaradi zagonskih
stroskov ali vecjih prizadevanj pri trzenju) in zato dosega nizje stopnje dobicka
kot drugi davéni zavezanci, ki poslujejo na istem trgu.

1.61 Primeren Cas je lahko za davéne organe posebno vprasanje, ko
ocenjujejo upravicenost trditev davénega zavezanca, da uresnicuje poslovno
strategijo, ki se razlikuje od drugih moZnih primerljivk. Nekatere poslovne
strategije, kot so prodiranje na trg ali poveCanje trznega deleza, vkljucujejo
zmanjSanje tekoCih dobickov davénega zavezanca v pricakovanju vecjih
dobi¢kov v prihodnosti. Ce potem v prihodnosti teh vedjih dobickov ni, ker
davéni zavezanec v resnici ni izvajal napovedane poslovne strategije, davéni
organi zaradi zakonskih omejitev mogoc¢e ne bodo mogli ponovno pregledati
prej$njih davénih let. Vsaj deloma si davéni organi tudi zaradi tega zelijo
posebej pozorno preveriti trditve davénega zavezanca, da izvaja tako poslovno
strategijo.
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1.62 Pri ocenjevanju trditve davénega zavezanca, da izvaja poslovno
strategijo, ki mu zacasno zmanjsuje dobicek na rac¢un vecjih dolgorocnih
dobickov, bi bilo treba upoStevati ve¢ dejavnikov. Davcéne uprave naj bi
proucile obnasanje strank in ugotovile, ali je skladno z razglaseno poslovno
strategijo. Ce na primer proizvajalec na podlagi strategije prodora na trg
zarauna svojemu povezanemu distributerju ceno, ki je nizja od trzne, se
prihranek stroskov distributerja lahko kaze v ceni, ki jo zaracuna svojim
kupcem, ali pa v vec¢jih stroskih distributerja za uveljavitev na trgu.
Strategijo mednarodne skupine podjetij za prodor na nove trge bi lahko izvajal
proizvajalec ali distributer, ki deluje loceno od proizvajalca (stroske za to pa
prevzame prvi ali drugi). Poleg tega spremljajo strategijo prodora na nove trge
ali povecanja trznega deleza neobicajno velika prizadevanja pri trZzenju in
oglasevanju. Se en dejavnik, ki ga je treba upostevati, pa je, ali je razmerje med
strankama v povezani transakciji skladno s tem, da davéni zavezanec nosi
stroske poslovne strategije. Pri transakcijah med nepovezanimi podjetji bi na
primer druzba, ki nastopa samo kot prodajni zastopnik z majhno ali
nikakr$no odgovornostjo za dolgoro¢en razvoj trga, obicajno ne krila stroskov
strategije prodora na trg. Ko pa je druzba prevzela dejavnosti za razvoj trga in s
tem povezano tveganje ter povecuje vrednost izdelka z blagovno znamko ali
trgovskim imenom ali izboljSuje dobro ime, povezano z izdelkom, se tako
stanje pokaze v analizi funkcij za ugotavljanje primerljivosti.

1.63 Nadaljnji premislek je treba nameniti oceni, ali je utemeljeno
pri¢akovati, da bo s poslovno strategijo v obdobju, ki bi bilo v pogodbi med
nepovezanimi strankami sprejemljivo, dosezen dovolj velik donos, da bodo
stro$ki upraviceni. Priznava se, da poslovna strategija, kot je prodor na trg, ni
nujno uspesna, da pa pri doloCanju transfernih cen ni mogoce, da je zaradi
njene neuspesnosti ne bi upostevali. Ce je bil tak pri¢akovani izid neprepri¢ljiv
Ze v Casu transakcije ali ¢e je bila napovedana poslovna strategija neuspesna,
vendar davéni zavezanec pri njej vztraja dlje, kot bi pricakovali od
neodvisnega podjetja, pa je trditev davénega zavezanca o trzni naravnanosti
poslovne strategije lahko dvomljiva. Pri dolocanju obdobja, ki bi bilo za
neodvisno podjetje Se sprejemljivo, bodo dav¢éni organi morda Zelele
prouciti dokazila o komercialnih strategijah, ki so jasno razvidne v drzavi, v
kateri se taka poslovna strategija izvaja. Na koncu pa je najpomembnejsi
preudarek, ali bi lahko dokaj utemeljeno pri¢akovali, da bo taka strategija v
predvidljivi prihodnosti dobickonosna (in se ob tem zavedali, da lahko tudi
ne bo uspesna) in ali bi bila stranka, ki posluje kot nepovezana oseba pod
trznimi pogoji, pripravljena Zrtvovati dobi¢konosnost v enako dolgem
obdobju v enakih gospodarskih okoli§¢inah in konkuren¢nih razmerah.
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D.2  Priznavanje dejansko opravljenih transakcij

1.64 Dav¢ni organ praviloma proucuje transakcijo povezanih podjetij,
kot je bila med njimi dejansko zasnovana in izvedena, ter pri tem
uporablja enake metode kot davéni zavezanec, ¢e so skladne z metodami,
opisanimi v II. poglavju. Razen v izjemnih primerih naj bi davéni
organ upoSteval dejanske transakcije in naj jih ne bi nadomescéal z
drugimi. Preoblikovanje zakonitih poslovnih transakcij bi bilo
popolnoma samovoljno in nepravi¢no dejanje, ki bi bilo poleg tega lahko
razlog za dvojno obdavCevanje, ¢e drugi davéni organ ne bi bil enakega
mnenja o tem, kako je bila transakcija zastavljena.

1.65 V dveh posebnih okolis¢inah pa je izjemoma lahko primerno in
zakonito, da dav¢na uprava razmis§lja o neupoStevanju oblike transakcije, kakr§no
je sprejel daveni zavezanec, ko je sklepal povezano transakcijo. Prva taka
okolis¢ina je, da se ekonomska vsebina transakcije razlikuje od njene oblike.
V takem primeru se davéni organ lahko odloci, da ne uposteva strankine
opredelitve transakcije in jo na novo opredeli v skladu z vsebino transakcije.
Primer take okolis¢ine je nalozba v povezano podjetje v obliki obrestovanega
posojila, ko ob upostevanju gospodarskih okoli§¢in druzbe posojilojemalke
ne bi pri¢akovali, da bi bila taka nalozba med nepovezanimi osebami
strukturirana na enak nacin. V takem primeru bi lahko bilo primerno, da
davéni organ opredeli nalozbo v skladu z njeno ekonomsko vsebino, kar bi
pomenilo, da bi posojilo lahko obravnavali kot vpis kapitala. Druga taka
okolis¢ina pa nastopi, ko sta oblika in vsebina transakcije sicer skladni,
dogovori v zvezi s transakcijo pa se, gledano v celoti, razlikujejo od
dogovorov med neodvisnimi podjetji, ki bi ravnala komercialno razumno,
in dejanska sestava transakcije prakticno onemogoca, da bi davcni organ
dolo¢il primerno transferno ceno. Primer take okolis¢ine bi bila prodaja
neomejenega upravicenja do pravice do intelektualne lastnine, ki bi
izhajala iz prihodnjih raziskav, po dolgoro¢ni pogodbi in za pavSalno
placilo za ves Cas trajanja pogodbe (kot je bilo nakazano Ze v odstavku 1.11).
V tem primeru bi sicer transakcijo lahko pravilno upoStevali kot prenos
pravice do industrijske lastnine, vendar pa bi bilo primerno, da bi dav¢ni
organ uskladil vse pogoje tega prenosa (in ne samo oblikovanje njegove cene)
s pogoji, ki bi jih lahko utemeljeno pri¢akovali, ¢e bi bila sredstva
prenesena v transakciji med neodvisnimi podjetji. Torej bi bilo v opisanem
primeru verjetno primerno, da bi davéni organ na primer prilagodil pogoje
pogodbe na nacin, kot se na komercialno razumen nacin sklepajo
pogodbe o tekocih raziskavah.

1.66 V obeh opisanih okolis¢inah so znacilnosti transakcije lahko prej
posledica razmerja med strankami kot pa dolo¢anja obic¢ajnih komercialnih
pogojev in jih je davéni zavezanec verjetno oblikoval z namenom, da bi se
izognil davku ali ga ¢im bolj zmanjSal. V takih primerih bi bili vsi njegovi
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pogoji transakcije posledica razmer, ki jih ne bi bilo, ¢e bi stranke vstopale v
transakcije na nacin, ki je obi¢ajen med nepovezanimi podjetji. V takem
primeru bi 9. ¢len dovoljeval prilagoditev pogojev, tako da bili podobni
takim, kakr$ne bi stranke dosegle, Ce bi bila transakcija izoblikovana v skladu z
gospodarsko in komercialno realnostjo strank, ki vstopajo v transakcije kot
nepovezane osebe pod trznimi pogoji.

167 Povezana podjetja lahko sklepajo veliko ve¢ razliénih pogodb in
dogovorov kot nepovezana podjetja, ker med njimi pogosto ni obiCajnega
nasprotja interesov, ki obstaja med nepovezanimi strankami. Povezana
podjetja lahko sklepajo dogovore posebne vrste, ki jih le redko ali pa sploh
nikoli ne najdemo med nepovezanimi strankami, in pogosto take dogovore tudi
zares sklepajo. Razlogi zanje so lahko zelo razli¢ni, ekonomski, pravni ali
davéni, odvisno od okolis¢in v posameznem primeru. Poleg tega se
pogodbe v mednarodnem podjetju zelo lahko spremenijo, zacasno
prekinejo, podaljsajo ali odpovedo v skladu s splosnimi strategijami
mednarodnega podjetja kot celote in take spremembe so mozne celo z
veljavnostjo za nazaj. V takih primerih bi morali davéni organi z uporabo
neodvisnega trznega nacela ugotoviti, kakSna realnost je bila dejanska podlaga
za tak pogodbeni dogovor.

1.68 Poleg tega je za davcne organe lahko koristno, da se oprejo na
drugace strukturirane transakcije med neodvisnimi podjetji in na ta nacin
ugotovijo, ali povezana transakcija, tako kot je strukturirana, izpolnjuje pogoje
neodvisnega trznega nacela. Ali je mogoce upostevati dokaze iz neke druge
transakcije ali ne, je odvisno od dejstev in okolis¢in posameznega primera,
vkljuéno s Stevilom in natancnostjo prilagoditev, potrebnih za upostevanje
razlik med povezano in alternativno transakcijo, ter kakovostjo vseh drugih
razpolozljivih dokazov.

1.69 V naslednjem primeru je prikazana razlika med preoblikovanjem
povezane transakcije pod drobnogledom, ki je, kot je bilo re¢eno, na splosno
neprimerna, in uporabo drugace strukturiranih transakcij kot primerljivih
transakcij med nepovezanimi osebami. Predpostavimo, da proizvajalec
prodaja blago povezanemu distributerju v drugi drzavi in distributer
prevzema vsa valutna tveganja, povezana s temi transakcijami.
Predpostavimo Se, da so podobne transakcije med neodvisnimi
proizvajalci in distributerji strukturirane drugace in da vsa valutna
tveganja nosi proizvajalec, ne distributer. V takem primeru bi dav¢ni organ
moral upoStevati tveganje, ki ga domnevno prevzame povezani davéni
zavezanec, ¢e nima dobrega razloga za dvom o ekonomski vsebini takega
prevzema valutnega tveganja. Dejstvo, da neodvisna podjetja svojih transakcij
ne strukturirajo na ustaljen nacin, bi lahko bilo razlog za podrobnejSo
proucitev ekonomske logike strukture posamezne transakcije, vendar pa to ni
odlocilno. Res pa je, da bi transakcije med nepovezanimi osebami z druga¢no
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razporeditvijo valutnega tveganja lahko bile koristne pri ugotavljanju cene za
povezano transakcijo; pri tem bi morda lahko uporabili metodo primerljivih
prostih cen, ¢e bi bilo mogoce izvesti dovolj natanc¢ne prilagoditve cen, da bi
dejansko odrazile razlike v sestavi transakcije.

Izgube

10 Ce povezano podjetje stalno ustvarja izgube, mednarodna skupina
podjetij kot celota pa izkazuje dobicek, to dejstvo lahko sprozi posebno skrbne
preglede glede doloCanja transfernih cen. Seveda imajo lahko povezana
podjetja podobno kot neodvisna podjetja prave izgube zaradi velikih
zagonskih stroskov, neugodnih gospodarskih razmer, neuspesnega poslovanja
ali drugih legitimnih poslovnih razlogov. Vendar pa neodvisno podjetje ne bi
bilo pripravljeno prenasati izgube, ki bi se nadaljevale, neskon¢no dolgo.
Neodvisno podjetje, v katerem se izgube ponavljajo, bo pod takimi pogoji
verjetno prenchalo poslovati. Nasprotno pa povezano podjetje, ki ima izgube,
lahko ostaja v poslu, Ce je ta transakcija donosna za mednarodno skupino
podjetij kot celoto.

171 Dejstvo, da ustvarja izgube podjetje, ki posluje z
dobickonosnimi ¢lani svoje mednarodne skupine, je za davéne zavezance
ali davéne organe lahko pobuda, da je treba prouciti doloCanje
transfernih cen. Podjetje, ki posluje z izgubo, od mednarodne skupine podjetij,
katere Clan je, morda ne prejema ustreznega placila za koristi, ki jih prinaSajo
njegove dejavnosti. Mednarodna skupina podjetij mora na primer proizvajati
celotno paleto izdelkov in/ali storitev, da ostaja konkuren¢na in kot celota
dosega dobicek, vendar pri posameznih blagovnih skupinah lahko redno izgublja
ustrezen prihodek od prodaje. Eden od ¢lanov mednarodne skupine podjetij bi
tako lahko stalno dosegal izgubo, ker proizvaja vse tiste izdelke, ki prinasajo
izgubo, drugi clani skupine pa proizvajajo dobickonosne izdelke.
Neodvisno podjetje bi tako storitev opravljalo le, ¢e bi za to dobilo
ustrezno nadomestilo. Zato je eden od nadinov reSevanja takega
problema pri doloCanju transfernih cen predpostavka, da bi moralo
podjetje, ki ustvarja izgubo, prejeti enako nadomestilo za svojo storitev, kot bi
ga dobilo neodvisno podjetje po neodvisnem trznem nacelu.

1.72 Pri analiziranju izgube je treba upoStevati, da so poslovne
strategije mednarodnih skupin podjetij lahko razlicne zaradi cele vrste
zgodovinskih, gospodarskih in kulturnih razlogov. Ponavljajoce se izgube, ki
se pojavljajo v primernem obdobju, so lahko v nekaterih primerih
upravicljive s poslovno strategijo posebno nizkih cen zaradi prodora na trg.
Proizvajalec lahko na primer znizuje cene svojih izdelkov celo toliko, da nekaj
¢asa posluje z izgubo, samo da vstopi na nove trge, poveca svoj deleZ na
obstojeCem trgu, uvede na trg nove izdelke ali storitve ali odvrne morebitne
tekmece. Toda posebno nizke cene bi bile lahko pricakovane le za nekaj ¢asa in
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z namenom, da bi se dolgoroéno povedali dobicki. Ce se strategija takega
oblikovanja cen nadaljuje dlje, kot je razumno, utegne biti primerno
prilagoditi cene, zlasti kadar primerljivi podatki za vec let kaZejo, da so se
izgube pojavljale dalj ¢asa kot pri primerljivih neodvisnih podjetjih. Poleg
tega daveni organi izrazito nizkih cen (na primer doloditev cene po mejnih
stro§kih tam, kjer so proizvajalne zmogljivosti premalo zasedene) ne bi
smele sprejeti kot primerljive trzne cene, razen Ce bi lahko pri¢akovali, da so tudi
neodvisna podjetja dolocala svoje cene na primerljiv nacin.

Vpliv viadnih politik

1.73 Obstajajo okolis¢ine, v katerih bo davéni zavezanec trdil, da je
treba primerljivo trzno ceno prilagoditi zaradi posegov vlade
v poslovanje z ukrepi, kot so na primer nadzor nad cenami (in celo zniZanje
cen), predpisovanje obrestnih mer, nadzor nad placili za storitve ali
provizijami za upravljanje, nadzor nad placili licen¢nin, subvencioniranje
posameznih sektorjev, nadzor nad deviznimi odlivi, antidampins§ke carine ali
politika dolocanja deviznih tecajev. Naceloma bi morali take vladne
ukrepe obravnavati kot vplive trga znotraj neke drZzave in jih moramo v
obicajnih razmerah upoStevati pri ocenjevanju transfernih cen davénega
zavezanca na tem trgu. Vprasanje, ki se pri tem pojavi, pa je, ali so v
takih okolis¢inah transakcije, ki potekajo med povezanimi osebami,
skladne s transakcijami med neodvisnimi podjetji.

1.74 Pojavi se tudi vpraSanje, kako dolociti stopnjo vpliva nadzora
nad cenami na ceno posameznega izdelka ali storitve. Pogosto ta stopnja
neposredno vpliva na kon¢no ceno za porabnika, lahko pa vpliva tudi na
cene, ki se placujejo na stopnjah pred dobavo blaga na trg. Mednarodna
podjetja v praksi morda svojih transfernih cen zaradi takih ukrepov vlade niti
ne prilagodijo in prepustijo morebitno izgubo dobicka zaradi takih omejitev
kon¢nemu prodajalcu ali pa morda zaradunajo cene, s katerimi nekako
porazdelijo breme med koncnega prodajalca in dobavitelja ali posrednika.
Razmisliti pa je treba, ali bi neodvisni dobavitelj delil stroSke nadzora nad
cenami ali ne, in ali bi neodvisno podjetje raje poiskalo druge mozZne
skupine izdelkov in poslovne priloZznosti. Malo verjetno je, da bi bilo
neodvisno podjetje pripravljeno proizvajati, distribuirati ali drugace
dobavljati izdelke ali opravljati storitve po pogojih, ki mu ne bi omogocali
dobicka. Ne glede na to pa je popolnoma ocitno, da mora drzava, ki je uvedla
nadzor nad cenami, upostevati, da bo to vplivalo na dobicke, ki jih lahko
dosegajo podjetja s prodajo izdelkov po nadzorovanih cenah.

175 Posebne tezave se pojavijo, ko drzava prepreci ali blokira placilo
zneska, ki ga eno od povezanih podjetij dolguje drugemu, ali ki bi ga po
dogovoru, sklenjenem po neodvisnem trznem nacelu, eno od povezanih
podjetij zaracunalo drugemu. Nadzor nad deviznimi odlivi na primer lahko
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povezanemu podjetju dejansko prepreci prenos placila obresti v tujino za
posojilo, ki mu ga je dalo drugo povezano podjetje s sedezem v drugi drzavi.
Tako okolis¢ino lahko wvpleteni drzavi razlicno obravnavata: drzava
posojilojemalca lahko neprenesene obresti uposteva, kot da so bile placane, ali
pa tudi ne, drzava posojilodajalca pa lahko obravnava posojilodajalca, kot da
je obresti prejel, ali pa tudi ne. Ko veljajo drzavni ukrepi (zakonsko in dejansko)
enako za transakcije med povezanimi podjetji in transakcije med neodvisnimi
podjetji, je nacin reSevanja tega problema, ko se pojavi med povezanimi
podjetji, za davéne namene naceloma enak, kot velja za transakcije med
neodvisnimi podjetji. Ko se drzavni ukrep nanasa samo na transakcije med
povezanimi podjetji, ta problem ni tako preprosto resljiv. Eden od nacinov
reSevanja take zadeve je uporaba neodvisnega trznega nacela, pri Cemer je
treba vladni ukrep obravnavati kot okolis¢ino, ki vpliva na pogoje
transakcije. V meddrzavnih pogodbah so lahko posebej obdelani mozni
nacini, ki jih imajo pogodbenice v takih okoli§¢inah na voljo.

1.76 TeZava pri tej analizi je, da se neodvisna podjetja pogosto preprosto
ne bi odlocila za transakcijo, za katero bi bila placila blokirana. Neodvisno
podjetje pa se lahko v¢asih vendarle znajde v takem pogodbenem razmerju,
najverjetneje zato, ker so bili vladni ukrepi uvedeni Sele potem, ko je bil
dogovor ze sklenjen. Zdi pa se malo verjetno, da bi neodvisno podjetje hote
prevzelo tako bistveno tveganje neplacila za izdelke ali opravljene storitve
in sklenilo dogovor tudi po tem, ko so strogi vladni ukrepi ze sprejeti,
razen ¢e so napovedani dobicki ali pricakovani donosi predlagane poslovne
strategije neodvisnega podjetja dovolj veliki, da mu bodo prinaSali
sprejemljivo velik donos ne glede na vladne ukrepe, ki lahko zadrzijo placilo.

1.77 Ker neodvisna podjetja zelo verjetno ne bi zacenjala transakcij,
za katere veljajo vladni ukrepi, ni jasno, kako naj bi se uporabljalo
neodvisno trzno nacelo. Ena moznost je, da se placila obravnavajo, kot da bi
bila opravljena med povezanimi podjetji, pod predpostavko, da bi neodvisno
podjetje v podobnih okoli§¢inah vztrajalo pri pladilu na kak drug nacin. Pri
takem nacinu bi stranko, ki ji je blokirano placilo dolgovano, obravnavali,
kot da opravlja storitev za mednarodno skupino podjetij. Drugi mozni nacin,
ki je v nekaterih drzavah lahko na voljo, pa bi bila odlozitev dohodka in
ustreznih odhodkov davénega zavezanca. Povedano drugace: stranka, ki ji je
blokirano placilo dolgovano, ne bi smela odbiti odhodkov, kot so na primer
dodatni stroski financiranja, dokler blokirano placilo ni opravljeno. Skrb
davénih organov v takih poloZajih so predvsem ustrezne davéne osnove
zavezancev. Ce povezano podjetje v svojih davénih izra¢unih zahteva znizanje
osnove za blokirano placilo, potem je treba za ta znesek povecati dohodek druge
pogodbenice. V nobenem primeru davéni zavezanec blokiranih placil, ki mu jih
dolguje povezano podjetje, ne bi smel obravnavati drugace kot blokirana
placila, ki mu jih dolguje neodvisno podjetje.
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D.5 Uporaba carinskega vrednotenja

1.78 Na splosno receno uporabljajo neodvisno trzno nacelo tudi mnogi
carinski organi kot naelo za primerjavo vrednosti blaga, ki ga uvazajo
povezana podjetja, na katero lahko vplivajo posebna razmerja med njimi, in
vrednosti podobnega blaga, ki ga uvazajo neodvisna podjetja. Vendar se
metode vrednotenja za carinske namene ne da vedno uskladiti s priznanimi
metodami OECD za dolo¢anje transfernih cen. Zato lahko carinska
vrednotenja koristijo davénim organom pri ocenjevanju trznega znacaja
transferne cene povezane transakcije in obratno. Predvsem pa imajo lahko
carinski organi shranjeno takratno dokumentacijo o transakciji, ki bi lahko bila
pomembna za dolocanje transfernih cen, zlasti ¢e jo je pripravil davéni
zavezanec, medtem ko imajo lahko davéni organi dokumentacijo o transfernih
cenah, ki prinaSa podrobne podatke o okoliS¢inah transakcije.

1.79 Za davcne zavezance so spodbude za doloCanje vrednosti za
carinske in davéne namene razlitne. Na sploSno velja, da si davéni
zavezanec, ki uvaZza blago, prizadeva za tako transakcijo za carinske
namene dolo¢iti ¢im nizje cene, da bo carinska pristojbina nizka.
(Podobna so tudi razmiSljanja pri davkih na dodano vrednost, prometnih
davkih in troSarinah.) Za davéne namene pa bo davcni zavezanec
verjetno zelel izkazati vi§jo ceno, placano za isto blago, da bi tako
povecal odbitne stroske v drzavi, v katero uvaza (¢eprav bi to povecalo
prihodke od prodaje prodajalcu v drzavi, iz katere izvaza). Sodelovanje
med davénimi in carinskimi organi znotraj drzave je pri ocenjevanju
transfernih cen vedno pogostejSe in naj bi pomagalo zmanjSati Stevilo
primerov, v katerih je ugotovljeno, da so carinska vrednotenja za davcne
namene nesprejemljiva, ali obratno. Se posebej koristno bi bilo tesnejse
sodelovanje pri izmenjavi informacij; v drzavah, ki so ze zdruzile uprave za
davke od dohodka in carine, to ne bi smelo biti tezavno. Drzave, ki imajo
lo¢ene uprave, pa naj bi razmislile o spremembi pravil za izmenjavo
informacij, tako da bi se te laze pretakale med razli¢nimi upravami.
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1. poglavje

Metode za dolocanje transfernih cen

L del: Izbira metode za dolocanje transfernih cen

A. Izbira najprimernejSe metode za dolo¢anje transfernih cen glede

na okolis¢ine primera

2.1 II. in III. del tega poglavja opisujeta “tradicionalne transakcijske
metode” in “metode transakcijskega dobic¢ka”, ki jih lahko uporabimo, da
ugotovimo, ali so pogoji, ki dolo¢ajo komercialne ali finan¢ne odnose med
povezanimi osebami, skladni z neodvisnim trznim nacelom. Tradicionalne
transakcijske metode so: metoda primerljivih prostih cen ali metoda CUP,
metoda preprodajnih cen in metoda dodatka na stroske. Metodi transakcijskega
dobicka sta metoda porazdelitve dobicka in metoda stopnje Cistega dobicka.

2.2 Izbira metode za dolo¢anje transfernih cen vedno temelji na izbiri
najprimernejSe metode za posamezen primer. Zato mora proces izbiranja
metode vedno upoStevati prednosti in slabosti priznanih metod OECD,
primernost metode glede na naravo povezane transakcije, doloene zlasti s
funkcijsko analizo, glede na razpolozljivost zanesljivih informacij (predvsem
primerljivk iz nepovezanih transakcij), ki jih bomo uporabili v izbrani metodi
in/ali drugih metodah, ter stopnjo primerljivosti med transakcijami med
povezanimi osebami in transakcijami med nepovezanimi osebami, upostevaje
zanesljivost prilagoditev primerljivk, ki so lahko potrebne, da se odpravijo
pomembne razlike med primerjanimi podatki. Nobena metoda ni primerna za
vse mozne situacije, niti ni treba dokazovati, da glede na okolis¢ine posamezna
metoda ni primerna.

2.3 Tradicionalne transakcijske metode veljajo za najbolj neposreden
nacin ugotavljanja trZzne naravnanosti pogojev, ki urejujejo komercialne ali
finan¢ne odnose med povezanimi podjetji. To je zato, ker lahko obicajno
izsledimo vsako razliko v ceni povezane transakcije v primerjavi s ceno
primerljive transakcije med nepovezanimi osebami, kar nas vodi neposredno do
komercialnih in finan¢nih razmerjih, ki se dolo¢ijo ali vzpostavijo med podjetji,
in ker lahko trzno naravnane pogoje ugotovimo tako, da neposredno
nadomestimo ceno v primerljivi transakciji med nepovezanimi osebami s ceno
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iz povezane transakcije. To pomeni, da se lahko ob upostevanju meril, opisanih
v odstavku 2.2., tradicionalne transakcijske metode in metode transakcijskega
dobicka lahko uporabljajo enako zanesljivo. Pri tem ima prednost uporaba
standardnih transakcijskih metod. Poleg tega se lahko ob upoStevanju meril,
opisanih v odstavku 2.2, enako zanesljivo uporabljajo metoda primerljivih
prostih cen (CUP) in druge metode za dolocanje transfernih cen. Prednost ima
uporaba metode primerljivih prostih cen (CUP). Glej odstavke 2.13-2.20 za
razpravo o metodi primerljivih prostih cen.

2.4 Obstajajo situacije, ko se ugotovi, da so metode, ki temeljijo na
transakcijskem dobicku primernejSe kot tradicionalne transakcijske metode.
Na primer v primerih, ko je v povezani transakciji vsaka stranka udeleZena z
dragocenimi in edinstvenimi prispevki, ali ko stranke delujejo v visoko
integrirani dejavnosti, je lahko transakcijska metoda porazdelitve dobicka
primernejSa kot enostranska metoda. Ko informacij ni ali obstajajo zgolj
omejene javno razpolozljive informacije o kosmati marzi, ki jo dosegajo tretje
stranke, pa bi bilo tezko uporabiti tradicionalne transakcijske metode razen v
tistih primerih, ko obstajajo notranje primerljivke, in zato bi lahko bile metode
transakcijskega dobicka najprimernejsa pot glede na razpolozljivost informacij.

2.5 Vendar pa ni primerno, da se uporabi metoda transakcijskega
dobicka zgolj zato, ker je tezko pridobiti podatke, ki se nanaSajo na transakcije
med nepovezanimi osebami, ali ker so ti nepopolni iz enega ali ve¢ vidikov.
Enako merilo, zapisano v odstavku 2.2, ki smo ga uporabili, da smo oblikovali
uvodni sklep, da se glede na okolis¢ine nobene tradicionalne transakcijske
metode ne da zanesljivo uporabiti, je treba upostevati tudi pri ocenjevanju
zanesljivosti metode transakcijskega dobicka.

2.6 Metode, ki temeljijo na dobicku, so lahko sprejemljive zgolj v toliko,
v kolikor so skladne z 9. ¢lenom Vzoréne konvencije OECD, zlasti v zvezi s
primerljivostjo. To skladnost dosezemo tako, da se metode uporabijo na nacin, s
katerimi jih priblizamo neodvisnemu trznemu nacelu. Uporaba neodvisnega
trznega nacela praviloma temelji na primerjavi cene, razlike v ceni ali dobickov,
dosezenih v dolo€eni povezani transakciji, s ceno, razliko v ceni ali dobicki iz
primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami. Metode porazdelitve
dobicka temelji na priblizevanju porazdelitve dobicka, za katera bi neodvisna
podjetja pricakovala, da jih bodo dosegla z udejstvovanjem v transakciji(-ah).
(glej odstavek 2.108).

2.7 V nobenem primeru se ne bi smelo uporabiti metod transakcijskega
dobicka, da bi na tej podlagi bolj obdav¢ili podjetja zgolj zato, ker ustvarjajo
manjSe dobicke od povprecja, ali da bi manj obdav¢ili podjetja, ki ustvarjajo
nadpovpreéne dobicke. Po neodvisnem trznem nacelu ni nobenega
upravicenega razloga, da se podjetja, ki so manj uspesna od povprecja, dodatno
obdav¢i, ali nasprotno, da se bolj obdav¢i podjetja, ki so uspesnejSa od
povprecja, ko so razlogi za njihov uspeh ali neuspeh komercialni dejavniki.
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2.8 Smernica iz odstavka 2.2, da je namen izbire metode za
doloc¢anje transfernih cen vedno izbira najprimernejSe metode za vsak posamezni
primer, ne pomeni, da je treba v vsakem primeru poglobljeno analizirati ali
preizkusiti vse metode za doloCanje transfernih cen, da bi tako izbrali
najprimernej$o. Za namene vzpostavljanja dobre prakse bi bilo treba dokazila o
izbiri najprimernejSe metode in primerljivk dokumentirati in to lahko postane del
obicajnega procesa iskanja, kot predlagamo v odstavku 3.4.

2.9 Poleg tega so mednarodne skupine svobodne pri uporabi metod, ki
niso opisane v teh smernicah (v nadaljevanju »druge metode«), da bi oblikovale
cene, pod pogojem, da te cene zadostujejo doloCilom neodvisnega trznega nacela
v skladu s temi smernicami. Vendar pa se taksSnih drugih metod ne sme
uporabljati kot nadomestilo za metode, ki jih priznava OECD, ko so slednje
primernejSe glede na dejstva in okoli§¢ine primera. V primerih, ko se uporabijo
druge metode, je treba izbiro metode utemeljiti z obrazlozitvijo, zakaj so glede na
okolis¢ine primera metode, ki jih priznava OECD, obveljale kot manj primerne
ali neucinkovite, in pojasniti razlog, zakaj so izbrane druge metode pripeljale do
boljse resSitve. Daveéni zavezanec bi moral hraniti in biti pripravljen predloziti
dokumentacijo, ki opisuje, kako so bile transferne cene oblikovane. Za razpravo
v zvezi z dokumentacijo glej V. poglavje.

2.10 Ni mogoce zagotoviti posebnih pravil, ki bi zajemali vsak primer.
Usluzbenci davénih organov bi morali biti zadrzani ob izvajanju manjsih ali
obrobnih prilagoditev. Naceloma bi si morale stranke prizadevati za razumno
poravnavo in se zavedati neto¢nosti razlicnih metod ter prednosti, ki jo ima visja
stopnja primerljivosti ter bolj neposreden in tesnejSi odnos do transakcije. Ne
sme se zgoditi, da bi se zavrnile uporabne informacije, taksne, ki bi jih lahko
pridobili pri transakcijah med nepovezanimi osebami, ki niso enake kot
povezane transakcije, zgolj zaradi tega, ker nek togi standard primerljivosti ni
popolnoma izpolnjen. Podobno so lahko uporabna dokazila podjetij, ki so
udelezena v povezanih transakcijah z odvisnimi podjetji, za razumevanje
transakcije pod drobnogledom ali kot izhodis¢na tocka za nadaljnjo
preiskavo. Nadalje, dovoliti je treba uporabo katerih koli metod, ko je njihova
uporaba sprejemljiva za ¢lane mednarodne skupine podjetij, udelezene v
transakciji ali transakcijah, na katero(e) se nanaSa metodologija, kakor tudi za
davéne organe, ki imajo pristojnost v okoljih vseh teh clanov.

B. Uporabe ve¢ kot ene metode

211 Neodvisno trzno nacelo ne zahteva uporabe ve¢ kot ene metode za
doloceno transakcijo (ali niz transakcij, ki so ustrezno zdruZzene skladno s
standardom, opisanim v odstavku 3.9) in neupraviceno sledenje takSnemu pristopu
bi lahko za davcne zavezance resni¢no povzrocila veliko breme. Zato te smernice
ne zahtevajo, da bo davéni inSpektor ali davéni zavezanec pripravil analize po vec
kot eni metodi. Medtem ko je lahko izbira metode v nekaterih primer zapletena in
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se lahko prvotno razmislja o ve¢ kot eni metodi, bo na¢eloma mogoce izbrati eno
metodo, po kateri bo mogoce zagotoviti najboljSo oceno o primerljivi trzni ceni.
Vendar bi v zapletenih primerih, ko noben pristop ni prepricljiv, proZen pristop
omogocil, da se rezultati, dokazani z razlicnimi metodami, uporabijo skupaj. V
takSnih primerih si je treba prizadevati, da se doseze sklep, ki je skladen z
neodvisnim trznim nacelom, ki je iz prakti¢nega vidika zadovoljiv za vse udeleZene
stranke ob upostevanju dejstev in okolis¢in primera, meSanice razpolozljivih
dokazov in relativno zanesljivost razli¢nih upostevanih metod. Glej odstavke 3.58 —
3.59 glede obravnave primera, ko razpon rezultatov izvira iz uporabe ve¢ kot ene
metode.
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11 del: Vrste standardnih transakcijskih metod
A. Uvod

2.12 Ta del prinaSa podroben opis standardnih transakcijskih metod, ki
se uporabljajo pri uporabi neodvisnega trznega nacela. Te metode so metoda
primerljivih prostih cen ali metoda CUP, metoda preprodajne cene in metoda
dodatka na stroske.

B. Metoda primerljivih prostih cen

B.1 Splosno

2.13 Po metodi primerljivih prostih cen se cena, zaratunana za
sredstva ali storitve, prenesena v povezani transakciji, primerja s ceno,
zaraCunano za sredstva ali storitve, prenesena v primerljivih transakcijah med
nepovezanimi osebami v primerljivih okolis¢inah. Ce je med cenama kakr$na
koli razlika, to lahko kaze na to, da pogoji komercialnih in finan¢nih
razmerij med povezanimi podjetji niso taki, kot bi bili dogovorjeni med
nepovezanimi osebami, in da je ceno v povezani transakciji morda treba
zamenjati s ceno iz transakcije med nepovezanimi osebami.

2.14 Po nacelih iz I. poglavja je za namene metode primerljivih prostih
cen transakcija med nepovezanimi osebami primerljiva s povezano transakcijo
(in je torej primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami), e je izpolnjen
eden od naslednjih pogojev: a) nobena od (morebitnih) razlik med
primerjanimi transakcijami ali med podjetji, ki te transakcije izvajajo, ne bi
mogla pomembno vplivati na ceno na prostem trgu, ali b) pomembne ucinke
takih razlik je mogoce odpraviti s sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami. Ko je
mogoce najti primerljive transakcije med nepovezanimi osebami, je metoda
primerljivih prostih cen najbolj neposreden in zanesljiv nacin uporabe
neodvisnega trznega nacela. Zato ima v takSnih primerih metoda
primerljivih prostih cen prednost pred vsemi drugimi metodami.

2.15 V¢asih bo tezavno med neodvisnimi podjetji najti transakcijo,
ki je dovolj podobna povezani transakciji, tako da med njima ne bo nobene
razlike, ki bo pomembno vplivala na ceno. Na primer: manjSa razlika v
sredstvu, prenesenem Vv povezanih transakcijah in transakcijah med
nepovezanimi osebami, bi lahko pomembno vplivala na ceno, Ceprav je
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B.2

narava izvajanih poslovnih dejavnosti lahko dovolj podobna, da se z njimi
dosega enaka celotna stopnja dobicka. V takem primeru bodo primerne
nekatere prilagoditve. Kot obravnavamo v odstavku 2.16, je relativna
zanesljivost analize po metodi primerljivih prostih cen odvisna od obsega in
zanesljivosti taksnih prilagoditev.

2.16 Pri ugotavljanju, ali so povezane transakcije in transakcije med
nepovezanimi osebami primerljive, je treba poleg primerljivosti samega
izdelka (to je, dejavnikov, ki so pomembni za dolocanje primerljivosti po I.
poglavju) upostevati tudi vpliv $irSih poslovnih funkcij na ceno. Ko obstajajo
razlike med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi
osebami ali med podjetji, ki te transakcije izvajajo, je v€asih tezko ugotoviti,
s katerimi sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami bi lahko izkljuédili u€inke
teh razlik na ceno. Zaradi tezav s sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami pa
ne bi smeli kar takoj izklju¢iti moznosti uporabe metode primerljivih prostih
cen. Prakti¢ni premisleki narekujejo proznejsi pristop, tako da je mogoce
uporabiti metodo primerljivih prostih cen in jo po potrebi dopolniti z drugo
primerno metodo, vendar je za vsako treba oceniti njeno relativno
natan¢nost. Prizadevati si je treba, da se podatki toliko prilagodijo, da jih je
mogoce pri metodi primerljivih prostih cen ustrezno uporabiti. Podobno
kot pri vsaki drugi metodi, je tudi relativna zanesljivost metode
primerljivih prostih cen odvisna od tega, kako natan¢no je mogoce izvesti
prilagoditve, s katerimi se doseze primerljivost.

Zgledi uporabe metode primerljivih prostih cen

2.17 Naslednji zgledi ponazarjajo uporabo metode primerljivih
prostih cen, vkljuéno s predstavitvijo okolis¢in, v katerih je morda treba
izvesti prilagoditve transakcij med nepovezanimi osebami, da postanejo te
primerljive transakcije med nepovezanimi osebami.

2.18 Metoda primerljivih prostih cen je zlasti zanesljiva v
primerih, ko neodvisno podjetje prodaja enak izdelek, kot se prodaja med
dvema povezanima podjetjema. Neodvisno podjetje na primer prodaja
kolumbijska kavna zrna brez blagovne znamke, vendar podobne vrste in
kakovosti ter v enakih koli¢inah, kot se prodajajo med povezanima
podjetjema. Predpostavimo, da povezane transakcije in transakcije med
nepovezanimi osebami potekajo priblizno isto¢asno, na isti ravni v
proizvajalni/distribucijski verigi in pod podobnimi pogoji. Ce edina
razpolozljiva transakcija med nepovezanimi osebami vkljucuje prodajo
brazilskih kavnih zrn brez blagovne znamke, bi bilo primerno poizvedeti,
ali razlika v zrnih kave pomembno vpliva na ceno. Lahko bi na primer
vprasali, ali na prostem trgu izvor kave praviloma narekuje doplacilo
posebne premije ali se zahteva popust. Take podatke je mogoce pridobiti na
blagovnih borzah ali pa jih izpeljati iz preprodajnih cen. Ce ta razlika
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C.1

pomembno vpliva na ceno, bi bile primerne nekatere prilagoditve. Ce
sprejemljivo natanc¢ne prilagoditve ni mogoce izvesti, je zanesljivost metode
primerljivih prostih cen zmanjSana in bo morda treba izbrati drugo, manj
neposredno metodo.

2.19 Nazoren primer, v katerem so lahko potrebne prilagoditve, je
primer, ko so okolis€ine povezane in nepovezane prodajne transakcije
enake, le da je pri povezani transakciji prodajna cena dolocena za dostavo do
kupca, cena pri nepovezani prodaji pa je franko tovarna. Razlike pri
transportnih pogojih in zagotavljanju garancij imajo praviloma zelo
dolocen vpliv na ceno, ki ga lahko tudi dokaj enostavno ugotovimo.
Zato je treba za dolocitev prodajne cene v nepovezani transakciji ceno
prilagoditi zaradi razlike v dobavnih pogojih.

220 Pri naslednjem primeru pa predpostavimo, da davéni
zavezanec proda 1000 ton nekega izdelka po 80 dolarjev za tono
povezanemu podjetju v svoji mednarodni skupini in isto¢asno proda 500 ton
istega izdelka po 100 dolarjev za tono neodvisnemu podjetju. V tem primeru
je treba oceniti, ali bi bila zaradi razli¢nih koli¢in potrebna prilagoditev
transferne cene. Ustrezni trg je treba raziskati z analizo transakcij s podobnimi
izdelki, da bi ugotovili, kaksni so obicajni koliCinski popusti.

Metoda preprodajne cene

Splosno

221 Metoda preprodajne cene izhaja iz cene, po kateri je izdelek, ki ga
je kupilo povezano podjetje, ponovno prodano neodvisnemu podjetju. Ta
cena (preprodajna cena) se nato zniZza za primerno stopnjo kosmatega
dobicka (»preprodajni dobi¢ek«) oziroma kosmate marze, ki je znesek, s
katerim bi preprodajalec skusSal pokriti svoje prodajne in druge operativne
stroske ter doseci primeren dobicek glede na funkcije, ki jih opravlja (ob
upostevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj). Preostanek, potem ko
odstejemo preprodajni dobicek, se po prilagoditvi za druge stroske, povezane z
nakupom izdelka (na primer carinske pristojbine), lahko Steje za primerljivo
trzno ceno izvirnega prenosa sredstva med povezanimi podjetji. Ta metoda
je verjetno najbolj uporabna, ko se uporablja za trgovinske transakcije.

222 Preprodajni dobicek preprodajalca v povezani transakciji se lahko
ugotovi iz preprodajnega dobicka, ki ga zasluzi isti preprodajalec pri
nakupu in prodaji izdelkov v primerljivih transakcijah med nepovezanimi
osebami. Koristno vodilo je lahko tudi preprodajni dobicek, ki ga v
primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami zasluZzi neodvisno
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podjetie (»zunanja primerljivka«). Ko se preprodajalec ukvarja s splosno
posrednisko dejavnostjo, je preprodajni dobic¢ek lahko posredniska provizija,
ki se obicajno izracuna kot odstotek od prodajne cene prodanega izdelka. V
takSnem primeru bi bilo pri ugotavljanju preprodajnega dobicka treba
upostevati, ali posrednik nastopa kot zastopnik ali kot principal.

223 Po nacelih iz I. poglavja je za namene metode preprodajne cene
transakcija med nepovezanimi osebami primerljiva s povezano transakcijo (to je
primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami), ¢e je izpolnjen eden od
dveh pogojev: a) nobena od (morebitnih) razlik med primerjanimi
transakcijami ali med podjetji, ki te transakcije izvajajo, ne bi mogla
pomembno vplivati na preprodajni dobi¢ek na prostem trgu, ali b)
pomembne ucinke takih razlik je mogoce odpraviti s sprejemljivo
natan¢nimi prilagoditvami. Pri primerjavah za namene metode preprodajne cene
je obicajno potrebnih manj prilagoditev za razlike v produktih kot pri metodi
primerljivih prostih cen, ker je manj verjetno, da imajo manjSe razlike v
produktih enako pomemben ucinek na stopnje dobicka kot na ceno izdelka.

2.24 V trznem gospodarstvu obstaja tendenca, da naj bi bilo
nadomestilo za opravljanje podobnih funkcij razmeroma enako ne glede na
panogo. Cene za razli¢ne izdelke pa naj bi bile sorazmerno enake le, ¢e so ti
izdelki med seboj zamenljivi. Ker predstavlja dobi¢kovnost prodaje po
odbitku stroskov prodanega blaga za posebne funkcije, ki so bile opravljene
(ob upostevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj), bruto nadomestilo,
so razlike v produktih manj pomembne. Iz tega je na primer mogoce
sklepati, da distribucijsko podjetje opravlja enake funkcije (ob
upostevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj) pri prodaji toasterjev
kot pri prodaji elektri¢nih meSalnikov in bi bilo zato v trznem gospodarstvu
nadomestilo za obe dejavnosti priblizno enako. Vendar pa za potro$nike
toasterji niso ravno zamenljivi z elektricnimi meSalniki in torej ni razloga, da bi
pric¢akovali enako ceno.

225 Ceprav so pri metodi preprodajnih cen dovoljene vedje razlike v
produktih, je treba sredstvo, preneseno v povezani transakciji, Se vedno
primerjati s sredstvom, prenesenim Vv transakciji med nepovezanimi
osebami. Vecje razlike med njima se bodo verjetneje odrazale tudi v
razlikah med funkcijami, ki jih opravljajo stranke v povezanih transakcijah in
transakcijah med nepovezanimi osebami. Ceprav se pri metodi preprodajne
cene lahko zahteva manjSa primerljivost, Se vedno velja, da bo vecja primerljivost
pripeljala do boljsih rezultatov. Ko je na primer v transakciji vklju¢eno dragoceno
ali edinstveno neopredmeteno sredstvo, je podobnost produktov lahko
pomembnejsa in je treba posebej pazljivo zagotoviti, da je primerjava pravilna
in veljavna.

2.26 Morda je primerno pripisati veéjo tezo drugim atributom
primerljivosti, obravnavanim v I. poglavju (to je opravljenim funkcijam,
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ekonomskim okoli§¢inam, idr.), ko se stopnja preprodajnega dobicka nanasa
predvsem na te druge znacilnosti in zgolj v sekundarnem smislu na doloceni
preneseni izdelek. Take so obicajno okolis¢ine, ko se doloc¢a stopnja dobicka
za povezano podjetje, ki ni uporabilo nobenih edinstvenih sredstev (kot
so edinstvena neopredmetena sredstva velike vrednosti), da bi prenesenemu
izdelku dodalo pomembno vrednost. Ko so torej nepovezane in povezane
transakcije primerljive glede na vse druge znacilnosti razen po izdelku, je
metoda preprodajne cene lahko zanesljivejSe merilo primerljivih trznih
pogojev kot metoda primerljivih prostih cen, razen ¢e je mogoce izvesti
sprejemljivo natancne prilagoditve zaradi razlik v prenesenih izdelkih. Isto
velja tudi za metodo dodatka na stroske, ki je predstavljena spoda;.

227 Ko je uporabljeni preprodajni dobicek enak tistemu, ki bi ga
imelo neodvisno podjetje v primerljivi transakciji, lahko na zanesljivost
metode preprodajne cene vplivajo pomembne razlike v nacinu poslovanja
povezanih in nepovezanih podjetij. Taks$ne razlike bi lahko vkljucevale razlike,
ki vplivajo na velikost upostevanih stroskov (na primer vpliv ucinkovitosti
menedZmenta na vrsto in velikost zalog), kar sicer lahko vpliva tudi na
dobickonosnost podjetja, ne pa nujno tudi na ceno, po kateri podjetje kupuje
ali prodaja svoje izdelke ali storitve na prostem trgu. Tovrstne znacilnosti bi
bilo treba za namene uporabe metode preprodajne cene analizirati pri
ugotavljanju, ali je transakcija med nepovezanimi osebami primerljiva.

2.28 Metoda preprodajne cene je odvisna tudi od primerljivosti
opravljenih funkcij (ob upoStevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj).
Manj zanesljiva lahko postane, ko med povezanimi transakcijami in
transakcijami med nepovezanimi osebami ter strankami v teh transakcijah
obstajajo razlike in te razlike pomembno vplivajo na znacilnost, ki se uporabi,
da izmerimo primerljive trzne pogoje, v tem primeru dosezeni preprodajni
dobicek. Ko so razlike, ki vplivajo na stopnje zasluzenega kosmatega dobicka
v povezanih transakcijah in transakcijah med nepovezanimi osebami (na
primer narava funkcij, ki jih opravijo stranke v transakciji) pomembne, je treba
izvesti prilagoditve, da bi upostevali tak$ne razlike. Obseg in zanesljivost teh
prilagoditev bosta v vsakem posameznem primeru vplivala na relativno
zanesljivost analize, narejene po metodi preprodajne cene.

229 Ustrezni  preprodajni dobicek je najlaze ugotoviti takrat, ko
preprodajalec bistveno ne povecuje vrednosti izdelka. Nasprotno paje z
uporabo metode preprodajne cene primerljivo trzno ceno teze doloditi, ko je
blago pred nadaljnjo prodajo dodatno obdelano ali vgrajeno v zahtevnejsi
izdelek, tako da se njegova prepoznavnost izgubi ali preoblikuje (na primer,
ko so posamezni deli vgrajeni v koncne izdelke ali polizdelke). Drug
primer, ki zahteva pri ugotavljanju preprodajnega dobicka posebno
pazljivost, pa je, ko preprodajalec bistveno prispeva k ustvarjanju ali
vzdrzevanju neopredmetenih sredstev, povezanih z izdelkom (na primer
blagovnih ali trgovskih znamk), katerih lastnik je povezano podjetje. V
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takSnih primerih ni lahko ovrednotiti, kolikSen je prispevek prvotno
prenesenega blaga k vrednosti kon¢nega izdelka.

230 Preprodajni dobicek je to¢nejsi, ko je dosezen kmalu po tem, ko je
preprodajalec blago nabavil. Cim daljsi je ¢as med prvotnim nakupom in
ponovno prodajo, tem bolj je verjetno, da bo treba pri vsaki primerjavi
upostevati Se druge dejavnike, kot so spremembe na trgu, spremembe Vv
menjalnih tecajih, stroskih in tako napre;j.

2.31 Pri¢akovati bi morali, da bo na znesek preprodajnega dobicka
vplival obseg dejavnosti, ki jih opravlja preprodajalec. Ta obseg dejavnosti
je lahko zelo razli¢en, od tega, da preprodajalec opravlja le minimalne
storitve kot Spediter, pa do tega, da preprodajalec prevzame popolno
tveganje lastniStva skupaj s celotno odgovornostjo za tveganje v zvezi
z oglaSevanjem, trzenjem, distribucijo in garancijo za blago, financiranje
zalog in druge s tem povezane storitve. Ce preprodajalec v povezani
transakciji ne opravlja nobene pomembne komercialne dejavnosti, ampak
blago le prenese tretjim osebam, bi lahko bil v lu¢i opravljenih funkcij
preprodajni dobicek majhen. Preprodajni dobicek pa bi lahko bil vecji, ko
je mogoce dokazati, da ima preprodajalec kako posebno strokovno znanje in
izkusnje pri trzenju takega blaga, ter ko dejansko prevzema posebna tveganja ali
bistveno prispeva k ustvarjanju ali vzdrZzevanju neopredmetenih sredstev,
povezanih z izdelkom. Vsekakor pa mora biti obseg dejavnosti, ki jih opravlja
preprodajalec, ne glede na to, ali so te dejavnosti za transakcijo minimalne ali
pa bistvene, dobro podprt z ustreznimi dokazili. Ta bi vkljucevala utemeljitev
izdatkov za trZenje, ki se zdijo neutemeljeno visoki, na primer, ko je del
ali vecina izdatkov za promocijo ocitno posledica storitev v korist
zakonitega lastnika blagovne znamke. V takem primeru lahko metoda
dodatka na stroske dobro dopolnjuje metodo preprodajne cene.

232 Ko preprodajalec poleg same preprodaje ocitno opravlja Se kako
drugo pomembno komercialno dejavnost, se lahko pri¢akuje primerno
velik preprodajni dobidek. Ce preprodajalec za opravljanje svojih
dejavnosti uporablja sorazmerno dragocena in morda edinstvena sredstva (na
primer neopredmetena sredstva preprodajalca, kot je njegova trzenjska
organizacija), je za oceno primerljivih trznih pogojev v povezani transakciji
morda neprimerno, da se brez prilagoditve uporabi preprodajni dobicek, ki
izhaja iz nepovezane transakcije, v kateri nepovezani preprodajalec ne uporablja
podobnih sredstev. Ce ima preprodajalec dragocena neopredmetena sredstva
vezana na trzenjsko funkcijo, je preprodajni dobicek v transakciji med
nepovezanimi osebami lahko premajhen v primerjavi z dobi¢kom, do
katerega je upravi¢en preprodajalec v povezani transakciji, razen ¢e je tudi v
primerljivo transakcijo med nepovezanimi osebami vkljucen isti preprodajalec
ali preprodajalec s podobnimi dragocenimi neopredmetenimi sredstvi vezanimi
na trzenjsko funkcijo.
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2.33 V primeru, ko je v distribucijsko verigo blaga vkljucena
posredniska druzba, je za davéne organe lahko pomembno, da ne pregledajo
samo preprodajne cene blaga, ki je bilo kupljeno od posredniske druzbe,
ampak tudi ceno, ki jo ta druzba placa svojemu dobavitelju, in funkcije, ki jih
posredniska druzba prevzema. S pridobivanjem teh informacij bi zelo verjetno
lahko imeli tezave v praksi in vcasih je tezko ugotoviti dejansko funkcijo
posredniske druzbe. Ce ni mogoée dokazati, da posredniska druzba prevzema
dejansko tveganje ali v verigi opravlja neko ekonomsko funkcijo, s katero se
je povecala vrednost blaga, bi bilo treba vsako sestavino cene, ki je po trditvah
strank pripisana dejavnostim posredniSke druzbe, primerno pripisati nekomu
drugemu v mednarodni skupini podjetij, saj neodvisna podjetja obiajno ne bi
dovolila, da bi bila taka druzba udelezena v dobicku transakcije.

2.34 Prav tako bi bilo treba pricakovati, da se preprodajni dobicek
spreminja glede na to, ali ima preprodajalec izkljuéno pravico do
nadaljnje prodaje blaga. Tovrstni dogovori so obi¢ajni v transakcijah med
neodvisnimi podjetji in lahko vplivajo na razliko v ceni. Zato je treba
ekskluzivno pravico do prodaje upostevati pri vsaki primerjavi. Vrednost, ki
se pripiSe taks$ni ekskluzivni pravici, bo deloma odvisna od velikosti
geografskega obmocja ter od konkurencnosti morebitnih nadomestnih
izdelkov na trgu. Dogovor je lahko v transakcijah med nepovezanimi
osebami dragocen tako za dobavitelja ko za preprodajalca. Preprodajalca
lahko na primer spodbuja k ve¢jemu prizadevanju za prodajo neke skupine
dobaviteljevih izdelkov. Po drugi strani pa lahko takSen dogovor zagotavlja
preprodajalcu neke vrste monopol, in bo posledi¢no preprodajalec morda zato
ustvarjal velik promet brez posebnega truda. Zato je treba v vsakem primeru
posebej skrbno prouciti u¢inek tega dejavnika na preprodajni dobicek.

2.35 Ko racunovodska praksa razlicno obravnava povezane
transakcije in transakcije med nepovezanimi osebami, je treba izvesti
ustrezne  prilagoditve  podatkov, wuporabljenih za izraCunavanje
preprodajnega dobicka, tako da se zagotovi, da so za izracun stopnje dobicka
v vsakem primeru vedno uporabljeni istovrstni stroski. Stroski za raziskave
in razvoj so lahko na primer izkazani med poslovnimi odhodki ali med stroski
prodanega blaga. Brez primernih prilagoditev stopnje dobicka ne bi bile
primerljive.
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C.2 Zgledi za uporabo metode preprodajne cene

236 Predpostavimo, da dva distributerja prodajata isti izdelek z isto
blagovno znamko na istem trgu. Distributer A ponuja garancijo,
distributer B pa ne. Distributer A ne vkljucuje garancije kot del svoje
cenovne strategije in zato prodaja svoj izdelek po visji ceni, ki mu prinasa
vi§jo dobickovnost prodaje (e se ne upoSteva stroSkov izvajanja
garancijskih obveznosti), kot jo ima distributer B, ki prodaja po nizji ceni.
DosezZeni razliki v ceni med seboj nista primerljivi brez smiselno natanc¢ne
prilagoditve zaradi razlike pri prevzeti garancijski obveznosti.

237 Predpostavimo, da se garancija ponuja za vse izdelke, tako da je
prodajna cena za kupca enaka. Distributer C opravlja garancijsko funkcijo, ki pa
jo dejansko kompenzira dobavitelj z niZjo ceno. Distributer D ne opravlja
garancijske funkcije, ki jo opravlja dobavitelj (izdelki se posiljajo nazaj v tovarno).
Toda dobavitelj zara¢unava distributerju D vi§jo ceno kot distributerju C. Ce
distributer C upoSteva stroske opravljanja garancijske funkcije kot strosek
prodanega blaga, je prilagoditev dobickovnosti prodaje za to razliko
samodejna. Ce pa so izdatki v zvezi z garancijo obraGunani kot poslovni
odhodki, pride do razlike v preprodajnem dobicku, ki jo je treba popraviti.
Utemeljitev v tem primeru bi bila, da bi dobavitelj distributerju D znizal
transferno ceno, ¢e bi distributer D sam izvajal garancijske obveznosti, in
zato bi bila dobic¢kovnost prodaje distributerja D vecja.

238 Druzba prodaja nek izdelek preko neodvisnih distributerjev v
petih drzavah, v katerih nima svojih odvisnih druzb. Distributerji preprosto
samo trzijo izdelek in ne opravijo nobenega dodatnega dela. V eni od drzav
pa je druzba ustanovila podruznico. Ker je ta trg strateSko pomemben,
druzba zahteva, da njena podruznica prodaja samo njen izdelek in pripravlja
strokovne resitve za njegovo uporabo pri uporabnikih. Cetudi so vsa druga
dejstva in okolis¢ine podobni, je treba, ¢e so bile razlike v ceni izraCunane na
podlagi podatkov iz neodvisnih podjetij, s katerimi niso sklenjeni dogovori o
ekskluzivni pravici do prodaje ali ki ne izvajajo tehnicnih reSitev za
uporabnike, kot jih izvaja podruznica, prouciti, ali je treba za primerljivost
izvesti kaksne prilagoditve.
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D. Metoda dodatka na stroske

D.1 SploSno

2.39 Metoda dodatka na stroSke izhaja iz stroSkov, ki so nastali
dobavitelju sredstev (ali storitev) v povezani transakciji s prenosom teh
sredstev ali storitev povezanemu kupcu. Tem stroskom se doda primeren
dodatek na stroske, ki zagotavlja primeren dobic¢ek v lu¢i opravljenih funkcij
in trznih razmer. Ceno, ki je seStevek tega dodatka na stroske in prej navedenih
stroSkov, lahko upostevamo kot primerljivo trZzno ceno prvotne povezane
transakcije. Ta metoda je verjetno najbolj uporabna takrat, ko se med
povezanimi strankami prodajajo polizdelki, ko so povezane stranke sklenile
dogovore o skupni proizvodnji ali dolgoro¢ne dogovore o nakupih in
dobavi ali ko gre za povezano transakcijo za opravljanje storitev.

240 Dodatek na stroske dobavitelja v povezani transakciji bi najlaze
dolo¢ili s primerjavo z dodatkom na stroske, ki ga isti dobavitelj doseze v
primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami. Poleg tega je lahko
dobro vodilo tudi dodatek na stroSke, ki bi ga v primerljivih transakcijah
doseglo neodvisno podjetje (»zunanja primerljivka«).

241 Po nacelih iz I. poglavja je za namene metode dodatka na stroske
transakcija med nepovezanimi osebami primerljiva s povezano transakcijo (to je
torej primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami), ¢e je izpolnjen eden
od teh pogojev: a). nobena od (morebitnih) razlik med primerjanimi
transakcijami ali med podjetji, ki te transakcije izvajajo, ne bi mogla
pomembno vplivati na ceno na prostem trgu, ali b). pomembne ucinke takih
razlik je mogocCe odpraviti s sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami. Pri
ugotavljanju, ali je neka transakcija primerljiva transakcija med
nepovezanimi osebami za namene metode dodatka na stroske, veljajo enaka
nacela, kot so opisana v odstavkih 2.23-2.28 za metodo preprodajne cene.
Tako je pri metodi dodatka na stroske potrebnih manj prilagoditev za razlike v
produktih kot pri metodi primerljivih prostih cen in je morda primerno pripisati
vecjo tezo drugim dejavnikom primerljivosti, opisanim v 1. poglavju, od
katerih lahko nekateri pomembneje vplivajo na dodatek na stroske kot na ceno.
Podobno kot pri metodi preprodajne cene (glej odstavek 2.28) so potrebne
prilagoditve za razlike, ki pomembno vplivajo na dodatek na stroske, dosezen
v povezanih transakcijah in transakcijah med nepovezanimi osebami (na
primer razlike v naravi funkcij, ki jih opravljajo stranke v transakciji).
Obseg in zanesljivost teh prilagoditev pa vplivata na relativno zanesljivost
analize po metodi preprodajnih cen za posamezne obravnavane primere.
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242 Predpostavimo na primer, da druzba A prodaja toasterje
distributerju, ki je povezano podjetje, in da druzba B prodaja likalnike
distributerju, ki je neodvisno podjetje, ter da so stopnje dobicka na
proizvodnjo toasterjev in likalnikov v panogi malih gospodinjskih aparatov na
splosno enake. (Metoda dodatka na stroSke se uporablja ob predpostavki, da
ni zelo podobnih proizvajalcev opekacev kruha.) Ce bi bila uporabljena
metoda dodatka na stroske, bi stopnje dobicka, primerjane v povezanih
transakcijah in transakcijah med nepovezanimi osebami, pomenile razliko
med prodajno ceno proizvajalca distributerju in stroSki proizvajanja tega
izdelka. Toda druzba A je lahko pri svoji proizvodnji veliko bolj u¢inkovita kot
druzba B in so zato njeni stroski lahko manjs$i. To pomeni, da tudi ¢e bi
druzba A proizvajala likalnike namesto toasterjev in zanje zaraCunavala enako
ceno kot druzba B (to pomeni, in ne bi bilo nobenih drugih posebnih
okolis¢in), bi bilo primerno, da bi bila stopnja dobicka v druzbi A vecja kot v
druzbi B. Zato uporaba metode dodatka na stroSke v taksnih okoli§¢inah ne bi
bila popolnoma zanesljiva, razen ¢e bi bilo mogoce izvesti prilagoditev za
ucinek te razlike v stopnji dobicka.

243 Pri metodi dodatka na stroSke je nekaj tezav s pravilnostjo
njene uporabe, zlasti pri ugotavljanju stroskov. Ceprav je res, da mora podjetje
v nekem obdobju pokriti svoje stroske, da se lahko obdrzi v poslu, pa ti
stroski v posameznem primeru niso nujno odlo€ilni za doseganje primernega
dobic¢ka v katerem koli letu. V mnogih primerih so sicer podjetja zaradi
konkurence na trgu prisiljena znizevati cene glede na stroske proizvodnje
nekaterih izdelkov ali zagotavljanja nekaterih storitev, velikokrat pa
povezave med velikostjo lastnih stroskov podjetja in primerljivo trzno ceno
sploh niso jasno vidne (na primer, ko pride do dragocenega odkritja in ima
lastnik pri tem samo majhne stroske za raziskave).

2.44 Poleg tega je treba pri metodi dodatka na stroske paziti, da se
uporabi primerljiv dodatek na primerljivo stroskovno osnovo. Ce se na primer
dobavitelj, ki pri opravljanju svoje dejavnosti uporablja najeta poslovna
sredstva, sklicuje na uporabo metode dodatka na stroSke, njegova stro§kovna
osnova, brez izvedbe prilagoditev, verjetno ne bo primerljiva s stroSkovno
osnovo, ¢e je dobavitelj v povezani transakciji lastnik svojih poslovnih
sredstev. Metoda dodatka na stroSke se opira na primerjavo dodatka na
stroske, ki ga stranke doseZejo v povezani transakciji, in dodatka na stroske,
dosezenega v enem ali ve¢ primerljivih transakcijah med nepovezanimi
osebami. Zato je treba razlike med povezanimi transakcijami in transakcijami
med nepovezanimi osebami, ki vplivajo na velikost dodatka na stroske,
analizirati, da bi ugotovili, kaks$ne prilagoditve bi bile potrebne glede
na ustrezne dodatke na stroSke iz transakcij med nepovezanimi osebami.

245 Zaradi tega je zlasti pomembno, da se proucijo razlike v
velikosti in vrsti vseh odhodkov, to je poslovnih in neposlovnih odhodkov,
vkljuéno z odhodki za financiranje, povezanih z opravljenimi funkcijami in
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prevzetimi tveganji strank, ali s transakcijami, ki so vkljucene v primerjavo.
Preucevanje teh razlik lahko pokaze:

a) Ce so odhodki posledica razlik pri opravljanju funkcij (ob uposStevanju
vloZenih sredstev in prevzetih tveganj), ki pri uporabi te metode niso
bile upostevane, je morda potrebna prilagoditev dodatka na stroske,

b) ¢e so odhodki posledica dodatnih funkcij, ki se razlikujejo od dejavnosti,
ki so bile s to metodo preverjene, je morda treba za te funkcije
dolociti loceno nadomestilo. Tak$ne funkcije so na primer zagotavljanje
storitev, za katere je mogoce dolociti primerno nagrado. Podobno bo
morda potrebna lo¢ena prilagoditev za izdatke, ki so posledica take strukture
kapitala, kakr$na ne bi bila dogovorjena med nepovezanimi osebami,

c) ¢e so razlike pri odhodkih primerjanih strank v transakciji samo
posledica uspesnega ali neuspeSnega poslovanja podjetij, kar se
obic¢ajno nanasa na stroSke za nadzor ter splo$ne in upravne stroske,
potem morda ni primerna nikakr$na prilagoditev kosmate marze.

V vsaki od opisanih okolis¢in je morda primerno, da se metoda dodatka na
stroske in metoda preprodajne cene dopolnita z upoStevanjem rezultatov,
pridobljenih z uporabo drugih metod (glejte odstavek 2.11).

246 Drug pomemben vidik primerljivosti je doslednost
racunovodskega obravnavanja. Ko je racunovodska praksa za povezane
transakcije in transakcije med nepovezanimi osebami razlina, je treba
izvesti primerne prilagoditve uporabljenih podatkov, da bi v vsakem primeru
zagotovili uporabo istovrstnih stroskov in tako zagotovili doslednost in
skladnost. Dodatke na kosmati dobicek je treba pri povezanih in
nepovezanih podjetjih meriti dosledno enako. Poleg tega so lahko med podjetji
pojavljajo razlike pri obravnavanju stroskov, ki vplivajo na dodatke na
kosmati dobicek, in za zanesljivo primerljivost je treba upostevati tudi te. V
nekaterih primerih je morda treba upostevati nekatere poslovne odhodke, da je
primerljivost zares dosledno skladna; v takih okoliS¢inah se zacne metoda
dodatka na stroske Ze bolj priblizevati metodi stopnje Cistega dobicka.
Glede na obseg, v okviru katerega analiza upoSteva poslovne odhodkov,
lahko zanesljivost analize negativno vplivajo razlogi, razlozeni v odstavkih
2.64-2.67. Zato so pri ocenjevanju zanesljivosti takih analiz lahko pomembni
varovalni ukrepi, opisani v odstavkih 2.68-2.75.

247 Ceprav se podrobni radunovodski standardi in pogoji lahko
razlikujejo, pa na splosno velja, da se stroski in odhodki podjetij delijo v tri
vecje skupine. Prvi so neposredni stroSki proizvajanja izdelka ali opravljanja
storitve, kot so na primer stro$ki surovin. Drugi so posredni stroski
proizvodnje, ki so sicer tesno povezani s proizvajalnim procesom,
vendar so lahko skupni za ve¢ izdelkov ali storitev (na primer stroski
servisne delavnice, ki vzdrzuje stroje in opremo za proizvodnjo
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razli¢nih izdelkov). In konéno so tu Se poslovni odhodki podjetja kot
celote, kot so stroski nadzora ter sploSni in administrativni stroski.

248 Razliko med analizami kosmate in Ciste marze (razliko v ceni)
je mogoce razumeti tako: praviloma se pri metodi dodatka na stroske uporabi
razlika v ceni, izra¢unana tako, da se odbijejo neposredni in posredni stroski
proizvodnje, pri metodi stopnje Cistega dobicka pa razlika v ceni, izraCunana
tako, da se odbijejo tudi poslovni odhodki podjetja. Priznati je treba, da je
zaradi razli¢ne racunovodske prakse drzav tezko natancno razmejiti prej nastete
tri glavne skupine stroSkov in izdatkov. Tako se na primer pri uporabi metode
dodatka na stroSke v posameznem primeru lahko upostevajo nekateri odhodki,
ki bi jih lahko Steli za poslovne odhodke, kot je opisano v odstavku 2.46. Ne
glede na to pa teZave pri matemati¢no natancnem razmejevanju teh treh skupin,
opisanih zgoraj, v praksi ne spreminjajo osnovnega razlikovanja med prijemi,
ki temeljijo na kosmati ali ¢isti marzi.

2.49 Naceloma je treba izvirne vrednosti nabave ali proizvodnje
porazdeliti po posameznih enotah proizvodnje, ¢eprav metoda dodatka na
stroske te vrednosti morda res prevec¢ poudarja. Nekateri stroski, na primer
stroS§ki materiala, dela in transporta, se v obdobju spreminjajo in v takem
primeru je morda primerno uporabiti povprecne stroske obdobja. Povprecne
vrednosti so lahko primerne tudi za skupine izdelkov ali posamezno
proizvajalno linijo. Nadalje so povpre¢ja morda primerna tudi za stroSke
osnovnih sredstev, kadar poteka proizvodnja ali obdelava razli¢nih izdelkov
hkrati in obseg dejavnosti niha. Morda je treba upostevati tudi stroske, kot
so nadomestitveni in mejni stroski, ko jih je mogoce meriti, in prispevajo k
natan¢nejsi oceni primerne stopnje dobicka.

2.50 Pri uporabi metode dodatka na stroske se lahko upostevajo le stroski
dobavitelja blaga ali storitve. Zaradi te omejitve lahko pride do tezav pri
razporejanju nekaterih stroskov med dobavitelje in kupce. Lahko se
zgodi, da bo nekatere stroske prevzel kupec zato, da se zniza dobaviteljeva
stroskovna osnova, na katero se izracuna dodatek. V praksi se to lahko doseze
tako, da se na dobavitelja ne razporedi dolocen del splo$nih in drugih
stroSkov; tega prevzame kupec (pogosto mati¢na druzba) v korist dobavitelja
(pogosto podruznice). Razporeditev stroskov bi morala temeljiti na analizi
opravljenih funkcij (ob upostevanju vlozenih sredstev in prevzetih tveganj)
posameznih strank v transakciji, kot je dolo¢eno v I. poglavju. S tem pa je
povezano tezavno vpraSanje, kako razporediti sploSne stroske: po prometu,
Stevilu zaposlenih oziroma stroSkih dela ali po kakem drugem merilu.
Vprasanje razporejanja stroSkov obravnavamo tudi v VIII , ki razpravlja o
dogovorih o delitvi stroskov.
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D.2

2.51 V nekaterih primerih se lahko za osnovo uporabijo samo
spremenljivi ali dodatni (na primer mejni) stroSki, ker se s transakcijo
prodajajo dodatno proizvedene kolicine. TakSna zahteva bi lahko bila
upravicena, ¢e izdelkov na ustreznem tujem trgu ne bi bilo mogoce prodati po
vi§ji ceni (glejte tudi razpravo o prodoru na trg v I. poglavju). Med
dejavniki, ki jih je pri ocenjevanju takSne zahteve mogoce upoStevati, so
informacije o tem, ali ima davcéni zavezanec kake druge prihodke od
prodaje enakih ali podobnih izdelkov na tem tujem trgu, za kolikSen
odstotek svoje proizvodnje (po obsegu in vrednosti) daveni zavezanec trdi,
da gre za dodatno proizvedene koli¢ine, ter o tem, kaksni so pogoji dogovora
in podrobnosti trZzenjske analize, ki jo je opravil davéni zavezanec ali
mednarodna skupina podjetij in na podlagi katere je bilo sklenjeno, da na
tem tujem trgu blaga ne bo mogoce prodati po visji ceni.

252 Nemogoce je postaviti sploSno pravilo, ki bi veljalo za vse
primere. Razlicne metode za dolocanje stroskov bi morale biti dosledno enake
za povezane transakcije in transakcije med nepovezanimi osebami pa tudi za
poslovanje med dolocenimi podjetji v razlicnih obdobjih. Pri dolo¢anju
ustreznega dodatka na stroske je na primer treba upoStevati, ali je izdelke
mogoce dobaviti iz razliénih virov po zelo razliénih stroSkih. Povezane
osebe se lahko odlocijo, da bodo izracunavale dodatek na stroSke na standardni
stroskovni osnovi. Nepovezana oseba verjetno ne bi privolila, da bi placala visjo
ceno zaradi neucinkovitega poslovanja druge stranke v transakciji. Po drugi
strani pa je prav, da ima ta druga stranka koristi od tega, da posluje
uspesneje, kot bi v obicajnih okolis¢inah pri¢akovali. Povezano podjetje
se lahko vnaprej dogovori, kateri stroSki bi bili sprejemljivi kot osnova za
metodo dodatka na stroske.

Zgledi uporabe metode dodatka na stroSke

253 Podjetje A je domadi proizvajalec urnih mehanizmov za
mnozicni trg stenskih ur. A prodaja ta izdelek svoji podruznici v tujini B. A
zasluzi 5-odstotni dodatek na kosmati dobi¢ek na svojo proizvodnjo. X, Y in Z
so nepovezani domaci proizvajalci urnih mehanizmov za mnozicni trg ro¢nih ur.
X, Y in Z prodajajo nepovezanim tujim kupcem. X, Y, in Z zasluzijo od 3- do
S-odstotni dodatek na kosmati dobi¢ek na svojo proizvodnjo. A upoSteva
stroske nadzora in splosne ter administrativne stroSke kot poslovne odhodke
in zato ti stroSki niso izkazani v stroskih prodanega blaga. V dodatkih na
kosmati dobi¢ek druzb X, Y in Z pa so stroski nadzora in sploSni ter
administrativni stroski upostevani kot del stroSkov prodanega blaga. Zato je
treba dodatke na kosmati dobicek druzb X, Y in Z prilagoditi in s tem
zagotoviti skladnost raunovodskega obravnavanja.
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2.54 Druzba C v drzavi D je podruznica v 100-odstotni lasti druzbe E
iz drzave F. V primerjavi z drzavo F so place v drzavi D zelo majhne. Druzba
C sestavlja televizijske sprejemnike, vse stroske in tveganja pa nosi druzba
E, ki priskrbi tudi vse potrebne sestavne dele, znanje in izkus$nje in tako
naprej. Druzba E zagotavlja odkup sestavljenih televizijskih sprejemnikov,
tudi ¢e ne dosegajo nekaterih standardov kakovosti. Po opravljenem pregledu
kakovosti druzba E poslje sprejemnike v svoje distribucijske centre v
razliénih drzavah na svoje stroSke in prevzema tudi vsa tveganja. Funkcijo
druzbe C bi lahko opisali kot ¢isto proizvajalno funkcijo. Edina tveganja, ki bi
jih druzba C lahko imela, so morebitne razlike v dogovorjeni kakovosti in
koli¢ini. Podlaga za uporabo metode dodatka na stroske so celotni stroski,
povezani s sestavljanjem televizijskih sprejemnikov.

2.55 Druzba A mednarodne skupine podjetij se z druzbo B iste
mednarodne skupine podjetij dogovori o izvedbi pogodbene raziskave za
druzbo B. Vsa tveganja neuspeha raziskave prevzema druzba B. Ta druzba je
lastnik vseh neopredmetenih sredstev, razvitih z raziskavo, in zato od te
raziskave lahko pri¢akuje tudi dobicek. To so tipi¢ne razmere za uporabo
metode dodatka na stroske. Vse stroske za raziskavo, za katero sta se povezani
osebi dogovorili, je treba pokriti. [z dodatka na stroske pa se lahko vidi, kako
inovativna in zahtevna je opravljena raziskava.
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111 del: Metode transakcijskega dobicka

A.Uvod

2.56 Ta del prinasa razpravo o metodah transakcijskega dobicka, ki se
jih lahko uporabi za priblizevanje trznim metodam, ko so takSne metode
najprimernejSe za okoliS¢ine zadeve (glej odstavke 2.1-2.11). Metoda
transakcijskega dobicka proucuje dobicek iz posameznih povezanih
transakcij. Metoda transakcijskega dobicka, ki izpolnjuje pogoje neodvisnega
trznega nacela, je tista metoda, ki je skladna z 9. ¢lenom Vzor¢ne konvencije
OECD in ki izpolnjuje zahteve primerjalne analize, kot je opisano v teh
smernicah. Zlasti tako imenovane metode primerljivih dobickov ali prilagojene
metode dodatka na stroSke ali prilagojene metode preprodajnih cen so
sprejemljive le, e so skladne s temi smernicami.

257 Metoda transakcijskega dobic¢ka proucuje dobicek iz posameznih
povezanih transakcij. Metodi transakcijskega dobicka za namene teh
smernic sta metoda porazdelitve dobicka in metoda stopnje Cistega dobicka.
Dobicek iz povezane transakcije je lahko pomemben kazalnik, ki pove, ali so
na transakcijo vplivali pogoji, ki se razlikujejo od tistih med neodvisnimi
podjetji v sicer primerljivih okolis¢inah.

B. Metoda stopnje Cistega dobicka

B.1  Splosno

2.58 Po metodi stopnje Cistega dobicka se Cisti dobicek, ki ga davcni
zavezanec doseze v povezani transakciji (ali povezanih transakcijah, ki jih je
utemeljeno mogoce zdruziti po nacelih odstavkov 3.9-3.12), prouci v razmerju
do primerne osnove (na primer stroSkov, prihodkov od prodaje, sredstev).
Metoda stopnje Cistega dobicka deluje torej na podoben nacdin kot metoda
dodatka na stroske ali metoda preprodajnih cen. Ta podobnost pa pomeni, da bo
uporaba metode stopnje Cistega dobicka zanesljiva le, ¢e bo uporabljena na
nacin, ki je skladen z nac¢inom, po katerem se uporablja metoda preprodajne
cene ali metoda dodatka na stroske. To zlasti pomeni, da bi bilo stopnjo
Cistega dobicka davénega zavezanca iz povezane transakcije (ali povezanih
transakcij, ki jih je utemeljeno mogoce zdruziti po nacelih odstavkov 3.9-
3.12) najbolje ugotoviti na podlagi stopnje Cistega dobicka, ki jo isti davéni



II. POGLAVIE METODE DOLOCANJA TRANSFERNIH CEN - 75

zavezanec zasluzi v primerljivih transakcijah med nepovezanimi
osebami, to je s primerjavo z »notranjimi primerljivkami« (glejte
odstavke 3.27-3.28). Ko to ni mogoce, pa je lahko stopnja Cistega dobicka, ki
bi jo neodvisno podjetje doseglo v primerljivih transakcijah, samo vodilo
(»zunanje primerljivke«) (glejte odstavke 3.29-3.35). Analiza funkcij
povezanega podjetja in tudi neodvisnega podjetja, je potrebna, da se
ugotovi, ali so transakcije primerljive in kak$ne prilagoditve so morda
potrebne, da bi pridobili zanesljive rezultate. Poleg tega je treba upoStevati
tudi druge zahteve za primerljivost, zlasti tiste iz odstavkov 2.68 -2.75.

2.59 Manj verjetno je, da bi bila metoda stopnje Cistega dobicka
zanesljiva, ¢e bi vsaka stranka v transakciji prispevala dragocene in
edinstvene prispevke (glej odstavek 2.4) . V takSnem primeru je naeloma
najbolj primerna metoda metoda porazdelitve dobicka (glej odstavek
2.109). Vendar pa se v primerih, ko ena izmed strank vlozi vse edinstvene
prispevke, vkljucene v povezani transakciji, medtem ko druga stranka ne vlaga
edinstvenih prispevkov, lahko uporabi enostranska metoda (standardna
transakcijska metoda ali metoda stopnje Cistega dobicka). V teh primerih bi bila
testna stranka stranka, ki je manj kompleksna. Glej odstavke 3.18-3.19 za
obravnavo koncepta testne stranke.

2.60 Obstaja tudi veliko primerov, ko stranka v transakciji vlaga
prispevke, ki niso edinstveni, na primer, uporablja needinstvena
neopredmetena sredstva, kot so obiCajni poslovni procesi ali obicajno
poznavanje trga. V takSnih primerih je mogoce =zadostiti zahtevam
primerljivosti tako, da se uporabi standardna transakcijska metoda ali metoda
stopnje cistega dobicka, saj bi tudi pri primerljivkah pri¢akovali, da bi se
uporabile primerljiva meSanica obicajnih, prispevkov, ki niso edinstvene
narave.

2.61 Koncéno, pomanjkanje dragocenih in edinstvenih prispevkov
(pravic), ki jih najdemo v posamezni transakciji, ne samodejno pomeni, da je
metoda stopnje Cistega dobicka najprimernej$a metoda.

B.2 Prednosti in slabosti’

262 Ena od prednosti metode stopnje Cistega dobicka je, da razlike
med transakcijami manj vplivajo na stopnje Cistega dobicka (na primer na
dobickonosnost sredstev, na razmerje med dobickom poslovanja in
obsegom prodaje ter po moznosti e na druga merila ¢istega dobicka) kot
na ceno, ki se uporablja pri metodi primerljivih prostih cen. Cista
dobickovnost prodaje torej ni tako obcutljiva za nekatere funkcijske razlike

! Primer, ki ponazarja ob¢utljivost stopnje kosmatega ali ¢istega dobicka, se nahaja v Prilogi I k II.
poglavju.
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med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi osebami,
kot je dobi¢kovnost prodaje. Razlike v funkcijah, ki se izvajajo med podjetji,
se pogosto odrazajo v odmikih pri poslovnih odhodkih. Zato imajo lahko
podjetja zelo razlicno dobickovnost prodaje, pri tem pa Se vedno precej
podobno ¢isto dobickovnost prodaje. Poleg tega lahko v nekaterih drzavah
pomanjkanje javnih podatkov v zvezi z razvr$¢anjem stroSkov v kosmatem
ali Cistem dobicku otezijo ocenjevanje primerljivosti glede dobickovnosti
prodaje, medtem ko se lahko z uporabo kazalnika ¢iste dobickovnosti prodaje
tej tezavi izognemo.

2.63 Druga prakti¢na prednost pa je, da ni treba ugotavljati opravljenih
funkcij in prevzetih odgovornosti pri ve¢ kot enem povezanem podjetju
(»testna stranka«). Podobno tudi pogosto ni treba usklajevati poslovnih knjig
in evidenc vseh udeleZzencev v poslovni dejavnosti na skupno osnovo ali
razporejati stroSkov na vse udelezence, kot se to dogaja pri metodi
porazdelitve dobicka. V praksi je to lahko prednost, ko je ena od strank v
transakciji zelo kompleksna druzba z mnogimi med seboj povezanimi
dejavnostmi ali ko je tezko pridobiti zanesljive podatke za eno od strank.
Vendar pa je vedno treba opraviti primerjalno analizo (vklju¢no z funkcijsko
analizo), da bi lahko opredelili transakcijo med strankami in izbrali
najprimernejSo metodo za dolocanje transfernih cen. Za to analizo se praviloma
zahteva, da se zberejo nekatere informacije o petih dejavnikih primerljivosti v
zvezi s povezano transakcijo tako pri testni stranki, kot pri stranki, ki ni testna
stranka. Glej odstavke 3.20-3.23.

2.64 Metoda stopnje Cistega dobicka pa ima tudi vrsto slabosti. Na
stopnje Cistega dobicka davénega zavezanca namre¢ lahko vplivajo nekateri
dejavniki, ki sicer ne vplivajo ali pa veliko manj ali vsaj manj neposredno
vplivajo na ceno ali kosmato marzo, doseZzeno med nepovezanimi
strankami. Zaradi tega je tezko natan¢no in z zanesljivostjo dolociti,
kakSne bi bile stopnje Cistega dobicka pri poslovanju med nepovezanimi
osebami. Torej je pomembno dati nekaj podrobne;jsih navodil za ugotavljanje
primerljivosti pri metodi stopnje Cistega dobicka, kot so navedena v odstavkih
2.68-2.75 spodaj.

2.65 Za uporabo vsake od metod po neodvisnem trznem nacelu so
potrebne informacije o transakcijah med nepovezanimi osebami, ki v ¢asu
izvajanja povezanih transakcij morda sploh niso na razpolago. To lahko
povzroca tezave zlasti davénim zavezancem, ki skusajo uporabiti metodo stopnje
Cistega dobicka, ko se odloCajo za povezane transakcije (Ceprav so te tezave
lahko manjSe, ¢e uporabijo vecletna povprecja, kot je predlagano v odstavkih
3.75-3.79). Poleg tega dav¢ni zavezanci, ¢e naj bi to metodo uporabljali pravilno,
morda nimajo dostopa do dovolj specificnih podatkov o dobickih, ki jih je
mogoce pripisati transakcijam med nepovezanimi osebami. Morda je tezko
tudi preveriti, kakSen je prihodek in kaksni so poslovni odhodki povezane
transakcije, da bi lahko ugotovili finan¢ni donos, ki se uporablja kot merilo
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B.3

dobicka transakcije. Davéni organi imajo na razpolago morda ve¢ informacij iz
pregledov drugih davénih zavezancev. Glej odstavek 3.36 glede razprave o
informacijah, ki so na voljo usluZbencem dav¢nih organov, ki
davénemu zavezancu lahko niso razkriti, ter odstavke 3.67-3.79 glede
razprave o problematiki ¢asovne razporeditve.

2.66 Podobno kot pri metodi preprodajne cene in metodi dodatka na
stro§ke, se metoda stopnje Cistega dobi¢ka uporabi zgolj za eno od povezanih
podjetij. Dejstvo, da lahko na ciste dobicke vpliva veliko dejavnikov, ki niso
povezani s transfernimi cenami, skupaj z enostransko naravo analize po tej
metodi, lahko ucinkuje na celotno zanesljivost metode stopnje Cistega dobicka,
¢e se uporabi nezadostni standard primerljivosti. Podrobno navodilo glede
ugotavljanja primerljivosti za metodo stopnje Cistega dobicka je podano v
sklopu B.3.1 spodaj.

2.67 Pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka se lahko pojavijo
tezave tudi pri doloCanju primerne ustrezne prilagoditve, zlasti ko se ni
mogoce dokopati do prvotne transferne cene. To bi lahko denimo bil primer, ko
dav¢ni zavezanec posluje s povezanimi podjetji kot kupec in kot prodajalec v
povezanih transakcijah. Ce v tak§nem primeru metoda stopnje &istega dobicka
nakazuje, da bi bilo treba dobi¢ek davénega zavezanca prilagoditi oz. ga
popraviti navzgor, je lahko nekaj negotovosti glede tega, kateremu od povezanih
podjetij bi bilo treba dobicek zmanjsati.

Navodila za uporabo

B.3.1 Standard primerljivosti, ki ga je treba uporabljati pri metodi
stopnje cistega dobicka

268 V vsakem primeru je treba opraviti primerjalno analizo, da bi
izbrali in uporabili najprimernejSo metodo za dolocanje transfernih cen.
Postopek izbire in uporabe metode stopnje Cistega dobicka pri tem ne sme biti
ni¢ manj zanesljiv kot pri drugih metodah. Podobno kot pri drugih metodah in
za namene vzpostavitve dobre prakse je treba pri uporabi metode stopnje Cistega
dobicka slediti obi¢ajnemu procesu identificiranja primerljivih transakcij in
uporabe tako pridobljenih podatkov, kot je opisan v odstavku 3.4, ali pa slediti
kakrsnemu koli drugemu enakovrednemu procesu, ki je zasnovan tako, da se
zagotovi trdnost analize. Ob temu pa je treba priznati, da je v praksi obseg
razpolozljivih informacij o dejavnikih, ki vplivajo na zunanje primerljive
transakcije, pogosto omejen. Doloc¢evanje zanesljive ocene o trzno naravnanem
izidu zahteva proznost in zdravo presojo. Glej odstavek 1.13.

2.69 Na cene zelo verjetno vplivajo razlike v produktih, na kosmate
marze pa razlike v izvajanih funkcijah; te razlike pa ne vplivajo tako neugodno
na dobicek poslovanja. Podobno kot pri metodi preprodajne cene in metodi
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dodatka na stroske, ki jima je metoda stopnje Cistega dobicka podobna, pa to Se
ne pomeni, da bo zanesljiva primerjava mogoca ze samo zaradi podobnosti
funkcij med podjetjema. Ob predpostavki, da je za uporabo te metode mogoce
iz Sirokega razpona funkcij, ki jih podjetja izvajajo, izlo€iti podobne funkcije, pa
stopnje dobicka, ki so z njimi povezane, Se vedno niso nujno samodejno
primerljive, ¢e na primer podjetja te funkcije izvajajo na razli¢nih
gospodarskih podrogjih ali trgih z razli¢nimi stopnjami dobi¢konosnosti. Ce se
kot primerljive transakcije med nepovezanimi osebami uporabijo transakcije
neodvisnih podjetij, si morata biti povezano podjetje in neodvisno podjetje,
ki sta vkljucCena v transakcije, zelo podobni po celi vrsti vidikov, da so
povezane transakcije lahko primerljive; poleg produktov in funkcij lahko
pomembno vplivajo na stopnje Cistega dobicka Se razli¢ni drugi dejavniki.

2.70 Uporaba stopenj Cistega dobic¢ka lahko v doloCeni meri vnasa v
dolocanje transfernih cen ve¢ nestalnosti, in sicer iz dveh razlogov. Prvic,
na stopnje Cistega dobicka lahko vplivajo nekateri dejavniki, ki ne uéinkujejo
na stopnje dobicka in cene (ali pa imajo nanje manj pomemben ali manj
neposreden ucinek), ker imajo podjetja lahko zelo razliéne poslovne
odhodke. Drugi¢ pa na stopnje Cistega dobic¢ka lahko vplivajo nekateri enaki
dejavniki, kot na primer konkuren¢ni polozaj, ki lahko vpliva na ceno in stopnje
dobicka, vendar u¢inka teh dejavnikov morda ne bo tako lahko izlo¢iti. Pri
standardnih transakcijskih metodah je ucinek teh dejavnikov mogoce izlociti
kot naravno posledico vztrajanja pri vecji podobnosti produktov in funkcij.
Odvisno od dejstev in okolis¢in primera in zlasti od u¢inkov funkcijskih razlik
na strukturo stroskov in na prihodek od prodaje pri moznih primerljivkah, so
lahko stopnje Cistega dobicka manj obcutljive kot kosmate razlike v ceni na
razlike v obsegu in kompleksni sestavi funkcij ter na razlike v stopnji tveganja
(ob predpostavki, da je pogodbena porazdelitev tveganja trzno naravnana). Po
drugi strani pa je lahko, odvisno od dejstev in okolis¢in primera ter zlasti od
deleza stalnih in spremenljivih stroskov, metoda stopnje Cistega dobicka
obcutljivejSa kot metoda dodatka na stroske ali metoda preprodajnih cen na
razlike v izrabi zmogljivosti, saj bi razlike v stopnji absorpcije neposrednih
stalnih stroS$kov (na primer, stalni proizvodni stroSki ali stalni distribucijski
stroski) ucinkovale na stopnjo Cistega dobicka ne pa na kosmato marzo ali
kosmati dodatek na stroske, ¢e se ne bi odrazale v razlikah v ceni. Glej Prilogo
I k II. poglavju “Obcutljivost stopnje kosmatega in neto dobicka”.

2.71 Na stopnje CcCistega dobicka lahko neposredno vplivajo sile, ki
delujejo v panogi, kot so: groznja vstopanja novih ponudnikov, konkurenéni
polozaj, uspeSnost upravljanja in strategije posameznih podjetij, groznja
nadomestnih izdelkov, razli¢na struktura stroskov (ki se na primer kaze v
starosti strojev in opreme), razlike v stroSkih kapitala (na primer
samofinanciranje v primerjavi z najemanjem posojil) in stopnja izkuSenosti v
poslovanju (ali je na primer podjetje na stopnji uvajanja ali zrelosti). Na
vsakega od teh dejavnikov pa spet lahko vplivajo Stevilne druge prvine. Kako
velika je na primer groznja vstopanja novih ponudnikov, je odvisno od
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moznosti proizvajanja razli€nih vrst izdelka, zahtev po vlaganjih v osnovna
sredstva ter drzavnih podpor in predpisov. Nekatere od teh prvin lahko
vplivajo na uporabo tradicionalne transakcijske metode.

272 Predpostavimo, da davéni zavezanec prodaja povezanemu
podjetju videorekorderje vrhunske kakovosti in da se edina razpolozljiva
informacija o dobicku primerljive poslovne dejavnosti nanaSa na prodajo
videorekorderjev srednje kakovosti. Predpostavimo, da trg videorekorderjev
vrhunske kakovosti in njihova prodaja rasteta, da je tezko vstopiti na ta trg,
da je na njem malo tekmecev in da so velike moZnosti za razlikovanje
izdelkov. Vse te razlike verjetno pomembno vplivajo na dobickonosnost
pregledovanih in primerjanih dejavnosti in v takem primeru bi bila potrebna
prilagoditev. Podobno kot pri drugih metodah bo zanesljivost potrebne
prilagoditve vplivala na zanesljivost analize. Opozoriti je treba, da se lahko
dobickonosnost razlikuje celo pri podjetjih, ki delujeta v popolnoma isti
panogi; odvisna je od njunih trznih delezev, konkurenénega polozaja na trgu in
tako naprej.

2.73 Lahko bi trdili, da se morebitne nenatan¢nosti zaradi teh
dejavnikov lahko kaZejo v velikosti razpona primerljivih trznih cen. Pri
uporabi razpona se lahko sicer nekoliko zmanj$a stopnja nenatancnosti,
ne morejo pa se uposStevati primeri, v katerih so dobicki davénega zavezanca
manjsi zaradi dejavnika, ki je specificen samo za tega davénega zavezanca. V
takem primeru v razpon niso vkljucene tocke, ki predstavljajo dobicke
neodvisnih podjetij, na katere podobno vpliva nek tak specificen dejavnik.
Uporaba razpona torej ne more vedno resiti navedenih tezav. Glej razpravo o
razponu izidov po neodvisnem trznem nacelu v odstavkih 3.55-3.66.

2.74 Metoda stopnje Cistega dobicka lahko ponudi prakti¢no reSitev za
sicer nereSljive tezave pri dolocanju transfernih cen, ¢e se uporabi z
obc¢utkom in primernimi prilagoditvami za omenjene razlike. Metode stopnje
Cistega dobicka pa ne bi smeli uporabiti, ¢e stopnje Cistega dobi¢ka niso
ugotovljene iz transakcij med nepovezanimi osebami istega davénega
zavezanca v primerljivih okoli§¢inah ali ¢e niso ustrezno upostevane razlike med
povezanimi in neodvisnimi podjetji, ki pomembno vplivajo na uporabljeno
stopnjo Cistega dobicka, ko se kot primerljive transakcije med nepovezanimi
osebami uporabijo transakcije neodvisnih podjetij. Mnoge drzave skrbi, da se
pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka lahko spregledajo zascitne
dolocbe, ki veljajo za tradicionalne transakcijske metode. Kadar torej
obstajajo med znacilnostmi primerjanih podjetij razlike, ki pomembno
vplivajo na uporabljene stopnje Cistega dobicka, zato ne bi bilo primerno
uporabiti metode stopnje Cistega dobicka brez prilagoditev za te razlike.
Obseg in zanesljivost teh prilagoditev vplivata na relativno zanesljivost
analize po metodi stopnje Cistega dobicka. Glej razpravo o prilagoditvi
primerljivk v odstavkih 3.47-3.54.
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2.75 Drug pomemben vidik primerljivosti je dosledna enakost meritev.
Stopnje Cistega dobicka med povezanimi in neodvisnimi podjetji je treba
meriti dosledno enako. Poleg tega lahko na stopnje Cistega dobicka vplivajo
tudi razlike v tem, kako podjetja obravnavajo poslovne in neposlovne
odhodke, kot so amortizacija in rezerve ali rezervacije, ki bi jih bilo treba
upostevati, da bi dosegli zanesljivo primerljivost.

B.3.2 Izbor stopnje cCistega dobicka

2.76 Pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka mora izbor
najprimernejSe stopnje Cistega dobicka za izbor najprimernejSe metode glede
na okolis¢ine primera slediti smernicam iz odstavkov 2.2 in 2.8. UpoStevati
mora prednosti in slabosti razlicnih moznih kazalnikov; primernost
uposStevanega kazalnika v luc¢i narave zlasti s funkcijsko analizo doloc¢ene
povezane transakcije, razpoloZljivosti zanesljivih informacij (predvsem
primerljivk iz nepovezanih transakcij), ki so potrebne za uporabo pri metodi
stopnje Cistega dobicka na podlagi tega kazalnika, ter stopnjo primerljivosti
med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi osebami,
upostevaje zanesljivost prilagoditev primerljivk, ki so lahko potrebne, da se pri
uporabi metode stopnje Cistega dobicka na podlagi tega kazalnika odpravijo
pomembne razlike med njimi. Te dejavnike obravnavamo spodaj, in sicer v
povezavi z dolocitvijo Cistega dobicka in merjenjem Cistega dobicka z ustrezno
0Snovo.

B33 Dolocitev cistega dobicka

2.77 Naceloma bi bilo treba pri dolocitvi stopnje Cistega dobicka pri
uporabi metode stopnje Cistega dobicka upostevati zgolj tiste postavke, ki
se (a) neposredno ali posredno navezujejo na obravnavano povezano
transakcijo, in (b) so operativne narave.

2.78 StroSke in prihodke, ki niso povezani s povezano transakcijo pod
drobnogledom, bi bilo treba izlo€iti, ko pomembno vplivajo na primerljivost s
transakcijami med nepovezanimi osebami. Potrebna je primerna raven
segmentacije finanénih podatkov davénega zavezanca, ko se doloca ali preverja
Cisti dobicek, ki ga je zasluzil pri povezani transakciji (ali pri transakcijah, ki so
ustrezno zdruZeni v skladu s smernicami iz odstavkov 3.9 — 3.12). Zato bi bila
uporaba metode stopnje Cistega dobi¢ka neprimerna na ravni celotne druzbe, Ce
podjetje izvaja vrsto raznolikih povezanih transakcij, ki se jih ne da ustrezno
primerjati na zdruZeni osnovi s tistimi, ki jih izvaja nepovezano podjetje.

2.79 Podobno je treba pri analizi transakcij med nepovezanimi
podjetji v obsegu, v katerem so te transakcije potrebne, iz analize izkljuciti
dobicke, ki se jih lahko pripiSe transakcijam, ki niso podobne povezanim
transakcijam pod drobnogledom. Kon¢no, pri uporabi stopenj ¢istega dobicka
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neodvisnega podjetja, dobicke, ki se jih lahko pripiSe transakcijam neodvisnega
podjetja, ne smejo popaciti povezane transakcije tega podjetja. Glej odstavke
3.9 — 3.12 glede ocene locenih in zdruzenih transakcij davénega zavezanca in
odstavek 3.37 glede uporabe po transakcijah neraz¢lenjenih podatkov tretjih
oseb.

2.80 Neposlovne postavke, kot so prihodki in odhodki od obresti in
davek na dohodek, bi bilo treba iz izrauna stopnje Cistega dobicka izlociti.
Obic¢ajno bi bilo treba izlociti tudi izredne in posebne postavke neponovljive
narave. Vendar pa temu ni vedno tako, saj lahko obstajajo situacije, ko bi bilo
primerno, da se jih pri izracunu vkljuéi, odvisno od okolis¢in primera in od
opravljenih funkcij ter prevzetega tveganja testne stranke. Tudi ko se izredne in
posebne postavke ne uposteva pri dolocitvi stopnje Cistega dobicka, bi lahko
bilo koristno, da se jih prouci, saj lahko prinesejo dragocene informacije za
primerjalno analizo (na primer, da kazejo, da testna stranka nosi dodeljeno
tveganje).

2.81 V tistih primerih, ko obstaja povezava med kreditnimi pogoji in
prodajnimi cenami, bi bilo primerno, da se znotraj izracuna stopnje Cistega
dobicka proudi prihodek od obresti v luci kratkorocnega obratnega kapitala,
in/ali se nadaljuje s prilagoditvijo obratnega kapitala (glej odstavke 3.47 — 3.54)
Primer bi bil, ko bi veliko maloprodajna druzba imelo koristi od dolgoro¢nih
kreditnih pogojev s svojimi dobavitelji in od kratkoro¢nih pogojev s svojimi
kupeci, in tako imela moznost ustvariti velike koli¢ine denarnih sredstev, kar bi
ji omogocilo, da kupcem ponudi niZje prodajne cene, kot ¢e tak$nih ugodnih
kreditnih pogojev ne bi bilo na voljo.

2.82 Ali bi bilo treba tecajne dobicke in izgube vkljuditi ali izkljuciti iz
dolocitve stopnje Cistega dobicka poraja Stevilna vprasanja, ki oteZujejo
primerljivost. Najprej bi bilo treba prouciti, ali so tecajni dobicki in izgube
poslovne narave (na primer, te¢ajni dobicki ali izgube pri poslovnih terjatvah in
poslovnih obveznostih) in ali je ali ni zanje odgovorna testna stranka. Drugic,
upoStevati je treba kakrSno koli zavarovanje pred teCajno izpostavljenostjo
osnovnih poslovnih terjatev ali poslovnih obveznosti, in ga pri dolo€itvi Cistega
dobitka obravnavati na isti nadin. Ce se metoda stopnje Cistega dobicka
dejansko uporabi pri transakciji, pri kateri je te¢ajno tveganje prevzela testna
stranka, bi bilo treba dosledno upostevati tecajne dobicke in izgube (bodisi v
izracunu stopnje Cistega dobicka ali lo¢eno).

2.83  Pri finan¢nih dejavnostih, kjer je dajanje in prejemanje predujmov za
davénega zavezanca obiCajna transakcija, bo praviloma pri dolocanju stopnje
Cistega dobicka primerno, da se uposteva vplive obresti in zneske v obliki
obresti.

2.84 Zahtevna vpraSanja povezana s primerljivostjo, se lahko pojavijo,
ko je racunovodsko obravnavanje nekaterih postavk moznih primerljivk tretje
stranke nejasno ali ne omogoca zanesljive meritve ali prilagoditve (glej
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odstavek 2.75). To se lahko zlasti pojavi pri amortizaciji, stroskih za nakup
opcij in stroskih za pokojnine. Odlocitev, ali pri uporabi metode stopnje Cistega
dobicka vkljuciti ali ne vkljuciti takSne postavke v izraCun stopnje Cistega
dobicka bo odvisna od merjenja pricakovanih uc¢inkov na primernost stopnje
Cistega dobicka na okolis¢ine transakcije in od zanesljivosti primerjave (glej
odstavek 3.50).

2.85 Ali bi bilo treba pri dolocitvi stopnje Cistega dobicka vkljuciti
zagonske stroSke ali stroSke prenehanja poslovanja je odvisno od dejstev in
okolis¢in primera in od tega, ali bi nepovezane stranke v primerljivih
okolis¢inah soglaSale bodisi s tem, da stranka, ki opravlja funkcije nosi
zagonske stroske in morebitne stroske prenchanja poslovanja, ali s tem, da se
del ali vsi ti stroski zaracunajo brez dodatka, na primer, kupcem ali principalu,
ali s tem, da se del ali vsi ti stro$ki zaracunajo z dodatkom, na primer tako, da
se jih vkljuéi v izracun stopnje Cistega dobicka stranke, ki izvaja funkcije. Glej
IX. poglavje, II. del, sklop E za razpravo o stroSkih odpovedi (prenchanja
pogodbe) v okviru preoblikovanja podjetij.

B34 Merjenje cistega dobicka

2.86 Izbor imenovalca bi se moral skladati s primerjalno analizo (vklju¢no
s funkcijsko analizo) povezane transakcije in bi moral zlasti odrazati
razporeditev tveganja med strankami (pod pogojem, da je razporeditev tveganja
trzno naravnana, glej odstavke 1.47 — 1.50). Kapitalsko intenzivne dejavnosti,
kot so doloCene proizvodne dejavnosti, lahko denimo vkljucujejo znatno
investicijsko tveganje, celo v tistih primerih, ko bi lahko bila operativna
tveganja (kot so trzna tveganja ali tveganje zalog) omejena. Ko se v teh
primerih uporabi metoda stopnje Cistega dobicka, se tveganja, povezana z
investicijo, odrazajo v stopnji Cistega dobicka, ¢e je slednja donosnost
investicije (na primer, donosnost sredstev ali donos naloZbenega kapitala).
Morda bi bilo treba takSen kazalnik prilagoditi (ali izbrati drugacen kazalnik
Cistega dobicka), odvisno od tega, katera stranka v povezani transakciji
prevzema to tveganje, ter od stopnje razlik pri tem tveganju, ki bi jih lahko
nasli v povezani transakciji davénega zavezanca in pri primerljivkah. Glej
odstavke 3.47 — 3.54 glede obravnave prilagoditev primerljivk.

2.87 Imenovalec bi se moral osredotoCiti na ustrezen kazalnik(e), ki
odraza vrednost funkcij, ki jih opravlja testna stranka, in transakcije pod
drobnogledom, ob upostevanju vlozenih sredstev in prevzetega tveganja.
Praviloma in upoStevaje proucitev dejstev in okolis¢in zadeve, so lahko
prodajni in distribucijski poslovni odhodki primerna osnova za distribucijsko
dejavnost, celotni stroski ali poslovni odhodki so lahko primerna osnova za
storitveno ali proizvodno dejavnost in poslovna sredstva so lahko primerna
osnova za kapitalsko intenzivne dejavnosti kot so doloene proizvodne
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dejavnosti ali gospodarske javne sluzbe. Primerne so lahko tudi druge osnove,
odvisno od okolis¢in primera.

2.88 Imenovalec bi moral biti smiselno neodvisen od povezanih
transakcij, sicer ne bi imeli nobene objektivne izhodis¢ne to¢ke. Denimo pri
analizi transakcije, ki jo sestavlja distributerjev nakup blaga od povezanega
podjetja za nadaljnjo prodajo neodvisnim kupcem, stopnje Cistega dobicka ne bi
mogli meriti glede na stroSke prodanega blaga, ker so ti stroSki stroski
povezane transakcije, katerih skladnost z neodvisnim trznim nacelom se
preverja. Podobno pri povezani transakciji, ki jo sestavlja provizija za storitve,
ki so bile opravljene za povezano podjetje, ne bi mogli meriti stopnje Cistega
dobic¢ka s prihodki od prodaje, saj so to povezane prodajne transakcije, za
katere se preverja skladnost z neodvisnim trznim nacelom. Ko na imenovalec
pomembno vplivajo stroski iz povezane transakcije, ki niso predmet preverjanja
(kot so stroski za sedez podjetja, najemnine in licen¢nine, placane povezanemu
podjetju), je treba paziti, da omenjeni stroSki iz povezane transakcije ne bi
pomembno popacili analize in zlasti, da so skladni z neodvisnim trznim
nacelom.

2.89 Imenovalec bi moral biti takSen, da je na ravni povezanih
transakcij davénega zavezanca z njim mogoce izvajati meritev na zanesljiv in
dosleden nacin. Poleg tega mora biti primerna osnova taksna, da se z njo lahko
na zanesljiv in dosleden nacin opravijo meritve na ravni primerljivih transakcij
med nepovezanimi osebami. V praksi to omejuje zmoznost uporabe dolocenih
kazalnikov, kot razpravljamo v odstavku 2.99 spodaj. Nadalje, razporeditev
posrednih odhodkov davénega zavezanca na transakcijo pod drobnogledom
mora biti v dolo¢enem €asovnem obdobju ustrezna in dosledna.

B.3.4.1 Primeri, ko se Cisti dobicek meri s prihodki od prodaje

2.90 Stopnja Cistega dobicka, ki jo dobimo, ¢e Cisti dobi¢ek delimo s
prihodki od prodaje, ali Cista razlika v ceni se pogosto uporablja za doloCitev
primerljive trzne cene pri nakupih povezanega podjetja, ki so namenjeni za
preprodajo neodvisnim kupcem. V takSnih primerih bi moral biti znesek
prihodkov od prodaje znesek prihodkov, ki izvira iz preprodaje izdelkov,
kupljenih v povezani transakciji pod drobnogledom. Prihodke od prodaje, ki
izvirajo iz nepovezanih dejavnosti (nakup pri nepovezanih strankah za
preprodajo nepovezanim strankam) bi morali iz izraCuna stopnje Cistega
dobicka ali pri preverjanju placila za povezane transakcije izlociti, razen ¢e so
transakcije med nepovezanimi osebami take, da nimajo pomembnega vpliva
na primerjavo in/ali so povezane transakcije in transakcije med nepovezanimi
osebami tako tesno povezane, da se jih ne da ustrezno ovrednotiti na loceni
podlagi. Primer zgoraj opisane situacije se lahko véasih pojavi v povezavi s
poprodajnimi storitvami nepovezane transakcije ali pri prodaji rezervnih delov,
ki jo distributer zagotavlja neodvisnim kon¢nim kupcem, ko so te tesno
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povezane z  distributerjevimi  povezanimi nakupnimi transakcijami,
namenjenimi za preprodajo istim neodvisnim kon¢nim kupcem, na primer zato,
ker se storitvena dejavnost opravlja z uporabo pravic ali drugih sredstev, ki so
podeljena v sklopu dogovora o distribuciji. Glej tudi razpravo o pristopih glede
portfelja izdelkov v odstavku 3.10.

2.91 VpraSanje, ki se postavlja v primerih, ko se stopnja Cistega
dobicka meri s prihodki od prodaje je, kako upostevati rabate in popuste, ki jih
daveéni zavezanec ali primerljive nepovezane stranke zagotavljajo kupcem.
Rabati in popusti se lahko, odvisno od racunovodskih standardov, obravnavajo
kot zmanjSanje prihodkov od prodaje ali kot odhodek. Podobne tezave
nastanejo v zvezi s tecajnimi dobicki ali izgubami. Ko imajo taksSne postavke
pomemben vpliv na primerjavo, je klju¢ za reSitev primerjava podobnega s
podobnim in upostevanje istih racunovodskih nacel tako pri davénemu
zavezancu kot pri primerljivih neodvisnih podjetij.

B.3.4.2 Primeri, ko se Cisti dobi¢ek meri s stroski

2.92 Kazalnike, ki temeljijo na stroskih, bi smeli uporabiti zgolj v tistih
primerih, ko so stroSki ustrezen pokazatelj vrednosti opravljenih funkcij,
vlozenih sredstev in prevzetega tveganja testne stranke. Poleg tega bi morala
ugotovitev, katere stroSke bi bilo treba vkljuciti v stroSkovno osnovo, izhajati iz
skrbne proucitve dejstev in okolis¢in primera. Ko se stopnja Cistega dobicka
meri s stroski, bi bilo treba upoStevati zgolj tiste stroske, ki se posredno ali
neposredno nanaSajo na povezano transakcijo pod drobnogledom (ali zdruzene
transakcije v skladu z nacelom iz odstavkov 3.9 — 3.12). Za ta namen je
potrebna primerna raven segmentacije izkazov davénega zavezanca, da se iz
imenovalca izkljucijo stroski, ki se nanaSajo na druge dejavnosti ali transakcije
in ki pomembno vplivajo na primerljivost s transakcijami med nepovezanimi
osebami. Poleg tega bo bilo treba v veini primerov v imenovalec vkljuciti
zgolj tiste stroske, ki so operativne narave. Razprava v odstavkih 2.80 — 2.85
zgoraj velja tudi za stroSke, ki se uporabijo kot imenovalec.

2.93 Pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka, ki temelji na
stroskih, se pogosto uporabijo celotni stroski, ki vkljuCujejo vse posredne in
neposredne stroske, ki se jih lahko pripiSe dejavnosti ali transakciji, skupaj s
primerno razporeditvijo rezijskih stroSkov poslovanja. Poraja se vprasanje, ali
in v kolikSnem obsegu je pod trznimi pogoji sprejemljivo, da se znatni delez
stroskov davkoplacevalca obravnava kot izkljuceni stroski, katerim se ne
pripiSe nobena prvina dobicka (to je, kot stroski, ki jih potencialno lahko
izklju¢imo iz imenovalca za izracun stopnje ¢istega dobicka). To je odvisno od
obsega, v okviru katerega neodvisna stranka v primerljivih okoli¢inah ne bi
soglasala s tem, da zasluzi dodatek na stroske na racun dela stroskov, ki jih
ustvari. Odgovor ne bi smel temeljiti na razdelitvi stroskov na “notranje” in
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“zunanje” stroSke, pa¢ pa raje na primerjalni analizi (vklju¢no s funkcijsko
analizo). Glej odstavek 7.36.

2.94 Ko se ugotovi, da je obravnavanje stroSkov kot izkljuenih
strosSkov trzno naravnano, se postavi drugo vprasanje, in sicer glede posledic
za primerljivost in na dolocitev razpona primerljivih trznih cen. Zato, ker je
treba podobno primerjati s podobnim, in ¢e so izkljuceni stroski izloCeni iz
imenovalca pri izraCunu stopnje Cistega dobiCka davénega zavezanca, je prav
tako treba iz primerljive stopnje Cistega dobicka izkljuciti primerljive stroSke.
V praksi se lahko pojavijo teZzave glede primerljivosti, ko so v zvezi z
razdelitvijo stroskov primerljivih nepovezanih oseb na voljo omejene
informacije.

2.95 Odvisno od dejstev in okolis¢in primera so morda dejanski stroski,
kakor tudi standardni ali predvideni stroski, primerni, da se jih uporabi kot
stroskovna osnova. Uporaba dejanskih stroskov lahko pomeni tezavo, saj testna
stranka morda ni motivirana, da bi natancno nadzorovala in spremljala stroske.
Pri dogovorih med nepovezanimi strankami ni redko, da se varevanja pri
stroskih uposteva pri nainu placila. V dogovorih o proizvodnji med
nepovezanimi strankami se lahko zgodi, da so cene dolofene na podlagi
standardnih stroSkov in da se kakrsno koli zmanjSanje ali povecanje dejanskih
stroskov v primerjavi s standardnimi stroski pripise proizvajalcu. Ko ti odrazajo
dogovore, ki bi bili sklenjeni med nepovezanimi strankami, je treba pri uporabi
metode stopnje Cistega dobicka, ki temelji na stroSkih, upostevati podobne
mehanizme. Glej odstavek 2.52 za obravnavo iste problematike v zvezi z
metodo dodatka na stroske.

2.96 Tudi uporaba predvidenih stroSkov lahko vzbuja Stevilne
pomisleke, ko se pokazejo velike razlike med dejanskimi in predvidenimi
stroski. Ni verjetno, da bi nepovezane stranke dolocile cene na osnovi
predvidenih stroskov, ne da bi se dogovorile, katere dejavnike je treba
upostevati pri dolo€itvi predvidenih stroskov, brez upostevanja dejstva, kako bi
se predvideni stroski primerjali z dejanskimi stroski v preteklih letih in ne da bi
odgovorile na vpraSanje, kako naj bi se obravnavale nepredvidene okolis¢ine.

B.3.4.3 Primeri, ko se ¢isti dobi¢ek meri s sredstvi

2. 97 Donosnost sredstev (ali kapitala) je lahko primerna osnova v
primerih, ko so sredstva (bolje kot stroski ali prihodki od prodaje) boljsi
pokazatelj dodane vrednosti testne stranke, na primer v doloc¢enih proizvodnih
ali glede na vloZena sredstva intenzivnih dejavnostih ter v kapitalsko
intenzivnih finan¢nih dejavnostih. Ko je kazalnik cisti dobicek, merjen s
sredstvi, je treba uporabili le poslovna sredstva. Poslovna sredstva vkljucujejo
opredmetena stalna poslovna sredstva, vkljuéno s postavkami: zemljis¢a in
zgradbe, naprave in stroji, nato poslovna neopredmetena sredstva, uporabljena
v poslovanju, kot so patenti ter znanje in izkuSnje (know-how), ter sredstva
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obratnega kapitala, kot so zaloge in poslovne terjatve (minus poslovne
obveznosti). Izven finan¢nega sektorja nalozbe in gotovinska stanja obicajno
niso poslovna sredstva.

2. 98 V primerih, ko se Cisti dobi¢ek meri s sredstvi, se postavlja
vpra$anje, kako vrednotiti sredstva, na primer, po knjizni ali trZzni vrednosti.
Uporaba knjizne vrednosti bi morda lahko popacila primerjavo, na primer med
tistimi podjetji, ki so amortizirala svoja sredstva in tistimi, ki v tekoco
amortizacijo vkljucujejo nedavno pridobljena sredstva, in med podjetji, ki
uporabljajo pridobljena neopredmetena sredstva in drugimi, ki uporabljajo
neopredmetena sredstva, ki so jih sami razvili. Uporaba trzne vrednosti bi
morda omilila ta pomislek, ¢eprav lahko privede do drugih vprasanj glede
zanesljivosti, ko je vrednotenje sredstev negotovo in se lahko izkaze kot zelo
drago in naporno, zlasti za neopredmetena sredstva. Odvisno od dejstev in
okolis¢in primera je lahko tudi mogoce, da se izvede prilagoditve, da se
izboljSa zanesljivost primerjave. Izbira med knjizno vrednostjo, prilagojeno
knjizno vrednostjo, trzno vrednostjo ali drugo mozno razpoloZzljivo moznostjo
mora teziti k iskanju najzanesljivejSe meritve ob upoStevanju velikosti in
kompleksnosti transakcije ter stroSkov in naporov, ki so pri tem vkljuceni (glej
III. poglavje, sklop C).

B.3.4.4 Drugi mozni kazalniki ¢istega dobicka

2.99 Drugi kazalniki ¢istega dobicka so lahko primerni odvisno od
dejstev in okolis¢in transakcij. Odvisno od panoge in povezane transakcije pod
drobnogledom je denimo lahko koristno, da se premisli o drugih imenovalcih,
ko lahko obstajajo neodvisni podatki, kot so: poslovna povrSina maloprodajnih
mest, teza transportiranih proizvodov, Stevilo zaposlencev, Cas, razdalja, itd.
Ko ne obstaja noben razlog, da bi taksne osnove izlocili, in ko so zanesljiv
pokazatelj dodane vrednosti, ki jo je k povezani transakciji prispevala testna
stranka, potem bi jih bilo kar treba uporabiti, sploh ko omogocajo, da se
pridobijo zanesljive primerljive informacije za podporo uporabi metode s tako
izra¢unano stopnjo Cistega dobicka.

B.3.5 Berry kazalniki

2.100 “Berry kazalniki” so opredeljeni kot razmerje kosmatega dobicka
do poslovnih odhodkov. Prihodki od obresti in drugi prihodki so obicajno
izkljuceni iz izracuna kosmatega dobicka; depreciacija in amortizacija lahko
sta ali nista vkljuéeni v poslovne odhodke, odvisno zlasti od moznih
negotovosti, ki jih lahko povzrocita v razmerju do vrednotenja in
primerljivosti.

2.101 Izbor primernega finan¢nega kazalnika je odvisen od dejstev in
okolis¢in primera (glej odstavek 2.76). Izrazena je bila skrb, da se Berry
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kazalniki v€asih uporabljajo v primerih, ko ti kazalniki niso primerni, brez
ustrezne previdnosti, ki je potrebna pri izboru in dolo¢itvi kakr$ne koli metode
za dolocanje transfernih cen in finan¢nega kazalnika. Glej odstavek 2.92 v
zvezi s splo$no uporabo kazalnikov, ki temeljijo na stroskih. Pogosta tezava
pri dolocCitvi Berry kazalnikov je ta, da so ti kazalniki zelo obcutljivi na to, ali
se stroski razvrstijo kot poslovni odhodki ali ne, in zato lahko vodijo do tezav
glede primerljivosti podatkov. Poleg tega se pri uporabi Berry kazalnikov
enakovredno postavljajo vprasanja, zastavljena v odstavkih 2.93 — 2.94 v
zvezi z izkljucenimi stroski. Da bi Berry kazalnik bil primeren za preverjanje
placila povezane transakcije (na primer, transakcije z distribucijo proizvodov),
je potrebno, da:

. je vrednost opravljenih funkcij v povezani transakciji (ob upoStevanju
vlozenih sredstev in prevzetega tveganja) sorazmerna s poslovnimi
odhodki,

. na vrednost opravljenih funkcij v povezani transakciji (ob uposStevanju
vlozenih sredstev in prevzetega tveganja) nima bistvenega vpliva vrednost
distribuiranih proizvodov, to pomeni, da ni sorazmerna s prihodki od
prodaje, in

e davéni zavezanec v povezanih transakcijah ne opravlja nobene druge
bistvene funkcije (na primer, funkcijo proizvodnje), ki bi jo bilo treba
placati z uporabo druge metode ali finan¢nega kazalnika.

2.102 Situacija, ko se Berry kazalniki lahko izkaZejo kot koristni, zajema
posredniske dejavnosti, ko davéni zavezanec kupi blago od povezanega podjetja
in ga proda naprej drugemu povezanemu podjetju. V takS§nem primeru metoda
preprodajne cene morda ni primerna zaradi odsotnosti prodajne transakcije med
nepovezanimi osebami in tudi metoda dodatka na stroSke, ki bi zagotovila
dodatek na stroske prodanega blaga, morda ne bi bila primerna, ko stroski
prodanega blaga obstajajo v nakupih iz povezanih transakcij. Nasprotno pa so
lahko v primeru posrednika operativni odhodki razmeroma neodvisni od
oblikovanja transfernih cen, razen ¢e nanje pomembno vplivajo stroSki povezane
transakcije, kot so stroski za sedez podjetja najemnine ali licen¢nine, placane
povezanemu podjetju, tako da je lahko, odvisno od dejstev in okoli§¢in primera
ter ob upostevanju zgoraj omenjenih opomb Berry koli¢nik primeren kazalnik.

B3.6 Druga navodila

2.103 Ceprav ni znalilno za metodo stopnje ¢istega dobicka, je
problematika uporabe po transakcijah neraz¢lenjenih podatkov tretjih oseb v
praksi bolj akutna ob uporabi te metode zaradi tega, ker analiza mocno temelji
na zunanjih primerljivkah. TeZava nastane, ker pogosto ni dovolj javnih
podatkov, ki bi omogocili doloCitev stopnje Cistega dobicka za tretjo stranko na
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B.4

ravni posamezne transakcije. Zato je potrebna zadostna stopnja primerljivosti
med povezano transakcijo in primerljivo transakcijo med nepovezanimi
osebami. Glede na to, da so pogosto edino razpolozljivi podatki za tretje stranke
podatki za celotno druzbo, je treba opravljene funkcije tretje stranke v skupnih
transakcijah tesno priblizati tistim funkcijam, ki jih opravlja testna stranka pri
povezanih transakcijah, da bi omogocili, da se prejSnje uporabijo za dolocitev
trzno naravnanega izida za slednje. SploSen cilj je dolociti raven segmentacije,
ki na podlagi dejstev in okoli§¢in primera zagotavlja zanesljive primerljivke za
povezano transakcijo. V primeru, da je v praksi nemogoce izluséiti in pridobiti
podatke na ravni transakcije, kot to v idealnih okolis¢inah dolocajo te smernice,
je Se vedno pomembno, da se poskusa najti najzanesljivejSe primerljivke, kot
obravnavamo v odstavku 3.2, tako, da se izvedejo ustrezne prilagoditve na
podlagi razpolozljivih dokazov.

2.104 Glej zlasti odstavke 3.18-3.19 za navodilo v zvezi s testno stranko,
odstavke 3.55-3.66 za smernice glede razpona primerljivih trznih cen in
odstavke 3.75-3.79 glede navodila o podatkih iz ve¢ let.

Zgledi uporabe metode stopnje Cistega dobicka

2.105 Primer metode dodatka na stroSke v odstavku 2.53 nazorno
prikazuje, da je treba kosmati pribitek, ki izhaja iz transakcij, ustrezno
prilagoditi, da se zagotovi dosledna in =zanesljiva primerjava. TaksSnih
prilagoditev ni tezko izvesti, kadar je pripadajoce stroSke mogoce takoj
analizirati. Ko pa je znano, da je potrebna prilagoditev, stroskov, ki jih je treba
prilagoditi, pa ni mogoc¢e ugotoviti, je ne glede na to vendarle mogoce dolociti
stopnjo cistega dobicka iz transakcije in pri tem zagotoviti uporabo dosledno
enakega merila. Ce na primer stroskov nadzora ter strokov splosnih
dejavnosti, ki so obravnavani kot del stroskov prodanega blaga, za
neodvisna.podjetja X, Y in Z ni mogole ugotoviti, tako da bi lahko za
zanesljivo uporabo metode dodatka na stroske prilagodili razliko v ceni, je
morda potrebno prouciti stopnje Cistega dobicka, ¢e ni na voljo zanesljivejse
primerjave.

2.106 Podoben prijem je lahko potreben pri primerjavi razlike v
funkcijah, ki jih izvajajo stranke iz primerjave. Predpostavimo, da so dejstva
enaka kot v primeru iz odstavka 2.38, le da zdaj dodatne funkcije tehnicne
podpore ne izvaja povezano podjetje, ampak jo izvajajo primerljiva neodvisna
podjetja, ter da so ti stroSki evidentirani v stroSkih prodanega blaga in jih
lo¢eno ni mogoce ugotoviti. Zaradi razlik v izdelku in na trgu ni mogoce najti
primerljive proste cene, metoda preprodajnih cen pa bi bila nezanesljiva, ker bi
morala biti kosmata marza neodvisnih podjetij veCja od kosmate marze
povezanega podjetja, da bi vkljucevala to dodatno funkcijo in pokrila neznane
dodatne stroske. V tem primeru je torej zanesljiveje prouciti stopnje Cistega
dobicka in na ta nacin oceniti razliko v transferni ceni, ki bi izkazovala razliko
v izvajanju funkcij. Pri uporabi stopenj Cistega dobicka je v takem primeru
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treba upoStevati primerljivost in metoda morda ne bi bila zanesljiva, ¢e bi se
zaradi dodatne funkcije ali razlik na trgu pomembno spremenila stopnja Cistega
dobicka.

2.107 Dejstva so enaka kot v odstavku 2.36. Toda zneska stroSkov
garancije ki jih je imel distributer A, ni mogoc¢e preveriti, torej ni mogoce
zanesljivo prilagoditi kosmatega dobicka distributerja A, tako da bi bila
dobic¢kovnost prodaje primerljiva z dobic¢kovnostjo distributerja B. Toda ce
med distributerjema A in B ni drugih pomembnih funkcijskih razlik in je znan
Cisti dobicek distributerja A glede na njegove prihodke od prodaje, bi bilo
mogoce uporabiti metodo stopnje Cistega dobicka tudi za distributerja B, tako
da bi Ccisto dobickovnost prodaje distributerja A primerjali s Cisto
dobickovnostjo prodaje s pribitkom, izra¢unano na enaki podlagi za
distributerja B.
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C. Metoda porazdelitve dobicka

C.1  Splosno

2.108 Z metodo porazdelitve dobicka se poskusa odpraviti ucinke
posebnih pogojev, ki se dolocijo ali vzpostavijo v povezani transakciji (ali v
povezanih transakcijah, ki jih je utemeljeno mogoce zdruziti po nacelih iz
odstavkov 3.9 — 3.12) na dobicek, tako da se dolo¢i porazdelitev dobicka, kot bi
jo pricakovala neodvisna podjetja, sodelujoca v transakcij ali transakcijah.
Metoda porazdelitve dobicka najprej ugotavlja dobicek iz povezane transakcije,
v kateri povezana podjetja sodelujejo, namenjen razdelitvi med povezana
podjetja (»zdruzeni dobicek«). Treba je upoStevati, da se sklicevanje na
»dobicek« v tej zvezi enakovredno navezuje tudi na izgube. Glej odstavke
2.124 — 2.131 glede obravnave vpraSanja, kako meriti dobicek, ki ga je treba
razdeliti. Nato se ta zdruZeni dobicek razdeli med povezana podjetja na
ekonomsko razumni podlagi priblizno tako, kot bi pric¢akovali in kot je
razvidno iz dogovora med nepovezanimi osebami pod trznimi pogoji. Glej
odstavke 2.132 — 2.145 glede obravnave vpraSanja, kako deliti zdruZeni
dobicek.

C.2 Prednostiin slabosti

2.109 Glavna prednost metode porazdelitve dobicka je, da ponuja resitev
za visoko integrirane dejavnosti, za katere enostranska metoda ne bi bila
primerna. Glej denimo razpravo o primernosti in uporabi metode porazdelitve
dobicka pri globalnem trgovanju s finan¢nimi instrumenti, ki poteka med
povezanimi podjetji (III. del, sklop C ,Porocila o pripisovanju dobi¢kov stalnim
poslovnim enotam).” Poleg tega je metoda porazdelitve dobicka lahko
najprimerneja metoda v primerih, ko obe stranki v transakciji k izvedbi
transakcije prispevata edinstvene in dragocene prispevke (na primer, prispevata
edinstvena neopredmetena sredstva), saj bi si v takem primeru nepovezane
osebe morda zelele deliti dobicek iz transakcije sorazmerno na vlozena
sredstva, zato bi bila v teh okolis¢inah dvostranska metoda primernejSa kot
enostranska metoda. Poleg tega bi bile morda ob prisotnosti edinstvenih in
dragocenih prispevkov zanesljive informacije iz primerljivk nezadostne, da bi
se uporabila druga metoda. Po eni strani metode porazdelitve dobic¢ka obicajno
ne bi uporabili v primerih, ko ena stranka v transakciji opravlja zgolj preproste
funkcije in ne vlaga nobenih bistvenih prispevkov (na primer, pogodbena
proizvodnja ali pogodbene storitvene dejavnosti v ustreznih okoli§¢inah), saj v

2 Glej Porocilo o pripisovanju dobickov stalnim poslovnim enotam, ki ga je odobril Odbor za fiskalne
zadeve dne 24. junija 2008 in Svet za publikacije dne 17. junija 2008, ter PreciS¢eno razli¢ico porocila o
pripisovanju dobickov stalnim poslovnim enotam iz leta 2010, ki ga je odobril Odbor za fiskalne zadeve dne 22.
junija 2010 in Svet za publikacije dne 22. julija 2010.
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tak$nih primerih metoda porazdelitve dobi¢ka obicajno ne bi bila primerna
zaradi funkcijske analize te stranke. Glej odstavke 3.38-3.39 glede razprave o
omejitvah razpolozljivih primerljivk.

2.110 Ko so na voljo podatki o primerljivkah, so ti lahko pomembni
pri analizi delitve dobicka, da bi z njimi argumentirali porazdelitev dobicka, ki
bi bila dosezena med nepovezanimi osebami v primerljivih okolis¢inah. Pri
analizi delitve dobicka so podatki o primerljivkah prav tako lahko pomembni,
da se oceni vrednost prispevkov, ki jih vsaka od povezanih podjetij prispevka k
izvedbi transakcij. Predpostavka se dejansko glasi, da bi nepovezane stranke
razdelile zdruzeni dobicek sorazmerno z vrednostjo njihovih prispevkov k
ustvarjanju dobicka v transakciji. Po drugi strani pa so zunanja trzna merila, ki
se upoStevajo pri ovrednotenju prispevka vsakega povezanega podjetja k
povezanim transakcijam, manj tesno povezana s temi transakcijami, kot je to v
primeru drugih razpolozljivih metod.

2.111 Vendar pa v tistih primerih, ko ni nobenega neposrednega
dokaza o temu, kako bi v primerljivih okoli§¢inah nepovezane stranke delile
dobicek v primerljivih transakcijah, lahko porazdelitev dobicka temelji na
delitvi funkcij (ob upostevanju vlozenih sredstev in prevzetega tveganja) med
samimi povezanimi podjetji.

2.112 Druga prednost metode porazdelitve dobicka je, da omogoca
proznost, tako da upoSteva posebna, morebiti celo edinstvena dejstva in
okolis¢ine v zvezi s povezanimi podjetji, ki pri neodvisnih podjetjih niso
prisotna, medtem ko Se vedno zagotavlja pristop po neodvisnem trznem nacelu
v obsegu, ki kaze, kako bi utemeljeno ravnala neodvisna podjetja, e bi se
znas$la v enakih okolis¢inah.

2.113 Druga prednost pa je, da je po metodi porazdelitve dobicka manj
verjetno, da bo eni ali drugi stranki v povezani transakciji ostal izredno skrajen
in neverjeten dobicek, ker se ocenjujeta obe stranki v transakciji. To je lahko
Se posebej pomembno pri analiziranju prispevkov strank v zvezi z
neopredmetenimi sredstvi, uporabljenimi v povezani transakciji. Tak
dvostranski nacin je mogoce uporabiti tudi za delitev dobic¢ka iz ekonomije
obsega ali drugih skupin poslovnih dosezkov, ki je zadovoljiva tako za
davénega zavezanca kot za davéne organe.

2.114 Slabost metode porazdelitve dobi¢ka pa se nanasa na tezave pri
uporabi metode. Na prvi pogled se zdi metoda porazdelitve dobicka takoj
sprejemljiva za davCne zavezance in davcne uprave, ker se manj opira na
informacije o neodvisnih podjetjih. Toda oboji, povezana podjetja in daveni
organi, bodo verjetno tezko prisli do informacij o povezanih podjetjih v drugih
drzavah. Prav tako je morda tezko izmeriti zdruzene prihodke in zdruZene
stroske za vsa povezana podjetja, udelezena v povezanih transakcijah, saj bi
bilo za to treba voditi knjige in evidence na skupni podlagi in izvajati
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prilagoditve v racunovodski praksi in pri valutah Poleg tega, ko se metoda
porazdelitve dobicka uporablja za dobi¢ek iz poslovanja, je morda tezko
ugotoviti primerne poslovne odhodke, povezane s transakcijo, in razporediti
stroske med obravnavane transakcije in druge dejavnosti povezanih podjetij.

C.3 Navodila za uporabo

C.3.1 Splosno

2.115 Namen teh smernic ni zagotoviti popoln seznam vseh nacinov
mozne uporabe metode porazdelitve dobicka. Uporaba metode bo odvisna od
okolis¢in posameznega primera in razpolozljivih informacij, njen glavni cilj pa
naj bi bil ¢im boljsi priblizek taki delitvi dobicka, kakrsna bi se izvedla med
neodvisnimi podjetji, ki poslujejo kot nepovezane osebe pod trznimi pogoji.

2.116 Po metodi porazdelitve dobicka se zdruzeni dobicek deli med
povezana podjetja na ekonomsko razumni podlagi priblizno tako, kot bi
pricakovali in kot je razvidno iz dogovora med nepovezanimi osebami pod
trznimi pogoji. Na splosno bi morala dolocitev zdruzenega dobicka, ki naj bi se
delili, in dejavniki delitve:

. biti skladni s funkcijsko analizo povezane transakcije pod drobnogledom
in zlasti bi morala odraZzati porazdelitev tveganja med strankami,

. biti skladni z dolo€itvijo zdruzenega dobicka, namenjenega delitvi, in
dejavnikov delitve, za katere bi se dogovorile nepovezane stranke,

. biti skladni z nacinom delitve dobicka (na primer, analiza prispevkov,
analiza preostanka (tudi “rezidualna” analiza), ali drugimi prijemi, na
primer predhodni in naknadni pristop, kot obravnavamo v odstavkih
2.118-2.145 spodaj) in

. biti zmozni, da se jih na zanesljiv nac¢in uporabi v meritvah.

2.117 Poleg tega:

. bi bilo primerno pri¢akovati, ¢e se metoda porazdelitve dobic¢ka uporabi za
dolocitev transfernih cen v povezanih transakcijah (predhodni pristop), da
se zivljenjski cikel dogovora in merila ali klju¢ delitve dogovorijo vnaprej,
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. bi morala biti oseba, ki uporablja metodo porazdelitve dobicka (davéni
zavezanec ali davéni organ) pripravljen pojasniti, zakaj je metoda
obveljala kot najprimernejSa metoda za okolisCine zadeve ter razloziti
nacin, kako je metoda implementirana in zlasti utemeljiti merila ali kljuc¢
delitve, ki so ga stranke uporabile, da so delile zdruzeni dobicek, in

. obicajno bi bilo treba dosledno uporabljati dolocitev zdruZzenega dobicka,
namenjenega delitvi, ter dejavnikov delitve za ves Zivljenjski cikel
dogovora, vkljucno z leti, ko se ustvarja izguba, razen Ce bi se nepovezane
stranke v primerljivih okolis¢inah dogovorile drugace in je utemeljitev za
uporabo drugacnih meril ali kljuc¢ev delitve dobicka dokumentirana, ali ¢e
bi posebne okolis¢ine vodile do ponovnih pogajanj med nepovezanimi
strankami.

C32 Razlicni pristopi za delitev dobicka

2.118 Delitev dobicka je mogoce ocenjevati na ve¢ na¢inov (bodisi na
podlagi nacrtovanega ali na podlagi predvidenega dobicka, Ce je to primerno),
za katere bi se dogovorile nepovezane osebe. Dva taka nacina sta predstavljena
v naslednjih odstavkih. Ta dva nacina — analiza prispevka in analiza preostanka
— nista edina mozna in se med seboj ne izkljucujeta.

C.3.2.1 Analiza prispevka

2.119 Po analizi prispevka bi bil zdruzeni dobicek, ki je skupni dobicek
povezane transakcije pod drobnogledom, razdeljen med povezana podjetja po
sorazmerni vrednosti opravljenih funkcij vsakega od povezanih podjetij,
udelezenih v povezani transakciji, na podlagi smiselnega priblizka delitve
dobicka, kot bi jo pricakovala neodvisna podjetja z udejstvovanjem pri
primerljivih transakcijah.  Ta delitev se lahko podpre s podatki o
primerljivkah, ko so ti na voljo. V odsotnosti tak$nih podatkov pa delitev
pogosto temelji na relativni vrednosti funkcij, ki jih opravljajo povezane osebe,
ki sodelujejo v povezanih transakcijah, ob uposStevanju vlozenih sredstev in
prevzetega tveganja. V primeru, ko je mogoce relativno vrednost prispevkov
izmeriti neposredno, ocenjevanje dejanske trzne vrednosti prispevkov vsakega
udeleZenca morda niti ni potrebno.

2.120 Morda je tudi tezko dolociti relativno vrednost prispevka, ki ga
vsak od povezanih udelezencev prispeva k izvedbi povezane transakcije, in
nacin dolo¢anja tega prispevka bo pogosto odvisen od dejstev in okolis¢in
posameznega primera. Lahko bi ga dolocili s primerjanjem vrste in velikosti
prispevka posamezne stranke (na primer: opravljanje storitev, odhodki za razvoj,
vlozeni kapital) ter dodelitvijo odstotka na podlagi relativne primerjave med
njimi in zunanjimi trznimi podatki. Glej odstavke 2.132 —2.145 glede obravnave
vprasanja, kako deliti zdruzeni dobicek.
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C.3.2.2. Analiza preostanka (rezidualna analiza)’

2.121 Z analizo preostanka se zdruzeni dobicek iz povezane transakcije
pod drobnogledom razdeli v dveh fazah. V prvi fazi se vsakemu udeleZencu v
transakciji dodeli trzno naravnano placilo za njegov obicCajen prispevek
(prispevek ni edinstvene narave) k povezani transakciji, v kateri sodeluje.
Obicajno bi to prvotno placilo dolocili z uporabo ene od standardnih
transakcijskih metod ali metodo stopnje Cistega dobicka s primerjavo z
nadomestilom za primerljive transakcije med neodvisnimi podjetji. Praviloma
tako ne bi upostevali donosa, ki bi ga ustvarili z uporabo kakrSnega koli
edinstvenega in dragocenega prispevka udeleZzencev. V drugi fazi pa bi kakrSen
koli preostanek dobicka (ali izguba), ki je ostala po prvostopenjski delitvi
dobicka, porazdelili med stranke na podlagi analize dejstev in okolis¢in po
navodilu, opisanem v odstavkih .132-2.145, ki se nana$a na delitev zdruzenega
dobicka.

2.122 Alternativni pristop glede nacina uporabe rezidualne analize bi lahko
poskusal posnemati pogajanja med neodvisnimi podjetji na prostem trgu. Pri
tem bi prvotno placilo, zagotovljeno vsakemu od udeleZencev, ustrezalo

envee

[SUP

odmiki od teh dveh podatkov bi lahko pomenili preostali dobicek, o katerem bi
se neodvisna podjetja pogajala. V drugem koraku bi zato po analizi preostanka
lahko ves ta dobiCek razdelili na podlagi analize vseh dejavnikov, ki so
pomembni za povezana podjetja in ki bi kazali, kako bi neodvisna podjetja
verjetno razdelila razliko med najniZjo mozno ceno za prodajalca in najvi§jo
sprejemljivo ceno za kupca.

2.123 V nekaterih primerih bi analizo morda lahko opravili kot del metode
porazdelitve preostanka dobicka ali kot samo metodo porazdelitve dobicka, pri
tem pa upostevali diskontirani denarni tok strank v povezanih transakcijah za
ves predvideni Cas trajanja transakcije. Ena izmed situacij, za katero je lahko ta
metoda ucinkovita, bi lahko bili projekti, katerih cilj je zacetek poslovanja, pri
katerih se denarni tok nacrtuje kot del presoje izvedljivosti projekta, potrebne
kapitalske nalozbe in prihodke od prodaje pa je mogoce oceniti s primerno
stopnjo gotovosti. Vendar pa je zanesljivost takSnega nacina odvisna od
uporabe ustrezne diskontne stopnje, ki bi morala temeljiti na primerljivih trznih
merilih. V zvezi s tem je treba opozoriti, da panoZne premije za tveganje, ki se
uporabljajo za izracun diskonta, ne upostevajo razlik za posamezne druzbe in $e
manj za posamezna podrocja poslovanja ter da so lahko problemati¢ne tudi
ocene Casovnega razporeda prilivov. Zato je treba biti pri tem nacinu Se

Zgled, ki ponazarja uporabo delitve preostanka dobicka se nahaja v Prilogi IT k II. poglavju.
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posebej pazljiv, in ga po moznosti dopolniti Se s podatki, pridobljenimi po
drugih metodah.

C.3.3 Dolocanje zdruzenega dobicka, namenjenega delitvi

2.124 Zdruzeni dobicek, namenjen delitvi po metodi porazdelitve dobicka
je dobicek povezanih podjetij iz povezanih transakcij, v katerem so udelezena
povezana podjetja. Zdruzeni dobicek, namenjen delitvi, bi moral biti zgolj tisti
dobicek, ki izhaja iz povezane(ih) transakcij(e) pod drobnogledom. Pri
dolo¢anju tega dobicka je bistveno, da se najprej identificirajo ustrezne
transakcije, ki naj bi bile zajete v delitvi transakcijskega dobicka. Prav tako je
bistveno, da se identificira raven zdruzevanja transakcij (glej odstavke 3.9-
3.12). Ko davéni zavezanec izvaja povezane transakcije z ve¢ kot enim
povezanimi podjetjem, je poleg tega treba tudi identificirati stranke, povezane s
temi transakcijami, in dobicek, ki naj bi se med njimi razdelil.

2.125 Da bi dolocili zdruzeni dobicek, namenjen delitvi, je treba izkaze
strank v transakciji, na katere se nanaSa delitev transakcijskega dobicka,
poenotiti iz vidika raCunovodske prakse in valute in nato zdruziti. Ker imajo
lahko racunovodski standardi pomemben vpliv na dolocitev dobicka,
namenjenega delitvi, je treba pred uporabo metode izbrati ratunovodske
standarde in jih dosledno uporabljati ves Cas trajanja dogovora. Glej odstavek
2.115 - 2.177 za splosno navodilo glede doslednosti doloCitve zdruzenega
dobicka, namenjenega delitvi.

2.126 V odsotnosti usklajenih davénih in racunovodskih standardov
lahko pomeni finan¢no racunovodstvo izhodis¢no toc¢ko =za
dolocanje dobicka, namenjenega delitvi. Uporaba drugih finan¢énih podatkov
(na primer, stroSkovno racunovodstvo) bi bila lahko dovoljena, ko taksni izkazi
obstajajo, so zanesljivi, jih je mogoce revidirati, in izkazujejo zadostno
transakcijsko raven. S tem v zvezi se lahko kot najbolj uporabne racunovodske
evidence izkaZejo izkaz poslovnega izida na ravni blagovne skupine ali panoZni
izkazi.

C.3.3.1 Dejanski ali nac¢rtovani dobicek

2.127 Ce naj bi povezana podjetja za dolo¢anje transfernih cen v povezanih
transakcijah uporabila metodo porazdelitve dobi¢ka (to je, tako imenovani
predhoden pristop oz. pristop na podlagi predhodne doloc¢itve metode), bi vsako
povezano podjetje skusSalo doseci tako delitev dobicka, kot bi jo pri¢akovala
neodvisna podjetja, ki bi se odlo¢ila za udejstvovanje v primerljivih
transakcijah. V praksi se glede na dejstva in okolis¢ine pri delitvi dobicka opaza
uporaba bodisi dejanskega ali na¢rtovanega dobicka.
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2.128 Ko dav¢ni organ proucuje uporabo te predhodno dolocene metode, da
bi ocenil, ali se je z njo mogoce z zanesljivostjo priblizati dolo¢anju transfernih
cen po neodvisnem trznem nacelu, je zanj bistveno, da se zaveda, da davCni
zavezanec takrat, ko so se dolocali pogoji povezane transakcije, ni mogel vedeti,
kaksen bo dejansko doseZen dobitek te poslovne dejavnosti. Ce davéni organ
tega ne uposteva, bi z uporabo metode porazdelitve dobicka lahko kaznoval ali
nagradil davénega zavezanca zaradi nekih okolis¢in, ki jih davéni zavezanec
utemeljeno ni mogel predvideti. Tak$na uporaba metode ne bi bila v skladu z
neodvisnim trznim nacelom, ker bi se neodvisna podjetja v podobnih okolis¢inah
lahko opirala samo na nacrtovane izide transakcije in ne bi mogla predvideti,
kaksen bo dejanski dobicek transakcije. Glej tudi odstavek 3.74.

2.129 Pri uporabi metode porazdelitve dobiCka za vzpostavitev pogojev
povezane transakcije bi si povezana podjetja prizadevala doseci tako delitev
dobicka, kot bi jo dosegla neodvisna podjetja. Ocena pogojev povezanih
transakcij med povezanimi podjetji z uporabo metode porazdelitve dobicka bo
za davéni organ najlazja takrat, ko bodo povezana podjetja Ze na zacetku
dolocila take pogoje na enaki podlagi. Tudi ocenjevanje se potem lahko zacne
na enaki podlagi, da se preveri, ali je razdelitev dejanskih dobic¢kov v skladu z
neodvisnim trznim nacelom.

2.130 Ko pa so povezana podjetja dolocila pogoje na drugacni podlagi, kot
se uporabi pri metodi porazdelitve dobicka, bo davéni organ te pogoje
ocenjeval na podlagi dejansko dosezenega dobicka podjetja. Pri tem pa je treba
paziti, da se zagotovi uporaba metode porazdelitve dobicka v okolis¢inah, ki so
podobne tistim, v katerih bi delovala povezana podjetja, to je na podlagi znanih
informacij ali na podlagi podatkov, ki so jih povezana podjetja utemeljeno
lahko predvidevala, ko so sklepala tako transakcijo, tako da se izogne uporabi
kasnejsih spoznanj. Glej odstavke 2.11 in 3.74.

C.3.3. 2 Razli¢ne meritve dobicka®

2.131 Na splosno je zdruZeni dobicek, namenjen delitvi po metodi
porazdelitve dobicka dobicek iz poslovanja. Taka uporaba metode porazdelitve
dobi¢ka zagotavlja dosledno pripisovanje tako dohodkov kot odhodkov
mednarodnega podjetja ustreznemu povezanemu podjetju. Vendar pa je v€asih
vendarle primerno razdeliti Ze kosmati dobicek in nato odsteti odhodke, ki jih
posamezno podjetje ima ali mu jih je mogoce pripisati (in pri tem izkljuciti
odhodke, ki so ze bili upostevani pri izra¢unu kosmatega dobitka). Ce so v
takih primerih za delitev kosmatega dohodka in odstetih odhodkov
mednarodnega podjetja med njegova povezana podjetja uporabljene razli¢ne
analize, je treba paziti, da se zagotovi, da so odhodki, ki jih je vsako podjetje

4
Primer, ki ponazarja razli¢ne meritve dobic¢ka pri uporabi metode porazdelitve dobicka se nahaja v
Prilogi I1I k II. poglavju.
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imelo ali ki mu jih je mogoce pripisati, skladni z njegovimi dejavnostmi in
prevzetim tveganjem ter da je tudi razporeditev kosmatega dobicka skladna z
dodeljenimi dejavnostmi in tveganjem. Ce se na primer mednarodno podjetje
ukvarja z visoko integriranimi trgovinskimi transakcijami na globalni ravni, in
so vanje vkljucene razlicne vrste sredstev, je morda mogoce dolociti podjetja,
ki odhodke imajo (ali jim jih je mogoce pripisati), ni pa mogoce natancno
dolo¢iti, na katere trgovinske dejavnosti se ti odhodki nanaSajo. V tak$nem
primeru je morda primerno razdeliti kosmati dobicek iz posamezne trgovinske
dejavnosti, nato pa od dobljenega celotnega kosmatega dobi¢ka odsteti
odhodke, ki jih je vsako podjetje imelo ali mu jih je mogoce pripisati, pri tem
pa upostevati zgoraj omenjena opozorila.

C34 Kako deliti zdruzeni dobicek

C.3.4.1 Splosno

2.132 Pomen primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami ali
notranjih podatkov ter meril, ki se uporabijo, da se doseze trzno naravnana
delitev dobicka, je odvisen od dejstev in okoli§¢in primera. Zato ni zazeleno,
da se vzpostavi predpisujoci seznam meril ali kljuéev delitve dobicka. Glej
odstavke 2.115-2.117 glede sploSne usmeritve v zvezi z doslednostjo pri
doloc¢itvi dejavnikov delitve. Poleg tega bi morala merila ali kljuci delitve, ki
se uporabijo za delitev dobicka:

. biti smiselno neodvisna od formulacije politike za doloCanje
transfernih cen, to pomeni, temeljiti bi morala na objektivnih
podatkih (na primer, prihodki od prodaje nepovezanim strankam) in
ne na podatkih, ki se nanaSajo na placilo za povezane transakcije (na
primer, prihodki od prodaje povezanim podjetjem), ter

. sloneti na podatkih o primerljivkah, notranjih podatkih ali na
obojem.

C.3.4.2 Opiranje na podatke iz primerljivih transakcij med
nepovezanimi osebami

2.133 Mozen nacin je delitev zdruzenega dobicka na podlagi delitve
dobickov, ki dejansko izhajajo iz primerljivih transakcij med nepovezanimi
osebami. Primeri moznih virov informacij o transakcijah med nepovezanimi
osebami, ki bi lahko bili uporabni kot pomo¢ pri dolo¢itvi merila za delitev
dobicka, odvisno od dejstev in okolis¢in zadeve, vkljucuje dogovore o skupnih
vlaganjih med nepovezanimi strankami, po katerih se dobicek deli, kot je to pri
razvojnih projektih v naftni in plinski industriji, pri dogovorih o sodelovanju
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farmacevtskih druzb, dogovorih o skupnem trzenju ali skupni promociji,
dogovori med neodvisnimi glasbenimi zaloZzniki z mo¢no blagovno znamko in
glasbeniki, pri dogovorih med nepovezanimi osebami v finannem sektorju,
idr.

C.3.4.3 Kljug delitve

2.134 Obicajno se v praksi delitev zdruZzenega dobicka po metodi
porazdelitve dobicka doseze z uporabo enega ali ve¢ kljucev delitve dobicka.
Odvisno od dejstev in okoli§¢in primera, je lahko klju¢ za delitev dobicka
Stevilka ( na primer delitev po nacelu 30%-70% na podlagi dokazil o podobni
delitvi, ki jo dosegajo nepovezane stranke v primerljivih transakcijah), ali
spremenljivka (na primer, relativna vrednost odhodkov za trzenje udelezenca
ali drugi mozni kljuci, kot obravnavamo spodaj). Ko se uporabi ve¢ kot eden
kljuc za delitev dobicka, bo seveda treba izmeriti uporabljene kljuce delitve, da
bi ugotovili relativen prispevek, ki ga vsak klju¢ delitve predstavlja k
ustvarjanju zdruzenega dobicka.

2.135 V praksi se pogosto uporabljajo kljuci delitve, ki temeljijo na
sredstvih/kapitalu (poslovna sredstva, stalna sredstva, neopredmetena
sredstva, vlozeni kapital) ali stroskih (relativna poraba in/ali nalozba v klju¢na
podrocja, kot so raziskave in razvoj, inZenirstvo, trzenje). Drugi kljuc¢i za
delitev dobicka, ki temeljijo na primer na inkrementalnih prihodkih od prodaje,
Stevilu oseb (Stevilu posameznikov, vkljuéenih v kljuéne funkcije, ki prinasajo
vrednost k transakciji), ¢as, ki ga je porabila doloCena skupina zaposlenih, ¢e
obstaja tesna povezava med porabljenim ¢asom in ustvarjanjem zdruzenega
dobicka, Stevilo streznikov, skladisCenje podatkov, poslovna povrsSina
maloprodajnih mest, idr., so lahko primerni odvisno od dejstev in okoli§¢in
transakcij.

Kljuc delitve glede na sredstva

2.136 Klju¢ delitve glede na sredstva ali kapital, se lahko uporabi, ko
obstaja tesna povezava med opredmetenimi in neopredmetenimi sredstvi ali
vloZenem kapitalu ter ustvarjanjem vrednosti v okviru povezane transakcije.
Glej odstavek 2.145 za kratko razpravo o delitvi zdruzenega dobicka z
uposStevanjem vloZenega kapitala. Da bi bil klju¢ delitve smiseln, ga je treba
dosledno uporabljati za vse stranke v transakciji. Glej odstavek 2.98 za
razpravo o problematiki glede primerljivosti podatkov v povezavi z
vrednotenjem sredstev pri metodi stopnje Cistega dobicka, ki ravno tako velja
za metodo porazdelitve dobicka.

2.137 Posebna okolis¢ina, v kateri se lahko metoda porazdelitve dobicka
izkaze kot najprimernejSa metoda, je primer, ko vsaka od strank v transakciji
prispeva dragocena in edinstvena neopredmetena sredstva. Neopredmetena
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sredstva sprozajo zapletena vprasanja tako v povezavi z njihovo identifikacijo
kot v povezavi z njihovim vrednotenjem. Identifikacija sredstev je lahko
zahtevna zato, ker niso vsa vrednej$a neopredmetena sredstva pravno zascitena
in registrirana in vsa vrednejSa neopredmetena sredstva niso evidentirana v
izkazih. Bistven del analize delitve transakcijskega dobicka je identificirati,
katera neopredmetena sredstva je vsako od povezanih podjetij prispevalo k
povezanim transakcijam in kak$na je njihova relativna vrednost. Smernica za
neopredmetena sredstva se nahaja v VI poglavju teh smernic.  Glej tudi
primere iz Priloge k VI. poglavju: “Primeri za ponazoritev smernic za
dolocanje transfernih cen v zvezi z neopredmetenimi sredstvi in izjemno
negotovim vrednotenjem”.

Kljuc delitve glede na stroske

2.138 Klju¢ delitve glede na odhodke, je lahko primeren, ko je mogoce
ugotoviti tesno povezavo med nastalimi relativnimi odhodki in relativno
dodano vrednostjo. Stroski trzenja, denimo, so lahko primeren klju¢ za
distributerje in trznike, ¢e oglaSevanje ustvarja pomembna neopredmetena
sredstva vezana na trzenjsko funkcijo, na primer, pri izdelkih za Siroko
potrosnjo, pri katerih oglasevanje vpliva na neopredmetena sredstva vezana na
trzenjsko funkcijo. Izdatki za raziskave in razvoj so lahko ustrezni za
proizvajalce, e se nanasajo na razvoj pomembnega neopredmetenega sredstva
vezanega na prodajno funkcijo, kot so patenti. Vendar pa, ¢e na primer vsaka
stranka prispeva neopredmetena sredstva razlicne vrednosti, potem ni primerno,
da se uporabi klju¢ delitve, ki temelji na stroSkih, razen ¢e so zanesljivo merilo
relativne vrednosti teh neopredmetenih sredstev. Nadomestilo se pogosto
uporablja v situacijah, ko so funkcije, ki vkljuCujejo veliko oseb, primarni
dejavnik za ustvarjanje zdruzenega dobicka.

2.139 Prednost kljuca delitve glede na stroske, je njihova preprostost.
Vendar pa ni vedno tako, da obstaja tesna povezava med relativnimi odhodki in
relativno vrednostjo, kot obravnavamo v odstavku 6.27. Mozna tezava v zvezi s
kljuéem delitve glede na stroSke je ta, da je lahko zelo obcutljiv na
racunovodsko razvrstitev stroskov. Zato je treba nedvoumno vnaprej
identificirati, kateri stroski se bodo pri dolo¢itvi kljuca delitve upostevali in nato
klju¢ delitve dosledno doloc¢ati med strankami .

Tezave s casovno razporeditvijo

2.140 Drugo pomembno vprasanje se nanasa na doloditev ustreznega
casovnega obdobja, od katerega bi bilo treba upoStevati elemente, dolocene z
uporabo kljuca delitve (na primer, glede na sredstva, stroske ali drugo). Tezava
nastane, ker lahko pride od trenutka, ko stroski nastanejo, in trenutka, ko se
vrednost ustvari, do zakasnitve, in se je vCasih tezko odlociti stroske katerega
obdobja bi bilo treba uporabiti. Denimo v primeru kljuc¢a delitve glede na
stroske, bi bila v nekaterih primerih primerna uporaba odhodkov na podlagi
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enega leta, medtem ko bi bilo v drugih primerih primerneje uporabiti
akumulirane odhodke (neto depreciacija ali amortizacija, ¢e je to primerno
glede na okolis¢ine), ki so nastali v preteklih ter v tekocih letih. Odvisno od
dejstev in okolis¢in zadeve ima lahko ta dolocitev pomemben vpliv na
porazdelitev dobicka med stranke. Kot smo omenili v odstavkih 2.116-2.117
zgoraj, bi moral biti izbor kljuca delitve primeren glede na posebne okoliscine
primera in zagotoviti bi moral zanesljiv priblizek delitve dobicka, za katero bi
se dogovorile nepovezane stranke.

C.3.4.4 Opiranje na podatke, ki izhajajo iz lastnega poslovanja davénega
zavezanca (“‘notranji podatki’)

2.141 Ko ni na voljo dovolj zanesljivih primerljivih transakcij med
nepovezanimi osebami, na podlagi katerih bi se lahko utemeljila delitev
zdruzenega dobicka, bi bilo treba premisliti o notranjih podatkih, ki lahko
zagotovijo zanesljiv nacin za ugotavljanje ali preverjanje trZne naravnanosti
delitve dobicka. Vrste taksnih notranjih podatkov, ki so ustrezni, bo odvisna od
dejstev in okolis¢in zadeve in bi morala izpolniti pogoje, opisane v temu sklopu,
oz. zlasti v odstavkih 2.116-2.11 in 2.132. Te podatke se pogosto pridobi z
analiticnim delom s pomocjo stroSkovnega racunovodstva in finan¢nega
racunovodstva davénega zavezanca.

2.142 Ko se na primer uporabi klju¢ delitve glede na sredstva, lahko ta
temelji na podatkih, pridobljenih iz bilanc stanja strank v transakciji. Pogosto
se bo zgodilo, da se vsa sredstva davcnih zavezancev ne nana$ajo na
obravnavano transakcijo in da bo zato treba opraviti nekaj analitinega dela, da
bo davéni zavezanec pripravil bilanco stanja na ravni transakcije, ki se bo
uporabila za uporabo metode porazdelitve dobicka. Podobno velja, ko se
uporabi klju¢ delitve glede na stroSke, pri ¢emer klju¢ delitve temelji na
podatkih, pridobljenih iz izkazov poslovnega izida davénih zavezancev, in je
zato morda treba pripraviti izkaze na ravni transakcije, da se bo lahko
identificiralo tiste stroSke, ki se nanaSajo na obravnavano povezano transakcijo
in na tiste, ki jih je iz doloc¢itve kljuca delitve treba izloCiti. Vrsta odhodka, ki
se upoSteva (na primer, place, amortizacija, idr.), kot tudi merila, ki se
uporabijo za ugotovitev, ali so dani odhodki povezani z obravnavano
transakcijo, ali so pravzaprav povezani z drugimi transakcijami davénega
zavezanca (na primer, z drugimi blagovnimi skupinami, ki niso predmet te
dolocitve delitve dobicka), je treba dosledno uporabiti pri vseh strankah v
transakciji. Glej tudi odstavek 2.98 za razpravo o vrednotenju sredstev v okviru
metode stopnje Cistega dobicka, ko se Cisti dobi¢ek meri s sredstvi, ki so lahko
pomembni tudi za vrednotenje sredstev v okviru metode porazdelitve dobicka,
ko se uporabi klju¢ delitve glede na sredstva.

2.143 Notranji podatki so lahko v pomo¢ tudi, ko klju¢ delitve temelji na
sistemu stroSkovnega racunovodstva, na primer Stevilu ljudi, vkljucenih v
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nekaterih vidikih transakcije, Cas, ki ga je dolo¢ena skupina zaposlenih porabila
za doloCene naloge, Stevilo streznikov, skladis¢enje podatkov, poslovna
povrsina maloprodajnih mest, idr.

2.144 Notranji podatki so bistveni za oceno vrednosti ustreznih
prispevkov strank k povezani transakciji. Dolocitev taksSnih vrednosti bi
morala temeljiti na funkcijski analizi, ki uposteva vse ekonomsko pomembne
funkcije, sredstva in tveganja, ki so jih stranke prispevale k povezani
transakciji. V tistih primerih, ko se dobic¢ek deli na podlagi relativnega pomena
funkcij, sredstev in tveganja za vrednost, dodano k povezani transakciji, bi
morala biti takSna ocena podprta z objektivnimi podatki, da bi se omejila
arbitrarnost. Pozornost bi bilo treba posvetiti predvsem identifikaciji ustreznih
prispevkov vrednih neopredmetenih sredstev in predpostavki o pomembnih
tveganjih ter pomembnosti, ustreznosti in meritvi dejavnikov, ki so privedla do
teh vrednih neopredmetenih sredstev in pomembnih tveganj.

2.145  Eden od moznih naéinov, ki Se ni bil obravnavan zgoraj, je delitev
zdruzenega dobicka, pri kateri vsako od povezanih podjetij, udelezenih v
povezani transakciji, zasluzi enako stopnjo donosa na kapital, ki ga je vlozilo v
to transakcijo. Ta metoda predpostavlja, da velja za kapitalski vlozek vsakega
od udelezencev v neko transakcijo podobna stopnja tveganja, tako da bi lahko
pricakovali, da bi udelezenci zasluzili podobne stopnje donosa, ¢e bi poslovali
na prostem trgu. Ta predpostavka pa morda ni realna. Ne upoSteva na primer
pogojev na trgih kapitala in bi lahko spregledala druge pomembne vidike, ki bi
jih razkrila analiza funkcij in ki bi jih bilo treba upoStevati pri razdelitvi
dobicka.

D. Zakljucne ugotovitve o metodi porazdelitve dobicka

2.146 Odstavki 2.1-2.11 prinasajo navodilo o izboru najprimernejSe
metode za dolocanje transfernih cen glede na okoli§¢ine primera.

2.147 Kot je bilo v teh smernicah Ze povedano, so v zvezi z uporabo
metode stopnje Cistega dobicka velike tezave, zlasti zato, ker jo je mogoce
uporabiti brez ustreznega upoStevanja pomembnih razlik med povezanimi
transakcijami in transakcijami med nepovezanimi osebami, ki se primerjajo.
Mnoge drzave skrbi, da je pri metodi stopnje Cistega dobicka mogoce
spregledati zaSc¢itne dolocbe, uvedene za tradicionalne transakcijske metode.
Ko se torej primerjajo razlike v znacilnostih podjetij, ki pomembno vplivajo na
uporabljene stopnje Cistega dobicka, ne bi bilo primerno uporabiti metode
stopnje Cistega dobicka brez izvedenih prilagoditev za te razlike. Glejte
odstavke 2.68-2.75 (standard primerljivosti, ki ga je treba uporabiti pri metodi
stopnje Cistega dobicka).
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2.148 Namen priznanja, da je uporaba metod transakcijskega dobicka
morda potrebna, ni predlagati neodvisnim podjetjem, naj za dolo¢anje cen
uporabijo prav te metode. Kot pri vsaki metodi je tudi pri uporabi metod
transakcijskega dobicka pomembno, da je mogoce izracunati primerne ustrezne
prilagoditve in se ob tem zavedati, da so v nekaterih primerih ustrezne
prilagoditve lahko dolo¢ene na zdruZeni osnovi v skladu z naceli zdruZevanja iz
odstavkov 3.9-3.12.

2.149 V vseh primerih je treba biti zelo pazljiv pri ugotavljanju, ali lahko
metoda transakcijskega dobicka v povezavi z eno od tradicionalnih
transakcijskih metod ali sama zase, kot je uporabljena za dolocen vidik nekega
primera, da odgovor o poslovanju, kakr$no bi bilo med nepovezanimi osebami.
To vprasanje se lahko dokonCno resi samo za vsak primer posebej ob
upostevanju opisanih prednosti in slabosti posamezne metode transakcijskega
dobicka, ki se uporabi, primerjalne analize strank v transakciji (vkljuéno s
funkcijsko analizo) ter razpoloZljivosti in zanesljivosti primerljivih podatkov.
Poleg tega so te sklepne ugotovitve dane ob predpostavki, da imajo drzave
dovolj dobro razvite svoje davéne sisteme, preden zacnejo uporabljati ti metodi.
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111. poglavje

Primerjalna analiza

A. Izvajanje primerjalne analize

3.1 Splosno navodilo v zvezi s primerljivostjo se nahaja v sklopu DI
poglavja. Sladno z opredelitvijo izraza pomeni primerjava proucevanje dveh
pogojev: povezane transakcije pod drobnogledom in transakcij med
nepovezanimi osebami, ki veljajo za potencialne primerljive transakcije.
Iskanje primerljivk je zgolj del primerjalne analize. Ne sme se ga ne
zamenjevati z ne izlo€iti iz primerjalne analize. Iskanje informacij o
potencialno primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami in postopek
identificiranja primerljivk sta odvisna od predhodne analize povezanih
transakcij davénega zavezanca in od ustreznih dejavnikov primerljivosti (glej
odstavke 1.38 — 1.63). V celotnem analiticnem postopku bi moral metodi€en in
dosleden pristop k delu zagotoviti nekaksno kontinuiteto in enovitost in tako
ohranjati stalno povezavo med razlicnimi koraki: od preliminarne analize
pogojev za izvedbo povezane transakcije do izbora metode za dolocanje
transfernih cen, preko identifikacije potencialnih primerljivk in kon¢no do
ugotovitve, ali so povezane transakcije, ki so predmet proucevanja, skladne z
neodvisnim trznim nacelom, kot je opisan v 1. odstavku 9. ¢lena Vzoréne
konvencije OECD.

3.2 Kot del postopka, v katerem izbiramo najprimernejSo metodo za
dolocanje transfernih cen (glej odstavek 2.2) in jo nato uporabimo, primerjalna
analiza vedno tezi k iskanju najbolj zanesljivih primerljivk. Zato je treba
vedno, ko je mogoCe ugotoviti, da imajo nekatere transakcije med
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Al

nepovezanimi osebami manjS$o stopnjo primerljivosti kot druge, le-te zavreci
(glej tudi odstavek 3.56). To ne pomeni, da se zahteva izCrpno iskanje vseh
moznih virov podatkov o primerljivkah, saj priznano velja, da obstajajo
omejitve glede razpolozljivosti informacij in da je iskanje podatkov za
primerjalno analizo lahko naporno in obremenjujoce. Glej tudi razpravo o
prizadevanjih, da se upoStevajo predpisi, kar obravnavamo v odstavkih 3.80 —
3.83.

33 Da bi bil postopek pregleden, velja, da davéni zavezanec sledi
nacelom dobre prakse, ko za podporo svojim transfernim cenam uporablja
primerljivke, ali da davéni organi kot podporo prilagoditvam transfernih cen
uporabljajo primerljivke in tako zagotavljajo primerne podporne informacije,
namenjene tudi za druge zainteresirane stranke (to pomeni, davéne revizorje,
davénega zavezanca ali tuje pristojne organe), s katerimi omogocajo
ocenjevanje zanesljivosti uporabljenih primerljivk. Glej odstavek 3.36 za
razpravo o informacijah, ki so na voljo davénim organom in ki niso razkrite
davénim zavezancem. SploSna smernica v zvezi z zahtevami za vodenje
dokumentacije se nahaja v V. poglavju teh smernic. Glej tudi Prilogo k IV.
Poglavju z naslovom: Smernice za izvajanje vnaprejsnjih cenovnih sporazumov
po skupnem dogovoru.

Tipic¢en postopek

34 V nadaljevanju je opis tipi¢nega postopka, ki mu lahko sledimo
pri izvajanju primerjalne analize. Velja, da je ta postopek sprejeta dobra
praksa, ni pa obvezen. KakrSen koli postopek iskanja, ki vodi do identifikacije
zanesljivih primerljivk, je lahko sprejemljiv, saj je zanesljivost rezultatov
postopka pomembnejsa kot postopek sam (to pomeni, da izvajanje korakov v
postopku ne daje nobenega zagotovila, da bo rezultat skladen z neodvisnim
trznim nacelom, oziroma, neizvajanje postopka ne pomeni, da izid ne bo trzno
naravnan).

1. korak: dolocitev ¢asovnega obdobja oz. let, ki jih bo analiza zajela,
2. korak: Siroko zasnovana analiza okolisCin, v katerih deluje davéni zavezanec

3. korak: razumevanje povezane(ih) transakcij(e) pod drobnogledom, ki
temelji zlasti na funkcijski analizi, kar omogoca izbiro testne stranke
(ko je to potrebno), najprimernej$e metode za dolocanje transfernih cen
glede na okoli$¢ine zadeve, finan¢nih kazalnikov, ki se bodo z analizo
preverili (v primeru metode transakcijskega dobicka) in identifikacijo
pomembnih dejavnikov primerljivosti, ki jih je treba pri analizi
upostevati,

4. korak: proucitev morebitnih obstojecih notranjih primerljivk,



11, POGLAVJE PRIMERJALNA ANALIZA - 105

5. korak: dolocitev razpoloZljivih virov informacij o zunanjih primerljivkah, ko
so takSne zunanje primerljivke z upoStevanjem njihove relativne
zanesljivosti potrebne,

6. korak: izbira najprimernejSe metode za doloCanje transfernih cen in, skladno
z izbrano metodo, dolocitev ustreznih finanénih kazalnikov (na primer,
dolocitev ustreznega kazalnika stopnje Cistega dobicka v primeru
metode stopnje Cistega dobicka),

7. korak: Identifikacija potencialnih primerljivk: dolo¢anje kljucnih
znacilnosti, ki jih mora katera koli transakcija med nepovezanimi
osebami izpolnjevati, da bi na podlagi ustreznih dejavnikov,
opredeljenih v 3. koraku in v skladu z dejavniki primerljivosti,
dolocenimi v odstavkih 1.38-1.63, obveljala kot potencialno
primerljiva,

8. korak: dolocitev in izvedba prilagoditev primerljivk, kjer je to potrebno,

9. korak: interpretacija in uporaba zbranih podatkov, dolocitev placila po
neodvisnem trznem nacelu.

3.5 V praksi to ni linearen proces. Zlasti 5. in 7 korak bo morda
treba veckrat ponoviti, dokler ne privedeta do zadovoljivih rezultatov, to pa je,
izbor najprimernejSe metode, zlasti zato, ker lahko v nekaterih primerih
proucitev razpolozljivih informacij vpliva na izbiro metode za dolocanje
transfernih cen. Na primer v primerih, ko ni mogoce najti informacij o
primerljivih transakcijah (7. korak) in/ali izvesti razumno natancne prilagoditve
(8. korak), bo morda moral dav¢ni zavezanec izbrati drugo metodo za doloCanje
transfernih cen in ponoviti postopek, zacensi s 4. korakom.

3.6 Glej odstavek 3.82 za razpravo o postopku, ki vodi k
vzpostavitvi, nadzoru in spremljanju ter pregledovanju transfernih cen.

A.2 Siroko zasnovana analiza okolis¢in, v katerih deluje davéni zavezanec

3.7 Siroko zasnovana analiza okoli§&in je bistven element
v primerjalni analizi. Lahko jo opredelimo kot panozno analizo, analizo
konkurence, ekonomskih in regulatornih dejavnikov ter drugih elementov, ki
imajo ucinek na delovanje davénega zavezanca in njegovo poslovno okolje.
Vendar pa ta analiza $e ne sega na podrocje proucevanja posebne obravnavane
transakcije oz. transakcij. Ta korak pripomore k razumevanju pogojev, v
okviru katerih poteka povezana transakcija davénega zavezanca, kakor tudi
tistih, v okviru katerih se vrsijo transakcije med nepovezanimi osebami, ki
bodo sluzile za primerjavo, zlasti pa gospodarske okolis¢ine, v okviru katerih je
prislo do transakcije (glej odstavke 1.55-1.58).
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A.3 Proucitev povezane transakcije in izbira testne stranke

3.8 Prouditev povezane(ih) transakcij(e) pod drobnogledom je
usmerjena k identificiranju ustreznih dejavnikov, ki bodo vplivali na izbor
testne stranke (kjer je to potrebno), izbiro in uporabo najprimernejSe metode za
dolo¢anje transfernih cen glede na okolis¢ine primera, dolocitvi finanénih
kazalnikov, ki bodo sluzili za preverjanje (v primeru metod transakcijskega
dobicka), in izbiri primerljivk ter po potrebi dolocitvi prilagoditev primerljivk.

A. 3.1 Proucitev locenih in zdruzenih transakcij davcnega
zavezanca

3.9 Da bi ugotovili najnatancnej$i priblizek trZzno naravnanih
pogojev, bi bilo treba v idealnih razmerah neodvisno trzno nacelo uporabljati
za vsako transakcijo posebej. Vendar pa se pogosto pojavljajo situacije, ko so
locene transakcije tako tesno povezane ali potekajo simultano, da se jih ne da
ustrezno oceniti na lo¢eni osnovi. Primeri tak$nih situacij lahko vkljucujejo: 1.
nekatere dolgorocne pogodbe za dobavo blaga ali storitev, 2. pravice za
uporabo neopredmetenih sredstev, in 3. oblikovanje cen za niz tesno povezanih
izdelkov (na primer, blagovnih skupin), ko je prakti¢éno nemogoce dolociti ceno
za vsak posamezni izdelek ali transakcijo. Drug primer bi bil podelitev licence
za znanje in izku$nje (know-how) v zvezi s proizvodnjo in dobavo kljucnih
sestavnih delov povezanemu proizvajalcu. Lahko se izkaze, da je bolj smiselno
oceniti trzno naravnanost pogojev za obe postavki skupaj kot posamezno.
Taksne transakcije bi bilo treba oceniti skupaj z uporabo metode, ki bo
najprimernej$a za trzno naravnan izid. Nadaljnji primer bi bil prenos
transakcije preko drugega povezanega podjetja; v tem primeru bi lahko bilo
primerneje, da se upoSteva transakcija, katere del je prenos transakcije, v
celoti, kot pa da se uposteva posamezna transakcija na loceni osnovi.

3.10 Drug primer, ko so transakcije davénega zavezanca lahko
zdruzene, se nanaSa na tako imenovane portfeljske pristope. Portfeljski
pristop je poslovna strategija, ki sestoji iz tega, da davéni zavezanec z
namenom ustvarjanja primernega donosa dolo¢ene transakcije raje poveze v
portfelj transakcij, kot pa da posluje z enim proizvodom znotraj portfelja
proizvodov. Na primer: davéni zavezanec lahko trzi nekatere izdelke in pri tem
ustvarja majhen dobicek ali celo izgubo, ker s temi izdelki ustvarja
povpraSevanje za druge izdelke in/ali povezane storitve tega istega davénega
zavezanca, ki so potem na prodaj ali se izvajajo z visokimi dobicki (na primer,
oprema in rezervni deli za potrosno blago, ki na trgu dosegajo monopol, kot so
prodaja kavnih aparatov ali kavnih kapsule, ali prodaja tiskalnikov in kartu§). V
razlicnih panogah lahko opazimo podobne pristope. Portfeljski pristop je
primer poslovne strategije, ki jo je morda treba upoStevati pri primerjalni
analizi ter nato pri proucevanju zanesljivosti primerljivk. Glej odstavke 1.59-
1.63 o poslovnih strategijah. Vendar pa, kot obravnavamo v odstavkih 1.70-
1.72, ti pomisleki ne bodo pojasnili dejstva, da druzba nadaljuje z



11, POGLAVJE PRIMERJALNA ANALIZA - 107

ustvarjanjem vsesplo$ne izgube, ali da v nekem casovnem obdobju dosega
slabSe rezultate. Poleg tega, da bi portfeljski pristop bil sprejemljiv, mora biti
razumno ciljno usmerjen, saj se ga pri uporabi metode za dolocanje transfernih
cen ne sme uporabiti na ravni celotnega podjetja davénega zavezanca v tistih
primerih, ko imamo opravka z razli¢nimi transakcijami z druga¢no ekonomsko
logiko, in jih je zato treba segmentirati. Glej odstavke 2.78 —2.79. Za zakljucek
pa velja omeniti, da se opombe, omenjene zgoraj, ne sme napacno tolmaciti,
kot da bi bilo za gospodarski subjekt znotraj mednarodne skupine podjetij
sprejemljivo, da dosega donos, ki je manjsi, kot bi ga dosegale nepovezane
stranke, zato da bi zagotavljal koristi za drugi gospodarski subjekt mednarodne
skupine podjetij (glej zlasti odstavek 1.71).

311 Medtem ko bo morda treba nekatere loceno sklenjene povezane
transakcije med povezanimi druzbami ovrednotiti skupaj, da bi lahko ugotovili,
ali so pogoji trzno naravnani, bo morda treba druge transakcije, za katere so se
med seboj v obliki paketa pogodbeno dogovorile tak$ne druzbe, ocenjevati
lo¢eno. Mednarodno podjetje lahko ve¢ potencialnih dogovorov zdruzi v eno
transakcijo v obliki paketa in doloc¢i skupno ceno za celo vrsto koristi, kot so
licence za patente, znanje in izkusSnje (know-how) ter blagovne znamke,
opravljanje strokovnih in administrativnih storitev in najem proizvajalnih
zmogljivosti. Tovrstni dogovori so pogosto imenovani kar transakcije v
paketu. Taki celoviti paketi pa obicajno ne vkljucujejo tudi prodaje blaga,
Ceprav lahko cena, zaraCunana za prodajo blaga, vkljucuje tudi nekatere
spremljajoce storitve. V nekaterih primerih morda ne bo mogoce oceniti paketa
kot celote, tako da bo treba lo¢eno obravnavati njegove posamezne sestavine. V
takSnih primerih bi davéni organ, potem ko je dolo€il transferne cene za
posamezne sestavine, vendarle moral prouciti, ali so bile transferne cene za
celotni paket dolo¢ene tako, kot bi bile dolo¢ene med nepovezanimi osebami.

3.12 Tudi pri transakcijah med nepovezanimi osebami lahko transakcije
v paketu povezujejo sestavine, ki se po notranjem pravu obravnavajo drugace
kot po meddrzavnem sporazumu o davku od dohodka. Tako se na primer lahko
za dohodke iz premozenjskih pravic uporablja obdavCevanje pri viru, za
dohodke iz najema pa obdavcevanje Cistega dohodka. V takih okolis¢inah je Se
vedno lahko primerno dolociti transferne cene za celotni paket, davéni organ pa
bi potem lahko odlo€il, ali je iz drugih davénih razlogov ceno treba dodeliti
posameznim delom paketa. Pri tem odlocanju bi morali davéni organi
transakcijo v paketu med povezanimi podjetji proucevati na enak nacin, kot bi
se analizirale podobne transakcije med neodvisnimi podjetji. Davéni zavezanci
bi morali biti pripravljeni dokazati, da transakcija v paketu temelji na primernih
transfernih cenah.
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A.3.2 Namerni pobot

313 Namerni pobot je pobot, ki ga povezana podjetja zavestno vkljucijo
med pogoje povezanih transakcij. To se dogaja, ko je eno od povezanih
podjetij priskrbelo drugemu povezanemu podjetju v skupini neko korist, ki je
do dolocene stopnje poravnana z razliénimi koristmi, ki jih v zameno dobi od
tega drugega podjetja. Ta podjetja lahko zahtevajo, da se korist, ki jo je neko
podjetje prejelo, kompenzira s koristjo, ki jo je priskrbelo, kot celotno ali delno
placilo za te koristi, tako da se za odmero dav¢énih obveznosti uposteva samo
Cisti dobicek ali (morebitna) izguba transakcije. Neko podjetje lahko na primer
drugemu podjetju odstopi pravico do uporabe patenta v zameno za znanje in
izkus$nje (know-how) na nekem drugem podro¢ju in trdi, da ta transakcija
nobeni od strank v transakciji ni prinesla niti dobicka niti izgube. Take
dogovore najdemo véasih tudi med neodvisnimi podjetji in jih je treba oceniti v
skladu z neodvisnim trZznim nacelom, da se koli¢insko opredeli vrednost
ustreznih kompenziranih koristi.

3.14 Namerni pobot se lahko razlikuje po velikosti in zapletenosti.
Tak pobot je lahko samo preprosta izravnava dveh transakcij (na primer ugodna
prodajna cena za proizvedeno blago v zameno za ugodno nabavno ceno za
surovine, porabljene pri proizvajanju tega blaga) ali pa dogovor o splosni
poravnavi, s katero (katerim) se izravnajo vse koristi, ki jih imata pogodbenici
v nekem obdobju. Neodvisna podjetja zelo verjetho ne bi razmisljala o
tovrstnih obseznih dogovorih, razen ¢e bi koristi lahko natan¢no koli¢insko in
vrednostno opredelila in bi bile pogodbe sklenjene vnaprej. Sicer pa bi
neodvisna podjetja raje pustila, da so prejemki in izplacila neodvisni drugi od
drugih, in dosegala dobicek ali izgubo kot pri obi¢ajnem trgovanju.

3.15 Priznavanje namernega pobota ne spreminja temeljne zahteve, da morajo
biti za davéne namene transferne cene za povezane transakcije skladne z
neodvisnim trznim nacelom. Za davcéne zavezance bi bilo zato priporocljivo,
da razkrijejo pobot, namerno vgrajen v dve ali ve¢ transakcij med povezanimi
podjetji, in dokaZejo (ali priznajo, da imajo ustrezno dokumentacijo in so
izvedli zadostne analize, s katerimi to lahko dokazejo), da so ob upostevanju
pobota v ¢asu oddaje davéne napovedi pogoji transakcij skladni z neodvisnim
trznim nacelom.

3.16 Morda bo treba lo¢eno ovrednotiti transakcije, da bi ugotovili, ali vsaka
od njih izpolnjuje pogoje neodvisnega trznega na¢ela. Ce pa je treba transakcije
analizirati skupaj, je treba pazljivo izbirati primerljive transakcije in upostevati
razpravo iz odstavkov 3.9 — 3.12 Pogoji kompenzacij za mednarodne
transakcije med povezanimi podjetji niso nujno popolnoma skladni s tistimi, ki
veljajo za transakcije med neodvisnimi podjetji v isti drzavi, ker se
kompenzacije v razlicnih davénih sistemih posameznih drzav razlicno
obravnavajo ali pa je v dvostranskih davénih pogodbah doloc¢eno razli¢no
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obravnavanje plac¢il. Obdav¢evanje pri viru bi na primer zapletla kompenzacija
dohodkov iz premozenjskih pravic s prejemki od prodaje.

3.17 Davéni zavezanec bi ob pregledu lahko zahteval zmanjSanje
prilagoditev za transferne cene z utemeljitvijo, da je nenamerno izkazal
prevelik obdavc¢ljivi dohodek. Daveni organi lahko tej zahtevi po lastni presoji
ugodijo ali pa tudi ne. Davéni organi lahko take zahteve proucijo tudi po
postopkih skupnega dogovora in ustreznih prilagoditev. (Glejte IV. poglavje).

A.3.3 Izbira testne stranke

3.18 Pri uporabi metode dodatka na stroske, metode preprodajne cene ali
metode stopnje Cistega dobicka, kot so opisane v II. poglavju, je treba izbrati
stranko v transakciji, za katero se preverja financéni kazalnik (dodatek na
stroske, kosmata marza ali stopnja Cistega dobicka). Izbira testne stranke bi
morala biti skladna s funkcijsko analizo transakcije. Splosno pravilo se glasi,
da je testna stranka tista stranka, pri kateri se lahko metoda za dolocanje
transfernih cen uporabi na najzanesljivej$i nacin, in za katero se lahko
ugotovijo najzanesljivejSe primerljivke, to pomeni, da bo to tista stranka, pri
kateri je funkcijska analiza manj zapletena.

3.19 To lahko ponazorimo z naslednjim primerom. Predpostavimo, da
podjetje A proizvaja dve vrsti izdelkov, izdelek P1 in izdelek P2, ki jih proda
podjetju B, povezanemu podjetju v drugi drzavi. Predpostavimo, da se ugotovi,
da podjetje A proizvaja izdelke P1 z uporabo dragocenih, edinstvenih
neopredmetenih sredstev, ki pripadajo podjetju B, in pri temu sledi tehni¢nim
specifikacijam, ki jih dolo¢i podjetje B. Predpostavimo, da v tej tako imenovani
transakciji P1, podjetje A opravlja zgolj preproste funkcije in da k transakciji
ne prispevka nobenega vrednega, edinstvenega prispevka (neopredmetenega
sredstva). Testna stranka za to, tako imenovano transakcijo P1, bi bila
najpogosteje druzba A. Sedaj predpostavimo, da podjetje A proizvaja tudi
izdelke P2, in je ob temu lastnik in uporablja edinstvena neopredmetena
sredstva, kot so dragoceni patenti in blagovne znamke, in v odnosu do katerih
podjetje B deluje kot distributer. Predpostavimo, da v tej, tako imenovani
transakciji P2, podjetje B opravlja enostavne funkcije in k transakciji ne
prispevka nobenih dragocenih in edinstvenih prispevkov (neopredmetenih
sredstev). Testna stranka za tako imenovano transakcijo P2 bo najpogosteje
druzba B.

A.3.4 Informacije o povezani transakciji

3.20 Da bi glede na okolis¢ine zadeve izbrali in uporabili
najprimernej$o metodo za dolo€anje transfernih cen, so potrebne informacije o
dejavnikih primerljivosti, ki se nanasajo na povezano transakcijo pod
drobnogledom, in zlasti na funkcije, sredstva in tveganja vseh strank v povezani
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transakciji, vkljucno s tujim(i) povezanim(imi) podjetjem(i). Medtem ko zlasti
enostranske metode (na primer, metoda dodatka na stroske, metoda preprodajne
cene ali metoda stopnje Cistega dobicka, ki jih podrobno obravnavamo v II.
poglavju) zahtevajo proucevanje financ¢nega kazalnika ali kazalnika na ravni
dobicka zgolj za eno od strank v transakciji (testno stranko, kot obravnavamo v
odstavkih 3.18-3.19), so potrebne tudi nekatere informacije o dejavnikih
primerljivosti v zvezi s povezano transakcijo in zlasti glede funkcijske analize
stranke, ki ni testna stranka, da bi ustrezno opredelili povezano transakcijo in
izbrali najprimernejSo metodo za dolocanje transfernih cen.

3.21 Ko je glede na okolis¢ine primera najprimernejSa metoda za
doloc¢anje transfernih cen, dolo¢ena v skladu z navodilom iz odstavkov 2.1-
2.11, metoda porazdelitve dobicka, so potrebne financne informacije o
vseh strankah v transakciji, domacih in tujih. Glede na dvostransko naravo te
metode zahteva metoda porazdelitve dobicka predvsem podrobne informacije o
tujemu povezanemu podjetju, ki je stranka v transakciji. To vkljucuje
informacije o petih dejavnikih primerljivosti, da bi ustrezno opredelili razmerja
med strankami in izkazali primernost metode porazdelitve dobicka, kakor tudi
finan¢ne informacije (doloCitev zdruZenega dobicka, namenjenega porazdelitvi,
in porazdelitev dobicka temeljita na finan¢nih informacijah, ki se nanasajo na
vse stranke v transakciji, vkljuéno s tujo povezano druzbo). Zato, ko je glede
na okoli§¢ine primera najprimernejSa metoda za doloCanje transfernih cen
metoda porazdelitve dobicka, bi bilo smiselno pricakovati, da bodo davéni
zavezanci pripravljeni, da davénim organom predlozijo potrebne informacije o
tuji povezani druzbi, ki je stranka v transakciji, vklju¢no s finan¢nimi podatki,
ki so potrebni za izra¢un porazdelitve dobicka.

3.22 Ko je glede na okolis¢ine primera najprimernejSa metoda za
dolocanje transfernih cen, dolocena v skladu z navodilom iz odstavkov 2.1-
2.11, enostranska metoda, so poleg informacij, omenjenih v odstavku 3.20
potrebne finanéne informacije o testni stranki, ne glede na to, ali je testna
stranka domaca ali tuja gospodarska oseba. Tako da, e je najprimernejsa
metoda metoda dodatka na stroske, metoda preprodajne cene ali metoda stopnje
Cistega dobicka in je testna stranka tuja gospodarska oseba, so potrebne
zadostne informacije, da bi bilo mogoce zanesljivo uporabiti izbrane metodo pri
tuji testni stranki in da bi davénemu organu drzave, iz katere izhaja stranka, ki
ni testna stranka, omogocili proucitev uporabe metode pri tuji testni stranki. Po
drugi strani pa, ko je Ze izbrana doloCena enostranska metoda kot
najprimernej$a metoda in je testna stranka domaci davéni zavezanec, daveni
organi obiCajno nimajo nobenega razloga, da bi nadalje povprasevali o
finanénih podatkih o tujemu povezanemu podjetju.

3.23 Kot smo pojasnili zgoraj, analiza transfernih cen zahteva
razpolozljivost nekaterih informacij o tujih povezanih druzbah, katerih narava
in obseg sta odvisna zlasti od uporabljene metode za dolo¢anje transfernih cen.
Vendar kot je zapisano v odstavku 5.11, lahko zbiranje tak$nih informacij za
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davcnega zavezance predstavlja tezave, s katerimi se ne srecuje, ko pripravlja
svoje lastne informacije. Te tezave bi bilo treba upoStevati pri pripravi pravil
in/ali postopkov, ki se nanasajo na dokumentacijo.

A.4 Primerljive transakcije med nepovezanimi osebami

A4.1 Splosno

324 Primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami je transakcija med
dvema nepovezanima strankama, ki je primerljiva s povezano transakcijo pod
drobnogledom. Lahko je bodisi primerljiva transakcija med eno stranko v
povezani transakciji in neodvisno stranko (“notranja primerljivka) ali med
dvema neodvisnima podjetjema, pri ¢emer nobeno podjetje ni stranka v
povezani transakciji (“zunanja primerljivka”).

325 Primerjave povezanih transakcij davénega zavezanca z drugimi
povezanimi transakcijami, ki jih izvaja ista ali druga mednarodna skupina
podjetij, so za uporabo neodvisnega trznega nacela brezpredmetne in zato jih
dav¢ni organi ne bi smeli uporabljati kot podlago za prilagoditev transferne cene,
oziroma jih ne bi smel uporabiti davéni zavezanec kot podporo za svojo politiko
dolocanja transfernih cen.

3.26 Prisotnost manjSinskih delnicarjev je lahko dejavnik, ki vodi k temu,
da je rezultat povezanih transakcij davénega zavezanca blizje trznim merilom,
vendar to samo po sebi in zaradi tega ni odloc¢ilno. Vpliv manjSinskih delnicarjev
je odvisen od Stevilnih dejavnikov, vkljuéno s tem, ali so manjSinski delnicarji
udelezeni v kapitalu mati¢nega podjetja ali v kapitalu podruznice, in ali imajo in
dejansko izvajajo dolo¢en vpliv na oblikovanje cen za transakcije znotraj
skupine.

AA4.2 Notranje primerljivke

327 4. korak tipiCnega postopka, opisanega v odstavku 3.4, zajema
proucitev morebitnih obstojecih notranjih primerljivk. Notranje primerljivke
lahko imajo bolj neposreden in tesnejs$i odnos s transakcijo pod drobnogledom,
kot ga imajo zunanje primerljivke. Financna analiza je lahko enostavnejsa in
zanesljivejSa, saj se bo verjetno opirala na identi¢ne rac¢unovodske standarde in
prakse tako v zvezi z notranjo primerljivko kot s povezano transakcijo. Poleg
tega je lahko dostop do informacij o notranjih primerljivkah popolnejsi in cenejsi.

328 Po drugi strani pa notranje primerljivke niso vedno zanesljivejse
in ni vedno tako, da se lahko vsaka transakcija med davénim zavezancem in
neodvisno stranko Steje za zanesljivo primerjavo za povezane transakcije, ki jih
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izvaja isti daveni zavezanec. Notranje primerljivke, ko le-te obstajajo, morajo
zadostiti pogojem petih dejavnikov primerljivosti na isti nafin kot zunanje
primerljivke (glej odstavke 1.38-1.63). Navodilo za prilagoditev primerljivk velja
tudi za notranje primerljivke (glej odstavke 3.47-3.54). Predpostavimo na primer,
da dav¢ni zavezanec proizvaja dolocen izdelek, in znatno koli¢ino tega izdelka
prodaja svojemu tujemu povezanemu prodajalcu na drobno in manjSo koli¢ino
istega izdelka neodvisni stranki. V tak§nem primeru je verjetno, da ima razlika v
koli¢inah pomemben vpliv na primerljivost dveh transakcij. Ce ni mogode izvesti
razumno natan¢ne prilagoditve za odpravo ulinkov tak$nih razlik, je malo
verjetno, da bo transakcija med davénim zavezancem in njegovim neodvisnim
kupcem zanesljiva primerljivka.

AA4.3 Zunanje primerljivke in viri informacij

329 Obstajajo razlicni viri informacij, ki se lahko uporabijo za
identifikacijo potencialnih zunanjih primerljivk. Ta podsklop obravnava
posamezna bistvena vprasanja, ki se porajajo v zvezi s komercialnimi bazami
podatkov, tujimi primerljivkami in informacijami, ki davénim zavezancem niso
razkrite. Poleg tega, ko obstajajo zanesljive notranje primerljivke, iskanje
zunanjih primerljivk morda niti ni potrebno (glej odstavke 3.27-3.28).

A.4.3.1 Baze podatkov

330 Pogosti vir informacij so komercialne baze podatkov, ki so jih razvili
uredniki, ki sestavljajo porocila z raznolikimi opisnimi in finan¢nimi podatki s
pomocjo izkazov, ki so jih ustreznim upravnim organov predlozila podjetja, in jih
pripravijo v elektronski obliki, primerni za iskanje in izvajanje statisti¢nih analiz.
Lahko so prakti¢en in véasih stroSkovno u¢inkovit nacin identificiranja zunanjih
primerljivk in lahko zagotovijo najzanesljivejSi vir informacij, odvisno pac¢ od
dejstev in okolis¢in primera.

331 Pogosto se v zvezi s komercialnimi bazami podatkov pojavljajo
Stevilne omejitve. Ker se te komercialne baze podatkov opirajo na javno
razpolozljive informacije, niso na voljo v vseh drzavah, saj nimajo vse drzave
enake koli¢ine javno razpolozljivih informacij o svojih podjetjih. Poleg tega pa,
ko so na razpolago, ne vkljuCujejo istovrstne informacije za vsa podjetja, ki
delujejo v dani drzavi, saj se lahko zahteve glede razkritja informacij in
predlozitve informacij razlikujejo glede na pravno obliko podjetja in glede na to,
ali je podjetje uvrsceno na borzo ali ne. V zvezi s tem, ali in kako se te baze
podatkov uporabljajo, je treba biti previden, saj so te baze podatkov sestavljene
in pripravljene za namene, ki se ne nanaSajo na transferne cene. Ni zmeraj tako,
da komercialne baze podatkov zagotavljajo informacije, ki so dovolj podrobne,
da sluZzijo kot podpora izbrani metodi za dolo¢anje transfernih cen. Niti niso vse
baze podatkov enako podrobne in se ne morejo uporabiti z enako mero gotovosti.
Pomembno je, glede na izkusnje veliko drzav, da se komercialne baze podatkov
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uporabljajo za primerjavo poslovnih rezultatov podjetij in ne transakcij, ker so
informacije o transakciji(ah) tretjih strank le redko na razpolago. Glej odstavek
3.37 za razpravo o uporabi po transakcijah neraz¢lenjenih podatkov tretjih oseb.

3.32 Morda uporaba komercialnih baz podatkov ni potrebna, ¢e so na
voljo zanesljive informacije iz drugih virov, na primer, notranje
primerljivke. Komercialne baze podatkov je treba uporabljati na objektiven
nacin in si iskreno prizadevati za to, da se baze podatkov uporabljajo za
identificiranje zanesljivih primerljivih informacij.

333 Uporaba komercialnih baz podatkov ne bi smela spodbuditi
kvantitete namesto kvalitete. V praksi lahko izvajanje primerjalne analize zgolj z
uporabo komercialne baze podatkov poraja pomisleke o zanesljivosti analize
zaradi kvalitete informacij, pomembnih za ocenjevanje primerljivosti, ki so
obicajno pridobljene iz baze podatkov. Da bi se znebili teh pomislekov, bo morda
treba iskanje informacij s pomocjo baz podatkov izpopolniti z drugimi javno
razpolozljivimi informacijami, seveda glede na dejstva in okoliS¢ine primera.
Taks$na dopolnitev iskanja preko baze podatkov z drugimi viri informacij je
namenjena spodbujanju kvalitete namesto izvajanja standardiziranega pristopa k
iskanju in velja tako za iskanje s pomocjo baz podatkov, ki ga opravijo davéni
zavezanci/strokovni delavci, in tistega, ki ga opravijo davéni organi. To iskanje
je treba razumeti v lu¢i razprave o stroskih in bremenu, ki ga za davénega
zavezance predstavlja upostevanje predpisov, ki so podani v odstavkih 3.80-3.83.

3.34 Obstajajo tudi lastniSke baze podatkov, ki jih razvijajo in
vzdrzujejo nekatere svetovalne hiSe. Poleg bistvenih opomb, ki smo jih
izpostavili zgoraj v zvezi s komercialnimi bazami podatkov, s katerimi se posluje
v SirSem obsegu, se tudi glede lastniskih baz podatkov porajajo nadaljnji
pomisleki, ki se nanasajo na pokritost podatkov, ¢e podatki temeljijo na bolj
omejenemu delezu trga kot komercialne baze podatkov. Ko je davéni zavezanec
za podporo svojim transfernim cenam uporabil lastniske baze podatkov, lahko
davéni organ, zaradi preglednosti, zaprosi za dostop do baze podatkov, da preuci
rezultate davénega zavezanca.

A.4.3.2 Tuji viri ali primerljivke, ki ne prihajajo iz domacega okolja

335 Dav¢ni zavezanci ne opravljajo iskanje primerljivk vselej na ravni
posamezne drZave, na primer v primerih, ko na ravni domace drzave ni na
razpolago zadosti podatkov, in/ali, da bi zmanjSali stroSke administriranja z
drzavnimi organi, ko so za ve¢ gospodarskih oseb mednarodne skupine podjetij
narejene primerljive funkcijske analize. Primerljivk, ki ne izvirajo iz domacega
okolja, ne bi smeli samodejno zavmiti zgolj zato, ker niso domace. Ugotovitev,
ali je primerljivka, ki ne izvira iz domacega okolja, zanesljiva, mora biti sprejeta
od primera do primera in glede na obseg, v okviru katerega izpolnjujejo zahteve
petih dejavnikov primerljivosti. Ali se lahko ali se ne sme regionalno iskanje
primerljivk zanesljivo uporabiti za ve¢ podruznic mednarodne skupine podjetij,
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ki delujejo na danem obmocju sveta, je odvisno od posameznih razmer, v katerih
te podruznice delujejo. Glej odstavke 1.57-1.58 o razlikah v trgih in o analizah,
ki zajemajo ve¢ drzav. Tezave se lahko pojavijo tudi zaradi razli¢nih
racunovodskih standardov.

A.4.3.3 Informacije, ki davénim zavezancem niso razkrite

3.36 Usluzbenci davénih organov imajo morda na razpolago informacije,
ki izhajajo iz pregledov drugih davénih zavezancev, ali iz drugih virov
informacij, ki davénemu zavezancu morda niso razkrita. Vendar pa ne bi bilo
posteno, da se uporabijo metode za dolocanje transfernih cen na podlagi taksnih
podatkov, razen Ce je bila davénemu organu dana moznost, da v okviru domacih
zahtev v zvezi z zaupnostjo informacij takSne podatke davénemu zavezancu
razkrije, tako da bi davénemu zavezancu zagotovili ustrezno priloznost, da brani
svoj polozaj, in da se zagotovi uc¢inkovit sodni nadzor sodisc.

A.4.4 Uporaba po transakcijah nerazclenjenih podatkov tretjih oseb

337 Osredotocenost metod za doloCanje transfernih cen na
transakcijo in vpraSanje v zvezi z moznim zdruzevanjem povezanih transakcij
dav¢nega zavezanca obravnavamo v odstavkih 3.9-3.12. Drugaéno vprasanje pa
je, ali lahko podatki tretje stranke, ki se ne nanaSajo na transakcijo, zagotovijo
zanesljive primerljivke za povezane transakcije davénega zavezanca (ali niza
transakcij, zdruzenih dosledno v skladu z navodilom iz odstavkov 3.9-3.12). V
praksi so razpoloZzljivi podatki tretjih strank pogosto zdruzeni podatki, izkazani
na ravni celotnega podjetja ali na ravni posameznega segmenta, odvisno od
veljavnih racunovodskih standardov. Ali lahko tak$ni podatki tretje stranke, ki se
ne nanasajo na transakcijo, zagotovijo zanesljive primerljivke za povezane
transakcije davenega zavezanca ali niza transakcij, zdruZenih dosledno v skladu
z navodilom iz odstavkov 3.9-3.12, je odvisno predvsem od tega, ali tretja
stranka izvaja niz bistveno razli¢nih transakcij. Ko so na voljo segmentirani
podatki, lahko zagotovijo boljSe primerljivke kot so primerljivke na ravni
celotnega podjetja, kot so podatki, ki niso segmentirani, saj so bolj osredotoceni
na transakcijo, Ceprav je priznano, da lahko segmentirani podatki vzbujajo
vprasanja v zvezi z razporeditvijo stroSkov po razli¢nih segmentih. Poleg tega
lahko v dolocenih okoli§¢inah podatki tretje stranke, ki se nanasajo na celotno
podjetje, zagotovijo boljSe primerljivke kot segmentirani podatki tretje stranke,
na primer ko dejavnosti, ki se odrazajo v primerljivkah, ustrezajo nizu povezanih
transakcij davénega zavezanca.

A.4.5 Omejitve pri razpolozljivih primerljivkah

338 Identifikacijo potencialnih primerljivk je treba opraviti s ciljem,
da se najdejo najzanesljivejsi podatki ob zavedanju, da slednji ne bodo vedno
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A5

popolni. Na primer, na dolo¢enih trgih in v dolo¢enih panogah se lahko
pojavlja zelo malo transakcij med neodvisnimi osebami. Morda bo treba od
primera do primera poiskati pragmati¢no reSitev, kot je denimo razSiritev
iskanja in uporaba informacij o transakcijah med nepovezanimi osebami, ki
potekajo v isti panogi in na geografsko primerljivem trgu, vendar jih izvajajo
tretje stranke, ki imajo morda drugacno poslovno strategijo, poslovni model ali
delujejo v nekoliko drugacnih gospodarskih okolis¢inah; uporaba informacij o
transakcijah med nepovezanimi osebami, ki potekajo v isti panogi, vendar na
drugem geografskem trgu, ali informacij o transakcijah med nepovezanimi
osebami, ki se odvijajo na istem geografsko primerljivem trgu, a v drugih
panogah. Za zanesljivost analize bo izbira med temi razli¢nimi moznostmi
odvisna od dejstev in okoli§¢in primera in zlasti od u€inkov pomanjkljivosti na
dejavnike primerljivosti .

339 V primernih okolis¢inah se lahko metoda porazdelitve
dobicka Steje kot metoda, ki ne potrebuje primerljivih podatkov, na primer, ko
je razlog za odsotnost primerljivih podatkov prisotnost dragocenega in
edinstvenega neopredmetenega sredstva, ki sta ga k transakciji prispevala ena in
druga stranka (glej odstavek 2.109). Vendar pa celo v primeru, ko so primerljivi
podatki redki in nepopolni, bi morala biti izbira najprimernejSe metode za
doloc¢anje transfernih cen skladna s funkcijsko analizo strank (glej odstavek 2.2).

Izbiranje ali zavracanje potencialnih primerljivk

340 Obstajata predvsem dva nacina, po katerima se lahko izvaja
identifikacija potencialno primerljivih transakcij tretjih strank.

341 Prvi, ki bi ga lahko oznacili kot pristop s pomocjo dodajanja, je
sestavljen iz priprave seznama tretjih strank, za katere oseba, ki izvaja iskanje,
meni, da izvajajo potencialno primerljive transakcije. Nato se zberejo
informacije o transakcijah, ki jih izvajajo te tretje stranke, da se potrdi, ali so na
podlagi predhodno dolo¢enih meril za primerljivost dejansko sprejemljive
primerljivke. Sporno je, da ta pristop prinasa zelo osredotoene rezultate: vse
transakcije, ki so bile v analizi ohranjene, izvajajo znani akterji na trgu davénega
zavezanca. Kot smo omenili zgoraj, da bi zagotovili zadostno stopnjo
objektivnosti, je pomembno, da je uporabljeni postopek pregleden, sistematicen
in preverljiv. Pristop s pomo¢jo dodajanja se lahko uporabi kot edini pristop, ko
oseba, ki iSCe podatke, poseduje znanje o vejem Stevilu tretjih strank, ki se
udejstvujejo v transakcijah, ki so primerljive z obravnavano povezano
transakcijo. Vredno je omeniti, da je pristop z dodajanjem podoben pristopu, ko
se identificirajo notranje primerljivke. V praksi lahko pristop z dodajanjem
zajema tako notranje kot zunanje primerljivke.

342 Druga moznost je pristop z izlo¢anjem, ki se zacne s Sirokim
nizom podjetij, ki delujejo v istem sektorju, opravljajo podobno Siroke funkcije
in ne izkazujejo nedvomno drugacne ekonomske znacilnosti. Ta seznam se nato
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izpopolni s pomocjo izbirnih meril in javno razpoloZzljivih informacij (na primer,
iz baz podatkov, internetnih strani, podatkov o znanih konkurentih davénega
zavezanca). V praksi se pristop z izlo¢anjem obicajno za¢ne z iskanjem podatkov
v bazi podatkov. Zato je pomembno slediti navodilu v zvezi z notranjimi
primerljivkami in o virih informacij v zvezi z zunanjimi primerljivkami (glej
odstavke .24- 3.39). Poleg tega pristop z izloCanjem ni ustrezen za vse primere in
vse metode in razprava v tem sklopu se ne sme tolmaciti, kot da ucinkuje na
merila za izbor metode transfernih cen, dolo¢ene v odstavkih 2.1-2.11.

3.43 V praksi se tako kvantitivna kot kvalitativna merila uporabljajo za
vkljucevanje ali zavraCanje potencialnih primerljivk. Primeri kvalitativnih
kriterijev se nahajajo v produktnih portfeljih in poslovnih strategijah.
Najpogosteje opazena kvantitativna merila so:

. velikost, v smislu velikosti prihodkov od prodaje, sredstev ali Stevila
zaposlenih, velikost transakcije glede na absolutno vrednost ali v
sorazmerju z dejavnostmi strank, ki bi lahko vplivale na relativno
konkurenéni polozaj kupca in prodajalca in tako na primerljivost,

. kriteriji, ki se nanaSajo na neopredmetena sredstva, kot je razmerje med
¢isto vrednostjo neopredmetenih sredstev/celotna €ista vrednost sredstev,
ali razmerje med odhodki za raziskave in razvoje/prihodki od prodaje, ko
so ti na voljo: lahko se jih na primer uporabi, da se izkljuci podjetja z
dragocenimi neopredmetenimi sredstvi ali pomembnimi dejavnostmi na
podrocju raziskav in razvoja, ko testna stranka ne uporablja dragocenih
neopredmetenih sredstev in ne sodeluje v dejavnostih, ki vkljucujejo
pomemben delez na podrocju raziskav in razvoja,

. merila, ki se nanasajo na pomen prihodkov od prodaje iz izvoza (prihodki
od izvozne prodaje/celotni prihodki od prodaje), ko je to primerno,

. merila, ki se nanasajo na zaloge v njihovi absolutni ali relativni vrednosti,
ko je to pomembno,

. druga merila za izkljucitev tretjih strank, ki predstavljajo predvsem
posebne okolis¢ine, kot so podjetja, ki so Sele zacela poslovati, podjetja v
steCajnem postopku, idr., ko so takSne posebne situacije o€itno neprimerne
za izvajanje primerjave.

Izbira in uporaba izbirnih meril je odvisna od dejstev in okolis¢in vsakega
posameznega primera in zgoraj omenjeni seznam ni niti omejujo¢ niti
predpisujocC.

344 Prednost pristopa z izloCanjem potencialnih primerljivk je, da je

v primerjavi s pristopom z dodajanjem bolj pregleden in omogoc¢a veckratno
reprodukcijo. Poleg tega je ta prijem lazje preveriti, ker se pregled osredotoca na
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postopek in na pomen obdrzanih izbirnih meril. Po drugi strani pa se priznava, da
je kvaliteta rezultatov pristopa iskanja primerljivk, ki temelji na izloCanju,
odvisna od kvalitete iskalnih orodij, na katere se opira (na primer, kvaliteta baze
podatkov, ko se uporabljajo baze podatkov, in moznosti, da se pridobijo dovolj
podrobne informacije). V nekaterih drzavah, kjer sta zanesljivost in uporabnost
baz podatkov v primerjalni analizi oz. analizi primerljivosti sporni, to dejstvo
lahko prinasa prakticne omejitve.

3.45 Ne bi bilo primerno, da bi enemu pristopu podelili sistemati¢no
prednost pred drugim pristopom, ker bi lahko, odvisno od okoli§¢in zadeve,
bodisi z enim ali drugim pristopom ali z kombinacijo obeh odkrili za raziskavo
dragocene podatke. Poleg tega se pristop z dodajanjem in pristop z izlo¢anjem
pogosto dopolnjujeta. Obicajno je, da se poleg iskanja podatkov v javnih bazah
podatkov pri tipi¢no izlo¢evalnim pristopom vkljuci iskanje podatkov o tretjih
strankah, na primer o znanih konkurentih (ali tretje stranke, za katere se ve, da
izvajajo transakcije, ki so potencialno primerljive s transakcijami davcnega
zavezanca), ki bi jih sicer najverjetneje ne nasli, ¢e bi strogo sledili nacelom
pristopa z izloCanjem, na primer zato, ker so ti podatki razvr§¢eni pod drugo
statisticno kodo dejavnosti. V tak$nih primerih deluje pristop z dodajanjem kot
orodje za izpopolnitev iskanja, ki temelji na pristopu z izlo¢anjem.

346 Postopek, ki mu sledimo, da bi identificirali potencialne
primerljivke, je eden najbolj kriti¢nih vidikov primerjalne analize in mora biti
pregleden, sistematiCen in preverljiv. Predvsem ima odlocitev glede izbirnih
meril pomemben vpliv na rezultat analize in bi morala odrazati najpomembnejSe
ekonomske znacilnosti transakcij, ki se primerjajo. Ni izvedljivo, da bi iz izbire
primerljivk popolnoma izlocili subjektivno presojo, vendar pa je treba teziti k
temu, da se pri uporabi presoje, ki je subjektivne narave, poveca objektivnost in
zagotovi preglednost. Zagotavljanje preglednosti procesa je lahko odvisna od
obsega, v okviru katerega je mogoce merila, uporabljena za izbor potencialnih
primerljivk razkriti, in od tega, v kolik§ni meri je mogoce pojasniti razloge za
izlo¢itev nekaterih potencialnih primerljivk. Povecevanje objektivnosti in
zagotavljanje preglednosti procesa je lahko odvisna tudi od obsega dostopa do
informacij o izvajanem procesu, ki ga ima oseba, ki pregleduje potek postopka
(davéni zavezanec ali davéni organ), in ali ima dostop do istih virov podatkov.
Bistvena vpraSanja v zvezi z dokumentacijo za postopek identificiranja
primerljivk obravnavamo v V. poglavju.

A.6 Prilagoditev primerljivk

347 V teh smernicah smo na ve¢ mestih poudarili potrebo po
prilagoditvi primerljivk in zahtevo po natancnosti in zanesljivosti, tako iz
vidika splosne uporabe neodvisnega trznega nacela in zlasti iz vidika uporabe
vsake od metod za doloCanje transfernih cen. Kot smo omenili v odstavku 1.33
pa “biti primerljiv’ pomeni, da nobena od (morebitnih) razlik med
primerjanimi situacijami ne bi smela pomembno vplivati na pogoje,
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proucevane pri posamezni metodi, ali da je ucinke takih razlik mogoce
izloCiti s sprejemljivo natan¢nimi prilagoditvami. Ali je treba v posameznem
primeru izvesti prilagoditev primerljivk (in ¢e je temu tako, katere prilagoditve
je treba izvesti) je stvar presoje, ki bi jo bilo treba ovrednotiti v luéi razprave o
stroskih in obremenitvah, ki jih povzroca upostevanje predpisov (glej sklop C).

A.6.1 Razlicne vrste prilagoditev primerljivk

348 Primeri prilagoditev primerljivk vkljucujejo prilagoditve zaradi
racunovodske doslednosti, da bi odpravili razlike =zaradi razlicnih
racunovodskih praks, uporabljenih v povezani transakciji in v transakciji med
nepovezanimi osebami, zaradi segmentacije finanénih podatkov, da se izlo¢ijo
pomembne neprimerljive transakcije, ter prilagoditve zaradi razlik v kapitalu,
funkcijah, sredstvih, tveganjih.

349 Primer prilagoditve zaradi razlik v obratnem kapitalu, s katero se
odrazajo razlicne ravni poslovnih terjatev, poslovnih obveznosti in zalog, se
nahaja v prilogi k III. poglavju. Dejstvo, da takSne prilagoditve srecujemo v
praksi, ne pomeni, da jih je treba izvajati rutinsko ali obvezno. Pa¢ pa bi bilo
treba pri predlaganju tovrstnih prilagoditev (kar velja za sleherno vrsto
prilagoditve) izkazati izboljSanje primerljivosti podatkov. Poleg tega lahko
znatno razli¢ne ravni glede relativnega obratnega kapitala, ki se kaZejo pri
podatkih o povezanih in nepovezanih strankah, vodijo do nadaljnje preucitve
znacilnosti dejavnikov primerljivosti potencialne primerljivke.

A.6.2 Namen prilagoditev primerljivk

3.50 Prilagoditve primerljivk je treba upostevati, ¢e (in zgolj ¢e) se
pricakuje, da bodo prilagoditve povecale zanesljivost rezultatov.
Ustrezni pomisleki v tej smeri vkljuujejo pomembnost razlike, za katero se
razmis$lja izvedba prilagoditve, kvaliteta podatkov, ki so podlaga za izvedbo
prilagoditve, namen prilagoditve in zanesljivost pristopa, uporabljenega za
izvedbo prilagoditve.

3.51 Poudariti velja, da so prilagoditve primerljivk primerne
zgolj za razlike, ki bodo pomembno vplivale na primerjavo. Nekatere razlike
med povezanimi transakcijami davénega zavezanca in primerljivkami tretjih
strank bodo  vselej obstajale. Primerjava je lahko primerna, navkljub
prilagojeni razliki, pod pogojem, da razlika nima pomembnega vpliva na
zanesljivost primerjave. Po drugi strani pa lahko potreba po izvedbi Stevilnih in
bistvenih prilagoditev klju¢nih dejavnikov primerljivosti nakazuje, da
transakcije tretje stranke pravzaprav niso zadostno primerljive.

3.52 Ni vedno tako, da so prilagoditve utemeljene. Na primer,
prilagoditev zaradi razlik pri poslovnih terjatvah morda ni koristna, ¢e so bile
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pri primerjavi prisotne tudi razlike v ra¢unovodskih standardih, ki jih ni bilo
mogoce resiti. Podobno velja v primeru uporabe kompleksnih prilagoditev, ki
pa lahko ustvarijo lazen vtis, da je rezultat iskanja primerljivk “znanstvene”
narave, da je zanesljiv in tocen.

A.6.3 Zanesljivost izvedenih prilagoditev

3.53 Ni primerno, da se nekatere prilagoditve primerljivk, kot so razlike
v ravneh obratnega kapitala, ocenjujejo kot rutinske in nekontroverzne, in da
nekatere druge prilagoditve, kot je drzavno tveganje, veljajo kot bolj
subjektivne in zato predmet dodatnih zahtev po predlozitvi dokazil in
zagotavljanju zanesljivosti. Edine prilagoditve, ki bi jih bilo treba izvesti, so
tiste, za katere se pricakuje, da bodo izboljSale primerljivost podatkov.

A.64 Dokumentiranje in preverjanje prilagoditev primerljivk

3.54 Zagotavljanje potrebne ravni preglednosti prilagoditev
primerljivk je lahko odvisna od razpolozljivosti pojasnila o kakrS$ni koli
izvedeni prilagoditvi, od razlogov za prilagoditve, za katere obstaja mnenje, da
so primerne, kako so izracunane, kako so spremenile rezultate vsake
primerljivke in kako prilagoditev izboljSuje primerljivost. Bistvena vprasanja v
zvezi s prilagoditvami primerljivk so obravnavana v V. poglavju.

Razpon primerljivih trinih cen

A.7.1 Splosno

3.55 V nekaterih primerih bo po neodvisnem trznem nacelu mogoce priti
do enega samega podatka (na primer cene ali dodatka na stroske), s katerim bo
mogoce z veliko zanesljivostjo ugotoviti, ali so pogoji transakcije taksni, kot bi
bili med nepovezanimi osebami. Ker pa dolo¢anje transfernih cen ni eksaktna
znanost, bo uporaba najprimernejSe metode ali najprimernejSih metod
marsikdaj pokazala cel razpon zneskov, ki so vsi enako relativno zanesljivi. V
teh primerih so razlogi za razlike v razponu podatkov lahko posledica dejstva,
da uporaba neodvisnega trznega nacela navadno pokaze le priblizno take
pogoje, kot bi bili dolo¢eni med neodvisnimi podjetji. Mogoce je tudi, da
razliéni podatki v razponu cen kazejo, da neodvisna podjetja, ki sklepajo
primerljive transakcije v primerljivih okoli§¢inah, zanje ne dolo¢ijo vedno
popolnoma enakih cen.

3.56 V nekaterih primerih pa ne bodo vse proucevane primerljive
transakcije izkazovale relativno enako stopnjo primerljivosti. Zato je treba
vedno, ko je mogoCe ugotoviti, da imajo nekatere transakcije med
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nepovezanimi osebami manjso stopnjo primerljivosti kot drugi, te transakcije
zavreci (glej tudi odstavek 3.56).

3.57 Lahko se tudi zgodi, da, Ceprav so bili narejeni vsi poskusi, se
izkljucijo tocke v primerjavi, ki imajo manj$o stopnjo primerljivosti, je rezultat
analize razpon zneskov, za katerega na podlagi postopka, izvedenega za
izbiranje primerljivk, in glede na omejitve pri razpolozljivih informacijah o
primerljivkah obstaja mnenje, da doloCene pomanjkljivosti v zvezi s
primerljivostjo e vedno ostajajo, ki se jih ne da identificirati in/ali kvantificirati
in se zato ne prilagodijo. V tak$nih primerih, ¢e razpon podatkov vkljucuje
veliko in Stevilna opazanja, so lahko statisticna orodja, ki upostevajo osnovno
teznjo, da se razpon zozi (na primer, interkvartilni razpon ali drugi percentilni
razpon), pomo¢ za okrepitev zanesljivosti analize.

358 Razpon podatkov je lahko tudi posledica uporabe vec kot ene metode
za oceno povezane transakcije. Uporabijo se lahko na primer dve metodi, s
katerima lahko dosezemo podobno stopnjo primerljivosti, da bi ocenili trzno
naravnanost povezane transakcije. Izidi ali razponi pridobljenih podatkov po eni
ali drugi metodi pa se lahko med seboj razlikujejo zaradi razlik v naravi metode
in zaradi podatkov, ki so pomembni pri uporabi posamezne metode. Ne glede na
to pa je za dolocitev sprejemljivega razpona primerljivih trznih cen mogoce
uporabiti vsak tako pridobljeni razpon podatkov. Ti podatki so na primer lahko
koristni za natan¢nejSo dolo€itev razpona primerljivih trznih cen, ¢e se razponi
prekrivajo, ali pa za ponovno proucitev natan¢nosti uporabljene metode, ¢e se
razponi ne prekrivajo. Glede uporabe razponov, pridobljenih po ve¢ razli¢nih
metodah, ni mogoce postaviti sploSnega pravila, ker so kon¢ne ugotovitve
odvisne od sorazmerne zanesljivosti metod, uporabljenih za dolo¢anje razpona,
in od kakovosti podatkov, uporabljenih pri razliénih metodah.

3.59 Ko pridemo z uporabo najprimernejSe metode za dolocanje
transfernih cen (ali, v ustreznih okoliS¢inah ene ali ve¢ metod, glej odstavek
2.11) do razpona podatkov, lahko bistveni odmiki med posameznimi podatki v
razponu cen kazejo na to, da uporabljeni podatki za ugotavljanje posameznih
tock morda niso bili tako zanesljivi kot podatki za ugotavljanje drugih tock v
razponu; odmiki pa so lahko tudi posledica znaéilnosti primerljivih podatkov, ki
jih bo treba prilagoditi. V taksnih primerih bo morda potrebna dodatna analiza
teh tock, da se ugotovi, ali jih je primerno vkljuciti v razpon primerljivih trznih
cen.

A 72 Izbiranje najprimernejse tocke v razponu

3.60 Ce se ustrezni pogoji povezanih transakcij (na primer cena ali marza)
nahajajo znotraj razpona primerljivih trznih cen, prilagoditve niso potrebne.

3.61 Ce pa se ustrezni pogoji povezanih transakcij (na primer cena ali
marza) odmikajo od razpona primerljivih trznih cen, kot ga je dolocil davéni
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organ, bi davéni zavezanec moral imeti moznost, da predstavi svoje argumente za
trditev, da pogoji transakcije ustrezajo neodvisnemu trznemu nacelu in da razpon
primerljivih trznih cen vkljucuje tudi njihove cene (to pomeni, da je razpon
primerljivih trznih cen drugacen od tistega, ki ga je dolocil in dokazal davcni
organ). Ce davéni zavezanec tega ne more dokazati, se mora davéni organ
odlo¢iti, kako bo prilagodil pogoje povezane transakcije, in pri tem upoStevati
razpon primerljivih trznih cen.

3.62 Pri dolocanju te tocke, ko razpon izidov pripelje do relativno
enakovrednih in visoko zanesljivih rezultatov, bi bilo mogoce trditi, da katera
koli tocka v razponu vendarle ustreza neodvisnemu trznemu nacéelu. Ko pa
pomanjkljivosti pri primerljivosti ostajajo, kot obravnavamo v odstavku 3.57, je
lahko primerno, da se za doloCitev te tocke uporabijo meritve s centralno
tendenco, (na primer, medijana, sredina tehtanega povprecja, idr, odvisno od
posebnih znacilnosti podatkovnega niza), da bi minimalizirali tveganje nastanka
napak zaradi nepoznanih ali nekvantificiranih preostalih pomanjkljivosti v zvez s
primerljivostjo.

A 73 Skrajni rezultati: pomisleki o primerljivosti

3.63 Skrajni rezultati lahko zajemajo izgube ali nenavadno visoke dobicke.
Skrajni rezultati lahko vplivajo na finan¢ne kazalnike, ki se jih proucuje v
izbrane metodi (na primer, kosmata razlika v ceni pri uporabi metode
preprodajnih cen ali stopnja Cistega dobicka pri uporabi metode stopnje Cistega
dobicka). Lahko pa vplivajo tudi na druge postavke, na primer izredne postavke,
ki so pod ravnjo, pa vendar lahko odrazajo izjemne okolis¢ine. Ko se pri eni ali
ve¢ potencialnih primerljivk pokazejo skrajni rezultati, bi morda bila potrebna
nadaljnja raziskava, da bi razumeli razloge za tak$ne skrajne rezultate. Razlog bi
lahko bila pomanjkljivost v zvezi s primerljivostjo ali pa izjemne razmere, s
katerimi se sooca sicer primerljiva tretja stranka. Skrajni rezultat bi lahko
izklju¢ili na podlagi prvotno spregledane bistvene pomanjkljivosti pri dejavnikih
primerljivosti, ki se je naknadno pokazala, in sicer ne izklju¢no na podlagi tega,
da rezultati, ki izhajajo iz predlagane primerljivke zgolj izgledajo precej drugacni
od rezultatov, opazenih pri drugih predlaganih primerljivkah.

3.64 Neodvisno podjetje ne bi nadaljevalo z opravljanjem dejavnosti, ki
ustvarja izgubo, razen Ce je pricakovalo, da bo v prihodnje ustvarjala
dobicek. Glej odstavke 1.70 — 1.72. Pricakuje se, da v daljSem casovnem
obdobju zlasti enostavne funkcije ali funkcije z majhnim tveganjem ne bodo
ustvarjale izgubo. To pa ne pomeni, da transakcije, ki prinasajo izgubo, ne
morejo nikoli biti primerljive. Na splosno bi bilo treba uporabiti vse ustrezne
informacije in ne bi smelo obstajati nikakrSno prevladujo¢e pravilo glede
vkljucitve ali izklju¢itve primerljivk, ki prinasajo izgubo. Pravzaprav so dejstva
in okolisCine, s katerimi je obkroZeno obravnavano podjetje, tiste, ki bi morale
dolo¢iti njen status primerljivega podjetja, in ne financni rezultati podjetja.
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3.65 Praviloma bi morala transakcija med nepovezanimi osebami, ki
prinasa izgubo, spodbuditi nadaljnjo preiskavo, da bi lahko ugotovili, ali lahko
ali ne more sluziti kot primerljivka. Okolis€ine, v katerih bi bilo treba
transakcijo/podjetje, ki wustvarja izgubo, izkljuciti iz seznama primerljivk
vkljucuje primere, ko izgube ne odrazajo normalnih poslovnih pogojev in ko
izgube, ki so jih ustvarile tretje stranke, odrazajo raven tveganja, ki ni primerljiva
s tistim tveganjem, ki ga je prevzel davcni zavezanec v svojih povezanih
transakcijah. Primerljivih transakcij/podjetij, ki ustvarjajo izgubo in ki
izpolnjujejo zahteve iz primerjalne analize, tako ne bi smeli zavreci zgolj zato,
ker ustvarjajo izgube.

3.66 Podobno preiskavo bi bilo treba opraviti v primeru potencialnih
primerljivk, ki prinasajo nenormalno visoke dobicke glede na druge potencialne
primerljivke.

B. Vprasanje ¢asovne razporeditve v zvezi s primerljivostjo

3.67 V zvezi s primerljivostjo obstajajo vprasanja glede casovnega
tempiranja, ki se nanaSajo na c¢as nastanka informacij o dejavnikih
primerljivosti in o primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami, ki se
uporabijo v primerjalni analizi, ter na ¢as, ko so bile te informacije zbrane in
pripravljene. Glej odstavke 5.3, 5.4, 5.5, 5.9 in 5.14 V. poglavja v zvezi z
namigi glede vpraSanj, ki so pomembna iz ¢asovnega vidika in sicer v
okviru zahtev za vodenje dokumentacije o transfernih cenah.

B.1 Cas nastanka

3.68 Naceloma se pri¢akuje, da bodo informacije, ki se nanasajo na
pogoje primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami, ki so se jih stranke
lotile ali jih opravljajo v istem ¢asovnem obdobju kot stranke v povezani
transakciji (simultane transakcije med nepovezanimi osebami), najzanesljivejse
informacije za uporabo v primerjalni analizi, saj te informacije odrazajo, kako bi
nepovezane stranke ravnale v ekonomskem okolju, ki je enako ekonomskemu
okolju povezane transakcije davénega zavezanca. Vendar pa je lahko
razpolozljivost informacij o simultano potekajoCih transakcijah med
nepovezanimi osebami v praksi omejena, odvisno od ¢asa, ko se ti podatki
zbirajo.

B.2  Cas zbiranja informacij

3.69 V nekaterih primerih davéni zavezanci pripravijo dokumentacijo o
transfernih cenah, da bi dokazali, da so si v razumni meri prizadevali za
spostovanje skladnosti z neodvisnim trznim nacelom, v trenutku, ko so se
znotraj skupine lotili transakcij, to pomeni, na predhodni podlagi (v
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B.3

nadaljevanju, pristop za vzpostavljanje primerljive trzne cene), na podlagi
informacij, ki so jim v tistem trenutku bile v razumni meri na razpolago. Taksne
informacije ne vkljucujejo zgolj informacij o primerljivih transakcijah iz
preteklih let pac pa tudi informacije o gospodarskih in trznih spremembah, ki so
se morda medtem zgodile, torej v ¢asovnem obdobju zacensi s temi preteklimi
leti in v letu, ko je bila sklenjena povezana transakcija. Res je, da v primerljivih
okolis¢inah nepovezane stranke ne bi oblikovale svojih odlocitev o transfernih
cenah zgolj na histori¢nih podatkih.

3.70 V drugih okolis¢inah bi morda dav¢ni zavezanci preverili dejanske
izide svojih povezanih transakcij, da bi dokazali, da so bili pogoji teh transakcij
skladni z neodvisnim trZznim nacelom, to pomeni, na naknadni podlagi (v
nadaljevanju, pristop za preverjanje skladnosti rezultatov z neodvisnim trznim
nacelom). Taksni testi se obi¢ajno odvijajo kot del postopka za pripravo
davénega obracuna ob koncu leta.

3.71 V drzavah ¢lanicah OECD se uporabljata tako pristop za
vzpostavljanje skladnosti s primerljivo trzno ceno in pristop za
preverjanje skladnosti rezultatov z neodvisnim trznim nacelom, ter kombinacije
teh dveh pristopov. Vprasanje glede dvojne obdavcitve se lahko pojavi, ko
poteka povezana transakcija med dvema povezanimi podjetjema, ki sta uporabila
razlicne pristope in ti vodijo do razliénih rezultatov, na primer zaradi
neskladnosti med trznimi pricakovanji, uposStevanimi v pristopu za vzpostavljanje
primerljive trzne cene, in dejanskimi rezultati, ugotovljenimi s pristopom za
preverjanje skladnosti rezultatov z neodvisnim trznim nacelom. Glej odstavke
4.38 in 4.39. Ustrezne organe se spodbuja, da po svojih najboljSih moceh
razreSijo kakr$no koli vprasanje v zvezi z dvojno obdav¢itvijo, ki bi se lahko
pojavila zaradi razli¢nih pristopov pri prilagoditvah ob koncu leta in ki so jim
lahko predloZene po postopku skupnega dogovora (25. ¢len Vzoréne konvencije
OECD).

Zacetno izjemno negotovo vrednotenje in nepredvideni dogodki

372  Vprasanje se zastavi, ali, in ¢e je temu tako, kako v analizi transfernih
cen upoStevati prihodnje dogodke, ki v Casu preverjanja pogojev povezane
transakcije niso bila predvidljiva, in zlasti, ki so bila v tistem trenutku
vrednotenja izjemno negotova. To vprasanje bi morali reSiti tako davéni
zavezanci kot tudi davéni organi, in sicer s pomocjo primerjave, kaj bi v
podobnih okolis¢inah storila neodvisna podjetja, da bi upostevala negotovost
vrednotenja pri dolo¢anju cene transakcije.

3.73  Argumenti za to se nahajajo v odstavkih 6.28-6.32 in v prilogi k VL.
poglavju z naslovom Primeri za ponazoritev smernic za doloCanje transfernih
cen pri neopredmetenih sredstvih ob izjemni negotovosti vrednotenja. Glavno
vpraSanje se nanasa na to, da se ugotovi, ali je bilo na zacetku vrednotenje
negotovo v zadostni meri, da bi stranke pod trznimi pogoji zahtevale mehanizem
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B.4

B.5

za prilagoditev cene, oziroma, ali je bila sprememba vrednosti tako bistvena, da
bi to vodilo k ponovnim pogajanjem o pogojih transakcije. V takem primeru bi
daveni organi utemeljeno doloéili primerljivo trzno ceno transakcije na podlagi
klavzule o prilagoditvi cene ali s pomocjo ponovnih pogajanj, do katerih bi pod
trznimi pogoji v primerljivi transakciji med nepovezanimi osebami prislo. V
drugih okolis¢inah pa, ko ni nobenega razloga, da ne bi upostevali, da je bilo
vrednotenje na zacetku zadosti negotovo, da bi stranke zahtevale klavzulo o
prilagoditvi cene ali bi se ponovno pogajale o pogojih dogovora, ni nobenega
razloga, da dav¢ni organi takSne prilagoditve ne bi izvedle, saj bi to
predstavljalo nepravilno uporabo kasnejSega spoznanja. Zgolj obstoj
negotovosti ne bi smel narekovati naknadno prilagoditev brez upostevanja tega,
kako bi ravnale neodvisna podjetja ali kako bi se ta glede tega dogovorila.

Podatki, ki izvirajo ig let po letu opravijene transakcijo

3.74 Za analizo transfernih cen so lahko pomembni tudi podatki, ki izvirajo
iz let po letu opravljene transakcije, vendar je treba pri tem paziti, da se
izognemo uporabi kasnej$ih spoznanj. Podatki iz poznejsih let so pri primerjavi
zivljenjskih dob izdelkov v povezanih transakcijah in transakcijah med
nepovezanimi osebami lahko na primer Kkoristni za ugotavljanje, ali je
transakcija med nepovezanimi osebami lahko primerna primerljivka pri uporabi
neke metode. PoznejSe ravnanje strank bo pomembno tudi pri ugotavljanju
dejanskih pogojev, po katerih sta stranki poslovali.

Vecéletni podatki

3.75 V praksi je proucevanje vecletnih podatkov pogosto koristno za
primerjalno analizo, ni pa to sistemati¢na zahteva. Vecletne podatke bi bilo treba
uporabiti, ko ti prinasajo dodano vrednost k analizi transfernih cen. Ne bi pa bilo
primerno, da se dolo¢i predpisujoce navodilo glede Stevila let, ki jih je treba
zajeti v analizi vecletnih podatkov.

3,76 Da bi se zelo dobro seznanili z dejstvi in okolis¢inami povezane
transakcije, bi bilo na splo$no koristno pregledati podatke tudi za leto pred
dav¢nim pregledom in za prej$nja leta. Analiza takih informacij bi lahko razkrila
dejstva, ki so morda vplivala (ali naj bi vplivala) na dolocitev transferne cene.
Uporaba podatkov iz prejs$njih let bo na primer pokazala, da je izkazana izguba
davcnega zavezanca pri transakciji del izgube iz podobnih transakcij v preteklosti
ali posledica nekih gospodarskih razmer v predhodnem letu, zaradi katerih so se
povecali stroski v naslednjem letu, ali pa da se zivljenjska doba izdelka koncuje.
Taksna analiza je lahko posebej koristna, kadar se kot skrajna moznost uporabi
metoda transakcijskega dobicka. Glej odstavek 1.72 glede koristnosti vecletnih
podatkov pri proucevanju situacij, ko transakcije prinasajo izgubo. Vecletni
podatki lahko tudi izboljSajo razumevanje dolgoro¢nih dogovorov.
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3.77 Vecletni podatki so koristni tudi pri zbiranju informacij o
gospodarskem razvoju v primerljivih podjetjih in Zivljenjskih dobah njihovih
izdelkov. Razlike v gospodarskem razvoju in Zivljenjskih dobah izdelkov lahko
pomembno vplivajo na pogoje dolocanja transfernih cen, ki jih je treba oceniti pri
ugotavljanju primerljivosti. Podatki iz prej$njih let lahko pokazejo, ali so na
neodvisno podjetje, ki je izvedlo primerljivo transakcijo na primerljiv nacin,
vplivale primerljive gospodarske razmere in ali so drugacne razmere v prejSnjem
letu pomembno vplivale na njegovo ceno ali dobicek, tako da tega podjetja ne bi
smeli upostevati kot primerljivo podjetje.

3.78 Vecletni podatki lahko tudi izboljSajo postopek izbiranja primerljivk
tretjih strank, na primer s pomocjo identificiranja rezultatov, ki lahko nakazujejo
pomembno razliko glede na osnovne znacilnosti dejavnikov primerljivosti pri
obravnavani povezani transakciji, in v nekaterih primerih vodijo do izlocitve
primerljivke, ali pa da bi odkrili anomalije pri podatkih, ki se nanasajo na tretjo
stranko.

3.79 Uporaba vecletnih podatkov ne nujno nakazuje na uporabo
povprec¢ij vecletnih podatkov. Vendar pa se lahko vecletni podatki in
povprecja uporabijo v nekaterih okolis¢inah, da se izboljSa zanesljivost
razpona podatkov. Glej odstavke 3.57 — 3.54 za razpravo o uporabi statisti¢nih
orodij.

C. Vprasanja v zvezi s skladnostjo oz. upostevanjem predpisov

3.80 Ob poudarjanju potrebe po primerjalni analizi se postavi
vpraSanje, ki se nanasa na obseg stroskov in obseg bremena, ki ju mora davéni
zavezanec prevzeti, da identificira mozne primerljivke in o njih pridobi podrobne
informacije. Priznava se, da lahko stroSek za informacije vzbuja resni¢no skrb,
posebej Se za majhna in srednja podjetja, pa tudi za tista mednarodna podjetja, ki
se ukvarjajo z velikim Stevilom povezanih transakcij v Stevilnih drzavah.
Odstavki 4.28, 5.6, 5.7 in 5.28 vsebujejo izrecno priznanje potrebe po
razumni uporabi zahteve glede dokumentiranja primerjalne analize.

3.81 Pri izvajanju primerjalne analize se ne zahteva, da se vsi mozni
ustrezni viri informacije obSirno preis¢ejo. Daveéni zavezanci in daveéni organi
bi morali pri ugotavljanju, ali so posamezne primerljivke zanesljive, uporabljati
trezno presojo.

3.82 Za davcénega zavezanca je dobro, da doloCi postopek, s katerim
vzpostavi, spremlja in pregleduje transferne cene ob upostevanju velikosti
transakcij, zahtevnost transakcij, raven vkljucenega tveganja, in ali se opravljajo
v stabilnem ali v spremenljivem okolju. TakSen prakticen pristop bi se prilagodil
strategiji pragmati¢nega ocenjevanja tveganja ali nacelom skrbnega upravljanja
poslovanja. V praksi to pomeni, da je lahko za davénega zavezanca smiselno, da
iskanju informacij o primerljivkah, ki bi sluzile kot podpora za manj pomembne
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ali manj bistvene transakcije, posveca manj truda. Za enostavne transakcije, ki se
izvajajo v stabilnem okolju in katerih znacilnosti ostajajo enake ali podobne,
poglobljene primerjalne analize (vkljucno s funkcijsko) morda ni treba opraviti
vsako leto.

3.83 Majhna in srednje velika podjetja vstopajo na podrocje transfernih cen in
Stevilo Eezmejnih transakcij se neprestano veda. Ceprav neodvisno trzno nadelo
enako velja tudi za majhna in srednje velika podjetja in njihove transakcije, je
primerno poiskati pragmaticne resitve, da bi omogocili razumen odgovor na vsak
primer, ki se nana$a na transferne cene.
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1V. Poglavje

Upravne reSitve za preprecevanje in reSevanje sporov
pri dolo¢anju transfernih cen

A. Uvod

4.1 V tem poglavju so obravnavani razli¢ni upravni postopki, ki jih je
mogoce uporabiti za zmanjSanje Stevila sporov pri dolo¢anju transfernih cen in
kot pomo¢ pri njihovem reSevanju, kadar pride do njih med davénimi
zavezanci in njihovimi davénimi organi ter med razlicnimi davénimi organi.
Do takih sporov lahko pride kljub izvajanju navodil iz teh smernic in vestnemu
prizadevanju, da bi uporabljali neodvisno trzno nacelo. Glede na zapletenost
nekaterih vprasanj pri doloCanju transfernih cen in tezave pri razlagi in
ocenjevanju okoli§¢in posameznih primerov se lahko zgodi, da dav¢ni
zavezanci in davéne uprave dolocijo primerljive trzne pogoje med nepovezanimi
osebami za vsako povezano transakcijo pod drobnogledom posebe;.

4.2 Ce so stalis¢a dveh ali ve¢ davénih uprav pri dolo¢anju primerljivih
trznih pogojev med nepovezanimi osebami razli¢na, lahko pride do dvojnega
obdavcevanja. Dvojno obdavcevanje pomeni, da isti dohodek vkljuc¢i v davéno
osnovo ve¢ kot ena davéna uprava, ne glede na to, ali je ta dohodek v rokah
razlicnih davénih zavezancev (ekonomsko dvojno obdavéevanje, za povezana
podjetja) ali ene same pravne osebe (pravno dvojno obdavCevanje, za stalne
poslovne enote). Dvojno obdavcevanje je nezazeleno in bi ga bilo treba odpraviti,
ker lahko ovira razvoj mednarodne trgovine in naloZbenih tokov. Dvojno
vkljucevanje dohodka v davéno osnovo v ve¢ drzavah pa Se ne pomeni, da bo
dohodek dejansko dvakrat obdavcen.

4.3 V tem poglavju so obravnavane razlicne upravne metode

za reSevanje sporov zaradi prilagajanja transfernih cen in izogibanja dvojnemu
obdavéevanju. V sklopu B je obdelano, kako davéne uprave pri dolocanju
transfernih cen upostevajo predpise, zlasti predpise o pregledovanju,
dokaznem bremenu in dolo¢anju kazni. V sklopu C so obravnavani
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ustrezne prilagoditve (drugi odstavek 9. ¢lena Vzorcne konvencije OECD)
in postopek skupnega dogovora (25. ¢len). V sklopu D je opisana uporaba
hkratnih davénih pregledov dveh (ali vec) davénih uprav za hitrejSe
ugotavljanje, obdelovanje in reSevanje primerov dolo¢anja transfernih cen (in
drugih mednarodnih davénih vprasanj). V razdelkih E in F so opisane nekatere
moznosti za zmanjSevanje Stevila sporov pri doloCanju transfernih cen med
davénimi zavezanci in njihovimi davénimi upravami. V sklopu E je obdelana
moznost oblikovanja varnih pristanov za nekatere davéne zavezance, v sklopu F
pa so obravnavani vnaprej$nji cenovni sporazumi, ki omogoc¢ajo vnaprejs$njo
opredelitev metodologije dolocanja transfernih cen ali pogojev, ki jih mora
davéni zavezanec izpolnjevati za posebne povezane transakcije. V sklopu G
je na kratko obdelana uporaba arbitraznih postopkov za reSevanje sporov med
drzavami pri dolo€anju transfernih cen.

B. Upostevanje predpisov pri dolo¢anju transfernih cen

4.4 Izpolnjevanje davénih obveznosti se v vsaki drzavi clanici
pripravi in izvaja v skladu z njeno notranjo zakonodajo in
upravnimi postopki. Notranjepravno ima izpolnjevanje daveénih obveznosti tri
glavne cilje: a) zmanj$ati moZnosti za neizpolnjevanje predpisov (na primer z
obdavéevanjem pri viru in porofanjem), b) zagotavljati pozitivno pomo¢ za
izpolnjevanje predpisov (na primer z izobraZzevanjem in objavljanjem navodil)
ter v) izvajati ukrepe za odvraCanje od neizpolnjevanja predpisov. Kot del
notranjepravne suverenosti in zaradi prilagajanja posebnostim zelo razli¢nih
davcnih sistemov ostaja izpolnjevanje davénih obveznosti v pristojnosti
posamezne drzave. Ne glede na to pa postena uporaba neodvisnega trznega
nacela zahteva jasna postopkovna pravila, da je zajamceno primerno varstvo
davcnega zavezanca in zagotovljeno, da se davéni prihodki ne odlivajo v
drzave s pretirano strogimi postopkovnimi pravili. Ce pa je davéni zavezanec
pod drobnogledom v neki drzavi ¢lan mednarodne skupine podjetij, je mogoce,
da bo njegovo izpolnjevanje davénih obveznosti v drzavi, ki ga pregleduje,
imelo posledice na obmocju davéne pristojnosti druge drzave. To se lahko
dogaja zlasti pri ¢ezmejnem doloCanju transfernih cen, ker transferne cene
vplivajo na pobrane davke na obmocju davéne pristojnosti drzav povezanih
podjetij, ki so vkljudena v povezano transakcijo. Ce druga drzava na obmodju
svoje davéne pristojnosti ne sprejema enakega dolocanja transfernih cen, je
lahko mednarodna skupina podjetij dvakrat obdavéena, kot je pojasnjeno v
odstavku 4.2. Zato bi dav¢ni organi pri uveljavljanju uporabe svojih predpisov
morali upoStevati neodvisno trzno nacelo in morebitne vplive svojega
dolocanja transfernih cen na izpolnjevanje predpisov na obmocjih davcéne
pristojnosti drugih drzav ter si prizadevati pospeSevati pravi¢no razporeditev
davkov med drZzavami in prepreCevati dvojno obdavéevanje za davéne
zavezance.
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4.5 V tem sklopu so opisani trije vidiki izpolnjevanja predpisov o
dolo¢anju transfernih cen, ki bi jih bilo treba posebej upostevati, da bi drzavam
pomagali urejati njihova pravila za dolocanje transfernih cen na nacin, ki je
posten do davénih zavezancev in drugih drzav. Izvajanje drugih davénih
predpisov v drzavah ¢lanicah OECD je urejeno enotno, na primer uporaba
pravdnega postopka in sankcij v dokaznem postopku, ¢e dav¢na uprava
ne da zaproSenih informacij, ti trije vidiki pa pogosto vplivajo na odnos
dav¢énih uprav v drugih drzavah do postopka skupnega dogovora in na
njihovo zagotavljanje upostevanja njihovih pravil za dolocanje transfernih cen.
Ti trije vidiki so: pregledovanje, dokazno breme in kazni. Glede na znacdilnosti
posameznega davénega sistema bodo ti trije vidiki nujno razli¢no ovrednoteni
in zato ni mogoce opisati nekaj enotnih nacel ali vprasanj, ki bodo veljala za
vse primere. Namesto tega skusSa ta sklop dati splo$no navodilo o vrstah tezav, ki
se lahko pojavijo, in o razumnih nacinih doseganja ravnovesja med interesi
davénih zavezancev in davénih uprav, vkljucenih v proucevanje dolocanja
transfernih cen.

Pregledovanje

4.6 Pregledovanje se med drzavami clanicami OECD zelo
razlikuje. Razlike v postopkih so lahko posledica razli¢nih dejavnikov, kot so
sistem in organiziranost davéne uprave, velikost in Stevilo prebivalcev drzave,
obseg notranje in zunanje trgovine ter kulturni in zgodovinski vplivi.

4.7 Dolocanje transfernih cen lahko za davéno upravo in davcnega
zavezanca pomeni poseben izziv za obicajno davcéno inSpiciranje ali
pregledovanje. Za dolocanje transfernih cen je potrebnih veliko podatkov, tezavno
pa je lahko tudi ocenjevanje primerljivosti, trgov in finanénih ali drugih
panoznih informacij. Zato imajo mnoge davéne uprave inSpektorje, ki se
specializirajo za dolocanje transfernih cen, sami pregledi doloCanja
transfernih cen pa lahko trajajo dlje kot drugi pregledi in se izvajajo po posebnih
postopkih.

4.8 Ker dolocanje transfernih cen ni eksaktna znanost, ne bo vedno
mogoce dolocCiti ene same pravilne primerljive trzne cene; namesto tega bo
treba, kot je bilo ugotovljeno v 3. poglavju, pravilno ceno morda oceniti v
sklopu sprejemljivih vrednosti. Tudi izbira metodologije za doloCanje
transfernih cen po neodvisnem trznem nacelu pogosto ne bo nedvoumno jasna.
Davéni zavezanci imajo lahko tezave, zlasti ¢e davéni organ predlaga
uporabo metodologije, na primer metodo transakcijskega dobicka, ki ni enaka
tisti, ki jo uporablja davéni zavezanec.
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4.9 Pri dolocanju transfernih cen v primeru, ki je tezaven zaradi
zapletenosti in velikega Stevila dejstev, ki jih je treba ovrednotiti, se lahko
posteno zmoti tudi najbolj dobronamerni davéni zavezanec. Se veé, tudi
dobronamerni davéni inSpektor lahko pride na podlagi teh dejstev do napacnih
sklepnih ugotovitev. Davéni organi naj pri opravljanju svojih pregledov
doloc¢anja transfernih cen te moznosti upostevajo. To pa pomeni dvoje. Prvic,
davéni inSpektorji naj bodo pri svojem delu prozni in naj od davénih
zavezancev ne zahtevajo, da bi bili pri svojem dolocanju transfernih cen bolj
natan¢ni, kot je ob upostevanju vseh dejstev in okoli§¢in realno. In drugi¢, davéni
inSpektorji naj uposStevajo gospodarsko presojo davénega zavezanca pri
uporabi neodvisnega trznega nacela, tako da bo analiza dolocanja transfernih
cen povezana s poslovno realnostjo. Zato bi morali davéni inSpektorji
doloc¢anje transfernih cen analizirati iz zornega kota tiste metode, ki jo je daveéni
zavezanec izbral pri doloCanju svojih cen. Pri tem jim lahko pomagajo
navodila iz I. dela II. poglavja, ki obravnava uporabo metod dolocanja
transfernih cen.

4.10 Pri razporejanju svojih virov za inSpekcijske preglede bi morala
davéna uprava upostevati postopek davénega zavezanca pri dolocanju cen,
na primer ali mednarodna skupina podjetij posluje na podlagi poslovnoizidnih
enot. (Glej odstavek 1.5.)

Dokazno breme

4.11 Podobno kot pravila glede pregledovanja se tudi pravila glede
dokaznega bremena za davéne primere med drzavami clanicami OECD
razlikujejo. V vecini drzav je dokazno breme v poslovanju z davénim
zavezancem (na primer za odmero davka in pritozbe) in v pravdnem postopku na
dav¢ni upravi. V nekaterih od teh drzav je dokazno breme lahko obrnjeno in
omogoca daveéni upravi, da oceni obdavcljivi dohodek, ¢e se ugotovi, da
daveni zavezanec ni ravnal v dobri veri, ker na primer ni sodeloval ali ni izpolnil
utemeljenih zahtev za dokumentacijo ali ker je vlozil lazno ali zavajajoco
davéno napoved. V drugih drzavah pa je dokazno breme na davénem
zavezancu. V zvezi s tem je vsekakor treba opozoriti na ugotovitve v odstavkih
4.16in4.17.

412 Upostevati je treba, kako pravila, ki urejajo dokazno breme, vplivajo
na obnasanje davénih organov in davénega zavezanca. Ce je na primer po
notranjem pravu dokazno breme na davéni upravi, morda davéni zavezanec
nima nobene zakonske obveznosti, da dokaze pravilnost svojega dolo¢anja
transfernih cen, ¢e dav¢na uprava ne prikaze prima facies, da cena ni bila
oblikovana v skladu z neodvisnim trznim nacelom. Celo v takem primeru bi
davéna uprava od davénega zavezanca seveda lahko Se vedno utemeljeno
zahtevala, da predlozi svoje knjigovodske evidence, na podlagi katerih bi
lahko opravila svoj pregled. V nekaterih drzavah so dav¢ni zavezanci po
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zakonu dolzni sodelovati z davénimi organi. Ce davéni zavezanec ne sodeluje,
lahko davéna uprava dobi pooblastilo, da oceni dohodek davénega zavezanca in
izkustveno predpostavi ustrezna dejstva. V teh primerih davéni organi ne bi
smeli zahtevati takega sodelovanja, ki bi ga povprecni daveéni zavezanci le tezko
zagotavljali.

4.13 V drzavah, v katerih je dokazno breme na davénem zavezancu,
davéni organi na splo$no davénim zavezancem ne smejo povecCati odmere
davka brez trdne zakonske utemeljitve. Davcni organ v drzavi ¢lanici OECD na
primer ne bi mogla povecati odmere davka, ki temelji na obdavcljivem
dohodku, izra¢unanem v stalnem odstotku od ustvarjenega prometa, in preprosto
zanemariti neodvisnega trznega nacela. V drzavah, v katerih je dokazno breme
na davénem zavezancu, je v pravdnem postopku dokazno breme pogosto
mogode tudi prenesti na nasprotno stran. Ce davéni zavezanec predlozi
sodiscu utemeljene trditve in dokaze, iz katerih je mogoce sklepati, da so bile
transferne cene dolo¢ene po neodvisnem trznem nacelu, se dokazno breme
lahko pravno ali dejansko prenese na davéno upravo, ki mora potem
izpodbijati staliSCe davénega zavezanca ter predloziti utemeljitve in dokaze,
zakaj transferne cene davénega zavezanca niso bile dolocene po neodvisnem
trznem nacelu in zakaj je odmera davka pravilna. Na drugi strani pa davéni
zavezanec ne bi izpolnil obveznosti svojega dokaznega bremena, ¢e si ne bi
prizadeval dokazati, da so bile transferne cene dolocene po neodvisnem
trznem nacelu, in bi davéni organ odmero davka na zakonski podlagi
utemeljeno povecal .

4.14 Pri vprasanjih dolo¢anja transfernih cen pomenijo razli¢na pravila za
dokazno breme med drzavami Clanicami OECD velike tezave, ¢e se kot
vodilo za ustrezno obnaSanje strogo uporabijo zakonske pravice, ki jih
vsebujejo ta pravila. Zamislite si na primer, da pregledovana povezana
transakcija vkljuCuje eno drzavo, v kateri je dokazno breme na davénem
zavezancu, in drugo drzavo, v kateri je dokazno breme na davéni upravi. Ce bi
se obnaSanje ravnalo po dokaznem bremenu, bi davéna uprava v prvi drzavi
lahko postavila neutemeljeno trditev o dolo¢anju transfernih cen, ki bi jo davéni
zavezanec lahko tudi sprejel, davéna uprava v drugi drzavi pa bi morala
dokazati, zakaj se s takim dolo¢a njem transferne cene ne strinja. Lahko bi se
zgodilo, da si niti davéni zavezanec v drugi drzavi niti davéna uprava v prvi
drzavi ne bi prizadevala ugotoviti, kaksna je sprejemljiva primerljiva trzna cena.
Tako obnasanje bi lahko pripeljalo do hudega spora in dvojnega obdavcevanja.

4.15 Zdaj pa si zamislite enaka dejstva kot v primeru iz prej$njega
odstavka. Ce se obnaSanje spet ravna po dokaznem bremenu, davéni
zavezanec v prvi drzavi, ki je odvisna druzba davénega zavezanca v drugi
drzavi (ne glede na dokazno breme in te smernice), ne more ali no¢e dokazati,
da so njegove transferne cene take, kot bi bile med nepovezanimi osebami na
prostem trgu. Davéna uprava v prvi drzavi po pregledu izvede prilagoditev, v
dobri veri utemeljeno na informacijah, ki jih ima na razpolago. Mati¢na druzba v
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drugi drzavi svoji davéni upravi ni dolZzna dati nobenih informacij v dokaz,
da so bile transferne cene dolofene po neodvisnem trznem nacelu, saj je
dokazno breme na davcéni upravi. Zato se bosta davéni upravi v postopku
dogovarjanja med pristojnimi organi tezko sporazumeli.

4.16 V praksi ne bi smeli niti davéni zavezanci niti drzave zlorabljati
dokaznega bremena na opisani nacin. Zaradi teZzav pri analizah dolocanja
transfernih cen je za davéne zavezance in dav¢ne uprave primerno, da so pri
pregledovanju dolo¢anja transfernih cen posebno pazljivi in se raje ne opirajo
na dokazno breme. Se zlasti pa velja kot dobra praksa, da davéne uprave ali
davéni zavezanci ne zlorabljajo dokaznega bremena kot utemeljitev za
neupravicene ali nepreverljive domneve o dolo¢anju transfernih cen. Davéna
uprava bi morala biti pripravljena v dobri veri dokazati, da je njeno doloCanje
transfernih cen skladno z neodvisnim trznim nacelom, celo kadar je dokazno
breme na davénem zavezancu, davéni zavezanci pa bi morali biti podobno
pripravljeni v dobri veri dokazati, da je njeno dolocanje transfernih cen
skladno z neodvisnim trznim nacelom ne glede na to, na kom lezi dokazno
breme.

4.17 Komentar k drugemu odstavku 9. ¢lena Vzoréne konvencije OECD
jasno pravi, da mora drzava, ki je zaproSena za ustrezno prilagoditev, takemu
zahtevku ugoditi le, ¢e meni, da vrednost prilagojenega dobicka pravilno
kaze, kakSen bi bil dobicek, ¢e bi bila transakcija opravljena med
nepovezanimi osebami pod trznimi pogoji. To pomeni, da mora v postopku
pristojnega organa drzava, ki je predlagala primarno prilagoditev, dokazati
drugi drzavi, da je prilagoditev utemeljena tako nacelno kot glede zneska. Od
obeh pristojnih organov se pri¢akuje, da bosta dejavno sodelovala pri reSevanju
zadev skupnega dogovarjanja.

Kazni

4.18 Kazni so najpogosteje namenjene odvracanju od neizpolnjevanja
predpisov, ¢e se izpolnjevanje zadevnih predpisov nanaSa na postopkovne
zahteve, kot je zagotavljanje potrebnih informacij ali vlaganje davéne napovedi,
ali na vsebinsko opredeljene davéne obveznosti. Kazni so na splosno
zasnovane tako, da so placevanje premalo davka in druge vrste
neizpolnjevanja predpisov drazji od izpolnjevanja predpisov. Odbor za
finanéne zadeve je priznal, da bi moralo biti pospeSevanje izpolnjevanja
predpisov prvi cilj kazni za davéne prekrske. Porocilo OECD Pravice in
obveznosti davénih zavezancev (1990).Ce se skupni dogovor med drzavama
konca z odstopom od prilagoditve ali njenim zmanjSanjem, je pomembno, da
so na voljo moznosti za razveljavitev ali omilitev kazni, ki jo je dolocila
davc¢na uprava.

4.19 Pazljivo bi bilo treba med seboj primerjati razli¢no prakso in politike
kaznovanja posameznih drzav. Prvi¢ je pri vsaki primerjavi treba upostevati, da
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se lahko v razli¢nih drzavah uporabljajo razlicna poimenovanja za kazni z
enakim namenom. In drugi¢, upoStevati je treba vse ukrepe posamezne
drzave ¢lanice OECD za izpolnjevanje predpisov. Kot je bilo ze nakazano, je
izpolnjevanje davénih obveznosti v neki drzavi odvisno od njenega davénega
sistema, zasnovano pa je na podlagi njenih notranjih potreb in uravnoteZenosti, ki
se na primer kaze v izbiri med uporabo davénih ukrepov, ki odpravljajo ali
omejujejo moznosti za neizpolnjevanje predpisov (na primer z zahtevo, da
morajo daveni zavezanci sodelovati z davéno upravo, ali z dolocbo, da se
dokazno breme prenese na nasprotno stran, ¢e se ugotovi, da davéni zavezanec
ni ravnal v dobri veri), in uporabo denarnih odvracajocih ukrepov (na primer z
dodatnim davkom zaradi premalo placanega davka, ki ga je treba odvesti poleg
razlike za premalo pla¢ni davek). Na vrste davénih kazni lahko vpliva tudi
pravosodni sistem drzave. Vecina drZzav ne uporablja nekrivdnih kazni; v
nekaterih drzavah bi bila na primer nekrivdna kazen v nasprotju s temeljnimi
naceli njihovega pravnega sistema.

4.20 Drzave so se odlocile za Stevilne zelo razlicne vrste kazni. Kazni so
med drugim lahko civilne ali kazenske sankcije. Kazenske sankcije so skoraj
vedno prihranjene za zelo hude goljufije in navadno nalagajo stranki, ki kazen
izrece (to je davcéni upravi), veliko dokazno breme. Kazenske sankcije niso v
nobeni drzavi ¢lanici OECD glavno sredstvo za uveljavljanje izpolnjevanja
predpisov. Civilne (ali upravne) kazni so obicajnejSe in med njimi so zelo
pogoste denarne kazni (Ceprav je kazen, kot je bilo Ze omenjeno, lahko tudi
nedenarna, kot je prevalitev dokaznega bremena, ¢e na primer niso
izpolnjene postopkovne zahteve ali ¢e davéni zavezanec noce sodelovati,
u¢inkovita kazen pa je tudi ustrezna prilagoditev po presoji davéne
uprave).

4.21 Nekatere civilne kazni so namenjene za postopkovno izpolnjevanje
predpisov, kot sta pravoCasno vlaganje davfne napovedi in sporocanje
podatkov. Zneski teh kazni so navadno majhni in doloceni na podlagi
stalnega zneska, ki ga je mogoc¢e odmeriti na primer za vsak dan zamude pri
oddaji davcne napovedi. Pomembnejse civilne kazni pa so tiste, ki so doloCene
za premajhno napoved davéne obveznosti.

4.22 Ceprav nekatere drzave govorijo o kaznih, so enake ali podobne
kazni v drugih drzavah lahko opredeljene kot obresti. Sistem
kazni v nekaterih drzavah zato lahko vkljucuje tudi dodatni davek ali obresti
zaradi podvrednotenja. kar ima za posledico prepozno placilo davka. Tak ukrep
naj bi zagotovil vsaj realno dnevno vrednost pozneje izterjanih prihodkov
izgubljenega denarja (davkov).

4.23 Razlogi za civilne denarne kazni za podvrednotenje davka so
obi¢ajno: podvrednotenje davéne obveznosti, ki je ve€je od dolofenega praga,
malomarnost davénega zavezanca ali namerno izogibanje davku (in tudi
goljufija, ¢eprav je goljufija lahko razlog za veliko hujse kazenske sankcije).
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Mnoge drzave clanice OECD doloc¢ajo denarne kazni za malomarnost ali
namerno krsitev, le nekaj drzav pa kaznuje nekrivdno podvrednotenje davéne
obveznosti.

4.24 Abstraktno je tezko oceniti, ali je znesek civilne denarne kazni
pretiran. Med drzavami c¢lanicami OECD so civilne denarne kazni za
podvrednotenje davka pogosto izracunane v odstotku od podvrednotenja
davka, pri cemer se velikost najpogosteje giblje med 10 in 200 odstotki. V
vecini drzav ¢lanic DEGD se kazen povecuje enako, kot se povecujejo pogoji za
izrekanje kazni. Vecja kazen se na primer pogosto lahko nalozi le, e je
izkazana vi§ja stopnja krivde davénega zavezanca, kot je namerno izogibanje
davku. Ce pa se uporabljajo tudi nekrivdne kazni, so te navadno manjse od kazni
zaradi krivde davénega zavezanca. (Glejte odstavek 4.28.)

4.25 Drzave clanice DEGD namenjajo dokajSno skrb boljSemu
izpolnjevanju predpisov pri doloc¢anju transfernih cen in primerna uporaba
kazni je pri tem lahko pomembna. Glede na naravo tezav pri doloCanju
transfernih cen pa je treba paziti, da se zagotovi, da je upravljanje
sistema kazni, ki se v takih primerih uporabljajo, posteno in dav¢nih zavezancev
ne obremenjuje neupraviceno.

426 Ker so v vpraSanja ¢ezmejnega doloCanja transfernih cen vkljucene
davéne osnove dveh drzav, lahko pretirano strog sistem kazni v eni drzavi
davéne zavezance spodbuja k nadvrednotenju obdavcljivega dohodka v tej
drzavi, kar je v nasprotju z 9. ¢lenom. Ce se to zgodi, sistem kazni ne izpolnjuje
svoje osnovne naloge pospesevati izpolnjevanje predpisov in namesto tega vodi
v drugacno neizpolnjevanje predpisov - neizpolnjevanje neodvisnega trznega
nacela in prijavljanje premajhnega dohodka v drugi drzavi. Vsaka drzava
¢lanica DEGD bi morala zagotoviti, da upostevanja predpisov pri dolo¢anju
transfernih cen ne uveljavlja na nacin, ki ni skladen s cilji Vzor¢ne
konvencije OECD, in da preprecuje opisana popacenja.

4.27 Drzave ¢lanice OECD na splosno menijo, da bi bilo treba postenost
sistema kazni presojati po tem, ali so kazni sorazmerne s kr§itvami. To na
primer pomeni, da je strogost kazni sorazmerna s pogoji, pod katerimi
je naloZena, in da je kazen tem hujSa, ¢im bolj omejeni so pogoji.

4.28 Ker so kazni le eden od mnogih upravnih in postopkovnih vidikov
davénega sistema, je tezko sklepati, ali je neka kazen poStena ali ne, brez
upostevanja vseh drugih vidikov davénega sistema. Kljub temu pa drzave
¢lanice OECD soglasajo, da so ne glede na druge vidike davénega sistema v
posamezni drzavi mogoce tele ugotovitve. Prvi€, neprimerno huda bi bila vecja
nekrivdna kazen samo zaradi podvrednotenja nekega zneska, ¢e bi ga bilo
mogoce pripisati napaki, storjeni v dobri veri, ne pa malomarnosti ali
dejanski nameri izogniti se davku. Drugi¢, nepoSteno bi bilo naloziti velike
kazni davénim zavezancem, ki so si primerno in v dobri veri prizadevali
dolo¢iti pogoje svojih transakcij s povezanimi osebami na nacin, ki je skladen
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z neodvisnim trznim nacelom. Zlasti bi bilo neprimerno nalagati davénim
zavezancem kazni za doloCanje transfernih cen zato, ker niso upoStevali
podatkov, do katerih niso imeli dostopa, ali ker za dolo¢anje transfernih cen
niso uporabili metode, za katero bi potrebovali podatke, ki jim niso bili na
razpolago. Davéne uprave naj pri izvajanju svojih kazenskih doloc¢b
upostevajo te ugotovitve.

C. Ustrezne prilagoditve in postopek skupnega dogovora: 9. in 25. ¢len
Vzoréne konvencije OECD

C.1  Postopek skupnega dogovora

4.29 Postopek skupnega dogovora je Ze zelo uveljavljen nacin, na katerega
se davéne uprave posvetujejo glede reSevanja sporov o uporabi konvencij o
izogibanju dvojnemu obdavcevanju. Ta postopek, ki je opisan in potrjen v
25. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD, je mogoce uporabiti za odpravo
dvojnega obdavcéevanja, do katerega bi lahko prislo zaradi prilagajanja
transfernih cen.

430 V 25. Clenu so doloCena tri razlicna podrocja sploSne uporabe
postopkov skupnega dogovora. Prvo podrocje se nanasa na primere
obdavcevanja, ki ni v skladu z dolo¢bami Sporazuma in je obdelano v prvem in
drugem odstavku omenjenega c¢lena. Postopke na tem podrocju obicajno
zatne davéni zavezanec. Drugi dve podrocji, ki ne vkljucujeta nujno
davénega zavezanca, pa sta obravnavani v tretjem odstavku ter se nanasata na
vpraSanja razlage ali uporabe Sporazuma in odprave dvojnega obdavcevanja
v primerih, ki jih Sporazum ne obravnava. V 9. odstavku komentarja k 25.
¢lenu je jasno povedano, da je 25. ¢len namenjen pristojnim organom, ki naj ga
uporabljajo pri reSevanju pravnih in gospodarskih vprasanj dvojnega
obdavcevanja, ki izhajajo iz prilagoditev transfernih cen na podlagi prvega in
drugega odstavka 9. ¢lena.

431 5. odstavek 25. ¢lena, ki je bil vgrajen v Vzor¢no konvencijo OECD
leta 2008, doloca, da v primerih, ko se v obdobju dveh let pristojni organi oblasti
ne morejo dogovoriti za sprozitev postopka po 1. odstavku 25. ¢lena, se neresene
zadeve na pro$njo stranke, ki je predlozila zadevo, reSujejo z arbitrazo. Ta
razsiritev postopka skupnega dogovora zagotavlja, da ko pristojni organi oblasti
ne morejo doseCi dogovora v zvezi z enim ali veC bistvenih vpraSanj, ki
preprecujejo resitev primera, je reSitev tega primera Se vedno mogoca in sicer s
predlozitvijo the vprasanj arbitrazi. Ko se arbitrazi posreduje eno ali vec
bistvenih vpraSanj v skladu s taksno dolo¢bo, in ¢e v primeru, da oseba, na
katero zadeva neposredno ucinkuje, ne sprejme skupnega dogovora, ki nalaga
izvrsitev takSne odlocitve arbitraze, je ta odloCitev za obe drzavi zavezujoca;
obdavcitev katere koli osebe, na katero zadeva neposredno uéinkuje, bo morala
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poskrbeti za uskladitev z odlocitvijo, ki je bila sprejeta v zvezi z bistvenimi
vprasanji, predlozenimi arbitrazi, in odloCitev, sprejeta v arbitraznem postopku
se bo odrazala v skupnem dogovoru, ki bo predlozen tem osebam. Ko posebne
dvostranske mednarodne pogodbe ne vsebujejo doloCila o arbitrazi, ki je
podobno tistemu iz 5. odstavka 25. ¢lena, glede na postopek skupnega dogovora
pristojni organi oblasti niso prisiljeni v to, da sprejmejo dogovor in razresijo
svoje davene spore, oz. pristojni organi oblasti so zavezani zgolj k temu, da si
prizadevajo za sklenitev dogovora. Pristojni organi oblasti morda ne morejo
dosec¢i dogovora zaradi nasprotujocih si domacih zakonodaj ali zaradi omejitev,
ki jih nalaga domaca zakonodaja na podro¢ju pristojnosti davéne uprave za
sklepanje kompromisnih dogovorov. Opomniti pa velja, da v primeru odsotnosti
dolo¢ila o arbitrazi, ki bi bilo podobno tistemu iz 5. odstavka 25. ¢lena v posebni
dvostranski mednarodni pogodbi, lahko pristojni organi oblasti drzav
pogodbenic s pomocjo skupnega dogovora vzpostavijo podobno zavezujoci
arbitrazni postopek (glej 69. odstavek Komentarja k 25. ¢lenu Vzoréne
konvencije OECD). Naj opomnimo tudi, da so drzave c¢lanice Evropske
skupnosti dne 23. julija 1990 za reSevanje sporov na podrocju transfernih cen
podpisale mnogostransko Arbitrazno konvencijo, ki je stopila v veljavo 1.
januarja 1995.

Ustrezne prilagoditve: drugi odstavek 9. ¢lena

432 Za odpravo dvojnega obdavéevanja v primerih transfernih
cen lahko davcne uprave proucijo zahteve za ustrezne prilagoditve, kot je
opisano v drugem odstavku 9. ¢lena. Ustrezna prilagoditev. ki je v praksi lahko
izvedena kot del postopka skupnega dogovora, lahko zmanjsa ali odpravi dvojno
obdavCevanje v primerih, ko ena davcna uprava poveca obdavcljivi dobicek
druzbe (to je, Ce izvede primarno prilagoditev) zaradi uporabe neodvisnega
trznega nacela pri transakeciji, v katero je vkljuceno povezano podjetje v drugi
drzavi. Ustrezna prilagoditev je v takem primeru prilagoditev z zmanjSanjem
davéne obveznosti tega povezanega podjetja, ki jo izvede davéna uprava druge
drzave, tako da je dobiCek razporejen med obe drzavi skladno s primarno
prilagoditvijo in ne pride do dvojnega obdavcevanja. Mozno je tudi, da se
prva daveéna uprava v procesu posvetovanja z drugo davéno upravo strinja, da
zmanjSa (ali odpravi) primarno prilagoditev; v takem primeru bi bila ustrezna
prilagoditev manjS$a (ali morda sploh nepotrebna). Opozoriti je treba, da
ustrezna prilagoditev ni namenjena zagotavljanju vecjih koristi mednarodni
skupini podjetij, kot bi jih ta imela, ¢e bi bile povezane transakcije Ze na
zacetku izvedene tako kot med nepovezanimi osebami pod trZznimi pogoji.

4.33 Drugi odstavek 9. ¢lena posebej priporoca, da se pristojni organi
med seboj posvetujejo, e je potrebno doloditi ustrezne prilagoditve. To
kaze, da se postopek skupnega dogovora iz 25. ¢lena lahko uporabi za proucitev
zahtevkov za ustrezne prilagoditve. Zaradi prekrivanja med tema clenoma pa so
drzave ¢lanice OECD morale prouciti, ali je za ustrezne prilagoditve mogoce
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uporabiti postopek skupnega dogovora, ¢e dvostranski sporazum o davku na
dohodek med drzavama pogodbenicama ne vkljucuje dolocbe, ki bi bila
primerljiva z drugim odstavkom 9. ¢lena. V 11. in 12. odstavku
komentarja k 25. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD je zdaj izrecno navedeno
stalis¢e vecine drzav ¢lanic OECD, da se postopek skupnega dogovora lahko
uporabi za prilagoditve transfernih cen, tudi ¢e v sporazumu ni dolocbe, ki bi
bila primerljiva z drugim odstavkom 9. ¢lena. Odstavek 12 tudi ugotavlja, da
drzave clanice OECD, ki se s tem mnenjem v praksi ne strinjajo, v ve€ini
primerov uporabljajo svojo notranjo zakonodajo za zmanjSanje dvojnega
obdavcevanja dobrovernih podjetij.

4.34 Po drugem odstavku 9. clena lahko drzava pogodbenica izvede
ustrezno prilagoditev tako, da ponovno izra¢una obdavcljivi dobicek za
povezano podjetje v tej drzavi in pri tem uporabi ustrezno popravljeno ceno ali
pa da izracun pusti tak, kot je, in prizna povezanemu podjetju oprostitev za tisti
del davka, ki ga je placalo v tej drzavi in za katerega mu je drzava, ki je
izvedla prilagoditev zaradi spremenjene transferne cene, zaracunala dodatni
davek. Prva od opisanih metod je med drzavami ¢lanicami OECD veliko bolj
obicajna.

4.35 V odsotnosti odlocitve arbitraze, do katere bi priSlo na podlagi
arbitraznega postopka, ki je primerljiv s tistim, dolo¢enim po 5. odstavku 25.
¢lena, ki doloca ustrezne prilagoditve, ustrezne prilagoditve niso obvezne, s
¢imer se zrcali pravilo, da se od davcnih organov ne zahteva, da dosezejo
dogovor po postopku skupnega dogovora. Po 2. odstavku 9. ¢lena bi moral
dav¢ni organ izvesti ustrezno prilagoditev zgolj takrat, ko meni, da je primarna
prilagoditev utemeljena tako nacelno kot glede zneska Neobvezna narava
ustreznih prilagoditev je potrebna zato, da davéna uprava ene drzave ni
prisiljena sprejeti posledic samovoljne ali muhaste prilagoditve druge drzave.
Prav tako je pomembno, da se ohranja davéna suverenost vsake drzave ¢lanice
OECD.

4.36 Ko davcna uprava privoli, da bo izvedla ustrezno prilagoditev, je
treba ugotoviti, ali je treba prilagoditev pripisati k letu, v katerem so bile
izvedene povezane transakcije, ki so podlaga za prilagoditev, ali k nekemu
drugemu letu, na primer letu, v katerem je dolo¢ena primarna prilagoditev. To
vprasanje je pogosto povezano tudi z vpraSanjem upravicenosti davcnega
zavezanca do obresti na preve¢ placani davek v drzavi, ki je privolila v
ustrezno prilagoditev (obravnavano v odstavkih 4.63-4.65). Primernejsa je prva
resitev, ker se z njo doseze usklajevanje dohodka in odhodkov in ker bolje kaze
na gospodarski polozaj, kakrSen bi bil, ¢e bi se povezane transakcije izvedle
med nepovezanimi osebami pod trznimi pogoji. Ce pa je ¢as med letom, na
katero se nanaSa prilagoditev, in letom, v katerem jo je davcni zavezanec
sprejel, ali letom konéne sodne odlocbe daljsi, bi morala biti davéna uprava
dovolj prozna, da bi privolila v ustrezne prilagoditve za leto sprejetja primarne
prilagoditve ali odlo¢be o njej. Pri tem nacinu je treba za njegovo izvedbo
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uporabiti notranje pravo. Ceprav ta nagin obi¢ajno ni bolj priljubljen, bi lahko
bilo ustrezno, ¢e bi ga v izjemnih primerih uporabili kot primeren ukrep za
lazjo izvedbo in v izogib casovnim omejitvam.

4.37 Ustrezne prilagoditve so lahko zelo u¢inkovito sredstvo za oprostitev
dvojnega obdavéevanja, ki je posledica prilagoditve transfernih cen. Ce je
sprozen postopek skupnega dogovora, si drzave ¢lanice OECD na splosno v dobri
veri prizadevajo dose¢i sporazum. S postopkom skupnega dogovora lahko
davéne uprave reSujejo zadeve v prijateljskem dogovarjanju in jih s pogajanji
uredijo v interesu vseh strank. Ta postopek tudi omogoca davénim upravam, da
uposStevajo druga vpraSanja glede pravic obdavéevanja, kot na primer
obdavcevanje pri viru.

4.38 Najmanj ena drzava ¢lanica OECD je vpeljala postopek, s katerim
lahko zmanjsa potrebo po primarni prilagoditvi, s tem da davénemu zavezancu
dovoli prijaviti za davéne namene transferno ceno, ki je po mnenju davénega
zavezanca primerljiva trZzna cena za povezano transakcijo, Ceprav se ta cena
razlikuje od zneska, ki je dejansko zara¢unan med povezanimi podjetji. Ta
prilagoditev, ki je v€asih imenovana nadomestna prilagoditev, se izvede pred
oddajo davcne napovedi. Nadomestna prilagoditev lahko olajsa davénim
zavezancem prijavljanje obdavcljivega dohodka v skladu z neodvisnim trznim
nacelom, ker upoSteva, da informacija o primerljivih transakcijah med
nepovezanimi osebami v c¢asu, ko so povezana podjetja dolocala cene zanje,
morda Se ni bila na voljo. Zato bi bilo davénemu zavezancu, da bi lahko vlozil
pravilno davéno napoved, dovoljeno izvesti nadomestno prilagoditev, s katero
bi prijavil razliko med primerljivo trzno ceno in dejansko ceno, knjizeno v
njegovih poslovnih knjigah in evidencah.

4.39 Vendar pa ve€ina drzav ¢lanic OECD ne priznava nadomestnih
prilagoditev z utemeljitvijo, da mora davéna napoved izkazovati dejanske
transakcije. Ce so nadomestne prilagoditve dovoljene (ali zahtevane) v drzavi
enega povezanega podjetja, niso pa dovoljene v drzavi drugega povezanega
podjetja, lahko pride do dvojnega obdavcCevanja, ker oprostitev za ustrezno
prilagoditev ni izvedljiva, ¢e ni bilo primarne prilagoditve. Za_reSevanje tezav v
zvezi z nadomestno prilagoditvijo je mogoce uporabiti postopek skupnega
dogovora in pristojne organe oblasti se spodbuja, da po svojih najboljsih moceh
reSijo vsak primer, povezan z dvojno obdavcitvijo, do katerega lahko pride
zaradi razli¢nih pristopov posameznih drzav do tak$nih prilagoditev ob koncu
leta.

TeZave pri postopkih

4.40 Ceprav se z ustrezno prilagoditvijo in postopki skupnega dogovora
lahko resi vecina sporov o dolo¢anju transfernih cen, opozarjajo davéni zavezanci
na hude tezave. Ker so na primer vprasanja dolocanja transfernih cen zapletena,
se daveni zavezanci bojijo, da v postopkih proti dvojnemu obdavéevanju morda
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ni dovolj zasCitnih dolocb. Te tezave v glavnem obravnava uvod k petemu
odstavku 25. ¢lena iz leta 2008 posodobljene razli¢ice Vzoréne konvencije
OECD, ki uvaja mehanizem, ki davénim zavezancem omogoca, da zaprosijo za
arbitrazo v primeru nereSenih zadev, ki so pristojnim organom oblasti
preprecevale, da bi v obdobju dveh let dosegle skupen dogovor. Poleg tega se v
Komentarju k 25. ¢lenu nahaja pozitivno naravnana razprava o uporabi poleg
arbitraze dopolnilnega mehanizma za reSevanje sporov, ki vkljuuje mediacije in
odstopitev dejanskih sporov nepristranskim strokovnjakom.

441 Dav¢éni zavezanci so izrazili tudi bojazen, da se njihove zadeve
morda ne bodo reSevale glede na vsebino teh zadev samih, ampak glede na
uravnotezenost z izidi v drugih primerih. V reSevanju zadev na podrocju
skupnega dogovora se je vzpostavila naslednja dobra praksa: pristojni organ
oblasti bi se moral udeleziti obravnave zadev z drugimi pristojnimi organi
oblasti na nacelen, poSten in objektiven nacin, pri ¢emer se o vsakem primeru
odloca na podlagi vsebine zadeve in ne glede na uravnotezenost z izidi iz drugih
primerov. V veljavnem obsegu so te smernice primerna osnova za oblikovanje
nacelnega pristopa. Podobno obstaja tudi bojazen, da bi lahko drzava, od
katere je bila zahtevana ustrezna prilagoditev, izvedla povracilne ukrepe ali
prilagoditev zaradi pobotanja. Davéne uprave nimajo namena izvajati
povracilnih ukrepov; bojazen davénih zavezancev je lahko posledica
neustreznega obveScanja o tem. Davéne uprave bi morale zagotoviti, da se
daveéni zavezanci ne bi bali povracilnih ukrepov in da bi se vsak primer reeval
izklju¢no po vsebini in skladno z neodvisnim trznim nacelom. Davénih
zavezancev ne bi smeli odvracati od tega, da za¢nejo postopke skupnega
dogovora, kadar je mogoce uporabiti 25. ¢len.

442 Tu so naStete najpomembnejse tezave, ki so bile izrazene v zvezi
s postopkom skupnega dogovora in njegovim vplivom na ustrezne
prilagoditve, v naslednjih odstavkih pa je obravnavana vsaka posebej.
Tezave so torej tele:

1. roki po notranjem pravu lahko onemogocijo ustrezne prilagoditve, ¢e ti roki
v ustreznih davénih sporazumih niso odpravljeni;

2. postopki skupnega dogovora so lahko prevec¢ dolgotrajni;
3. sodelovanje davénega zavezanca je morda omejeno;

4. postopki niso javno objavljeni, da bi davéni zavezanci vedeli, kako jih
lahko uporabijo; in

5.  morda niso predvideni postopki za ustavitev izterjave neplacanih davkov
ali nabiranja obresti, dokler ni sprejeta odlocitev v postopku skupnega
dogovora.
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C.4 Priporocila za reSevanje tezav

C4.1 Roki

443 Oprostitev po drugem odstavku 9. ¢lena ni izvedljiva, ¢e je potekel
rok za ustrezne prilagoditve, predviden po meddrzavnem sporazumu ali
notranjem pravu. Drugi odstavek 9. ¢lena ne doloca, ali mora biti postavljen rok,
po katerem naj ustreznih prilagoditev ne bi ve¢ izvajali. Nekaterim drzavam je
ljubsa resitev brez dolo¢enega roka, tako da lahko wublazijo dvojno
obdavcevanje. Druge drzave pa menijo, da reSitev brez doloCenega roka za
upravne namene ni smotrna. Tako je oprostitev lahko odvisna od tega, ali veljavni
meddrzavni sporazum prevlada nad notranjepravnimi omejitvami, dolo¢a druge
roke ali pa nima nobenega vpliva na roke po notranjem pravu.

4.44 Roki za dokonéno dolocitev davéne obveznosti davénega zavezanca
so potrebni zaradi pravne gotovosti za davéne zavezance in davéne uprave. Pri
dolo¢anju transfernih cen se lahko zgodi, da drzava zakonsko ne more izvesti
ustreznih prilagoditev, ¢e je potekel rok za dokonéno dolocitev davéne obveznosti
ustreznega povezanega podjetja. Zato je treba, da bi bilo dvojnega obdavcevanja
¢im manj, paziti, ali so roki dolo¢eni, in upostevati, da so lahko v vsaki drzavi
drugacni.

445 Drugi odstavek 25. ¢lena Vzor¢ne konvencije OECD vkljucuje
vprasanje roka in zahteva, da se dosezeni dogovor izvaja ne glede na kakr$ne
koli roke v notranjem pravu drzav pogodbenic. Zato roki niso ovira za ustrezne
prilagoditve, e dvostranski meddrZzavni sporazum vkljucuje tako dolocbo.
Nekatere drzave pa svojih notranjepravnih rokov noc¢ejo ali ne morejo ovreéi na
ta nacin in so dale k tej tocki izrecne pridrzke. Drzave ¢lanice OECD naj zato, ¢e
je le mogoce, podaljSajo svoje notranjepravne roke za izvajanje ustreznih
prilagoditev, kadar so zaceti postopki skupnega dogovora.

446 Ce z dvostranskim meddrzavnim sporazumom niso ovrZeni
notranjepravni roki za namene postopka skupnega dogovora, bi morale biti
daveéne uprave pripravljene zaceti razpravo takoj po prejeti zahtevi davénega
zavezanca, Se preden bi lahko potekli roki za izvedbo prilagoditve. Poleg tega
naj drzave ¢lanice OECD prilagodijo svoje notranje pravo tako, da bi roki za
dolocitev davéne obveznosti prenehali teci, dokler se razprave ne koncajo.

447 Vprasanje roka bi lahko resili tudi s pravili, ki urejajo primarne
prilagoditve, in ne samo ustrezne prilagoditve. TeZava z roki za ustrezne
prilagoditve je vcasih posledica dejstva, da je vcasih Sele cez nekaj let
odmerjen izhodi$¢éni davek za primarne prilagoditve za neko davéno leto. Zato
nekatere drzave podpirajo predlog, da bi v dvostranske meddrzavne sporazume
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vkljucile dolocbo, ki bi prepovedovala izdajo odlo¢be o prvi odmeri davka po
preteku dolocenega obdobja. Mnoge drzave pa temu ugovarjajo. Davéne
uprave morda potrebujejo veC Casa za potrebne poizvedbe, na podlagi katerih
lahko dolocijo velikost prilagoditve. Za mnoge davéne uprave bi bilo tezko kar
spregledati potrebo po prilagoditvi, ne glede na to, kdaj se pokaze, ¢e jim
seveda notranjepravni roki ne prepreéijo izvedbe take prilagoditve. Ceprav na tej
stopnji ni mogoce na splosno priporociti roka za zacetno odmero davka, naj
davéne uprave te odmere davka opravijo v dolocenih rokih, brez podaljSevanja.
Ce je zaradi zapletenosti primera ali pomanjkanja sodelovanja davénega
zavezanca potrebno podaljSanje, naj bi bilo to odobreno za najkraj$i mozni in
toéno dologen rok. Ce se notranjepravni rok lahko podalj$a s soglasjem
davénega zavezanca, naj bi se podaljsal samo, ¢e je soglasje davénega zavezanca
resni€no prostovoljno. Davéni inSpektorji bi morali davéne zavezance Ze
zgodaj v postopku seznaniti s svojim namenom, da bodo davek odmerili na
podlagi ¢ezmejnega dolo¢anja transfernih cen, tako da lahko davéni zavezanec,
¢e se odloci, obvesti davéno upravo v drugi drzavi, ki jo to zadeva, da lahko ta
zane proucevati zadevo v povezavi z morebitnim postopkom skupnega
dogovora.

4.48 Upostevati pa je treba tudi triletni rok, v katerem mora davcni
zavezanec zaceti postopek skupnega dogovora po 25. ¢lenu Vzoréne konvencije
OECD. Ta triletni rok za¢ne teci od dne prvega uradnega obvestila o sprozitvi
postopka zaradi obdavcitve, ki ni v skladu z dolocili konvencije, kar je lahko
dan, ko dav¢na uprava prvi¢ uradno obvesti davénega zavezanca o predlagani
prilagoditvi, opisani kot ukrep prilagoditve ali kot postopek obdavditve, ali
predhodni datum, kot je obravnavano v odstavkih 21 — 24 Komentarja k 25.
¢lenu. Nekatere drzave menijo, da je triletni rok za uvedbo postopka prekratek,
druge pa, da je predolg, in so dale pridrzke k tej tocki. Komentar k 25. ¢lenu
opozarja, da je ta rok treba Steti za najkraj$i rok, tako da se drzave
pogodbenice v svojih dvostranskih sporazumih lahko prosto dogovorijo za
daljse roke v interesu davénih zavezancev.

4.49 Ob triletnem roku se zastavlja vprasanje o dolocitvi tega roka, kar
obravnavajo odstavki 21 — 24 Komentarja k 25. Clenu. Zlasti 21. odstavek
navaja, da je treba triletno Casovno obdobje “razlagati na nacin, ki je za
davénega zavezanca najugodnejsi”. 22. odstavek vsebuje navodilo glede
doloc¢itve datuma postopka obdavcitve. Odstavek 23 obravnava zadeve v zvezi
s samoocenjevanjem. 24. odstavek pojasnjuje, da »ko pride zaradi
obdavcevanja, ki ni v skladu s Konvencijo do ve¢ odlo¢itev in ukrepov v obeh
drzavah pogodbenicah, ta rok zacne teci Sele od prvega uradnega obvestila o
zadnji odlocitvi ali ukrepu«.

4.50 Da bi ¢im bolj zmanjsali moznost, da postopek skupnega dogovora
zaradi rokov davCnega zavezanca ne bi razbremenil dvojnega obdavéevanja
ali da ga ne bi preprecil, bi moralo biti davénim zavezancem dovoljeno, da
ta postopek uveljavijo. ¢im prej, to je takoj, ko se zdi, da bo prilagoditev
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verjetna. Tako bi se posvetovanja lahko zacela, Se preden bila ena ali
druga davéna uprava sprejela kake nepreklicne ukrepe, postopkovnih ovir
pri doseganju za obe strani sprejemljivih sklepov pa bi bilo ¢im manj.
Nekateri pristojni organi se morda ne bi Zeleli vkljucevati ze tako zgodaj,
ker se predlagana prilagoditev morda ne bo koncala s kon¢nim ukrepom ali ne
bo niti sprozila zahtevka za ustrezno prilagoditev. Zato bi lahko prezgodnji
zaCetek postopka medsebojnega dogovarjanja pomenil le nepotrebno delo.

4.51 Ne glede na to pa bi morali biti pristojni organi pripravljeni zaceti
razprave po postopku skupnega dogovora v zvezi z dolo¢anjem transfernih
cen, ¢im bi bilo to zdruzljivo z gospodarno izrabo njihovih virov.

C42 Trajanje postopka skupnega dogovora

4.52 Ko se razprave po postopku skupnega dogovora za¢nejo, so postopki
lahko Se zelo dolgotrajni. Zaradi zapletenosti primerov transfernih cen se
davéne uprave ne morejo vedno hitro odlociti. Zaradi oddaljenosti se
tezko pogosto sestajajo, dopisovanje pa je marsikdaj nezadovoljivo
nadomestilo za neposredne razgovore. Tezave se pojavljajo tudi zaradi razlik v
jeziku, postopkih, pravnih in ra¢unovodskih sistemih, vse to pa lahko podaljSuje
postopek dogovarjanja. Postopek je lahko daljsi tudi, ¢e davcni zavezanec
zavlacuje predajo informacij, ki jih davéne uprave potrebujejo za popolno
razumevanje vpraSanja doloCanja transfernih cen. Vsekakor pa zamude niso
pravilo in v praksi se posvetovanja pogosto koncajo z reSitvijo problema v
sorazmerno kratkem ¢asu.

4.53 Cas, ki je potreben za dokonlanje postopka skupnega
dogovora, je mogoce tudi skrajsati. Postopek se lahko pospesi z zmanjSanjem
zahtevanih formalnosti za njegovo izvedbo. Pri tem so lahko koristni osebni
stiki ali pogovori po telefonu, da se hitreje ugotovi, ali bi zaradi prilagoditev v
eni drzavi lahko prislo do tezav v drugi drzavi. Taki stiki so sicer dragi, vendar
se dolgoroc¢no lahko izkazejo za stroSkovno ucinkovitejSe kot zamudno uradno
dopisovanje. V organizaciji OECD smo pripravili Priro¢nik za ucinkovite
postopke skupnega dogovora (Prirocnik MEAMP), v katerem so opredeljeni
primeri dobrih praks, in drzave spodbujamo, da jih uporabljajo zato, da
izbolj$ajo uc¢inkovitost postopkov skupnega dogovora.

4.54 Bolj bistveno pa je, da naj bi uvedba dolocila o arbitrazi, podobnega
tistemu iz 5. odstavka 25. Clena, za reSevanje zadev po dvoletnem obdobju
znatno zmanjSati tveganje, da prihaja do dolgotrajnih postopkov skupnega
dogovora.
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C43 Sodelovanje davénega zavezanca

4.55 Prvi odstavek 25. ¢lena Vzor¢ne konvencije OECD daje davénim
zavezancem pravico, da vloZzijo zahtevek za zacetek postopka skupnega dogovora.
V 34. odstavku komentarja k 25. ¢lenu pa je doloceno, da se takih zahtevkov
brez utemeljenega razloga ne sme zavrniti. Okolis¢ine, v katerih drzave lahko
razmi$ljajo o zavrnitvi dostopa davénega zavezanca do postopka skupnega
dogovora, in primerni naini obravnavanja takSnih okoli§¢in so analizirani v
odstavkih 26 — 29 Komentarja k 25. ¢lenu.

4.56 Ceprav ima davéni zavezanec pravico zaGeti postopek, pa nima
nobene posebne pravice, da v njem sodeluje. Nekateri trdijo, da bi davcni
zavezanec moral imeti tudi pravico, da je udelezen v postopku skupnega
dogovora, in sicer vsaj pravico, da svoje stali§¢e predstavi obema pristojnima
organoma in da je obveSc¢en o poteku razprav. S tem v zvezi je treba
opozoriti, da je v praksi za izvedbo skupnega dogovora potrebno, da ga davéni
zavezanec sprejme. Nekateri predstavniki davénih zavezancev so predlagali, da
bi dav¢éni zavezanci morali imeti tudi pravico biti navzoc¢i na neposrednih
razgovorih med pristojnimi organi. Namen tega bi bil zagotoviti, da
pristojni organi ne bi napacno razumeli dejstev in utemeljitev, ki so za
zadevo davénega zavezanca pomembni.

4.57 Postopek skupnega dogovora, ki je predviden v 25. ¢lenu Vzor¢ne
konvencije OECD in sprejet v mnogih dvostranskih sporazumih, ni pravdni
postopek. Udelezba davénega zavezanca je v nekaterih primerih sicer lahko
koristna za postopek, vendar o njej po svoji presoji odlo¢ajo pristojni organi.

4.58 Ne glede na vsebino dejanskih razprav med pristojnimi organi je za
davCnega zavezanca bistveno, da pristojnim organom pravocasno preda vse
informacije, ki so za zadevo pomembne. Davéne uprave imajo na voljo
omejena sredstva in daveéni zavezanci bi si morali po najboljsih moceh
prizadevati, da bi olajsali postopek. Poleg tega pa bi morale dav¢ne uprave dati
davénim zavezancem priloznost, da jim predstavijo pomembna dejstva in
utemeljitve in s tem, kolikor je le mogoce, zagotovijo, da o zadevi ni nobenih
nesporazumov, saj je postopek skupnega dogovora v bistvu zasnovan kot
sredstvo za zagotavljanje pomoc¢i davénemu zavezancu.

4.59 V praksi je ustaljeno, da dajejo davéne uprave mnogih drzav ¢lanic
OECD davcénim zavezancem take priloznosti, da jih obvescajo o poteku
razprav in da jih med samim postopkom pogosto vprasajo, ali lahko sprejmejo
poravnave, o kakr$nih razmisljajo pristojni organi. TakSna praksa, ki je v vecini
drzav Ze standardni postopek, bi morala biti ¢im SirSe uveljavljena. Prikazana je v
Priro¢niku MEMAP, ki ga je pripravila organizacija OECD.
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C44 Objava uporabnih postopkov

4.60 Davcénim zavezancem bi pomagalo, ¢e bi pristojni organi pripravili
in objavili svoja notranjepravna pravila ali postopke za uporabo postopka
skupnega dogovora, tako da bi davéni zavezanci ta postopek bolje
razumeli. Drzave ¢lanice OECD in Stevilne neclanice OECD so se dogovorile,
da se napotitve k notranjepravnim pravilom ali postopkom vkljuéi v redno
posodobljenem dokumentu Prerez drzav na podrocju reSevanja sporov, ki je
objavljen na spletnem mestu organizacije OECD. Priprava in objava takih pravil
bi lahko koristila tudi davénim upravam, zlasti ¢e obstaja moznost, da bodo imele
veliko ali vedno ve¢ zadev, pri katerih bo dogovarjanje z drugimi davénimi
upravami morda potrebno ali zaZeleno, in jim tako morda ne bo treba
odgovarjati na razlina vpraSanja ali pripravljati postopkov na novo za vsako
zadevo posebej.

4.61 Pri objavljanju takih pravil in postopkov bi na primer lahko bilo
jasno povedano, kako lahko davéni zavezanec predlozi zadevo pristojnemu
organu, ki za¢ne razpravo s pristojnimi organi druge drzave. V objavi bi lahko bil
naveden sluzbeni naslov, na katerega je treba zadevo sporociti, povedano bi
bilo, na kateri stopnji bi bil pristojni organ pripravljen zadevo sprejeti,
kaksne informacije so za pristojne organe pri obravnavanju zadeve potrebne ali
koristne in tako naprej. Koristno bi bilo dati tudi napotke o politiki pristojnih
organov glede vprasanj doloc¢anja transfernih cen in ustreznih
prilagoditev. To moznost bi lahko enostransko proucili pristojni organi, in ¢e bi
se jim zdelo primerno, bi v svoji drZavi na primeren nacin objavili tudi opise
svojih pravil in postopkov (pri tem pa seveda upostevali zaupnost podatkov
davénega zavezanca).

4.62 Nobene potrebe ni, da bi se pristojni organi dogovorili o pravilih ali
smernicah, ki urejajo ta postopek, ker ta pravila ali smernice veljajo omejeno
samo za notranjepravna razmerja pristojnih organov z njihovimi dav¢énimi
zavezanci. Pa¢ pa naj bi pristojni organi redno sporocali taka
enostranska pravila ali smernice pristojnim organom drugih drzav, s
katerimi izvajajo postopke skupnega dogovora.
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C.4.5 Tezave v zvezi z izterjavo neplacanih davkov in nabiranjem
obresti

4.63 Postopek za dosego oprostitve dvojnega obdavcevanja z ustrezno
prilagoditvijo se lahko zaplete zaradi vprasanj, povezanih z izterjavo
neplacanih davkov in odmero obresti na premalo ali preve¢ placani davek.
Prva tezava je, da je odmerjeni premalo placani davek lahko izterjan, Se
preden je dokoncan postopek ustrezne prilagoditve, ker ni notranjepravnih
postopkov, ki bi dovoljevali, da bi bila izterjava zacasno ustavljena. Tako se
lahko zgodi, da mednarodna skupina podjetij placa dvakrat isti davek, preden
je zadeva reSena. Ta tezava pa se ne pojavlja samo v zvezi s postopkom
skupnega dogovora, ampak tudi pri pritozbenih postopkih v drzavi. Zato se
drzave, ki Se nimajo postopkov za ustavitev izterjave, dokler teCe postopek
skupnega dogovora, poziva, naj jih sprejmejo, ¢e je to dovoljeno po njihovem
notranjem pravu, vendar pa ob tem obdrZijo pravico, da zahtevajo var§¢ino in se
zavarujejo pred morebitnim neplacilom davcénega zavezanca. Glej odstavke 47-
48 Komentarja k 25. ¢lenu 25.

4.64 Ne glede na to, ali je izterjava premalo plaCanega davka
ustavljena ali delno ustavljena, se lahko pojavijo Se drugi zapleti. Zaradi
dolgotrajnejse obdelave mnogih zadev pri doloc¢anju transfernih cen so obresti na
premalo placani davek ali, ¢e je dovoljena ustrezna prilagoditev, na prevec
placani davek v drugi drzavi lahko enake ali celo veéje od zneska samega
davka. Dav¢ne uprave bi se morale zavedati, da imajo nedosledna pravila o
obrestih v dveh drzavah za posledico dodatne stroSke za mednarodno skupino
podjetij ali pa prinaSajo mednarodni skupini podjetij korist (na primer Ce
obresti, placane v drzavi, ki izvede ustrezno prilagoditev, presegajo obresti v
drzavi, ki izvede primarno prilagoditev), ki bi je ne mogla imeti, ¢e bi bile
povezane transakcije v osnovi izvedene po neodvisnem trznem nacelu, in to
morajo upostevati pri svojih postopkih skupnega dogovora.

4.65 Znesek obresti (ne glede na uporabljeno obrestno mero) je lahko
Se posebej odvisen od leta, kateremu drzava, ki izvede ustrezno prilagoditev,
pripiSe to ustrezno prilagoditev. Drzava, ki izvede ustrezno prilagoditev, se
lahko odlo¢i, da jo izvede v letu, v katerem je doloCena primarna prilagoditev,
in v tem primeru bo verjetno treba placati sorazmerno majhne obresti (ne
glede na obrestno mero), drzava, ki izvede primarno prilagoditev, pa lahko
zahteva obresti na premalo prijavljene in neizterjane davéne obveznosti od
leta, v katerem so bile opravljene povezane transakcije (ne glede na to, da je
obrestna mera lahko sorazmerno nizka). Vprasanje o tem, v katerem letu naj se
izvede ustrezna prilagoditev, je obdelano v odstavku 4.36. Zato je lahko
primerno, da se v nekaterih primerih pristojna organa dogovorita, da
davénemu zavezancu v zvezi s prilagoditvami ne bosta odmerila obresti ali da
mu jih tudi ne bosta placala, vendar se lahko zgodi, da to ni izvedljivo. ¢e to ni
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urejeno v posebni dolocbi ustreznega dvostranskega meddrzavnega
sporazuma. Na ta nadin bi se zmanjSala tudi administrativna zapletenost
zadeve. Ker pa je obresti na premalo placani davek in obresti na preplacilo
davka mogoce pripisati razlicnim davénim zavezancem v razli¢nih drzavah, pri
tem ni nobenega zagotovila, da bi bil dosezen gospodarsko pravicen ucinek.

Sekundarne prilagoditve

4.66 Ustrezne prilagoditve niso samo prilagoditve, ki jih lahko sprozi
primarna prilagoditev transfernih cen. Primarne prilagoditve transfernih cen
in njihove ustrezne prilagoditve spreminjajo razporeditev obdavcljivih
dobickov mednarodne skupine podjetij za davéne namene, vendar pa ne
spreminjajo dejstva, da preveliki dobicki, zaradi katerih se izvede prilagoditev, niso
skladni s poslovnim izidom, kakr§en bi bil, ¢e bi bile povezane
transakcije izvedene po neodvisnem trznem nacelu. Da bi dobi¢ek dejansko
razdelile skladno s primarno prilagoditvijo transfernih cen, nekatere drzave,
potem ko predlagajo prilagoditev transfernih cen, po svojem notranjem pravu
odmerijo davek po navidezni transakciji (sekundarni transakciji), pri ¢emer
presezni dobicek iz primarne prilagoditve obravnavajo, kot da bi bil prenesen v
neko drugo obliko, in ga ustrezno obdav¢ijo. Obicajno imajo sekundarne
transakcije obliko navideznih dividend, navideznih kapitalskih vlozkov ali
navideznih posojil. Drzava, ki na primer izvede primarno prilagoditev dohodka
podruznice tuje mati¢ne druzbe, lahko obravnava presezni dobicek v rokah tuje
mati¢ne druzbe, kot da bi bil nanjo prenesen kot dividenda, v tem primeru pa bi
lahko uporabila obdavcevanje pri viru. Torej je morda odvisna druzba placala
pretirano visoko transferno ceno tuji mati¢ni druzbi zato, da so se izognili
obdavéevanju pri viru. Zato je namen sekundarnih prilagoditev upostevati
razliko med ponovno dolocenimi obdav¢ljivimi dobicki in prvotno knjizenimi
dobicki. Obdavcitev sekundarne transakcije pa je povod za sekundarno
prilagoditev transfernih cen (sekundarna prilagoditev). Zato so lahko
sekundarne prilagoditve sredstvo za preprecevanje izogibanju davku.
Natancna oblika sekundarne transakcije in posledi¢ne sekundarne prilagoditve je
odvisna od dejstev posamezne zadeve in od davéne zakonodaje drzave, ki
uveljavlja sekundarno prilagoditev.

4.67 Drug primer za to, kako skuSa dav¢éna uprava uveljaviti
sekundarno transakcijo, je lahko dav¢éna uprava, ki izvede primarno
prilagoditev in obravnava presezni dobicek kot navidezno posojilo enega
povezanega podjetja drugemu povezanemu podjetju. V tem primeru bi se
Stelo, da nastane obveznost za vracilo posojila. Davéna uprava, ki izvede
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primarno prilagoditev, lahko potem poskusa uporabiti neodvisno trzno nacelo
za to sekundarno transakcijo za pripis obrestne mere, kakr$na bi veljala med
nepovezanimi osebami. Na splosno bi bilo pri tem treba reSiti vprasanja
obrestne mere, ki jo je treba uporabiti, za katero obdobje se racunajo obresti,
e sploh, in ali je treba obresti kapitalizirati. ReSitev z navideznim posojilom
ima lahko posledice ne le za tisto leto, na katero se nanasa primarna
prilagoditev, ampak tudi za naslednja leta, vse dokler dav¢na uprava, ki
uveljavlja sekundarno prilagoditev, ne meni, da je bilo navidezno posojilo
odplacano.

4.68 Posledica sekundarne prilagoditve je lahko dvojno obdavcevanje, ¢e
druga drzava ne zagotovi ustreznega dobropisa ali kake druge oblike oprostitve
za dodatne davéne obveznosti, ki lahko izhajajo iz sekundarne prilagoditve. Ce
ima sekundarna prilagoditev obliko navidezne dividende, za obdavcevanje pri
viru v takem primeru ne bo mogoca oprostitev, ker se to po notranjem pravu
druge drzave ne bo stelo za prejem.

4.69 Komentar k drugemu odstavku 9. ¢lena Vzoréne konvencije OECD
ugotavlja, da ta ¢len ne obravnava sekundarnih prilagoditev in torej niti ne
prepoveduje niti ne zahteva, da davéne wuprave izvedejo sekundarne
prilagoditve. V S§irSem smislu bi lahko rekli, da so sporazumi o dvojnem
obdavcevanju namenjeni izogibanju dvojnemu obdavcevanju in prepreCevanju
davénih utaj za davke od dohodka in kapitala. Mnoge drzave ne izvajajo
sekundarnih prilagoditev zaradi take davéne prakse ali ker jim tega ne
dovoljujejo njihove notranjepravne dolo¢be. Nekatere drzave lahko tudi
zavrnejo oprostitev za sekundarne prilagoditve drugih drzav in dejansko jih po
9. ¢lenu tudi niso dolzne priznati.

4.70 Nekatere drzave zavracajo sekundarne prilagoditve zaradi tezav, ki
jih imajo z njimi v praksi. Ce je na primer primarna prilagoditev izvedena med
povezanima sestrskima druzbama, lahko sekundarna prilagoditev vkljucuje
hipoteti¢no dividendo ene od teh druzb po verigi navzgor do skupne mati¢ne
druzbe, ki ji potem sledijo navidezni kapitalski vlozki po drugi verigi lastniStva
navzdol do druge druZbe, ki je bila vkljucena v transakcijo. Ustvarjajo se lahko
mnoge hipoteti¢ne transakcije, pri ¢emer se zastavlja vprasanje, ali bi bilo treba
sproziti davéne posledice tudi v drugih drzavah, poleg tistih, ki so bile vkljucene
v transakcijo, za katero je bila izvedena primarna prilagoditev. Temu bi se lahko
izognili, Ce bi bila sekundarna transakcija posojilo, ampak navidezna posojila se
v vecini drzav v ta namen ne uporabljajo, poleg tega pa imajo tudi posojila
svoje tezave zaradi zaraCunavanja obresti. Neprimerno bi bilo, ¢e bi
manjSinske delnicarje, ki niso bili vkljueni v povezane transakcije in torej
niso prejeli presezka gotovine, lahko Steli za prejemnike navidezne dividende,
pa ceprav bi lahko veljalo, da nesorazmerne dividende tako in tako niso v
skladu z zahtevami veljavnega prava druzb. Poleg tega lahko sekundarna
prilagoditev zaradi medsebojnega ucinkovanja domacega in tujih davcnih
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sistemov bistveno zmanjS$a skupno davéno obremenitev mednarodne skupine
podjetij.

4.71 Glede na vse te teZzave naj davéne uprave, kadar menijo, da so
sekundarne prilagoditve potrebne, take prilagoditve oblikujejo tako, da bo
moznost dvojnega obdavcéevanja zaradi njih ¢im manjSa, razen kadar je iz
obnasanja davénega zavezanca mogoce sklepati na prikrito dividendo, da bi se s
tem izognil obdavéevanju pri viru. Poleg tega se drzavam priporoca, da pri
oblikovanju ali spreminjanju svoje politike v zvezi s temi vpraSanji upostevajo
omenjene tezave.

4.72 Nekatere drzave, ki so sprejele sekundarne prilagoditve, dajejo
davénemu zavezancu, ki je prejel primarno prilagoditev, Se eno izbirno moznost, s
katero se lahko izogne sekundarni prilagoditvi, in sicer, da davéni zavezanec v
mednarodni skupini podjetij, katere ¢lan je, doseZe repatriiranje preseznega
dobicka, tako da lahko davéni zavezanec svoje knjigovodstvo uskladi s primarno
prilagoditvijo. Repatriiranje je lahko izvedeno z vzpostavitvijo terjatve do kupca
ali s prerazvrstitvijo drugih prenosov, kot je na primer izplacilo dividend, ¢e
gre za prilagoditev med mati¢no in odvisno druzbo, placilo dodatne
transferne cene (Ce je bila prvotna cena prenizka) ali vracilo dela transferne
cene (Ce je bila prvotna cena previsoka).

4.73 Ce repatriiranje vkljuéuje prerazvrstitev izplacila dividend, bi bil
znesek dividende (do zneska primarne prilagoditve) izkljucen iz kosmatega
dohodka prejemnika (ker bi bil ze upoStevan s primarno prilagoditvijo).
Posledica tega bi bila, da bi prejemnik izgubil vsako morebitno olajSavo pri
davkih (ali prednost oprostitve obdavcenja dividend v sistemu oprostitev) in moznost
poracuna za obdavcevanje pri viru, ¢e bi bil ta za dividende dovoljen.

4.74 Ce repatriiranje vkljutuje vzpostavitev terjatve do kupca, bo
postopno prilagojen dejanski denarni tok, ¢eprav notranje pravo omejuje ¢as,
v katerem mora biti terjatev placana. Ta nacin je enak uporabi navideznega
posojila kot sekundarne transakcije za poracun preseznega dobicka v rokah ene
od strank v povezani transakciji. Nabiranje obresti na terjatev bi lahko imelo Se
svoje davéne posledice in to bi postopek Se bolj zapletlo, odvisno od tega, kdaj
zacnejo teCi obresti po notranjem pravu (kot je obravnavano v odstavku 4.67).
Nekatere drzave so lahko pripravljene odpovedati se zaraCunavanju obresti na te
terjatve v okviru dogovora med pristojnimi organi.

4.75 Ce je zahtevano repatriiranje, se pojavi vprasanje, kako naj se
zavezanca, ki repatriira placilo svojemu povezanemu podjetju, tako da bosta on
in davcna uprava te drzave vedela, da je bilo repatriiranje izvedeno ali odrejeno.
Dejansko evidentiranje repatriiranja v poslovnih knjigah podjetja, od katerega
se repatriiranje zahteva, bo na koncu odvisno od oblike repatriiranja. Ce na
primer davéna uprava, ki izvede primarno prilagoditev, in davcni zavezanec, ki
prejme dividendo, kot repatriiranje upoStevata prejem dividende, potem
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povezanega podjetja, ki placa dividendo, saj tak dogovor ne vpliva na znesek ali
lastnosti dividende v njegovih rokah. Na drugi strani pa morata pri vzpostavitvi
terjatve davéni zavezanec, ki evidentira terjatev, in davcna uprava te drzave
vedeti, da se terjatev nanasa na repatriiranje, tako da bodo vsa odplacila terjatev
ali placilo obresti na neporavnani saldo na kontu terjatev jasno prepoznana in
obravnavana v skladu z notranjim pravom te drzave. Poleg tega se lahko
pojavijo vprasanja v zvezi z dobicki in izgubami zaradi tecajnih razlik.

476 Ker ve¢ina drzav ¢lanic OECD za zdaj Se nima veliko izkuSenj z
repatriiranjem, se priporoca, da se dogovori med davcénimi zavezanci in davénimi
upravami o moznem repatriiranju obravnavajo v postopkih skupnega dogovora, ¢e
je bil ta zacet zaradi primarne prilagoditve.

D. Hkratni davéni pregledi

D.1  Opredelitev pojma in ozadje

477 Hkratni daveéni pregled je oblika medsebojne pomoci, ki se
uporablja v mnogih mednarodnih zadevah in omogoca dvema ali vec
drzavam sodelovati pri davcénih preiskavah. Hkratni davéni pregledi so zlasti
lahko koristni, kadar je za davéno preiskavo kljuéna informacija iz neke tretje
drzave, ker na splosno vodijo v hitrej$o in u¢inkovitejSo izmenjavo informacij.
Doslej so se hkratni davéni pregledi dolo¢anja transfernih cen osredotocali na
zadeve, pri katerih je bila prava narava transakcije zamegljena z vklju¢evanjem
davénih oazo. Vsekakor velja, da je lahko vloga hkratnih pregledov v
zapletenih in obseZznih zadevah dolo¢anja transfernih cen veliko SirSa, ker
se z njimi lahko izboljSa ustreznost podatkov udelezenih davc¢nih
uprav za analize dolocanja transfernih cen. Nekateri celo menijo, da bi hkratni
pregledi lahko pomagali zmanjsati moznosti za ekonomsko dvojno obdavcevanje,
zmanjSati stroske davénih zavezancev za izpolnjevanje predpisov in pospesiti
resevanje zadev. Ce se pri hkratnem pregledu na novo odmerja davek,bi si
morali vpleteni drzavi prizadevati doseci izid, s katerim se izogneta dvojnemu
obdav¢evanju mednarodne skupine podjetij.

4.78 Hkratni davéni pregledi so opredeljeni v delu A Vzor¢nega
sporazuma OECD za izvajanje hkratnih davénih pregledov (Vzoréni sporazum
OECD). Po tem sporazumu pomeni hkratni davéni pregled dogovor med dvema
ali ve¢ strankami, da vsaka na svojem obmocju hkrati in neodvisno pregleda
davéne zadeve daveénega zavezanca ali zavezancev, pri katerih jih druzi skupen
ali povezan interes, in namen, da si izmenjajo vse pomembne informacije, ki jih
na ta nacin dobijo. Ta oblika medsebojne pomoci ni misljena kot nadomestilo za
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postopek skupnega dogovora. Vsa izmenjava informacij, ki je posledica
hkratnega davénega pregleda. se med pristojnimi organi nadaljuje ob
upostevanju zas€itnih dolocb, ki so vgrajene v take izmenjave. Prakti¢ne
informacije o hkratnih pregledih se nahajajo v ustreznem modulu Priro¢nika
o izmenjavi informacij, ki jih je sprejel Odbor OECD za fiskalne zadeve 23.
januarja 2006 (glej http://www.oecd.org/ctp/eoi/manual).

4.79 Dolocbe, ki sledijo 26. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD, dajejo sicer
pravno podlago za izvajanje hkratnih pregledov, vendar pristojni organi
pogosto sklepajo delovne dogovore, v katerih dolocijo cilje svojih
programov za hkratne davcéne preglede in prakticne postopke, povezane s
hkratnimi davénimi pregledi in izmenjavo informacij. Ko je sklenjen tak dogovor
o splosnih smernicah, po katerih je treba delati, in so bili izbrani posebni primeri,
bodo davcni pregledovalci in inSpektorji vsake drzave loceno opravili pregled
na obmocju svoje davéne pristojnosti po svojem notranjem pravu in svoji
upravni praksi.

Pravna podlaga za hkratne davine preglede

4.80 Podlaga za hkratne davcéne preglede je dana v doloc¢bi o
izmenjavi informacij v 26. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD. Ta ¢len doloca
sodelovanje med pristojnimi organi drzav pogodbenic v obliki izmenjave
informacij, potrebnih za izvajanje doloc¢b Sporazuma ali njihovega notranjega
prava glede davkov, na katere se Sporazum nanasa. 26. ¢len in komentar k temu
¢lenu ne omejujeta moznosti pomoci le na tri metode izmenjave informacij.
ki so omenjene v komentarju (izmenjave na zahtevo, izmenjave na lastno
pobudo in samodejne izmenjave).

481 Hkratni davéni pregledi so lahko dovoljeni tudi mimo dolo¢b
meddrzavnih sporazumov o dvojnem obdavéevanju. Tako na primer 12.
¢len Nordijskega sporazuma o medsebojni pomoc¢i v davénih zadevah
ureja izmenjavo informacij in pomo¢ pri pobiranju davkov med nordijskimi
drzavami ter predvideva tudi moznost hkratnih davénih pregledov. Ta
sporazum daje sploSne smernice za izbiranje posameznih primerov in
izvajanje takih pregledov. Tudi v 8. ¢lenu skupnega Sporazuma Sveta Evrope in
OECD o medsebojni upravni pomo¢i v davénih zadevah je izrecno predvidena
moznost hkratnih davénih pregledov.

4.82 V vseh primerih je treba informacije, ki jih pridobi dav¢éna uprava
ene od drzav, obravnavati kot tajne po notranjem pravu te drzave; uporabijo se
lahko samo za nekatere davéne namene in razkrijejo samo nekaterim osebam
in organom, ki so vkljuceni v posebej opredeljene davéne zadeve, ki jih ureja
davéni sporazum ali sporazum o medsebojni pomoci. Prizadeti davéni
zavezanci so obicajno uradno obvesCeni o tem, da so bili izbrani za hkratni
pregled, in v nekaterih drzavah imajo tudi pravico biti obvesS¢eni, kdaj
nameravajo davéne uprave opraviti hkratni davcéni pregled ali kdaj
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bodo poslane informacije v skladu s 26. ¢lenom. V takih primerih bi moral
pristojni organ svojega sogovornika v drugi drZavi obvestiti, da bo prislo do
takega razkritja.

Hkratni daviéni pregledi in dolocanje transfernih cen

4.83 Pri izbiri primerov dolo€anja transfernih cen za hkratne preglede so
lahko vecje ovire razlike med drzavami v rokih za izvajanje pregledovali
odmero davkov ter razlicna davéna obdobja, ki se lahko pregledujejo. Te
tezave pa je mogocCe omiliti z zgodnjo izmenjavo Casovnega razporeda
pregledov med ustreznimi pristojnimi organi, da se ugotovi, v katerih
primerih se davéni pregledi casovno ujemajo, tako da se c¢asovno
uskladijo prihodnji pregledi. Ceprav se na prvi pogled zdi, da bi bila zgodnja
izmenjava Casovnega razporeda pregledov koristna, so nekatere drzave
ugotovile, da so moznosti za to, da sopogodbenica meddrzavnega sporazuma
sprejme predlog, veliko boljSe, ¢e je zadeve mogoce celoviteje predstaviti
in s tem upraviciti hkratni pregled.

4.84 Ko je primer za hkratni pregled izbran, je obicajno, da se davcni
in§pektorji sestanejo, naredijo nacrt, uskladijo delo in nato skrbno spremljajo
potek hkratnega davénega pregleda. Zlasti v zapletenih primerih lahko
potekajo sestanki zadevnih davénih inSpektorjev s sodelovanjem davcnega
zavezanca, da pojasnjuje dejstva. V drzavah, v katerih ima davéni zavezanec
pravico, da se z njim posvetujejo, preden se informacija prenese drugi
davéni upravi, je treba ta postopek izvajati v povezavi s hkratnim
pregledom. V takem primeru bi morala ta davéna uprava vnaprej, Se
preden se hkratni pregled za¢ne, obvestiti sopogodbenice meddrzavnega
sporazuma, da zanjo velja taka zahteva.

4.85 Hkratni davéni pregledi so lahko koristno orodje za dolocanje
pravilne davéne obveznosti povezanih podjetij, kadar se na primer stroski
delijo ali zaraCunavajo in se dobicek razporeja med davéne zavezance v
razli¢nih drzavah ali kadar gre na splo$no za vprasanja dolocanja transfernih cen.
Hkratni daveéni pregledi lahko olajSajo izmenjavo informacij o mednarodni
poslovni praksi, zapletenih transakcijah, dogovorih o delitvi stroskov in
metodi razdeljevanja dobicka na posebnih podrocjih, kot so svetovna trgovina
in inovativne financne transakcije. Na ta nacin lahko davcéne uprave bolje
spoznajo vse dejavnosti mednarodnega podjetja in dobijo boljsi vpogled
vanje ter pridobijo tudi veéje moznosti za primerjanje in preverjanje
mednarodnih transakcij. Hkratni davéni pregledi lahko podpirajo tudi
panozno izmenjavo informacij, kar sluzi boljSemu poznavanju obnaSanja
davénega zavezanca, poslovne prakse in smeri razvoja v posamezni panogi
ter drugih informacij, ki so lahko koristne tudi sicer, in ne samo za posebne
pregledovane primere.
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4.86 Eden od ciljev hkratnih davénih pregledov je pospesSevati
izpolnjevanje predpisov pri doloCanju transfernih cen. Pridobivanje
potrebnih informacij in ugotavljanje dejstev in okolis¢in v zadevah, kot so
pogoji dolocanja transfernih cen v povezanih transakcijah med povezanimi
podjetji v dveh ali ve¢ drzavah, sta lahko za davéno upravo teZavni nalogi,
zlasti ¢e daveéni zavezanec v njeni drZavi ne sodeluje ali pravocasno ne priskrbi
potrebnih informacij. Postopek hkratnega davénega pregleda lahko davénim
upravam pomaga, da hitreje, uc¢inkoviteje in gospodarneje ugotovijo dejansko
stanje.

4.87 Ta postopek omogoca tudi zgodnje prepoznavanje morebitnih sporov
pri dolocanju transfernih cen, s ¢imer se zelo zmanjsa stevilo pravdnih postopkov
z davénimi zavezanci. To bi se lahko zgodilo, kadar imajo sodelujo¢i davéni
inSpektorji na podlagi informacij, pridobljenih med hkratnim davénim
pregledom, priloznost razpravljati o vseh razlikah v svojih mnenjih o pogojih
doloc¢anja transfernih cen med povezanimi podjetji in lahko ta svoja nesoglasja
uskladijo. Pri izvajanju takega postopka bi si morali davcéni inSpektorji ¢im
bolj prizadevati, da dosezejo soglasna staliS¢a glede ugotavljanja in
vrednotenja dejstev in okoli§¢in povezanih transakcij med povezanimi
podjetji ter pri tem navedejo vsa nesoglasja glede vrednotenja dejstev in vse
razlike pravnega obravnavanja pogojev dolocanja transfernih cen, ki obstajajo
med povezanimi podjetji. Taka porocila bi lahko potem koristila pri poznejSih
postopkih skupnega dogovora in morda odpravila tezave, ki jih povzroca
dejstvo, da ena od drzav pregleduje zadeve davénega zavezanca veliko po
tistem, ko je sopogodbenica meddrzavnega sporazuma ze dokoncéno
obracunala davcne obveznosti obravnavanega povezanega podjetja. S takim
prijemom bi na primer lahko zelo zmanjsali tezave pri postopku skupnega
dogovora zaradi pomanjkanja ustreznih informacij.

4.88 V nekaterih primerih lahko postopek hkratnega davénega
pregleda omogoc¢i sodelujo¢im davénim upravam, da se dogovorijo o
pogojih dolocanja transfernih cen povezanih transakcij med povezanimi podjetji.
Ce je dosezen dogovor, se lahko ustrezne prilagoditve izvedejo Ze zelo
zgodaj; s tem se je v veliki meri mogoce izogniti tezavam z roki in
ekonomskemu dvojnemu obdavéevanju. Poleg tega se je mogoce izogniti
tudi dolgotrajnim in dragim pravdnim postopkom, ¢e je dogovor o dolo¢anju
transfernih cen povezanih podjetij dosezen s soglasjem davénih zavezancev.

4.89 Tudi ¢e se davéni upravi med hkratnim davénim pregledom ne
moreta dogovoriti o dolo¢anju transfernih cen povezanih podjetij, Vzorcna
konvencija OECD predvideva, da lahko vsako od povezanih podjetij predlozi
zahtevo za zacetek postopka skupnega dogovora v izogib ekonomskemu
dvojnemu obdav¢evanju Ze prej, kot bi jo, ¢e ne bi bilo hkratnega davénega
pregleda. V takem primeru se lahko s hkratnim dav¢nim pregledom pomembno
skrajsa Cas od prilagoditve, ki jo je davéna uprava izvedla za davéne
obveznosti davénega zavezanca, do izvedbe postopka skupnega dogovora.
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D.4

Poleg tega Vzor¢ni sporazum OECD predvideva, da lahko hkratni davéni
pregledi olajsajo postopke skupnega dogovora, ker bodo davéne uprave
lahko zbrale popolnejSe dokaze dejanskega stanja za tiste davcne
prilagoditve, za katere davéni zavezanec zahteva postopek skupnega
dogovora. Na podlagi ugotovitve in ocene dejstev ter predlaganega davénega
obravnavanja vprasanj v zvezi z dolocanjem transfernih cen, kot so navedena v
prej opisanih poroc¢ilih davénih uprav, se lahko postopek skupnega dogovora
v praksi izvede veliko bolje, pristojnim organom pa se omogocCi, da se
laze sporazumejo.

4.90 Korist hkratnih davénih pregledov za povezana podjetja je lahko
prihranek Casa in sredstev zaradi usklajenih poizvedb vkljucenih davénih
uprav in nepodvajanje. Poleg tega lahko daje hkratno vkljuevanje dveh ali vec¢
dav¢nih uprav v pregled dolocanja transfernih cen med povezanimi podjetji
mednarodnemu podjetju moznost, da se dejavneje vkljuéi v reSevanje
vprasanj, ki se odpirajo, ko doloca transferne cene. S predstavitvijo ustreznih
dejstev in utemeljitev vsaki od sodelujoc¢ih davénih uprav med hkratnim
davénim pregledom lahko povezana podjetja pomagajo prepreciti
nesporazume in davénim upravam olajSajo socasno ugotavljanje in
vrednotenje njihovih pogojev doloCanja transfernih cen. Tako si lahko
povezana podjetja ze zgodaj pridobijo gotovost pri dolo¢anju transfernih cen.
(Glej odstavek 4.77.)

Priporodilo za uporabo hkratnih davénih pregledov

4.91 Zaradi pogostejSe uporabe hkratnih davénih pregledov med drzavami
¢lanicami OECD se je Odbor za fiskalne zadeve odlocil, da bi bilo koristno
sestaviti Vzoréni sporazum OECD za tiste drzave, ki se lahko vkljucijo in se
zelijo vkljuciti v tovrstno sodelovanje. Svet OECD je 23. julija 1992
drzavam c¢lanicam priporo¢il, naj uporabljajo ta Vzoréni sporazum, ki
dolo¢a smernice o pravnih in prakti¢nih vidikih te oblike sodelovanja.

4.92 Z vse vecjo internacionalizacijo trgovine in poslovanja ter vedno
vecjo prepletenostjo transakcij mednarodnih podjetij postajajo vprasSanja
doloc¢anja transfernih cen vse pomembnejsa. Hkratni davéni pregledi lahko
omilijo tezave, ki jih imajo davéni zavezanci in davcne uprave v zvezi
z doloca njem transfernih cen mednarodnih podjetij. Zato se pri pregledovanju
zadev, povezanih z dolocanjem transfernih cen, priporoCa pogostejsa
uporaba hkratnih dav¢énih pregledov, ki olajSujejo tudi izmenjavo
informacij in izvajanje postopkov skupnega dogovora. Ce se pri
hkratnem pregledu ponovno odmerja davek, si morata obe vkljuceni drzavi
prizadevati dosec¢i izid, pri katerem ne pride do dvojnega obdavcevanja
mednarodne skupine podjetij.
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E. Varni pristani

E.1

E.2

Uvod

493 Uporaba neodvisnega trznega nacela je postopek, ki lahko
vkljuCuje ugotavljanje Stevilnih dejstev in zahteva trezno presojo. Pomeni
lahko negotovost in veliko administrativno obremenitev za davcine
zavezance in davCéne uprave, ki je lahko Se veja zaradi zapleten osti
zakonodaje in izpolnjevanja predpisov. Zaradi teh dejstev so zacele drzave
¢lanice OECD razmiS$ljati o tem, ali ne bi bila na podro¢ju dolocanja
transfernih cen primerna ureditev varnega pristana.

Opredelitev pojma in zasnova varnega pristana

494 Tezave pri uporabi neodvisnega trznega nacela bi lahko
zmanjSali z zagotavljanjem okoli§¢in, v katerih bi se davéni zavezanci lahko
ravnali po preprostih pravilih, po katerih bi davéne uprave posameznih
drzav samodejno sprejemale transferne cene. Take doloc¢be bi se
imenovale varni pristan ali varmma oaza. Uradno bi bila v zvezi z
obdavcevanjem varni pristan zakonska doloc¢ba, ki bi se uporabljala za
doloCeno vrsto davénih zavezancev in bi upravicene davéne zavezance
odvezovala nekaterih obveznosti, ki jih sicer nalaga davéna zakonodaja;
nadomesc¢ene bi bile z izjemnimi, navadno enostavnejSimi obveznostmi. V
posebnem primeru doloCanja transfernih cen bi bile upravne zahteve varnega
pristana lahko razli¢ne: od popolne oprostitve ciljnih davénih zavezancev vsake
obveznosti, da ravnajo v skladu z zakonodajo in predpisi te drzave za dolocanje
transfernih cen, do obveznosti, da ravnajo v skladu z razli¢nimi postopkovnimi
pravili, ki so pogoj za uvrstitev v varni pristan. Ta pravila bi na primer lahko
zahtevala, da davéni zavezanci dolocajo transferne cene ali izide poslovanja
na nek poseben nacin, na primer z uporabo poenostavljene metode za
dolo¢anje transfernih cen, ki jo dolo¢i dav¢na uprava, ali da izpolnjujejo
posebne dolo¢be o porocanju in vodenju evidenc za povezane transakcije.
Tak nacin dela zahteva vecje vkljucevanje davéne uprave, saj bo verjetno
treba spremljati, kako davéni zavezanec izpolnjuje postopkovna pravila.

495 Varni pristan ima glede na okoli§¢ine povezane transakcije
davénega zavezanca dve razliici: nekatere transakcije so izkljucene s
podrocja uporabe dolocbe o dolo€anju transfernih cen (zlasti z dolocanjem
pragov) ali pa so pravila, ki zanje veljajo, poenostavljena (na primer z
dolo¢anjem razponov, v katerih morajo biti cene ali dobicki). Davéne uprave
morajo redno pregledovati ter po potrebi spreminjati in javno objavljati oba cilja
varnega pristana. Varni pristani ne vkljucujejo postopkov, po katerih se
davéna uprava in davéni zavezanec vnaprej sporazumeta o dolocanju
transfernih cen povezanih transakcij (vnaprejS$nji cenovni sporazumi), kar je



IV. POGLAVJE UPRAVNE RESITVE - 155

E.3

obravnavano v razdelku F tega poglavja. Razprava v tem razdelku se ne nanasa
tudi na davéne dolocbe, katerih namen je prepreciti pretirano zadolzenost v
odvisni druzbi v tujini (pravila tanke kapitalizacije); te bodo obdelane pozneje.

4.96 Dolo¢ba o varnem pristanu odpira pomembna vprasanja o
samovolji, ki bi se lahko pojavila pri dolo¢anju transfernih cen upravicenih
davcnih zavezancev, moznostih davénega nacrtovanja in moznosti za dvojno
obdavCevanje zaradi morebitne nezdruzljivosti varnih pristanov z
neodvisnim trznim nacelom.

Dejavniki, ki podpirajo uporabo varnih pristanov

497 Osnovni cilji varnih pristanov so: poenostavitev izpolnjevanja
predpisov za upravi¢ene davéne zavezance pri dolocanju primerljivih trznih
pogojev za povezane transakcije, zagotavljanje doloCeni skupini davcnih
zavezancev, da bo davCna uprava brez nadaljnjega preverjanja sprejela
zaraCunano ali prejeto ceno v povezani transakciji, in oprostitev davéne
uprave,da ni njena naloga, da take davéne zavezance Se naprej pregleduje in
inspicira.

E31 Olajsava zaradi upostevanja predpisov

498 Uporaba neodvisnega trznega nacela lahko zahteva zbiranje in
analiziranje podatkov, ki jih je morda teZzko pridobiti in/ali ovrednotiti. V
nekaterih primerih je taka tezavna naloga nesorazmerna z velikostjo
druzbe ali obsegom njenih povezanih transakcij.

4.99 Varni pristani bi lahko pomembno olajsali izpolnjevanje
predpisov, Ce bi davéne zavezance oprostili takih dolo¢b. Varni pristani kot
udoben mehanizem omogocajo vecjo proznost zlasti na tistih podrocjih, na
katerih ni mogoce najti primerjav ali primerljivih trznih cen. Na podlagi
dolo¢b o varnem pristanu bi davéni zavezanci vnaprej vedeli, kakSen mora
biti razpon cen ali stopenj dobicka njihove druzbe, da so lahko uvrSceni v
varni pristan. Za izpolnjevanje takih pogojev bi bilo treba le uporabiti
poenostavljeno metodo, pri kateri je glavno merilo dobickonosnost in pri
kateri davénim zavezancem ne bi bilo treba iskati primerljivk, s tem pa bi
prihranili ¢as in druge vire, ki bi jih sicer morali nameniti za doloCanje
transfernih cen.

E32 Gotovost

4.100 Druga prednost varnega pristana je gotovost, da bo dav¢na
uprava sprejela transferne cene davénega zavezanca. Davéni zavezanci, ki
izpolnjujejo pogoje, bi imeli zagotovilo, da jim v zvezi z njihovimi
transfernimi cenami ne bo dolo¢ena davcéna inSpekcija ali ponovna odmera
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davka. Dav¢na uprava bi brez dodatnih skrbnih pregledov sprejela vsako ceno
dolocenega razpona. V ta namen bi davcni zavezanci lahko dobili ustrezne
parametre za transferno ceno ali poslovni izid, ki bi se zdela dav¢ni upravi
primerna. To bi na primer lahko bili posebni panozni dodatki ali kazalniki
dobicka.

E33 Administrativna poenostavitev

4.101 Varni pristan bi za davéno upravo pomenil veliko
administrativno poenostavitev. Potem ko bi bila ugotovljena upravicenost
nekaterih davénih zavezancev za varni pristan, bi bilo treba te davcne
zavezance v zvezi s transfernimi cenami ali izidi povezanih transakcij le zelo
malo pregledovati. Davéne uprave bi tako lahko vec svojih virov razporedile na
preglede drugih transakcij in davénih zavezancev.
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E.4  TeZave 7 uporabo varnih pristanov

4.102 Razpolozljivost varnih pristanov za dolo¢eno skupino davénih
zavezancev pa bi imela vrsto negativnih posledic, ki jih morajo davéne
uprave skrbno pretehtati glede na pri¢akovane koristi. Te tezave izhajajo iz
tehle dejstev:

1. uveljavitev varnega pristana v neki drzavi ne bi vplivala samo na
izracune davka v tej drzavi, ampak tudi na izracune davka povezanih
podjetij v drugih drzavah, in

2. tezko je dolociti zadovoljiva merila za natan¢no opredelitev varnih
pristanov, zato bi se lahko pojavljale cene ali izidi poslovanja, ki ne bi
bili skladni z neodvisnim trznim nacelom.

Te tezave je mogoce prouciti iz razlicnih zornih kotov.

4.103 Po pravilih varnega pristana davénim zavezancem morda ne bi
bilo treba upostevati neke posebne metode za dolocanje cen ali pa bi celo
imeli metodo za dolo¢anje cen za davéne namene. Ce bi varni pristan nalagal
poenostavljeno metodo za doloCanje transfernih cen, ta zelo verjetno ne bi
bila v vseh primerih najprimernej$a metoda, ki bi jo bilo glede na dejstva in
okolis¢ine davénega zavezanca mogoCe uporabiti po rednih predpisih za
dolocanje transfernih cen. Varni pristan lahko na primer nalaga nujni
najmanjSi odstotek dobi¢ka po metodi na podlagi dobicka, kadar bi davéni
zavezanec lahko uporabil metodo primerljivih prostih cen ali kako drugo
transakcijsko metodo.

4.104 Za tak pojav bi lahko trdili, da je neskladen z neodvisnim trznim
nacelom, ki zahteva uporabo take metode doloCanja cen, ki je skladna s
pogoji, za kakrsne bi se v primerljivih okoli§¢inah dogovorile nepovezane
stranke, vkljuene v primerljive transakcije na prostem trgu. Nekateri
sektorji, v katerih so izdelki, osnovne dobrine ali storitve standardizirani in
primerljive trzne cene javno objavljene, na primer naftna industrija in
rudarstvo ter sektor finan¢nih storitev, bi varni pristan verjetno uporabljali
veliko natan¢neje in zato z manjSim odmikom od neodvisnega trznega nacela. Pa
celo v teh sektorjih gospodarstva je velika paleta poslovnih izidov, ki bi se v
varni pristan lahko umestili tako, da bi bile davéne uprave zadovoljne. Ce so
primerljive trzne cene objavljene, bi to predvidoma lahko olajsalo uporabo
transakcijskih metod, tako da bi morda varnega pristana sploh ne potrebovali.

4.105 Celo ob predpostavki, da je metoda dolocanja cen, predvidena za
nek varni pristan, primerna glede na dejstva in okolis¢ine posameznega primera,
bi bila pri uporabi varnega pristana natancnost poro¢anja o transfernih cenah
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vendarle manjSa. Ta slabost je vsebovana Ze v samem varnem pristanu, pri
katerem se transferne cene ugotavljajo predvsem s sklicevanjem na
standardne ciljne vrednosti, in ne po posameznih dejstvih in okolis¢inah
transakcije, kot je to pri neodvisnem trznem nacelu. 1z tega sledi, da cene ali
izidi, ki zagotavljajo skladnost s standardnimi ciljnimi vrednostmi, niso vedno
primerljive trzne cene ali primerljivi poslovni izidi.

4.106 Varni pristani so lahko dokaj neobjektivni, saj se le redko natan¢no
prilagajajo spreminjajo¢im se dejstvom in okolis¢inam, kar velja celo za podjetja
v isti panogi ali dejavnosti. To neobjektivnost bi bilo zelo tezko zmanjSati;
zbiranje, primerjanje in analiziranje ter nenehno pregledovanje in popravljanje
velikega Stevila informacij o cenah in njihovem oblikovanju bi zahtevalo
veliko strokovnega dela. Zato je lahko pridobivanje ustreznih informacij
za dolocitev in spremljanje parametrov varnega pristana za davéne uprave
administrativna obremenitev, saj take informacije pogosto niso neposredno na
razpolago in so morda dostopne le s poglobljenim poizvedovanjem o
doloc¢anju transfernih cen. Obsezne raziskave, ki so torej potrebne za dolocitev
parametrov varnega pristana, ki so dovolj natan¢ni za uveljavljanje
neodvisnega trznega nacela, torej ogrozajo enega od temeljnih ciljev varnega
pristana, to je poenostavitev administrativnega dela.

E.4.1 Tveganje dvojnega obdavcevanja in tezZave pri postopku
skupnega dogovora

4.107 S prakticnega staliS€a povzroca varni pristan najvec skrbi zaradi
svojega mednarodnega vpliva. Varni pristani bi lahko vplivali na strategijo
oblikovanja cen v podjetjih. Cilji varnega pristana lahko napeljejo davéne
zavezance, da spremenijo cene, ki bi jih sicer zaracunali povezanim
strankam, da tako povecajo dobic¢ke do ciljnih vrednosti in se s tem izognejo
natan¢nejSemu davénemu pregledu dolocanja transfernih cen. Zaskrbljenost zaradi
moZnega nadvrednotenja obdavcljivega dohodka v drzavi, ki zagotavlja varni
pristan, je Se vecja, Ce ta drzava nalaga velike kazni za podvrednotenje davéne
osnove ali neizpolnjevanje zahtev glede dokumentacije, kar je lahko Se
dodatna spodbuda davénim zavezancem, da si zagotovijo, da so njihove
transferne cene sprejete brez nadaljnjega pregledovanja.

4.108 Dav¢ni zavezanci lahko tako zelo cenijo gotovost, ki jo daje varni
pristan, da dvignejo cene, ki jih zaraCunavajo povezanim podjetjem, samo zato,
da se uvrstijo v varni pristan, pa ¢eprav so take transferne cene visje, kot bi
bile primerljive trzne cene davCnega zavezanca ob upoStevanju njegovih
posebnih okoli§€in. V takem primeru bi varni pristan koristil davéni upravi, ki
ga zagotavlja, saj bi njeni dav¢ni zavezanci prijavljali ve¢ obdavcljivega
dohodka. Na drug; strani pa bi bili zaradi varnega pristana kaznovani
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povezana podjetja in njihove davéne uprave, saj bi bilo v njihovih drzavah
prijavljenega manj dobicka in obdavcéljivega dohodka. Pojavil bi se
problem pravilne razdelitve davénih prihodkov med obmocji davéne
pristojnosti posameznih drzav.

4.109 V takih primerih davéna uprava prizadete drzave dejansko ne
more sprejeti cen, ki so bile v drzavi varnega pristana zaraCunane njenim
davénim zavezancem v transakcijah s povezanimi podjetji. Te cene se lahko
razlikujejo od tistih, ki bi jih v prizadetih drzavah dobili z uporabo metod za
dolocanje transfernih cen v skladu z neodvisnim trznim nacelom. Po
pricakovanju bi tuje davéne uprave spodbijale cene, ki izhajajo iz uporabe
varnega pristana, kar bi za davénega zavezanca spet pomenilo verjetnost
dvojnega obdavcevanja.

4.110 Ze na samem zaetku bi lahko trdili, da moZnost dvojnega
obdavcevanja iznici cilje gotovosti in enostavnosti, ki jih je prvotno skusal
doseci davéni zavezanec, ko se je odlocal za varni pristan. Lahko pa davéni
zavezanci menijo, da je zmerna velikost dvojne obdavcitve sprejemljiva cena,
ki jo je treba placati za oprostitev sicer nujnega upostevanja zapletenih pravil
za dolocanje transfernih cen.

4.111 Iz tega sledi, da dvojno obdavcéevanje samo po sebi
morda niti ni izloCevalni dejavnik za varne pristane. Lahko bi trdili, da se
mora daveni zavezanec pri izbiri varnega pristana sam odlod¢iti, ali je
moznost dvojnega obdavcevanja zanj sprejemljiva ali ne. Da pa bi zagotovili,
da se dav¢ni zavezanci tako odlocajo prav na podlagi tega kompromisa, bi
morala drzava, ki ponuja varni pristan, jasno povedati, ali bo skusala omiliti
morebitno dvojno obdavéevanje, do katerega bi prislo zaradi uporabe varnega
pristana, ali ne. Ker daje varni pristan davénim zavezancem posebno ugodnost,
da se zaradi njegove uporabe izognejo vsem nadaljnjim pregledom ali
inSpekcijam svojih transfernih cen, in glede na samo naravo varnih pristanov,
pri katerih so cene ali izidi transakcije Ze po svoji zasnovi lahko samo priblizek
tistim, ki bi jih dobili po neodvisnem trznem nacelu, je edino prav, da je davcni
zavezanec, ki se odloCi za varni pristan, pripravljen prevzeti tudi posledi¢no
mednarodno dvojno obdavéevanje, ker davéna uprava v drugi drzavi ne
sprejme transfernih cen, prijavljenih po dolo¢bah varnega pristana. To bi
pomenilo, da se davéni zavezanci, ki se odlo¢ijo za varni pristan, na splos$no
ne bi smeli pritoziti zaradi dvojnega obdavcevanja pri pristojnih organih, ¢e bi
bilo mednarodno dvojno obdavcevanje posledica uporabe varnega pristana.
Oprostitev dvojnega obdavcevanja, ki ga je mogoce pripisati odlocitvi
davénega zavezanca za varni pristan, bi lahko bila v drugi drzavi odobrena le,
¢e bi davéni zavezanec lahko dokazal, da so cene, doloCene po zahtevah
varnega pristana, skladne z neodvisnim trznim nacelom.
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4112 Ce se je mednarodno podjetje odlo¢ilo za varni
pristan v izbrani drZavi, pa bodo zapletene tudi prilagoditve transfernih
cen tujih davcénih uprav, ker bo davéni zavezanec prilagoditvi verjetno
ugovarjal, da bi prepreCil dvojno obdavcevanje. Verjetnost. da postopki
skupnega dogovora na splosno niso namenjeni znizevanju cen ali zmanjSevanju
izidov transakcije, dolocenih po sistemu varnega pristana, ima zato lahko
Skodljive posledice za davéno upravo v tuji drzavi.

4113 Ob sprejetju sistema varnega pristana v neki drzavi bodo morale
davéne uprave drugih drzav verjetno prouciti politiko doloCanja transfernih
cen vseh druzb, ki so povezane s podjetji, ki so se odlocila za varni pristan, da
bodo poiskale vse primere mozne nedoslednosti glede na neodvisno trzno
naéelo. Ce tega ne bodo storile, bi lahko prislo do prelivanja davénih
prihodkov iz teh drzav v drzave, ki zagotavljajo varni pristan. To pa
pomeni, da bi bila administrativna poenostavitev za davéno upravo
drzave varnega pristana, doseZena na rac¢un drugih drzav, ki bi morale, da bi
zavarovale svoje lastne davene osnove, sistemati¢no ugotavljati, ali so cene ali
izidi, dovoljeni po sistemu varnega pristana, skladni s tistimi, ki bi jih dobile z
uposStevanjem svojih pravil za doloCanje transfernih cen. Administrativna
obremenitev, ki si jo prihranijo drzave, ki ponujajo varni pristan, bi se zato
prevalila na druge drzave.

4.114 Moznost dvojnega obdavcéevanja pa se ne pojavi le v primeru, ce
ena sama drzave sprejme varni pristan. Tudi e bi se ve¢ drzav odlocilo za varni
pristan, bi se dvojnemu obdavéevanju ne izognili, ¢e bi pri tem drzave sprejele
nasprotujoce si prijeme in metode. Zelo verjetno se bodo parametri varnih
pristanov dveh drzav za doloc¢ene dele gospodarstva razlikovali, ker bi drzavi
zeleli zaScititi svoje prihodke. Teoreticno bi z mednarodnim usklajevanjem
lahko dosegli tako stopnjo poenotenja sistemov posameznih drzav, ki bi bila
potrebna za preprecitev dvojnega obdavcevanja. Vendar je v praksi zelo
malo verjetno, da bi dve drzavi lahko toliko uskladili svoja nasprotujoca
si varna pristana, da bi odpravili dvojno obdavcéevanje.

E4.2  Odpiranje novih moznosti za davcno nacrtovanje

4.115 Varni pristani bi davénim zavezancem lahko dali tudi vec
moZnosti davénega nacrtovanja. Za podjetja bi to lahko bila spodbuda. da
spremenijo svoje transferne cene z namenom, da bi prenesla obdavcljivi
dohodek v druge drzave. To bi podjetja lahko navajalo tudi k izogibanju davku,
¢e bi za izkoriS¢anje dolocb varnega pristana sklepala umetne dogovore.

4.116 Ce bi varni pristan temeljil na panoznem povpredju, bi za davéne
zavezance obstajale mozZnosti davénega nacrtovanja z nadpovpreéno
dobickonosnostjo. Stroskovno uspe$na druzba, ki prodaja po primerljivi trzni
ceni, bi na primer
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lahko zasluzila 15-odstotni dodatek na povezano prodajo. Za to druzbo bi
bila izbira varnega pristana, ki ji zagotavlja 10-odstotni dodatek, lahko
spodbudna. DruZba bi bila po dolo¢bah varnega pristana obdavcena za manjsi
dobicek ne glede na to, da bi bile transferne cene za njene povezane
transakcije znatno nizje od primerljive trzne cene. To pa pomeni, da bi se
obdav¢ljivi dohodek prelival iz drzave. Ce bi se to velikokrat dogajalo, bi
lahko pomenilo znatno izgubo prihodka za drzavo, ki ponuja varni
pristan. Po sami zasnovi varnega pristana pa davcéna uprava ne bi
imela nobene moznosti nasprotovati takim primerom prelivanja dobicka.

4.117 Posledica varnih pristanov je lahko tudi mednarodna premajhna
obdav¢itev dohodka, ¢e se zaradi njih cene ali dobic¢ki ne priblizujejo
takSnim, kakr$ni bi bili dosezeni po neodvisnem trznem nacelu, in ce
dovoljujejo, da se obdavcljivi dohodek preliva v drzave z majhnimi davki ali v
davéne oaze.

4118 Vsaka drzava se mora sama odloditi, ali je z uveljavitvijo varnega
pristana pripravljena sprejeti nekaj izgube lastne davéne osnove. Osnovno
tehtanje pri tej politi¢ni odlocitvi je tehtanje med obsegom in privlaénostjo
varnega pristana za davcéne zavezance na eni strani in delnim izpadom dav¢nega
prihodka na drugi. Privla¢nejsi kot je varni pristan za davénega zavezanca,
ve¢ daveénih zavezancev se bo zanj odlocilo, s tem pa se bo zmanjsala
administrativna obremenitev davéne uprave. Na drugi strani pa je tudi res,
da se bo v privla¢nejSem varnem pristanu verjetno ve¢ davénih prihodkov
izgubilo zaradi premalo izkazanega dohodka. Vendar pa velikost stroskov
takega kompromisa in koristi od njega niso pomembne, ¢e se davéna uprava pri
odmeri davka davénemu zavezancu nacelno ni pripravljena odpovedati svoji
pravici odloc¢anja po lastni presoji.

E43 Vprasanja pravicnosti in enakosti

4.119 Konéno pa se pri varnih pristanih postavljajo Se vpraSanja
pravi¢nosti in enakosti. Z uvedbo varnega pristana bi oblikovali dve
skupini pravil na podroc¢ju doloCanja transfernih cen; ena bi zahtevala
skladnost cen z neodvisnim trznim nacelom, druga pa skladnost z nekimi
druga¢nimi in poenostavljenimi pogoji. Ker bi bila nujno potrebna merila za
razlikovanje davénih zavezancev, upravi¢enih do varnega pristana, bi se
podobni davéni zavezanci, ki so si morda na trgu tudi tekmeci, v nekih
okolis¢inah lahko znaSli na drugi strani praga varnega pristana, kar bi
pomenilo razli¢no davéno obravnavanje podobnih davénih zavezancev: enih,
ki izpolnjujejo pravila varnega pristana in so zato oproSceni rednega
izpolnjevanja predpisov, in drugih, ki morajo poslovati izkljuéno v skladu z
neodvisnim trznim nacelom (bodisi zato, ker podjetje dejansko posluje kot
nepovezana oseba pod trznimi pogoji, bodisi zato, ker zanj za dolocanje
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E.5

transfernih cen velja zakonodaja, ki temelji na neodvisnem trznem nacelu).
Ugodnejse davéno obravnavanje po sistemu varnega pristana za posebno skupino
davénih zavezancev bi lahko imelo za posledico diskriminacijo in izkrivljanje
konkurence.

Priporocila za uporabo varnih pristanov

4.120 Iz predhodne analize izhaja, da bi varni pristani sicer lahko
dosegali celo vrsto ciljev v zvezi z izpolnjevanjem predpisov pri upravnih
reSitvah za dolocanje transfernih cen, da pa povzrocajo tudi zelo
pomembne tezave. V nekih okolis¢inah bi lahko Skodljivo vplivali na
odloc¢itve o oblikovanju cen v podjetjih, ki se vkljuCujejo v povezane
transakcije. Negativen bi lahko bil tudi njihov vpliv na davéne prihodke
drzave, ki ima varni pristan, in drugih drzav, katerih povezana podjetja so
udelezena v povezanih transakcijah z davénimi zavezanci, ki so se odlocili
za varni pristan. Se pomembneje pa je, da varni pristani na splo§no niso
zdruzljivi z uveljavljanjem transfernih cen v skladu z neodvisnim trznim
nacelom. Te slabosti je treba pretehtati glede na pric¢akovane koristi od varnih
pristanov, torej pravno gotovost in enostavnost izpolnjevanja predpisov za
davénega zavezanca ter zmanjSanje administrativne obremenitve za davéno
upravo.

4121 Pri obi¢ajnem izvajanju davéne zakonodaje ni mogoce zajamditi
gotovosti za davénega zavezanca, ker morajo davéne uprave ohraniti
moznost, da pregledajo vsak vidik davéne prijave dohodka davcnega
zavezanca, tudi podrocje doloCanja transfernih cen. Uvedba varnega pristana v
bistvu pomeni, da se davéna uprava deloma odpove svoji pravici odlocanja po
lastni presoji v korist samodejnih pravil. Davéne uprave morda niso
pripravljene iti tako dale¢ in se jim zdi bistveno, da ohranijo svojo moznost
preverjanja to¢nosti prijavljene davéne obveznosti davénega zavezanca in podlage
zanjo. Enostavnost izpolnjevanja predpisov je lahko pogosto podrejena drugim
ciljem davcne politike, kot so primerna in ustrezna dokumentacija in poro€anje
ter preprecevanje izogibanju davku.

4.122 Na drugi strani pa so davéne uprave lahko dokaj prozne pri
izvajanju davéne zakonodaje. Po lastni izbiri lahko usmerijo ve¢ svojih virov v
zadeve velikih davénih zavezancev ali pomemben del povezanih transakcij in so
strpnej$e do manjsih davénih zavezancev. Ceprav proznej$a upravna praksa do
manj$ih davénih zavezancev ni nadomestilo za uradni varni pristan, pa
davéne uprave z njim vendarle, sicer morda v nekoliko manjSem obsegu,
lahko dosezejo iste cilje kot z varnim pristanom. Glede na vse te pomisleke
posebni zakonski odmiki za skupine dav¢nih zavezancev pri doloCanju
transfernih cen na splosno ne veljajo za priporocljive in zato uporaba varnih
pristanov ni priporo¢ena.
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F. Vnaprej$nji cenovni sporazumi'

K1  Opredelitev in zasnova vnaprej$njih cenovnih sporazumov

4123 Vnaprej$nji cenovni sporazum je dogovor, s katerim se pred izvedbo
povezanih transakcij dolo¢ijo primerna merila (na primer metoda,
primerljivke in primerne prilagoditve zanje, pomembne predpostavke za
prihodnje dogodke) za dolocanje transfernih cen za te transakcije v
izbranem obdobju. Vnaprej$nji cenovni sporazum uradno za¢ne davéni
zavezanec in zanj so potrebna pogajanja med davénim zavezancem, enim
ali ve¢ povezanimi podjetji in eno ali ve¢ davénimi upravami. Namen
vnaprejS$njih cenovnih sporazumov je dopolniti ustaljene upravne in
sodne mehanizme ter meddrzavne sporazume za reSevanje vprasanj z zvezi z
dolo¢anjem transfernih cen. Verjetno so najbolj koristni takrat, kadar
tradicionalni mehanizmi niso uspesni ali jih je tezko uporabiti. Podrobne
smernice za izvajanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov po postopku
skupnega dogovora so bile sprejete Oktobra 1999 in so v obliki priloge
prilozene temu poglavju.

4.124 Eno od kljuénih vprasanj glede zasnove vnaprej$njih cenovnih
sporazumov je, kako natancni so lahko pri predpisovanju doloCanja
transfernih cen davénega zavezanca za veC let: ali je na primer v
posameznem primeru mogocCe opredeliti samo metodologijo doloc¢anja
transfernih cen ali pa tudi podrobnejSe izide. Na splosno velja, da je treba biti
zelo pazljiv, ¢e vnaprejSnji cenovni sporazum opredeljuje ve¢ kot samo
metodologijo, nacin njene uporabe in pomembne predpostavke zanjo, ker se
podrobne;jsi zakljucki opirajo na napovedi prihodnjih dogodkov.

4.125 Zanesljivost kakrSne koli napovedi, uporabljene v cenovnem
sporazumu, je odvisna tako od same vrste napovedi kot tudi od pomembnih
predpostavk, na katerih temelji. Tako na primer ne bi bilo utemeljeno trditi, da
bo obrestna mera za kratkoro¢na posojila, kakrSna bi bila dogovorjena med
nepovezanimi osebami, za posojila med odvisnimi druzbami skupine podjetij
ostala 6-odstotna za prihodnja tri leta. Verodostojneje bi bilo napovedati, da bo
obrestna mera LIBOR, povecan za dolocen odstotek. Napoved pa bi bila Se
zanesljivejsa, ¢e bi dodali primerno kriti¢no predpostavko, vezano na boniteto
druzbe (na primer, da se bo dodatek na LIBOR spremenil, ¢e se bo spremenila
boniteta).

Dodatne smernice za izvajanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov po postopku skupnega dogovora se
nahajajo v Prilogi k IV. Poglavju.
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4.126 Nadalje na primer ne bi bilo primerno podrobno dolociti formule
zarazdelitev dobicka med povezanimi podjetji, Ce se pricakuje, da
razporeditev funkcij med podjetji ne bo vedno enaka. Mogoce pa bi bilo
predpisati formulo za razdelitev dobicka, ¢e bi bila v pomembnih
predpostavkah jasno opredeljena vloga vsakega podjetja. V nekaterih primerih
bi bilo morda celo mogoce utemeljeno napovedati primernost dejanskega
razmerja v razdelitvi dobicka, ¢e bi bilo zagotovljenih dovolj predpostavk.

4.127 Pri odlo¢anju o tem, kako natancen je lahko vnaprej$nji cenovni
sporazum v posameznem primeru, bi se davéne uprave morale zavedati, da so
napovedi o doseZenih absolutnih dobickih v prihodnosti najmanj verodostojne.
Kot primerljivke je mogoce uporabiti kazalnike dobic¢konosnosti neodvisnih
podjetij, toda ti so pogosto nestanovitni in jih je tezko napovedovati. Uporaba
primernih pomembnih predpostavk in razponov lahko poveca zanesljivost
napovedi. Vodilo so lahko tudi izkustveni podatki za posamezno panogo.

4.128 Skratka, zanesljivost napovedi je odvisna od dejstev in okoli§¢in
vsakega primera posebej. Davéni zavezanci in davéne uprave morajo pri
obravnavanju podro¢ja uporabe cenovnega sporazuma skrbno paziti na
zanesljivost napovedi. Nezanesljive napovedi ne bi smele biti vkljucene v
vnaprejs$nje cenovne sporazume. Navadno je z veliko vecjo zanesljivostjo
mogoce opredeliti pomembne predpostavke ter napovedati primernost
metode in njeno uporabo kot pa prihodnje poslovne izide (ceno ali dobicek).

4.129 Nekatere drzave omogocajo enostranske dogovore med davéno
upravo in davénim zavezancem v njuni drzavi brez vkljucevanja drugih
prizadetih davénih uprav. Toda vnaprej$nji enostranski cenovni sporazum lahko
vpliva na davéne obveznosti povezanih podjetij v drugih drzavah. Ce so
dovoljeni vnaprej$nji enostranski cenovni sporazumi, bi morali biti pristojni
organi drugih prizadetih drzav ¢im prej obvesceni o postopku, da bi se lahko
odlo¢ili, ali so pripravljeni in zmozni prouciti moznost sklenitve
dvostranskega sporazuma po postopku skupnega dogovora. Kakorkoli pa,
drzave ne bi smele v enostranski vnaprej$nji cenovni sporazum, ki ga lahko
sklepajo z davénim zavezancem, vkljuciti pogoj, da lahko davéni zavezanec
odstopi od dostopa do postopka skupnega dogovora, ¢e pride do spora o
transfernih cenah, in ¢e druga drzava izpostavi zahtevo za prilagoditev
transferne cene za to transakcijo ali glede bistvene zadeve, ki je zajeta v tem
enostranskem vnaprej$njem cenovnem sporazumu, pri ¢emer se spodbuja prvo
drzavo, da premisli o primernosti ustrezne prilagoditve, in da enostranskega
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma ne presoja kot nepreklicno resitev.

4.130 Zaradi tezav z dvojnim obdavéevanjem vecina drzav raje sklepa
vnaprejS$nje dvostranske ali vecstranske cenovne sporazume (to je dogovore
med dvema ali ve¢ drzavami) in nekatere drzave dejansko ne dovolijo, da bi
njihovi davéni zavezanci sklepali vnaprejSnje enostranske cenovne sporazume
(to je dogovore med davénim zavezancem in eno samo dav¢éno upravo).
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Dvostranski (ali veéstranski) dogovori bodo veliko bolj verjetno zagotavljali
zmanjSanje tveganja dvojnega obdavCevanja, pravicnejSi bodo do vseh
udeleZzenih davénih uprav in davénih zavezancev, prizadetim davénim
zavezancem pa bodo zagotavljali vecjo gotovost. V nekaterih drzavah
notranjepravne doloc¢be ne dopuScajo, da bi davéne uprave sklepale
zavezujoc¢e dogovore neposredno z davénimi zavezanci, tako da so lahko
vnaprejSnji  cenovni  sporazumi  sklenjeni s pristojnim  organom
sopogodbenice meddrzavnega sporazuma samo po postopku skupnega
dogovora. V obravnavanje cenovnih sporazumov v tem delu smernic zato niso
vklju€eni enostranski sporazumi, razen kadar je posebej navedeno, da gre za
vnaprejs$nji enostranski cenovni sporazum.

4131 Za davéne uprave so vnaprej$nji cenovni sporazumi lahko Se
posebej koristni pri vpraSanjih razdelitve dobicka ali pripisovanja dohodka,
ki se pojavljajo v zvezi s trgovinskimi posli z vrednostnimi papirji in
blagom na svetovnem trgu, pa tudi pri obravnavanju vecstranskih
dogovorov o delitvi stroskov. Zasnova vnaprejsnjih cenovnih sporazumov je
torej lahko koristna tudi pri reSevanju vprasanj, ki se postavljajo po 7. ¢lenu
Vzoréne konvencije OECD v zvezi s tezavami razdelitve dobicka stalnim
poslovnim enotam in podruznicam.

4132 Vnaprej$nji cenovni sporazumi z enostranskimi vred se v marsi¢em
razlikujejo od klasi¢nih obrazloZitvenih odlocb, ki jih nekatere davéne uprave
izdajajo davénim zavezancem. VnaprejS$nji cenovni sporazum na splosno
ureja vsa dejanska vprasanja, klasi¢ne obrazlozitvene odloc¢be pa se navadno
omejujejo le na obravnavanje pravnih vpraSanj na podlagi dejstev, ki jih je
predstavil davéni zavezanec. Davéna uprava ne preverja dejstev, na podlagi
katerih je bila zaproSena obrazlozitvena odlocba, pri vnaprej$njem cenovnem
sporazumu pa so navedena dejstva temeljito analizirana in preiskana. Poleg
tega se vnaprejSnji cenovni sporazum obicajno nanasa na ve¢ transakcij, na
razline vrste transakcij, ki se redno izvajajo, ali na vse mednarodne
transakcije davCnega zavezanca za doloCeno obdobje. Nasprotno pa je
obrazlozitvena odloc¢ba obicajno zavezujoca samo za doloCeno transakcijo.

4133 Sodelovanje povezanih podjetij je bistveno za uspeSnost
pogajanj o vnaprejSnjem cenovnem sporazumu. Obicajno se na primer od
povezanih podjetij pricakuje, da bodo davénim upravam predlagala
metodologijo, ki je po njihovem mnenju najprimernejSa glede na dejstva in
okolis¢ine. Povezana podjetja naj bi predlozila tudi dokumentacijo, s katero
bi utemeljila svoj predlog in ki naj na primer vsebuje podatke v zvezi s panogo
dejavnosti, trgi in drzavami, na katere naj bi se dogovor nanasal. Poleg tega
lahko povezana podjetja povedo, katera nepovezana podjetja so z njimi
primerljiva, ali so jim podobna po gospodarskih dejavnostih, ki jih izvajajo,
in po pogojih za dolocanje transfernih cen, na primer po stroskih in tveganjih, ki
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jih imajo, in tako naprej, ter izdelajo analizo funkcij, kot je opisana v I.
poglavju teh smernic.

4.134 Za vnaprejSnje cenovne sporazume je znacilno, da lahko povezana
podjetja sodelujejo v procesu sklepanja takih sporazumov s predstavitvijo
svojega primera dav¢ni upravi in pri pogajanjih z njo, pri ¢emer ji dajo na
voljo potrebne informacije in se z njo dogovorijo o vseh vpraSanjih
dolocanja transfernih cen. S staliS§¢a povezanih podjetij je moznost, da so
udeleZzena v procesu dogovarjanja, gotovo prednost v primerjavi s
standardnim postopkom skupnega dogovora.

4.135 Na koncu postopka za vnaprej$nji cenovni sporazum bi morale
davene uprave povezanim podjetjem, ki so v njihovi pristojnosti, potrditi, da ne
bodo prilagajale transfernih cen, dokler se bo davcéni zavezanec drzal dolocb
sporazuma. Vnaprej$nji cenovni sporazum bi moral vsebovati tudi doloc¢bo
(morda povezano z obsegom transakcije), ki bi predvidela moZzne spremembe ali
razveljavitev sporazuma v prihodnjih letih, ¢e bi se transakcije znatno spremenile
ali ¢e bi spremenjene gospodarske okolis¢ine, na katere podjetje ne more
vplivati (na primer velike spremembe menjalnih tecajev), zelo mocno
vplivale na zanesljivost metodologije, tako do bi bilo to po mnenju neodvisnih
podjetij pomembno za njihovo dolocanje transfernih cen.

4.136 Vnaprejs$nji cenovni sporazum se lahko nanasa na vsa vprasanja
dolocanja transfernih cen davénega zavezanca (kar je nekaterim drzavam
ljubse), lahko pa je davénemu zavezancu dana moznost, do zaprosi za
vnaprejSnji cenovni sporazum samo za izbrana povezana podjetja in transakcije v
skupini. Vnaprejs$nji cenovni sporazum bi se potem uporabljal za naslednja leta
in naslednje transakcije, dejanski pogoji pa bi bili odvisni od panoge,
izdelkov ali transakcij. Povezana podjetja lahko svojo prosnjo za dogovor
omejijo no doloceno Stevilo daveénih let. Vnaprejs$nji cenovni sporazum lahko
ponudi moznost uporabe dogovorjene metodologije za doloCanje transfernih
cen tudi za reSevanje podobnih vprasanj v zvezi z doloCanjem transfernih
cen iz prejSnjih let, ki Se niso zaklju¢ena. Vendar pa se morajo s tako
uporabo dogovora strinjati davéna uprava, davéni zavezanec in, ce je
primerno, tudi sopogodbenica meddrzavnega sporazuma.

4.137 Vsaka davéna uprava, ki je vklju€ena v vnaprejSnji cenovni
sporazum, bo seveda Zelela spremljati, kako njeni davéni zavezanci izpolnjujejo
dolo¢be vnaprejSnjega cenovnega sporazuma. Na splo$no se to izvaja no dva
nacina. Prvi¢, dav¢na uprava lahko zahteva, da davéni zavezanec, ki je sklenil
vnaprejsnji cenovni sporazum, oddaja letna porocila, s katerimi dokazuje, da je
izpolnjeval dolo¢be in pogoje vnaprejSnjega cenovnega sporazuma ter da se
pomembne predpostavke niso spremenile. Drugi¢, davéna uprava lahko Se
naprej pregleduje davénega zavezanca na svojih rednih davénih pregledih,
vendar brez ponovnega ocenjevanja metodologije. Namesto tega lahko davcna
uprava omeji pregled doloCanja transfernih cen samo na preverjanje zacetnih
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podatkov, ki so bili pomembni za predlagano sklenitev vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma, in na ugotavljanje, ali je davéni zavezanec izpolnjeval
dolocbe in pogoje vnaprejSnjega cenovnega sporazuma ali ne. V zvezi z
dolocanjem transfernih cen lahko davéna uprava pregleda tudi zanesljivost in
toCnost trditev in izjav davénega zavezanca v vnaprej$njem cenovnem
sporazumu in letnih porocilih ter natan¢nost in doslednost uporabe dolocene
metodologije. Za vse druge zadeve, ki niso povezane z vnaprej$njim cenovnim
sporazumom, pa velja obicajna pristojnost davéne uprave za in§piciranje.

4.138 Za vnaprej$nji cenovni sporazum bi morala veljati moZnost
razveljavitve, in to celo z veljavnostjo za nazaj, ¢e pride med pogajanji
za vnaprejS$nji cenovni sporazum do goljufije ali nepravilnih
informacij ali ¢e davéni zavezanec ne izpolnjuje dolocb in pogojev
vnaprejinjega cenovnega sporazuma. Ce je predlagana razveljavitev ali
preklic vnaprejSnjega cenovnega sporazuma, mora davéna uprava, ki predlaga
tak ukrep, uradno obvestiti druge davéne uprave o svoji nameri in razlogih za
tak ukrep.

MoZni nacini oblikovanja zakonskih in upravnih predpisov
za vhaprejSnje cenovne sporazume

4.139 Vnaprejs$nje cenovne sporazume, v katere je vkljuCen pristojni organ
sopogodbenice meddrzavnega sporazuma, bi bilo treba obravnavati v okviru
postopka skupnega dogovora po 25. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD,
Ceprav taki dogovori v njem niso izrecno omenjeni. Tretji odstavek tega Clena
doloca, naj si pristojna organa prizadevata s skupnim dogovorom razreSiti
kakrsne koli tezave ali dvome, ki izvirajo iz razlage ali uporabe Sporazuma.
Ceprav v 32. odstavku komentarja pise, da se ta odstavek nanasa na splosne
tezave v zvezi s skupino davénih zavezancev, pa posebej priznava, da
se tezave lahko pojavljajo tudi v zvezi s posameznimi primeri. VnaprejSnji
cenovni sporazumi se pogosto sklepajo takrat, kadar dolocanje transfernih cen za
doloceno skupino davénih zavezancev zbuja dvome in povzroca tezave. Tretji
odstavek 25. ¢lena tudi doloc¢a, do se lahko pristojna organa med seboj
posvetujeta o odpravi dvojnega obdavcevanja v primerih, ki jih Sporazum ne
obravnava. V to doloc¢bo spadajo vnaprejs$nji dvostranski cenovni sporazumi,
ker so med drugim namenjeni odpravi dvojnega obdavéevanja. Cetudi
Sporazum predvideva prilagoditve transfernih cen, ne dolo¢a za to nobenih
posebnih metodologij ali postopkov, razen neodvisnega trznega nacela, kot
je opredeljeno v 9. ¢lenu. Zato bi lahko veljalo, da so vnaprej$nji cenovni
sporazumi dovoljeni po tretjem odstavku 25. ¢lena, ker sicer posebni primeri
dolo¢anja transfernih cen po vnaprejSnjem cenovnem sporazumu V
Sporazumu niso predvideni. Tudi doloCba o izmenjavi informacij v 26. Clenu
lahko olaj$a vnaprejSnje cenovne sporazume, saj predvideva sodelovanje med
pristojnimi organi v obliki izmenjave informacij.
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4.140 Davcne uprave bi se glede pooblastila za sklepanje vnaprejSnjih
cenovnih sporazumov lahko dodatno sklicevale tudi na svojo splosno
pristojnost upravljanja davkov po notranjem pravu. V nekaterih drzavah
lahko davéne uprave izdajajo davénim zavezancem posebne upravne
ali postopkovne smernice, v katerih sta opisana ustrezno davcno
obravnavanje transakcij in primerna metodologija dolo¢anja cen. Kot je bilo
7ze omenjeno, davéna zakonodaja nekaterih drzav c¢lanic OECD vkljucuje
dolocbe, ki davénim zavezancem omogocajo pridobiti posebne obrazlozitvene
odlogbe za razli¢ne namene. Ceprav to obrazlozitvene odloébe niso bile
zasnovane posebej za vnaprej$nje cenovne sporazume, so dovolj Siroke, da jih je
mogoce uporabiti tudi zanje.

4.141 Nekatere drzave v svojem notranjem pravu nimajo podlage za
sklepanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov. Ce davéni sporazum vsebuje
dolo¢bo o postopku skupnega dogovora, podobno 25. ¢lenu Vzoréne konvencije
OECD, pa bi pristojni organi na splosno smeli sklepati vnaprej$nje cenovne
sporazume, de bi vprasanja doloCanja transfernih cen sicer verjetno vodila v
dvojno obdavéevanje ali povzrocala tezave ali dvome glede razlage ali uporabe
Sporazuma. Tak dogovor bi bil pravno zavezujo¢ za obe drzavi in bi ustvaril
pravice za prizadete davéne zavezance. Ce meddrzavni sporazumi o dvojnem
obdavcevanju prevladujejo nad notranjim pravom, potem dejstvo, da v
notranjem pravu ni podlage za sklepanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov, ne
bi preprecevalo uporabe vnaprejSnjih cenovnih sporazumov na podlagi postopka
skupnega dogovora.

Prednosti vnaprej$njih cenovnih sporazumov

4.142 Program vnaprej$njih cenovnih sporazumov lahko pomaga
davénim zavezancem, ker z vecjo gotovostjo napoveduje davcno
obravnavanje mednarodnih transakcij in s tem odpravlja negotovost. Ce so
izpolnjene pomembne predpostavke, lahko daje wvnaprejSnji cenovni
sporazum udelezenim davénim zavezancem za dolo¢eno obdobje gotovost
glade davénega obravnavanja vprasanj dolocCanja transfernih cen, ki so
vklju€ena v vnaprej$nji cenovni sporazum. V nekaterih primerih lahko
vnaprej$nji cenovni sporazum zagotavlja tudi moznost, da se njegova
veljavnost podaljsa. Lahko je dana tudi mozZnost, da se po preteku veljavnosti
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma pristojne davéne uprave in daveéni
zavezanci zacnejo ponovno pogajati o vnaprejSnjem cenovnem Sporazumu.
Zaradi gotovosti, ki jo daje vnaprej$nji cenovni sporazum, lahko davéni
zavezanci bolje napovedujejo svoje davéne obveznosti in s tem zagotavljajo
ugodnejse davéno okolje za nalozbe.

4.143 Vnaprejs$nji cenovni sporazumi lahko dajejo davénim upravam in
davénim zavezancem moznost, da se posvetujejo in sodelujejo v
prijateljskem ozra¢ju in okolju. MoZnost razpravljanja o zapletenih
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davénih vprasanjih v ozracju, ki ni tako polno nasprotovanj kot med
inSpekcijski mi pregledi dolocanja transfernih cen, lahko spodbuja prost
pretok informacij med vsemi vpletenimi stranmi z namenom, da se pride do
pravno pravilnega in v praksi izvedljivega izida. V okolju, ki ni prezeto z
nasprotovanji, je mogo¢ tudi bolj objektiven pregled predloZenih podatkov in
informacij kot v okolju, kjer so odnosi bolj sovrazni (na primer v pravdnih
postopkih). Tesno sodelovanje in posvetovanja, ki se po programu
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma zahtevajo med davénimi upravami,
vodijo tudi do tesnejsih stikov s sopogodbenicami meddrzavnega sporazuma
glede vprasanj dolocanja transfernih cen.

4.144 Vnaprejs$nji cenovni sporazum lahko prepreci drage in zamudne
preglede in pravdne postopke pri vecjih tezavah v zvezi z doloCanjem
transfernih cen za davéne zavezance in davéne uprave. Ko je vnaprejsnji
cenovni sporazum sklenjen, je morda za nadaljnje preglede davénih prijav
davcnega zavezanca potrebno nameniti manj virov, ker je o njem znanih vec
informacij. Se vedno pa bo morda tezko spremljati uporabo dogovora. Sam
postopek vnaprej$njega cenovnega sporazuma lahko pomeni tudi prihranek ¢asa
za davénega zavezanca in davéno upravo v primerjavi s ¢asom, ki bi ga porabila
za obicajni davéni pregled, Ceprav se lahko tudi zgodi, da v celoti ne bo
Cistega prihranka cCasa, na primer v drzavah, ki niso uvedle postopkov
davCnega pregleda in v katerih obstoj vnaprejSnjega cenovnega sporazuma
morda nima neposrednega vpliva na obseg virov davéne uprave, namenjenih za
izpolnjevanje predpisov.

4.145 Vnaprejsnji dvostranski in veéstranski cenovni sporazumi bistveno
zmanj$ajo ali celo odpravijo mozZnost pravnega ali ekonomskega dvojnega
obdavcevanja ali neobdavcevanja, ker v njih sodelujejo vse prizadete drzave.
Nasprotno pa vnaprejSnji enostranski cenovni sporazumi ne zagotavljajo
zmanjSanja dvojnega obdavcevanja, ker lahko davéne uprave, ki jih zadevajo
transakcije, na katere se nanaSa vnaprej$nji cenovni sporazum, menijo, da
sprejeta metodologija ne daje izida, ki bi bil skladen z neodvisnim trznim nacelom.
Poleg tega lahko vnaprej$nji dvostranski in vecstranski cenovni sporazumi
pospesijo postopek skupnega dogovora, saj pomembno skrajsajo ¢as, potreben
za sklenitev dogovora, ker se pristojni organi ukvarjajo s teko¢imi podatki, in ne
s podatki iz predhodnega leta, ki jih je morda tezko in zamudno pridobiti.

4.146 Razkrivanje podatkov in informacijski vidiki programa vnaprej$njih
cenovnih sporazumov ter ozracje sodelovanja, v kakrSnem navadno potekajo
pogajanja o vnaprej$njih dogovorih o doloCanju cen, lahko pomagajo davénim
upravam, da dobijo vpogled v zapletene mednarodne transakcije, ki jih
izvajajo mednarodna podjetja. Program vnaprejs$njih cenovnih sporazumov
lahko izboljSa znanje in razumevanje zelo strokovnih in dejanskih okolis¢in s
podrocij, kot sta trgovanje na svetovnih trgih in s tem povezana davéna
vpraSanja. Z razvojem specialisti¢nih ves¢in, ki se osredotocajo na posamezne
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gospodarske panoge ali posebne vrste transakcij, se bodo davéne uprave
usposobile za boljSe storitve drugim davénim zavezancem v podobnih
okoli§¢inah. S programom vnaprej$njih cenovnih sporazumov imajo davéne
uprave ob dobrem sodelovanju dostop do koristnih panoznih podatkov in analiz
metodologij za dolocanje cen.

Slabosti v zvezi 7 vnaprejSnjimi cenovnimi sporazumi

4.147 Vnaprej$nji enostranski cenovni sporazumi lahko pomenijo
velike tezave za davéne uprave in davéne zavezance. S stalis¢a drugih
davénih uprav se tezave pojavijo zato, ker se morda ne strinjajo s sklepni mi
ugotovitvami vnaprejSnjega cenovnega sporazuma. S staliS¢a prizadetih
povezanih podjetij se pojavi tezava zaradi moznega ucinka na obnaSanje
povezanih podjetij. Drugace kot vnaprej$nji dvostranski ali vecstranski cenovni
sporazumi uporaba vnaprej$njih enostranskih cenovnih sporazumov morda niti ne
bo povecala gotovosti prizadetega davénega zavezanca niti zmanjSala
ekonomskega ali pravnega dvojnega obdavCevanja za mednarodno skupino
podjetij. Ce davéni zavezanec sprejme dogovor, ki dodeljuje preve¢ dohodka
drzavi, ki je sklenila vnaprejSnji cenovni sporazum, da bi se izognila
dolgotrajnim in dragim poizvedbam za dolocanje transfernih cen ali prevelikim
kaznim, se administrativna obremenitev prevali z drzave, ki je odobrila
vnaprejSnji cenovni sporazum, na druge drzave. Davéni zavezanci ne bi smeli
imeti obcutka, da morajo skleniti vnaprej$nji cenovni sporazum iz teh razlogov.

4.148 Druga teZava z vnaprejSnjim enostranskim cenovnim
sporazumom je vpraSanje ustrezne prilagoditve. Zaradi proznosti
cenovnega sporazuma lahko davéni zavezanec in z njim povezana stranka
prilagodita svoje oblikovanje cen tako, da so v razponu dovoljenega
oblikovanja cen po vnaprejSnjem cenovnem sporazumu. Pri vnaprejSnjem
enostranskem cenovnem sporazumu je bistveno, da se ob tej proznosti ohrani
neodvisno trzno nacelo, saj tuji pristojni organ verjetno ne bo dovolil ustrezne
prilagoditve na podlagi vnaprejSnjega cenovnega sporazuma, ki po njegovem
mnenju ne bi bila skladna z neodvisnim trznim nac¢elom.

4.149 Druga mozna slabost se pokaZe, e je vnaprej$nji cenovni sporazum
vseboval nezanesljivo napoved o spreminjanju trznih razmer brez ustrezne
pomembne predpostavke, kot je bilo ze pojasnjeno. Da bi se izognili
tveganju dvojnega obdavCevanja, mora program vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma ostati prozen, ker v togem vnaprejSnjem cenovnem sporazumu
verjetno ne bodo zadovoljivo upostevani primerljivi trzni pogoji, kakrs$ni veljajo
med nepovezanimi osebami.

4.150 Program vnaprej$njih cenovnih sporazumov lahko na zacetku
obremenjuje razpolozljive vire za pregledovanje dolocanja transfernih cen,
ker bodo morale davéne uprave na splo$no preusmeriti vire, predvidene za
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druge namene (na primer za davcne preglede, svetovanje, pravdne postopke
in tako naprej), v program vnaprejSnjih cenovnih sporazumov. Zahteve za
ve¢ virov davéne uprave lahko postavljajo daveni zavezanci, ki Zelijo ¢im
hitrejSo resitev svojih vlog za vnaprejSnji cenovni sporazum ter pri tem mislijo
samo na svoje poslovne cilje in roke, poleg tega pa program vnaprejS$njih
cenovnih sporazumov usmerjajo zahteve poslovne skupnosti kot celote. Te
zahteve se ne ujemajo nujno z nacrtovanjem virov davéne uprave, saj ni lahko
uspeS$no pripravljati vnaprej$njih cenovnih sporazumov in hkrati opravljati
drugega enako pomembnega dela. Res pa je, da so ponovni pregledi
vnaprejsnjih cenovnih sporazumov verjetno manj zamudni kot zacetni postopki
za vnaprej$nje cenovne sporazume. V postopku obnovitve dogovora se davéna
uprava lahko osredoto¢i na posodobitev in prilagoditev dejanskih podatkov,
poslovnih in ekonomskih meril ter izracunov. Pri dvostranskih dogovorih je treba
pridobiti soglasje pristojnih organov obeh drzav pogodbenic za obnovitev
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma za odpravo dvojnega obdavcevanja (ali
neobdavcéevanja).

4151 Se ena mozna slabost se lahko pojavi, kadar je ena davéna
uprava sklenila ve¢ vnaprej$njih dvostranskih cenovnih sporazumov, ki se
nanasajo samo na nekatera povezana podjetja v mednarodni skupini podjetij.
Obstaja lahko teznja, da se uskladi podlaga za sklepanje poznejSih vnaprej$njih
cenovnih sporazumov na podoben nacin, kot so bili sklenjeni prejs$nji
dogovori, pri tem pa se ne upostevajo dovolj pogoji poslovanja na drugih trgih.
Zato je treba biti pazljiv pri razlaganju izidov prej sklenjenih vnaprejs$njih
cenovnih sporazumov kot reprezentativnih za vse trge.

4.152 lzrazena je bila tudi skrb, da bo zaradi same narave vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma to postopek zanimiv le za davéne zavezance, ki
so ze doslej prostovoljno izpolnjevati predpise. IzkuSnje v nekaterih
drzavah so pokazale, da so davéni zavezanci, ki se zanimajo za
vnaprejSnje cenovne sporazume, najveckrat velika podjetja, ki so redno
davéno pregledovana, pri Cemer je vsekakor pregledovana tudi njihova
metodologija oblikovanja cen. Razlika v opravljenem pregledu njihovega
doloc¢anja transfernih cen bi bila torej bolj v ¢asu kot obsegu. Ni pa bilo
dokazano, da bi vnaprej$nji cenovni sporazumi zanimali samo ali predvsem
take davéne zavezance. Dejansko nekateri prvi znaki kazejo, da se pogosto
zanimajo za uporabo vnaprejS$njega cenovnega sporazuma davéni zavezanci, ki
so ze imeli tezave z davéno upravo glede dolocanja transfernih cen in ne Zelijo,
da bi se to tezave nadaljevale. Obstaja torej resna nevarnost, da bi se
razpolozljivi inSpekcijski viri in izku$nje preusmerili v te davéne zavezance
in bi bilo zato manj pregledov davénih zavezancev, ki manj spostujejo
predpise, ter bi bili ti viri koristneje uporabljeni za zmanjSanje tveganja izpada
davénega prihodka. Skladna razporeditev virov za uveljavljanje
izpolnjevanja predpisov je lahko Se posebej tezavna, ker je za program
vnaprej$njih cenovnih sporazumov navadno potrebno zelo izkuSeno in
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pogosto tudi specializirano osebje. Zahteve za vnaprejSnje cenovne
sporazume so lahko strnjene na nekaterih podro¢jih ali sektorjih, na primer na
podrocju trgovanja po vsem svetu, in zato so lahko pretirano obremenjeni prav
strokovnjaki, ki so jih davéne uprave ze sicer razporedile na to podrocja
delovanja. Davéne uprave potrebujejo ¢as za usposabljanje strokovnjakov za
posebna podrocja, da bodo lahko izpolnjevale nepredvidljive zahteve davénih
zavezancev za vnaprejSnje cenovne sporazume na teh podro¢jih.

4.153 Poleg vseh omenjenih pomislekov pa je Se nekaj moznih pasti,
ki so opisane v nadaljevanju in bi se lahko pojavile, ¢e upravljanje programa
vnaprejs$njih cenovnih sporazumov ne bi bilo ustrezno; davéne uprave, ki
uporabljajo vnaprejSnje cenovne sporazume, bi si morale mocno prizadevati,
da bi se pri nadaljnjem razvoju prakse vnaprej$njih cenovnih sporazumov
odpravilo pojavljanje teh tezav.

4.154 Za vnaprej$nji cenovni sporazum se na primer lahko zahtevajo
podrobnejse informacije o panogi dejavnosti in davénem zavezancu, kot bi se
zahtevale pri pregledu dolo¢anja transfernih cen. Naceloma naj bi se to ne dogajalo
in dokumentacija, zahtevana za vnaprej$nji cenovni sporazum, naj ne bi bila
podrobnejsa kot za davéni pregled; izjema je le dejstvo, da bo davéna uprava za
vnaprejsnji cenovni sporazum potrebovala Se podrobne napovedi in podatke o
podlagi za te napovedi, kar morda ni osrednje vprasanje pri pregledovanju
dolocanja transfernih cen, ki se osredotoca na Ze koncane transakcije. Dejansko
naj bi z vnaprej$njimi cenovnimi sporazumi, kot je bilo ze povedano, skusali
omejiti dokumentacijo in jo bolj usmeriti v vprasanja, ki se nanasajo na
poslovno prakso davénega zavezanca. Davéne uprave morajo priznati, da:

a) so javno dostopne informacije o tekmecih in primerljivkah omejene,

b) vsidaveni zavezanci niso zmozni opraviti poglobljene trzne analize in

¢) morda samo mati¢ne druzbe vedo, kaksna je politika oblikovanja cen
v skupini.

5.155 Se en morebitni pomislek pa je, da lahko vnaprejinji cenovni
sporazum omogoci davéni upravi temeljitejSo proucitev zadevne transakcije, kot
bi bila glede na dejstva in okolis¢ine mozna ob rednem pregledu dolocanja
transfernih cen. Davéni zavezanec mora priskrbeti podrobne informacije o
svojem dolocanju transfernih cen ter izpolniti vse druge zahteve za preverjanje in
potrditev svojega izpolnjevanja dolo¢b in pogojev vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma. Ob tem pa davéni zavezanec ni zaSCiten pred obicajnimi in
rutinskimi pregledi davéne uprave za druge zadeve. Vnaprej$nji cenovni
sporazum torej ne varuje davenega zavezanca pred pregledi njegovih dejavnosti v
zvezi z dolo¢anjem transfernih cen. Davéni zavezanec bo morda $e vedno moral
dokazati, da je v dobri veri izpolnjeval doloc¢be in pogoje vnaprej$njih cenovnih
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sporazumov, da njegove pomembne trditve in izjave v vnaprejSnjem
cenovnem sporazumu $e vedno veljajo, da so bili merodajni podatki,
uporabljeni pri metodologiji, pravilni, da pomembne predpostavke, ki so bile
podlaga za vnaprej$nji cenovni sporazum, Se vedno veljajo in se dosledno
uporabljajo ter da se tudi metodologija dosledno uporablja. Davéne uprave bi
si morale zato prizadevati, da bi zagotovile, da postopki za vnaprejs$nji cenovni
sporazum ne bi bili po nepotrebnem tezavni in da od davénih zavezancev ne bi
zahtevali ve¢, kot je nujno potrebno glede na podro¢je uporabe vnaprej$njega
cenovnega sporazuma.

4.156 Do tezav bi lahko tudi prislo, ¢e bi davéne uprave zlorabile
informacije, pridobljene po vnaprej$njih cenovnih sporazumih, za svoje
davéno pregledovanje. Ce davéni zavezanec odstopi od zahteve za vnaprej$nji
cenovni sporazum ali ¢e se davénemu zavezancu njegova uporaba po proucitvi
vseh dejstev zavrne, se ne smejo nobene informacije, ki niso znana dejstva in jih
je dal davéni zavezanec v zvezi s svojo zahtevo za vnaprej$nji cenovni
sporazum, kot so ponudbe za poravnave, utemeljitve, mnenja in sodbe,
obravnavati kot pomembne za davéni pregled. Poleg tega davéna uprava pri
odlocanju, ali bo zacela pregledovati tega davénega zavezanca ali ne, ne sme
upostevati dejstva, da je daveni zavezanec neuspeS$no zaprosil za vnaprejsnji
cenovni sporazum.

4.157 Davéne uprave bi morale zagotoviti tudi tajnost poslovnih
skrivnosti ter drugih ob¢utljivih informacij in dokumentacije, ki so jim bile
predlozene v postopku vnaprej$njega cenovnega sporazuma. Za to bi morale
uporabljati notranjepravna pravila o razkrivanju podatkov. V
vnaprejSnjem dvostranskem cenovnem sporazumu bi se morale
uporabljati zahteve varovanja tajnosti, ki veljajo za sopogodbenici
meddrzavnega sporazuma, pri cemer je treba prepreCiti javno razkritje
zaupnih podatkov.

4.158 Programa vnaprej$njih cenovnih sporazumov ne morejo
uporabljati vsi davéni zavezanci, ker je postopek lahko drag in zamuden ter
si ga mali dav¢ni zavezanci na splo$no ne morejo privosciti. To je Se posebej
res, ¢e so v postopek vkljuceni neodvisni strokovnjaki. Vnaprej$nji cenovni
sporazumi lahko zato pomagajo predvsem pri reSevanju razseznih primerov
dolo¢anja transfernih cen. Poleg tega lahko tudi vkljucevanje razpoloZljivih
virov davéne uprave v program vnaprejSnjih cenovnih sporazumov omejuje
Stevilo zahtevkov, ki jih davcna uprava obdela. Pri ocenjevanju vnaprejSnjih
cenovnih sporazumov lahko davéne uprave zmanjSajo te tezave tako, da
zagotovijo, da je povpraSevanje usklajeno z obsegom mednarodnih transakcij.
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F.5 Priporocila

F.5.1 Splosno

4.159 Ker je bila izvirna razli¢ica smernic objavljena leta 1995, je
pomembno Stevilo drzav Ze pridobilo izkuS$nje z vnaprej$njimi cenovnimi
sporazumi. Drzave, ki imajo nekaj izkuSenj, so doslej videti zadovoljne,
tako da je mogoce pricakovati, da se bodo v primernih okoli§¢inah
izkusnje z vnaprejSnjimi cenovnimi sporazumi Se poveCevale. Uspeh
programov vnaprejSnjih cenovnih sporazumov bo odvisen od tega, kako
skrbno bo na podlagi pomembnih predpostavk doloCena ustrezna stopnja
specifi¢nosti teh dogovorov, kako dobro bo program upravljan in ali bodo
uvedene ustrezne zas¢itne dolocbe, da se preprecijo vse opisane pasti, ter od
proznosti in odprtosti strank, ki se bodo vkljucevale v ta proces.

4.160 Se vedno ostaja nekaj vprasanj glede oblike in obsega vnaprej$njih
cenovnih sporazumov, za njihovo popolno reSitev pa so potrebni precejsnje
izkusnje in dogovor med drzavami ¢lanicami; tako je na primer vprasanje
vnaprej$njih enostranskih cenovnih sporazumov. Odbor za finan¢ne zadeve
namerava skrbno spremljati razSirjeno uporabo vnaprej$njih cenovnih
sporazumov in spodbujati doslednost v praksi med tistimi drzavami, ki se
bodo zanje odlodile.

F52 Vsebina dogovora

4161 Ob proucevanju podro¢ja uporabe vnaprej$njih cenovnih
sporazumov morajo davéni zavezanci in davéne uprave posvetiti
posebno pozornost zanesljivosti kakr$nih koli napovedi, tako da bodo
nezanesljive napovedi izloCene. Na splosno velja, da je treba posebej paziti, e
vnaprejS$nji cenovni sporazum presega vpraSanja metodologije, njene uporabe in
pomembnih predpostavk. Glej odstavke 4.123-4.128.

F53 Enostranski ali dvostranski (mnogostranski) dogovori

4.162 Ce je le mogode, naj se vnaprej$nji cenovni sporazumi sklepajo
dvostransko ali ve¢stransko med pristojnimi organi po postopku skupnega
dogovora ustreznega meddrzavnega sporazuma. Vnaprej$nji dvostranski
cenovni sporazum je manj tvegan za davcne zavezance, ki cutijo, da so
prisiljeni skleniti vnaprej$nji cenovni sporazum ali pa sprejeti dogovor o
upoStevanju neodvisnega trznega nacela, da bi se izognili dragim in
dolgotrajnim davénim pregledom in morebitnim kaznim. VnaprejSnji
dvostranski cenovni sporazum tudi pomembno zmanjSuje moznost, da bi se
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dobicki lahko popolnoma izognili obdavcevanju ali da bi bili dvojno
obdavéeni. Se veé: sklepanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov po
postopku skupnega dogovora je edina oblika, ki jo lahko sprejme davéna
uprava, ki po notranjepravni zakonodaji sicer ne more sklepati zavezujocih
dogovorov neposredno z davénimi zavezanci.

F54 Enakopraven dostop do vnaprejsnjih cenovnih sporazumov za
vse davcne zavezance

4.163 Kot je bilo povedano, lahko sama narava postopkov za sklenitev
vnaprej$njih cenovnih sporazumov dejansko omejuje njihovo dostopnost za
velike davéne zavezance. Omejevanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov za
velike davene zavezance lahko sprozi vprasanje enakosti in enovitosti, saj davéni
zavezanci v enakih razmerah ne bi smeli biti razli¢no obravnavani. Te teZave lahko
omili proZzno razporejanje virov za izvajanje davénih pregledov. Davcne
uprave bodo morda morale razmisliti tudi o moznosti, da bi se odlocile za
poenostavljen dostop do teh dogovorov za male davéne zavezance. Davéne
uprave bi morale poskrbeti tudi za to, da bi prilagodili obseg svojih
poizvedb pri ocenjevanju vnaprejSnjih cenovnih sporazumov obsegu
mednarodnih transakcij, na katere se nanasajo.

F55 Priprava delovnih sporazumov med pristojnimi
organi in izboljSani postopki

4.164 Med drzavami, ki uporabljajo vnaprejSnje cenovne sporazume,
bi vecja enotnost v praksi sklepanja vnaprej$njih cenovnih sporazumov lahko
koristila davénim upravam in davénim zavezancem. Zato bi davéne uprave teh
drzav morda zelele razmisliti o delovnih sporazumih s pristojnimi organi za
izvajanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov. V teh sporazumih bi
bili doloceni sploSne smernice in dogovori za sklepanje skupnih
dogovorov, ¢e je daveni zavezanec zaprosil za vnaprejS$nji cenovni sporazum,
ki vkljucuje tudi vprasanja dolocanja transfernih cen.

4.165 Poleg tega bi morali biti vnaprej$nji dvostranski cenovni sporazumi s
sopogodbenicami meddrzavnega sporazuma skladni z nekaterimi zahtevami.
Na primer: enaka potrebna in ustrezna informacija bi morala biti hkrati na
razpolago vsaki davéni upravi, dogovorjena metodologija pa bi morala biti v
skladu z neodvisnim trznim nacelom.
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G. Arbitraza

4.166 Ker trgovanje in nalozbe vedno bolj dobivajo mednarodne
razseznosti, postajajo davéni spori, ki vcasih izhajajo iz teh dejavnosti, prav
tako vedno bolj mednarodni. Spori se namre¢ ne nanaSajo ve¢ samo na
nasprotja med davénim zavezancem in njegovo davéno upravo, ampak tudi na
nesoglasja med samimi davénimi upravami. V mnogih takih okolis¢inah je
mednarodna skupina podjetij predvsem zainteresirani udelezenec, prave prizadete
strani v sporu pa so vlade vpletenih drzav. Ceprav so se tezave na podro&ju
dvojnega obdavéevanja vcasih reSevale s pomocjo postopka skupnega
dogovora, oprostitev davka ni zajamcena, ¢e se davcni upravi po opravljenih
posvetovanjih sami ne moreta sporazumeti, in ¢e ni nobenega mehanizma,
kakrsno je doloédilo o arbitrazi, podobno tistemu iz 5. odstavka 25. ¢lena, ki bi
omogocal moznost reSitve. Vendar pa, ko posamezna davéna mednarodna
pogodba vsebuje klavzulo o arbitrazi, podobno tisti iz petega odstavka 25.
Clena, ta razSiritev postopka skupnega dogovora Se vedno omogoca reSitev
zadeve, in sicer s predlozitvijo enega ali ve¢ bistvenih vprasanj, o katerih se
pristojni organi oblasti ne morejo sporazumeti, arbitrazi.

4.167 V letu 2008 posodobljeni razli¢ici Vzoréne konvencije OECD je
bil 25. ¢len dopolnjen z novim, petim odstavkom, ki doloca, da v primerih, ko
se pristojni organi oblasti ne morejo sporazumeti v obdobju dveh let, se bodo
nereSene zadeve na proS$njo osebe, ki je predstavila zadevo, resile s postopkom
arbitraze. Ta razSiritev postopka skupnega dogovora zagotavlja, da ko pristojni
organi oblasti ne morejo doseci dogovora v zvezi z enim ali ve¢ bistvenih
vpraSanj, ki preprecujejo reSitev zadeve, je reSitev tega primera Se vedno
mogoca in sicer s predlozitvijo teh vprasanj arbitrazi. Po petem odstavku 25.
¢lena je arbitraza sestavni del postopka skupnega dogovora in ne predstavlja
alternativno pot za reSevanje sporov iz mednarodnih davcénih pogodb med
drzavami. Odstavki 63 — 68 Komentarja k 25 ¢lenu prinasajo smernice glede
faze v postopku skupnega dogovora, ki se nanasa na arbitraZo.

4.168 Obstoj dolocila o arbitrazi, podobnega tistemu iz petega odstavka
25. ¢lena v posamezni dvostranski mednarodni pogodbi bi moral voditi k temu,
da bi bil sam postopek skupnega dogovora bolj ucinkovit celo v primerih, ko
napotitev k arbitraZi ni potrebna. Ze sam obstoj te moznosti bi moral spodbuditi
vecjo uporabo postopka skupnega dogovora, saj bodo tako drzave kot davéni
zavezanci ze na zaCetku vedeli, da bosta Cas in napor, vlozena v postopek
skupnega dogovora, najverjetneje obrodila uspesne rezultate. Poleg tega bo to
spodbuda za drzave, da zagotovijo, da se postopek skupnega dogovora izvaja
ucinkovito, da se prepreci potrebo po naknadnih dopolnilnih postopkih.
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V. poglavje
Dokumentacija
A. Uvod
5.1 To poglavje vsebuje splosna navodila, ki jih morajo uposStevati

davéni organi pri pripravi pravil in/ali postopkov o dokumentaciji, ki jo je treba
pridobiti od daveénih zavezancev v zvezi s poizvedbami o dolo¢anju transfernih
cen. Davénim zavezancem daje tudi navodila pri iskanju dokumentacije, ki bi
jim najbolje pomagala dokazati, da njihove povezane transakcije ustrezajo
neodvisnemu trznemu nacelu, ter s tem reSevati vprasanja dolocanja transfernih
cen in olajsati davéne preglede.

5.2 Na obveznosti v zvezi z dokumentacijo lahko vplivajo pravila,
ki v posamezni drzavi urejajo dokazno breme. V ve€ini drzav je dokazno
breme na davéni upravi. Zato davénemu zavezancu v takih primerih ni treba
dokazovati pravilnosti svojih transfernih cen, razen ¢e davéna uprava
ne prikaze prima facies, da cene niso bile oblikovane skladno z
neodvisnim trznim nac¢elom. Namen razprave o dokumentaciji v tem
poglavju ni nalagati davénim zavezancem vecjega bremena, kot ga zahtevajo
notranjepravni predpisi njihove drzave. Opozoriti je treba, da lahko davcna
uprava, celo ¢e je dokazno breme na njej, od davénega zavezanca Se vedno
zahteva razumno predlozitev dokumentacije o njegovem dolocanju
transfernih cen, ker brez ustreznih informacij ne bi mogla pravilno prouciti
zadeve. Ce davéni zavezanec ne priskrbi ustrezne dokumentacije, se v
nekaterih drzavah dokazno breme dejansko lahko celo prenese na
nasprotno stran, in sicer na podlagi ovrgljive domneve v korist prilagoditve,
ki jo je predlagala davéna uprava. Vsekakor je zelo pomembno, da si davéna
uprava in davéni zavezanec ne glede na to, na kom je dokazno breme,
prizadevata v dobri veri dokazati, da je njuno dolocanje transfernih cen
skladno z neodvisnim trznim nacelom. Ce je dokazno breme na davénem
zavezancu, to ne bi smelo vplivati na obnaSanje davéne uprave pri
pregledovanju zadeve. Niti davéni organi niti davéni zavezanci ne bi smeli
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nikoli izkoristiti dokaznega bremena kot opravicilo za neutemeljene ali
nepreverljive trditve o dolo¢anju transfernih cen.

B. Navodila o pravilih in postopkih dokumentiranja

53 Vsak davéni zavezanec bi si moral prizadevati, da transferne cene
za davéne namene doloc¢i v skladu z neodvisnim trznim nacelom na podlagi
informacij, ki so mu ob dolo¢anju teh cen lahko na voljo. Tako bi moral davcni
zavezanec, preden dolo¢i svoje cene, vedno prouciti, ali so njegove
transferne cene primerne za davéne namene. Prav bi na primer bilo, da
bi daveéni zavezanec ugotovil, ali so na razpolago primerljivi podatki
iz transakcij med nepovezanimi osebami. Od davénega zavezanca bi lahko tudi
pri¢akovali, da na podlagi razpolozljivih informacij prouci, ali so se spremenili
pogoji, ki jih je uporabljal pri dolocanju transfernih cen v prej$njih letih, ce
zeli enake pogoje uporabiti tudi za doloCanje transfernih cen za tekoce leto.

54 Ugotavljanje davénega zavezanca, ali doloca transferne cene
primerno za davéne namene, bi moralo biti v skladu z enakimi naceli
preudarnega poslovanja, kot veljajo za njegovo ocenjevanje podobno
zahtevnih in pomembnih poslovnih odlocitev. Smotrno bi bilo pricakovati, da
bo daveni zavezanec zaradi ravnanja po takih nacelih pripravil ali vsaj navedel
pisno gradivo, s katerim bi lahko dokumentiral svoja prizadevanja za ravnanje
v skladu z neodvisnim trznim nacelom; v tem gradivu bi bile tudi informacije,
na podlagi katerih je oblikoval svoje transferne cene, dejavniki, ki jih je pri tem
uposteval, in izbrana metoda. Davéni organi bi upraviceno lahko pric¢akovali,
da davéni zavezanci pri dolocCanju svojih transfernih cen za posamezno
poslovno dejavnost ob upoStevanju narave te dejavnosti in doloCanja
transfernih cen pripravijo ali pridobijo tako gradivo in ga tudi shranijo, tako da
ga, Ce je potrebno, ob davénem pregledu lahko predlozijo. Tako ravnanje bi
davénim zavezancem pomagalo pri vlaganju pravilne davcéne napovedi.
Vedeti pa je treba, da ob samem oblikovanju cen ali vlaganju davcne
napovedi davénim zavezancem ni treba istoCasno predloziti take
dokumentacije ali je pripraviti za pregled, ki ga opravi davéni organ.
Dokumentacija, ki bi jo bilo primerno zahtevati ob oddaji davéne napovedi, je
opisana v odstavku 5.15.

5.5 Ker je za potrebe davinega organa dovolj, ¢e je potrebna
dokumentacija predlozena med pregledom, ki ga izvaja davéni organ, Ce
slednja to zahteva, je hramba dokumentacije lahko prepuscena presoji
davénega zavezanca. Daveni zavezanec se na primer lahko odloc¢i, da hrani
ustrezno dokumentacijo v obliki neobdelanih izvirnikov ali v pregledno
urejeni mapi in v katerem koli jeziku, dokler je ni treba predloziti davéni
upravi. Pa¢ pa mora davéni zavezanec izpolniti razumne zahteve za prevod
dokumentacije, ki jo da na razpolago davénemu organu.
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5.6 Pri proucevanju, ali so transferne cene doloCene primerno za
davéne namene, bo ob uporabi nacel preudarnega poslovanja verjetno
potrebno, da daveéni zavezanec pripravi ali navede pisno gradivo, ki ga sicer,
¢e se zadeva ne bi davéno proucevala, ne bi pripravil ali navedel; tako
gradivo vkljucuje tudi dokumentacijo iz povezanih podjetij v tujini. Ko
daveéni organ zahteva predlozitev take dokumentacije, mora zelo paziti,
da svoje potrebe po dokumentaciji uskladi s stroski in administrativno
obremenitvijo davénega zavezanca za njeno pripravo ali pridobitev. Od
davénega zavezanca na primer ne bi smela pricakovati, da si bo nalozil prevelike
stroske in si prevec prizadeval za pridobitev dokumentacije od povezanih podjetij
iz tujine ter se lotil obseznega iskanja primerljivih podatkov iz transakcij med
nepovezanimi osebami , ¢e je ob upoStevanju nacel teh smernic
utemeljeno prepri¢an, da primerljivih podatkov ni ali da bi bili stroski z
njihovim iskanjem v primerjavi s spornimi zneski nesorazmerno veliki.
Davéni organi bi morali tudi priznati, da lahko za pridobitev takih informacij
uporabijo ¢lene o izmenjavi informacij v dvostranskih sporazumih o
preprec¢evanju dvojnega obdavcevanja, ¢e lahko pri¢akujejo, da jih bodo dobile
hitro in u¢inkovito.

5.7 Ker pa je dokumentacija, ki jo je utemeljeno mogoce uporabiti ali se
nanjo zanesti pri dolo¢anju transfernih cen za davéne namene po neodvisnem
trznem nacelu, deloma lahko pripravljena ali pridobljena samo za davcne
namene, je razumno pri¢akovati, da jo je davéni zavezanec pripravil ali
pridobil le, ¢e je nujno potrebna za ustrezno oceno, ali so bile transferne
cene doloCene po neodvisnem trznem nacelu, in ¢e jo je pridobil ali
pripravil brez nesorazmerno velikih stroskov. Od davénega zavezanca ne bi
smeli pri¢akovati, da pripravi ali pridobi ve¢ dokumentacije, kot je nujno
potrebno za oceno, ali je ravnal v skladu z neodvisnim trZznim nac¢elom.

5.8 V skladu s to smernico dav¢éni zavezanci torej niso obvezani
hraniti dokumentacije, ki je bila pripravljena ali na katero se sklicujejo v zvezi s
transakcijami, izvedenimi v letih, za katera je prilagoditev zastarala in je
potekel razumni rok za hranjenje tovrstne dokumentacije v skladu s splosno
veljavnim notranjim pravom. Poleg tega davcni organi praviloma ne bi smeli
zahtevati dokumentacije, ki se nanaSa na ta leta, tudi ¢e je Se shranjena.
V¢asih pa je taka dokumentacija vendarle lahko pomembna za poizvedovanje
o dolocanju transfernih cen za poznej$a leta in ne zastara, na primer ko davéni
zavezanci prostovoljno hranijo take evidence v zvezi z dolgoro¢nimi
pogodbami ali zato, da ugotavljajo, ali so za naslednje leto izpolnjeni
standardi primerljivosti za uporabo izbrane metode za doloCanje transfernih
cen. Davéni organi bi se morali zavedati tezav z iskanjem dokumentacije za
pretekla leta in take zahteve omejiti samo na zadeve, pri katerih imajo v
zvezi s transakcijo pod drobnogledom utemeljene razloge za pregled take
dokumentacije.
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5.9 Poleg tega bi morale davéni organi omejiti zahteve po
dokumentaciji, ki je postala razpoloZzljiva Sele po izvedeni transakciji pod
drobnogledom, samo na tisto, ki utemeljeno verjetno vsebuje ustrezne
informacije po nacelih za uporabo vecletnih podatkov iz III. poglavja, ali
informacije o dejstvih, ki so obstajala v Casu dolocanja transfernih cen. Pri
proucevanju ustreznosti dokumentacije bi moral dav¢na organ upoStevati, v
kaksnem obsegu je bila taka informacija lahko na razpolago davénemu
zavezancu takrat, ko je dolocal svoje transferne cene.

5.10 Dav¢ni organi tudi ne bi smeli zahtevati, da davéni zavezanci
predlozijo dokumentacijo, ki je dejansko nimajo v rokah ali pod nadzorom ali
jim kako drugace ni dostopna, na primer informacije, ki jih ni mogoce zakonito
pridobiti ali davénemu zavezancu dejansko niso dosegljive, ker so to zaupne
informacije njegovega tekmeca na trgu ali ker niso objavljene in jih ni mogoce
dobiti z obi¢ajnim povpraSevanjem ali kot podatke o trgu.

5.11 V mnogih primerih so informacije o povezanih podjetjih v tujini
bistvene za preglede dolocanja transferih cen. Vendar je zbiranje takih
informacij za davénega zavezanca lahko povezano s tezavami, ki jih pri
pripravi lastne dokumentacije nima. Ce je davéni zavezanec odvisna
druzba tujega povezanega podjetja ali ima v njem le manjSinski delez,
bo informacije verjetno tezko pridobil, ker nima nadzora nad povezanim
podjetjem. Vsekakor so racunovodski standardi in zakonski predpisi za
dokumentacijo (skupaj z roki za njeno pripravo in oddajo) v vsaki drzavi
drugac¢ni. Dokumentacija, ki jo zahteva davéni zavezanec, morda ni take
vrste, kot naj bi jo imelo povezano podjetje v tujini po tam veljavnih
nacelih preudarnega poslovanja, tako da je za prevod in predlozitev
dokumentacije vcasih potrebno precej Casa in tudi stroski niso majhni. Vse te
pomisleke je treba upostevati pri dolocanju obveznosti davénega zavezanca
za predloZzitev dokumentacije.

5.12 Zahtevanih informacij morda niti ni potrebno razsiriti na vsa
povezana podjetja, ki so bila vkljucena v pregledovane povezane transakcije.
Pri dolocanju transferne cene za distributerja, ki opravlja le nekatere
funkcije, bi bilo na primer morda primerno pridobiti le informacije o teh
funkcijah, in zahtev ne razsirjati e na druge ¢lane mednarodne skupine podjetij.

5.13 Dav¢ni organi bi morali pazljivo zagotoviti, da ne bi prislo do
javnega razkritja poslovnih skrivnosti, znanstvenih tajnosti ali drugih
zaupnih podatkov. Zato bi morali take informacije zahtevati po preudarku in
le ¢e se lahko obvezejo, da bodo informacije kot zaupne varovale pred
drugimi strankami, razen Ce se njihovo razkritje zahteva v sodnih
postopkih ali za odloc¢itve sodis¢. Tudi pri takih sodnih postopkih in odlo¢itvah
si je treba ¢im bolj prizadevati za ohranitev tajnosti.

5.14 Davc¢ni zavezanci bi se morali zavedati, da bo moral davéni organ ne
glede na omejitve glede zahtevane dokumentacije oceniti, ali so bile



V. POGLAVJE DOKUMENTACDA - 181

transferne cene oblikovane po neodvisnem trznem nacelu ali ne, in to tudi, ¢e
so razpolozljive informacije nepopolne. Zato mora davéni zavezanec
upostevati, da lahko z ustreznim hranjenjem in prostovoljno predlozitvijo
dokumentacije prepricljivejSe dokaze svoj nacin dolocanja transfernih cen. To
velja tudi za sorazmerno enostavne ali za zapletene in obsezne zadeve; bolj
kot je zadeva zapletena in neobiCajna, vecja je pomembnost dokumentacije.

5.15 Dav¢ni organi bi morali omejiti obseg informacij, zahtevanih ob oddaji
davéne napovedi. Takrat za pregled dolocanja transfernih cen ni predvidena Se
nobena transakcija. Bilo bi preve¢ obremenjujoce, Ce bi Ze na tej stopnji zahtevali
podrobnejso dokumentacijo o vseh ¢ezmejnih transakcijah med povezanimi
podjetji in o vseh podjetjih, ki so vkljucena v te transakcije. Zato ne bi
bilo smotrno zahtevati, da davcni zavezanec skupaj z daveno napovedjo predlozi
dokumentacijo, s katero bi izrecno dokazoval primernost oblikovanja vseh
transfernih cen. To bi lahko oviralo mednarodno trgovino in tuje nalozbe. Vsaka
zahteva po dokumentaciji ob predaji davéne napovedi bi morala biti omejena
samo na zahtevo, da davéni zavezanec priskrbi zadostne informacije, na podlagi
katerih lahko davéni organ priblizno ugotovi, pri katerih davénih zavezancih je
potreben nadaljnji pregled.

C. Koristne informacije za dolo¢anje transfernih cen

5.16 Informacije, ki so primerne za posamezne poizvedbe o doloCanju
transfernih cen, so odvisne od dejstev in okolis¢in primera. Zato nikakor ni
mogoce kar na splosno dolo¢iti natan¢nega obsega in vrste informacij, ki bi jih
davéni organ lahko utemeljeno zahteval in bi jih davéni zavezanec moral
predloziti ob davénem pregledu. Nekatere znacilnosti pa so vendarle skupne
vsem poizvedbam o dolo¢anju transfernih cen:

nanasajo se na informacije o davénem zavezancu, povezanih podjetjih, vrsti
transakcije in podlagi za dolo¢anje cen v transakciji. V tem sklopu so opisane
informacije, ki bi lahko bile pomembne glede na konkretne okolis¢ine, tako da
je prikazano, katere vrste informacij bi v veini primerov lahko olajSale
poizvedbe; poudariti pa je treba, da opisanih informacij ne bi smeli razumeti
kot najmanjSo zahtevo za izpolnjevanje predpisov. Prav tako ta opis tudi ne
pomeni iz¢rpnega seznama informacij, ki jih davéni organ upraviceno
zahteva.

517 Za analizo cen po neodvisnem trznem nacelu so na splosno
potrebne informacije o povezanih podjetjih, vklju¢enih v povezane
transakcije, podatki o sami transakciji in opravljenih funkcijah ter informacije
iz neodvisnih podjetij, ki izvajajo podobne transakcije ali se ukvarjajo s
podobnimi transakcijami, pa tudi drugi dejavniki, obravnavani na drugih mestih
v teh smernicah; pri vsem tem pa je treba upoStevati tudi navodila iz
odstavka 5.4. Pomembne bi lahko bile tudi nekatere dodatne informacije o
zadevnih povezanih transakcijah. To so na primer vrsta in pogoji
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transakcije, gospodarske razmere in sredstva, vloZena v transakcije, pot
izdelka ali storitve, ki je predmet doloCene povezane transakcije, med
povezanimi podjetji ter morebitne spremembe v pogojih trgovanja ali
ponovna pogajanja o obstoje¢ih pogodbah. Med takimi informacijami je
lahko tudi opis okolis¢in katerih koli znanih transakcij med davénim zavezancem
in nepovezano osebo, ki so podobni transakciji s povezanim podjetjem v
tujini, in vse informacije, ki so pomembne v zvezi z vpraSanjem, ali bi
neodvisna podjetja, ki trgujejo kot nepovezane osebe pod trznimi
pogoji v primerljivih okoli§¢inah, vstopila v podobno strukturirane
transakcije. Druge koristne informacije so lahko tudi seznam znanih
primerljivih druzb, ki izvajajo transakcije, podobne povezanim transakcijam.

5.18 Pri posameznih primerih dolo¢anja transfernih cen je lahko
koristno sklicevati se na informacije o vsakem od povezanih podjetij, vkljucenih
v pregledovane povezane transakcije, kot so na primer:

a) pregled poslovanja;

b) organizacijski ustroj;

c) lastniSke povezave v mednarodni skupini podjetij;

d) obseg prodaje in poslovni izidi zadnjih nekaj let pred transakcijo;

e) obseg transakcij davénega zavezanca s povezanimi podjetji v tujini,
na primer koli¢ine prodanih zalog ali opravljenih storitev, najem
opredmetenih sredstev, uporaba in prenos neopredmetenih sredstev ter
obresti na posojila.

5.19 Koristne so lahko tudi informacije o oblikovanju cen skupaj s
poslovnimi strategijami in posebnimi okolis¢inami. To lahko vkljucuje
dejavnike, ki so vplivali na doloCitev cen ali oblikovanje cenovne politike
davénega zavezanca in celotne mednarodne skupine podjetij. Taka cenovna
politika je lahko na primer priracunavanje dodatka na proizvajalne stroske,
neupostevanje stroSkov trzenja pri prodajni ceni konénim porabnikom na
trgih, na katerih tuje povezane osebe izvajajo prodajo na veliko, ali odlocitev
za enotno oblikovanje cen ali za politiko prispevka za kritje stroSkov na ravni
celotne skupine. Informacija o dejavnikih, ki vodijo v oblikovanje take
politike cen, lahko mednarodnemu podjetju pomaga prepricati davéne organe,
da je njegova politika dolocanja transfernih cen skladna s transakcijskimi
razmerami na prostem trgu. Koristno bi lahko bilo imeti pripravljeno tudi
pojasnilo o izbiri, uporabi in doslednem izvajanju neodvisnega trznega
nacela pri uporabljeni metodi za doloCanje transfernih cen. V zvezi s tem je
treba opozoriti, da so najkoristnejSe informacije za doloCanje primerljive trzne
cene lahko razli¢ne in odvisne od uporabljene metode.
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5.20 Posebne okolis¢ine bi na primer lahko vkljucevale podrobnosti o
kakrsnih koli kompenzacijskih transakcijah oziroma pobotih, ki vplivajo na
dolocanje primerljive trzne cene. V takem primeru je dokumentacija koristna,
ker pomaga prikazati ustrezna dejstva, vsebinske povezave med transakcijami
in koli¢inske opredelitve pobota. Takrat pripravljena dokumentacija
pomaga, da se minimalizira uporaba kasnejSih spoznanj. Kot je
obravnavano v IIl. poglavju, lahko pride do pobota, ¢e na primer prodajalec
dobavlja blago po niZzji ceni, ker kupec zanj opravlja brezplacne storitve, ali ¢e
je doloc¢ena visja licen¢nina in se z njo nadomesti namerno nizja cena blaga
in Ce je sklenjena pogodba o navzkrizni brezplacni podelitvi licenc za
uporabo pravic industrijske lastnine ali za tehni¢no znanje in izkusnje (know-
how).

5.21 Druge posebne okolis¢ine bi lahko vkljuCevale tudi strategijo
upravljanja ali nacin poslovanja. Taki primeri so okolis¢ine, v katerih se
vodi poslovanje davénega zavezanca z namenom vstopa na nov trg, povecanja
njegovega deleza na obstojeCem trgu, uvajanja novih izdelkov na trzisée ali
obrambe pred narasc¢ajoco konkurenco.

522 Pomembne so lahko tudi sploS$ne gospodarske razmere ali
razmere v posamezni panogi, ki vplivajo na davénega zavezanca.
Pomembne bi lahko bile informacije, ki pojasnjujejo trenutno gospodarsko
okolje in njegove napovedane spremembe ter kako napovedani dogodki
vplivajo na panogo dejavnosti davénega zavezanca, velikost trga, konkurencne
razmere, normativno ureditev, tehnoloski napredek in devizni trg.

5.23 Informacije o izvajanih funkcijah (ob upostevanju vlozenih sredstev
in prevzetega tveganja) so lahko koristne za analizo funkcij, ki se obicajno
izvede pri uporabi neodvisnega trznega nacela. Funkcije so med drugim
proizvajanje, sestavljanje, upravljanje nabave in materiala, trzenje, prodaja na
veliko, spremljanje zalog, urejanje garancij, oglasevanje in trzenjske
dejavnosti, prevoz in skladis¢enje, posojanje in placilni pogoji, usposabljanje
in kadrovske zadeve.

5.24 Morebitna prevzeta tveganja, ki se upostevajo pri analizi funkcij, so
med drugimi lahko tveganja spremembe stroSkov, cene ali zalog, tveganja v
zvezi z uspehom ali neuspehom raziskovanja in razvijanja, finan¢na tveganja,
vkljuéno s spremembami deviznih tecajev in obrestnih mer, tveganja v zvezi s
posojilnimi in placilnimi pogoji, tveganja zaradi odgovornosti za izdelke,
poslovna tveganja v zvezi z lastni§tvom sredstev ali objektov in naprav.

5.25 Koristne so lahko tudi finanéne informacije, ¢e je treba primerjati
dobicek in izgubo med povezanimi podjetji, s katerimi davéni zavezanec
izvaja transakcije po pravilih za dolocanje transfernih cen. Te informacije
lahko vkljucujejo dokumentacijo, ki pojasnjuje dobicek in izgubo, kolikor je
to potrebno za oceno ustreznosti politike dolocanja transfernih cen v
mednarodni skupini podjetij. To bi lahko bila tudi dokumentacija o stroskih, ki
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jih prevzemajo povezane osebe v tujini, kot so na primer stroski pospesevanja
prodaje ali stroski oglasevanja.

5.26 Nekatere pomembne finan¢ne informacije ima morda
povezano podjetje v tujini. Take informacije bi na primer lahko bila porocila
o proizvajalnih stroskih, stroskih za raziskave in razvoj in/ali splo$nih in
upravnih stroskih.

527 Dokumentacija je lahko koristna tudi zato, ker ponazarja
pogajanja za doloCanje ali spreminjanje cen v povezanih transakcijah. Ko se
dav¢ni zavezanci pogajajo s povezanimi podjetji za dolocitev ali spremembo
cene, je lahko koristna dokumentacija o predvidenih dobickih ter stroskih
splosnih dejavnosti in prodajnih stroskih, ki jih bodo imele odvisne
druzbe v tujini, kot so stroski za osebje, amortizacijo, trZzenje, distribucijo
ali prevoz, in dokumentacija, iz katere je razvidno, kako so dolocene
transferne cene - na primer tako, da se za odvisne druzbe od predvidenih
prodajnih cen kon¢nim porabnikom odstejejo kosmate marze.

D. Povzetek priporocil o dokumentaciji

5.28 Davéni zavezanci bi morali pri doloCanju transfernih cen
posvetiti dovolj pozornosti ugotavljanju, ali so transferne cene primerne
za davéne namene v skladu z neodvisnim trznim nacelom. Davéni
organi bi morali imeti pravico pridobiti dokumentacijo, ki je bila v tem
postopku pripravljena ali navedena kot vir za preverjanje in potrditev
skladnosti z neodvisnim trznim nac¢elom. Obseznost tega postopka pa bi morala
biti dolo¢ena v skladu z enakimi nacéeli preudarnega poslovanja, kot veljajo
za postopek ocenjevanja podobno zapletenih in pomembnih poslovnih
odlocitev. Poleg tega je treba potrebe po dokumentaciji uravnoteziti s stroski
in administrativno obremenitvijo, zlasti ko postopek predvideva ustvarjanje
dokumentacije, ki sicer, ¢e ne bi bilo davénih pomislekov, sploh ne bi bila
izdelana ali navedena. Zahteve po dokumentaciji davénim zavezancem
ne bi smele povzrocati stroSkov in obremenitev, ki ne bi bili skladni z
okoli§¢inami transakcije. Dav¢ni zavezanci pa bi ne glede na to morali
spoznati, da ustrezno vodenje evidenc in prostovoljna predloZitev
dokumentacije olajsata davcne preglede in reSevanje vprasanj, ki se pojavijo v
zvezi z doloCanjem transfernih cen.

529 Pri vprasanjih dokumentacije bi morali davéni zavezanci
in davéni organi bolj zavzeto sodelovati, da bi preprecili preobsezne zahteve
za dokumentacijo in istoasno zagotovili ustrezne informacije za zanesljivo
uporabo neodvisnega trznega nacela. Davéni zavezanci ne bi smeli
zadrzevati pomembnih informacij, ki jih imajo, davéni organi pa bi morali
spoznati, da lahko v nekaterih primerih izkoristijo tudi pogodbena dolocila o
izmenjavi informacij, tako da ob izvajanju davénega pregleda zahtevajo od
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davénega zavezanca manj informacij. Odbor za fiskalne zadeve namerava
vprasanje dokumentacije Se prouciti in pripraviti dodatna navodila v pomo¢
davCnim zavezancem in daveénim organom za to podrocje.
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VI. poglavje

Posebni preudarki glede neopredmetenih sredstev

A. Uvod

6.1 To poglavje obravnava posebne preudarke, ki se pojavljajo pri
ugotavljanju, ali so pogoji, ki se doloCijo ali vzpostavijo v transakcijah z
neopredmetenimi sredstvi med povezanimi podjetji, taki, kot bi bili v
transakcijah med nepovezanimi podjetji. Posebna pozornost je pri
transakcijah z neopredmetenimi sredstvi primerna zato, ker je te transakcije
pogosto tezko ovrednotiti za davéne namene. Poglavje obravnava uporabo
primernih metod za doloCanje transfernih cen po neodvisnem trznem
nacelu za transakcije z neopredmetenimi sredstvi, ki se uporabljajo v
gospodarskih dejavnostih, med katere spadajo tudi trzenjske dejavnosti.
Obravnava tudi posebne tezave, ki se pojavijo, kadar podjetja, ki izvajajo
trzenjske dejavnosti, niso pravni lastniki neopredmetenih sredstev vezanih na
trzenjsko funkcijo, kot so blagovne znamke in trgovska imena. Dogovori o
delitvi stroSkov med povezanimi podjetji za raziskovanje in razvijanje, ki
pripomoreta k ustvarjanju neopredmetenih sredstev, bodo obravnavani v
VIII. poglavju.

6.2 Za namene tega poglavja izraz neopredmetena sredstva vkljucuje
pravice do uporabe industrijske lastnine, kot so patenti, blagovne znamke,
trgovska imena, modeli ali vzorci. Vkljucuje tudi avtorske in sorodne
pravice ter pravice do intelektualne lastnine, kot so znanje in izku$nje in
poslovne skrivnosti. To poglavje se osredoto¢a na gospodarsko izkorisCane
pravice, to je na neopredmetena sredstva, povezana z gospodarskimi
dejavnostmi, vkljucno s trzenjskimi dejavnostmi. Take pravice so sredstva, ki
imajo lahko dokaj veliko vrednost, ¢eprav v bilanci stanja druzbe ne izkazujejo
knjizne vrednosti. Z njimi so lahko povezana tudi znatna tveganja (na primer
pogodbena odgovornost ali jamstvo za proizvode in Skodo, povzroceno
okolju).



VL. POGLAVJE NEOPREDMETENA SREDSTVA — 187

B. Komercialna neopredmetena sredstva

B.1 Splosno

6.3 Komercialna neopredmetena sredstva vkljucujejo patente, znanje in
izkusnje, modele in vzorce, ki se uporabljajo pri proizvajanju izdelkov ali
opravljanju storitev, ter pravice iz neopredmetenih sredstev, ki so sama
poslovna sredstva, ki se lahko prenaSajo strankam ali uporabljajo pri
poslovanju (na primer racunalniSska programska oprema). Neopredmetena
sredstva vezana na trzenjsko funkcijo so posebna vrsta komercialnega
neopredmetenega sredstva z nekoliko drugacno naravo, kakor bo prikazano v
nadaljevanju. Zaradi jasnosti so komercialna neopredmetena sredstva, ki niso
neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo, neopredmetena sredstva
vezana na prodajno funkcijo. Neopredmetena sredstva vezana na prodajno
funkcijo so pogosto ustvarjena s tveganim in dragim raziskovanjem in
razvijanjem; razvijalec na splo$no Zeli dobiti povrnjena vsa sredstva, ki jih
je vlozil v te dejavnosti, in pri¢akuje donos iz prodaje izdelkov, pogodb o
storitvah ali licen¢nih pogodb. Razvijalec lahko izvaja raziskovalno
dejavnost v svojem imenu, to je z namenom, da bodo vse proizvajalne pravice
pravno in ekonomsko njegova last, v imenu enega ali ve¢ drugih c¢lanov
skupine po pogodbi o raziskovanju, pri ¢emer so pogodbeni upravicenci
pravni in ekonomski lastniki neopredmetenega sredstva, ali v svojem imenu
in imenu enega ali ve¢ drugih C¢lanov skupine po dogovoru, s katerim se
vkljuceni ¢lani odlocijo za skupno raziskovalno dejavnost in postanejo
ekonomski lastniki neopredmetenega sredstva (to je obravnavano tudi v VIII.
poglavju o dogovorih o delitvi stroskov). Dokaj obicajno je tudi medsebojno
podeljevanje licenc (navzkrizno licenciranje), mozni pa so tudi drugi, bolj
zapleteni dogovori.

6.4 Neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo vkljucujejo
blagovne znamke in trgovska imena, ki pomagajo pri gospodarskem
izkoris¢anju izdelka ali storitve, sezname kupcev, trzne poti in edinstvena
imena, simbole ali slike, ki imajo pomembno vrednost za pospesSevanje prodaje
izbranega izdelka. Nekatera neopredmetena sredstva vezana na trZenjsko
funkcijo (na primer blagovne znamke) so lahko =zasCitene po zakonu
posamezne drZzave in se lahko uporabljajo samo z dovoljenjem lastnika za
ustrezni izdelek ali storitev. Vrednost neopredmetenih sredstev vezanih na
trzenjsko funkcijo je odvisna od mnogih dejavnikov, vkljuc¢no z verodostojnost
jo in s slovesom trgovskega imena ali blagovne znamke, ki se poveluje s
kakovostjo blaga in storitev, ki so bili pod tem imenom ali znamko dobavljeni v
preteklosti, stopnjo kontrole kakovosti ter nenehnega nadaljnjega razvijanja in
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raziskovanja, distribucijo in razpolozljivost jo oziroma dostopnostjo blaga ali
storitev, ki se trzijo, obsegom in uspesSnostjo porabe sredstev za pospeSevanje
prodaje z namenom, da se mozni kupci ¢im bolje seznanijo z blagom ali
storitvami (zlasti oglaSevanje in odhodki za trZenje, usmerjeni v razvoj
podpornega omrezja za dobro sodelovanje z distributerji, zastopniki ali
drugimi agencijami, ki omogocajo laZzjo prodajo), vrednostjo trga, do
katerega bodo trzenjske pravice omogocile dostop, in vrsto pravnega varstva,
ki ga zagotavlja neopredmeteno sredstvo.

6.5 Pravice do intelektualne lastnine, kot so znanje in izkusnje ter
poslovne skrivnosti, so lahko neopredmetena sredstva vezana na prodajno
funkcijo ali neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo. Znanje in
izku$nje ter poslovne skrivnosti so lastne informacije ali lastno znanje, ki pomaga
pri izvajanju gospodarske dejavnosti ali jo izbolj$a, ni pa zasciteno z registracijo na
nacin, kot sta zasCitena patent in blagovna znamka. Izraz znanje in izkuSnje
(know-how) je morda manj natan¢no opredeljen. V 11. odstavku komentarja k
12. ¢lenu Vzorc¢ne konvencije OECD je zapisana tale opredelitev pojma:
"Znanje in izku$nje (know-how) so vse nerazkrite strokovne informacije ne
glede na to, ali jih je mogoce patentirati ali ne, ki so potrebne za ponovno
industrijsko proizvodnjo izdelka ali izvedbo procesa, neposredno in v enakih
okolis¢inah; ce izhajajo iz izkuSenj, so znanje in izkuSnje vse tisto, Cesar
proizvajalec ne more vedeti samo iz pregleda izdelka in golega poznavanja
napredka tehnike." Znanje in izku$nje torej lahko vkljucujejo tajne postopke ali
formule ali druge tajne informacije o industrijskih, komercialnih ali znanstvenih
izkuSnjah, ki niso zaSCitene s patentom. Vsako razkritje znanja in izkuSenj ali
poslovnih skrivnosti bi lahko bistveno zmanjSalo vrednost tega sredstva.
Znanje in izkusnje ter poslovne skrivnosti imajo pogosto zelo pomembno
vlogo v gospodarskih dejavnostih mednarodne skupine podjeti;.

6.6 Zato je treba biti pazljiv pri ugotavljanju, ali oziroma od kdaj
obstajajo proizvajalne ali trzenjske pravice. Vsi odhodki za raziskovanje in
razvijanje na primer ne prinasajo neke vredne proizvajalne pravice in vse
trzenjske dejavnosti Se ne ustvarjajo trzenjske pravice. Morda bo tezko oceniti,
v koliksni meri je neko poslovno sredstvo res posledica uspesno porabljenih
sredstev, in izracunati ekonomski uéinek tega sredstva v izbranem letu.

6.7 TrZzenjske dejavnosti lahko na primer obsegajo vrsto poslovnih
dejavnosti, kot so raziskovanje trga, oblikovanje ali nacrtovanje izdelkov,
primernih za potrebe trga, prodajne strategije, stiki z javnostjo, prodaja, servis in
kontrola kakovosti. Nekatere od teh dejavnosti imajo morda vpliv samo v letu, v
katerem se izvajajo, in bi jih bilo torej bolj prav obravnavati kot tekocCe
odhodke, in ne kot vrednost porabe, ki jo je mogoce usredstviti. Druge
dejavnosti pa imajo morda kratkorocen in dolgorocen ucinek. Obravnavanje
takih dejavnosti je verjetno pomembno pri analizi funkcij, ki se opravi za
ugotavljanje primerljivosti za namene doloCanja transfernih cen. V nekaterih
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primerih je mogoce zahtevati, da se stroski trzenjskih dejavnosti in porabljena
sredstva za raziskovanje in razvijanje pri gospodarskih dejavnostih povrnejo tako,
da se vkljucijo v ceno ustreznih izdelkov in storitev, v drugih primerih pa se z
njimi ustvarijo neopredmetena sredstva, za katera se licen¢nina zaraCunava
posebej; mozna pa je tudi kombinacija obeh nac¢inov.

Primeri: patenti in blagovne znamke

6.8 Razlike med neopredmetenimi sredstvi vezanimi na prodajno
funkcijo in neopredmetenimi sredstvi vezanimi na trzenjsko funkcijo je
mogoce videti iz primerjave med patenti in blagovnimi znamkami. Patenti
se nana$ajo predvsem na proizvodnjo izdelkov (ki se lahko prodajajo ali
uporabljajo v zvezi z opravljanjem storitev), blagovne znamke pa se
uporabljajo pri pospesevanju prodaje izdelkov ali storitev. Patent daje lastniku
izklju¢no pravico do uporabe izbranega izuma za omejeno obdobje. Blagovna
znamka lahko traja neomejeno; njena zaSCita se izgubi samo v posebnih
okolis¢inah (prostovoljna odpoved, nepravoCasno podaljSanje, preklic ali
razveljavitev na podlagi sklepa sodis¢a in tako naprej). Blagovna znamka je
edinstveno ime, simbol ali slika, ki jo lastnik ali prejemnik licence lahko
uporablja za oznacevanje posebnih izdelkov ali storitev izbranega proizvajalca ali
trgovca in torej lahko drugim prepove njeno uporabo za podobne namene, pri
¢emer ga $Citi notranje in mednarodno pravo. Blagovne znamke lahko dajejo
izdelkom in storitvam trzni polozaj posebne vrednosti ne glede na to, ali so ti
izdelki ali storitve tudi sicer edinstveni. Patenti lahko ustvarijo monopolni
polozaj za nekatere izdelke ali storitve, blagovne znamke pa same po sebi te
moci nimajo, ker tekmeci na trgu lahko prodajajo enake ali podobne izdelke, ¢e
le uporabljajo drugac¢ne razlikovalne znake.

6.9 Patenti so navadno dosezek tveganega in dragega raziskovanja
in razvijanja in razvijalec si bo poskusal povrniti svoje stroske (in zasluziti
$e donos) s prodajo patentiranih izdelkov, podelitvijo licenc drugim za uporabo
izuma (ki je pogosto izdelek ali postopek) ali z neposredno prodajo patenta.
Formalnopravna ustanovitev nove (ali na nekem trgu na novo uvedene)
blagovne znamke navadno ni draga. Nasprotno pa je pogosto zelo drago, da se
dejansko uveljavi in zagotovi, da se njena vrednost ohrani (ali poveca). Obic¢ajno
bodo potrebne pogoste in drage oglasevalske kampanje in druge trZenjske
dejavnosti, prav tako pa bo treba vlagati v kontrolo kakovosti izdelka z blagovno
znamko. Vrednost in vse spremembe bodo do dolocene mere odvisne od tega,
kako ucinkovito se blagovna znamka uveljavlja na trgih, na katerih se
uporablja. Vrednost blagovne znamke bo odvisna tudi od slovesa njenega
lastnika, da proizvaja kakovostne izdelke in dobro opravlja storitve, in od
tega, kako ta svoj sloves ohranja. V nekaterih primerih se vrednost za dajalca
licence lahko poveca tudi zaradi vlozenega dela in sredstev prejemnika licence.
V nekaterih primerih lahko patenti, podobno kot blagovna znamka, zaradi
izredne kakovosti zelo mocno vplivajo na trzenje in na placila za pravico do
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uporabe takih patentov je mogoce gledati zelo podobno kot na placila za
pravico do uporabe blagovne znamke.

6.10 Blagovne znamke so lahko ustanovljene za blago, in sicer za
posamezne izdelke ali za celo druzino izdelkov. Najbolj znane so morda na
trgu izdelkov sploSne porabe, najti pa jih je mogoce na vseh ravneh trga.
Blagovne znamke se lahko pridobijo tudi za storitve. Lastnik blagovne znamke
je navadno ena sama pravna oseba, na primer neka pravno neodvisna druzba.
Trgovsko ime (pogosto ime podjetja) je lahko enako prodorno kot blagovna
znamka in ga je v posebni obliki dejansko mogoce tudi registrirati kot
blagovno znamko. Imena nekaterih mednarodnih podjetij v farmacevtski ali
elektronski industriji imajo na primer odlicno vrednost za pospeSevanje
prodaje in jih je mogocCe uporabiti za trzenje cele vrste razli¢nih izdelkov ali
storitev. Tudi imena slavnih oseb, oblikovalcev, Sportnikov, igralcev,
estradnih umetnikov in tako naprej so lahko povezana s trgovskimi imeni in
blagovnimi znamkami in so pogosto uspesno trzenjsko orodje.

611 Blagovna znamka se lahko proda, odstopi z licen¢no pogodbo ali
drugade prenese z ene osebe na drugo. V praksi se sklepajo razlicne vrste
licen¢nih pogodb. Distributerju bi lahko bila dovoljena uporaba blagovne znamke
brez licen¢ne pogodbe za prodajo izdelkov, ki jih proizvaja lastnik blagovne
znamke, toda tudi podelitev licence za blagovno znamko je postala obicajna
praksa, zlasti v mednarodni trgovini. Tako lahko lastnik blagovne znamke
podeli licenco za blagovno znamko drugemu podjetju, da jo ta uporablja za
blago, ki ga sam proizvaja ali kupuje iz drugih virov (ali od dajalca licence,
kadar se na primer izdelki ali njihovi sestavni deli kupujejo na splosno v
loceni transakciji brez blagovne znamke). Dolocila in pogoji licencnih pogodb se
lahko zelo razlikujejo.

6.12 Vcasih je tezko jasno razlikovati med dohodkom iz
neopredmetenih sredstev vezanih na prodajno funkcijo in dohodkom iz
neopredmetenih sredstev vezanih na trzenjsko funkcijo. V raziskovalno
naravnanih panogah sta na primer blagovna znamka in trgovsko ime bistveno
pomembna za zagotavljanje zadostnega dohodka za poplacilo preteklih
raziskav in za izvajanje novih projektov, zlasti ker so patenti ¢asovno
omejeni. Pridobivanje zaupanja v blagovno znamko in priznanost blagovne
znamke sta zato odlocilnega pomena pri zagotavljanju, da bo izdelek ostal
trzno zanimiv tudi potem, ko bo veljavnost patenta potekla, ali celo ¢e patent
sploh ni bil pridobljen. (Glej sklop D, v katerem so opisani dogovori o
neopredmetenih sredstvih vezanih na trzenjsko funkcijo med neodvisnimi
osebami po neodvisnem trznem nacelu.)
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C. Uporaba neodvisnega trZznega nacela

C.1 Splosno

6.13 Splosna navodila za uporabo neodvisnega trznega nacela iz 1., II. in
III. poglavja veljajo enako tudi za doloCanje transfernih cen med povezanimi
podjetji za neopredmetena sredstva. Vendar je to nacelo morda tezko uporabiti
za povezane transakcije, ki vkljuCujejo neopredmetena sredstva, ker imajo
lahko ta sredstva posebne lastnosti, to pa otezuje iskanje primerljivk in v
nekaterih primerih je zato tezko dolociti, kakSna je bila njihova vrednost ob
izvedbi transakcije. Poleg tega je vcasih mogoce iz Cisto legitimnih poslovnih
razlogov zaradi razmerja med povezanimi podjetji med njimi izvesti prenos
na nacin, o kakrSnem neodvisna podjetja sploh ne bi razmiSljala (glej
odstavka 1.11 in 1.64.).

6.14 Pri dolocanju primerljive trzne cene za neopredmetena
sredstva je treba zaradi primerljivosti upoStevati staliS¢i prenosnika in
prejemnika teh sredstev. Z vidika prenosnika bi po neodvisnem trznem nacelu
pregledali, po kaksnih cenah bi bila primerljiva neodvisna podjetja pripravljena
prenesti tako sredstvo. Z vidika prejemnika pa bi bila primerljiva neodvisna
podjetja tako ceno pripravljena placati ali pa tudi ne, odvisno od vrednosti in
koristnosti neopredmetenega sredstva za poslovanje prejemnika. Prejemnik
neopredmetenega sredstva bo na splosno pripravljen placati licen¢énino, Ce je
korist, ki jo utemeljeno pri¢akuje od uporabe neopredmetenega sredstva,
zadovoljiva, ob tem pa bo uposteval tudi vse druge moznosti, ki so mu dejansko
na voljo. Ce bi na primer prejemnik licence moral dodatno vlagati ali bi imel $e
kak$ne druge odhodke za uporabo licence, je treba ugotoviti, ali bi bilo
neodvisno podjetje pripravljeno placati tak znesek licen¢nine glede na
pricakovane koristi od dodatnih vlaganj in drugih stroskov, ki jih bo s tem
verjetno imelo.

6.15 Ta analiza je pomembna za zagotovitev, da se od povezanega podjetja
ne bi zahtevalo placilo takega zneska za nakup ali uporabo neopredmetenega
sredstva, kot je dolo¢en na podlagi njegove najvecje ali najbolj produktivne
uporabe, e je dejanska uporabnost tega sredstva za povezano podjetje glede
na njegovo poslovanje in druge ustrezne okolis¢ine precej omejena. V takem
primeru je pri ugotavljanju primerljivosti treba upoStevati uporabnost
prenesenega sredstva. Ta razprava opozarja na pomembnost upostevanja
vseh dejstev in okolis¢in pri ugotavljanju primerljivosti transakcije.



VL POGLAVJE NEOPREDMETENA SREDSTVA — 192

C.2  Prepoznavanje dogovorov za prenos neopredmetenih sredstev

6.16 Pogoji za prenos neopredmetenega sredstva so lahko pogoji
neposredne prodaje neopredmetenega sredstva ali, kar je bolj obiCajno, placilo
licen¢nine po dogovoru o podelitvi licence za pravice do neopredmetenega
sredstva. Licenc¢nina je obicajno dolocena v obliki rednih placil na podlagi
obsega uporabnikove proizvodnje ali prodaje ali v redkih okoli§¢inah celo na
podlagi dobi¢ka. Ce je podlaga za licenénino obseg proizvodnje ali prodaje
prejemnika licence, se stopnja licencnine lahko spreminja v skladu z obsegom
prometa prejemnika licence. V nekaterih primerih pa Dbi
spremenjena dejstva in okoliS¢ine (na primer novi modeli, intenzivnejSe
oglasevanje lastnika blagovne znamke) lahko vodili v spremembo pogojev
placevanja.

6.17 Nadomestilo za uporabo neopredmetenih sredstev je lahko
vklju¢eno v ceno, zaraCunano za prodajo blaga, kadar na primer eno podjetje
prodaja nedokoncéane izdelke drugemu in mu ob tem daje na razpolago svoje
izkusnje za nadaljnjo obdelavo teh izdelkov. MoZnost, da bi predpostavili, da
transferna cena za blago vkljucuje tudi ceno za licenco in zato drzava kupca
obicajno ne bi smela dovoliti nobenega dodatnega plac¢evanja licencnine, bi bila
moc¢no odvisna od okoli§¢in vsake transakcije posebej in pokazalo bi se, da ni
splosnega nacela, ki bi ga lahko uporabili, razen da dobava tehnologije ne bi
smela biti dvakrat zaracunana. Transferna cena je lahko paketna cena, to je
cena za blago in neopredmetena sredstva skupaj, in v takem primeru, odvisno
od dejstev in okolis¢in, kupcu verjetno ni treba dodatno placati licenénine za
dobavljeno strokovno znanje in prenesene izkuSnje. TakSno paketno
oblikovano ceno je morda treba razcleniti, da se v drzavah, ki licen¢nine
obdavcujejo pri viru, lahko lo¢eno izracuna licen¢nina po neodvisnem trznem
nacelu.

6.18 V nekaterih primerih bodo neopredmetena sredstva povezana v
paketno pogodbo, ki vkljuuje pravice do patentov, blagovne znamke,
poslovne skrivnosti ter znanje in izkusnje. Podjetje na primer lahko podeli
licenco za vse svoje pravice do industrijske in intelektualne lastnine, ki jih ima.
Ta del paketa bo treba prouciti loeno in preveriti, ali je bil prenos resni¢no
opravljen po neodvisnem trznem nacelu. (Glej odstavek 3.11.) Pomembno je
upostevati tudi vrednost storitev, kot so strokovna pomo¢ in usposabljanje
zaposlenih, ki jih razvijalec lahko ponudi v zvezi s prenosom. Podobno je treba
upostevati tudi koristi, ki jih prejemnik licence daje dajalcu licence z
izboljSavami izdelkov ali procesov. Te storitve bi bilo treba ovrednotiti po
neodvisnem trznem nacelu ob upostevanju posebnih preudarkov za storitve,
opisanih v VII. poglavju. Glede tega je morda pomembno razlikovati med
razlicnimi nacini dajanja znanja in izkusenj na razpolago. Navodila za te zadeve
vsebuje 11. odstavek- 11.6 komentarja k 12. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD.
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6.19 Pogodbe o prenosu znanja in izkuSenj in pogodbe o storitvah so
lahko v posamezni drzavi obravnavane razli¢no, in sicer v skladu z njeno
notranjo davéno zakonodajo ali meddrzavnimi davénimi sporazumi, ki jih je
sklenila z drugimi drzavami. To zadevo bo Se naprej obravnavala delovna
skupina §t. 1 za dvojno obdavcevanje in z njim povezana vprasanja. Ali se na
primer placila nerezidentom obdavcujejo pri viru ali ne, je lahko odvisno tudi
od tega, kako se gleda na pogodbo. Ce je pladilo obravnavano kot nagrada za
storitev, obiajno ni obdavéeno v drzavi izvora, razen e podjetje, ki je
prejemnik storitve, opravlja transakcije prek stalne poslovne enote v tej
drzavi in je tako plac¢ilo mogoce pripisati tej stalni poslovni enoti. Po drugi
strani pa so licen¢nine, pladane za uporabo neopredmetenih sredstev, v
nekaterih drzavah obdavéljive pri viru.

Izracun placila po neodvisnem trinem nacelu

6.20 Pri uporabi neodvisnega trznega nacela za povezane transakcije, ki
vkljucujejo neopredmetena sredstva, je treba upoStevati nekatere posebne
dejavnike, ki so pomembni za primerljivost med povezanimi transakcijami in
transakcijami med nepovezanimi osebami. Ti dejavniki so med drugim
pricakovane koristi od neopredmetenih sredstev (po moznosti dolocene z
izratunom c¢iste sedanje vrednosti). Drugi dejavniki so Se: morebitne omejitve
zemljepisnega obmocja, na katerem se pravice lahko uresnicujejo, izvozne
omejitve za blago, proizvedeno na podlagi prenesenih pravic, izklju¢nost
ali neizkljuénost posameznih prenesenih pravic, nalozbe v osnovna sredstva
(za gradnjo novih obratov ali nakup posebnih strojev), zagonski stroski in dodaten
razvoj, potreben za izbrani trg, moznost podeljevanja podlicenc, distribucijska
mreza prejemnika licence in vpraSanje, ali ima prejemnik licence pravico biti
udelezen pri nadaljnjem razvoju dajalca licence za ta sredstva.

6.21 Ce je neopredmeteno sredstvo patent, bi bilo treba pri primerjalni
analizi upoS$tevati tudi vrsto patenta (na primer patent za izdelek ali proces)
ter stopnjo in trajanje zaS¢ite, ki sta odobrena po patentnem pravu ustrezne
drzave. Prav tako bi se bilo treba zavedati dejstva, da se na podlagi starih
patentov lahko hitro razvijejo novi, tako da se ucinkovita zascita
neopredmetenega sredstva lahko znatno podaljsa. Pomembno pa ni samo
trajanje pravne zascite, ampak tudi dolzina obdobja, v katerem bodo patenti
verjetno ohranili svojo gospodarsko vrednost. Za nek popolnoma nov
patent, ki pomeni velik korak naprej in zaradi katerega lahko obstojeci
patenti hitro zastarijo, bo zahtevana viSja cena kot za patent, s katerim bi se
izboljsal postopek, ki se izvaja po obstojeCem patentu ali patentu, za
katerega so Ze na voljo nadomestne resitve.

622 Dodatna dejavnika pri patentih sta Se proizvajalni proces, za
katerega se sredstvo uporablja, in vrednost, ki jo ta proces prispeva h konénemu
izdelku. Ce se na primer patentirani izum nanasa na en sam sestavni del
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naprave, bi bilo neprimerno racunati licencnino za izum na podlagi prodajne
cene celotnega izdelka. V takem primeru bi morala licenénina na podlagi
sorazmernega deleZa prodajne cene upoStevati vrednost takega sestavnega
dela v razmerju do drugih sestavnih delov izdelka. Tudi pri analizi
opravljenih funkcij (ob upoStevanju vlozenih sredstev in prevzetega
tveganja) za transakcije z neopredmetenimi sredstvi bi morali biti med
upoStevanim tveganjem tudi proizvajal¢eva odgovornost za izdelek in
odgovornost do okolja, ki postajata vse pomembne;jsi.

6.23 Pri ugotavljanju, ali so bile pri prodaji neopredmetenih sredstev ali
podeljevanju licenc cene zanje doloCene po neodvisnem trznem nacelu, je
mogoce uporabiti metodo primerljivih prostih cen, ¢e je isti lastnik primerljiva
neopredmetena sredstva v primerljivih okoli§¢inah prenesel neodvisnim
podjetjem ali jim dal licenco zanje. Vodilo je lahko tudi znesek
zaratunanega nadomestila v primerljivih transakcijah med neodvisnimi
podjetji v isti panogi, kadar so take informacije na voljo in je razpon
oblikovanja cen primeren. Upostevati je mogoce tudi ponudbe
nepovezanim strankam ali pristne ponudbe, ki so jih za nakup licence dali
drugi mozni prejemniki licence, ki se zanjo zanimajo. Ce povezano podjetje za
isto sredstvo podeljuje podlicence nepovezanim strankam, je za analizo pogojev
povezane transakcije mogoCe uporabiti tudi nekatere oblike metode
preprodajnih cen.

6.24 Pri prodaji izdelkov, ki vsebujejo neopredmetena sredstva, je
mogoce uporabiti tudi metodo primerljivih prostih cen ali metodo preprodajnih cen
po nacelih iz II. poglavia. Ce so vanje vkljudena Se neopredmetena sredstva
vezana na trzenjsko funkcijo (na primer blagovna znamka), je pri primerjalni
analizi treba upoStevati vrednost, ki jo dodaja blagovna znamka, pri tem pa
upostevati sprejemljivost izdelka pri kupcih, zemljepisno pomembnost,
trzne deleze, obseg prodaje in druge pomembne dejavnike. Ce so
vkljucena neopredmetena sredstva vezana na prodajno funkcijo, je pri
primerjalni analizi treba poleg tega upoStevati Se vrednost, ki jo je mogoce
pripisati takim neopredmetenim sredstvom (za$iteni patent ali druge
izkljuéne pravice) in pomembnost funkcije neprestanih raziskav in stalnega
razvoja.

6.25 Lahko se na primer zgodi, da so Sportni copati z blagovno
znamko, preneseni v povezani transakciji, primerljivi s Sportnimi copati,
prenesenimi pod drugo blagovno znamko v transakciji med nepovezanimi
osebami, in to tako po kakovosti in lastnostih kot tudi po sprejemljivosti pri
kupcih in drugih znacilnostih blagovne znamke na tem trgu. Kadar taka
primerjava ni mogoca, si je, ¢e je na voljo ustrezno dokazno gradivo, mogoce
pomagati tudi s primerjavo obsega prodaje in cen, ki jih je bilo mogoce
zaracunati, ter dobickov, ki so bili dosezeni z izdelki z blagovno znamko, ter z
istovrstnimi merili za podobne izdelke, ki nimajo blagovne znamke. Zato je
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mogoce uporabiti prodajo izdelkov brez blagovne znamke kot transakcijo, ki je
primerljiva s prodajo izdelkov z blagovno znamko, ker so izdelki sicer
primerljivi, vendar samo ¢e je mogoce izvesti prilagoditve za vrednost, ki jo
izdelkom dodaja blagovna znamka. Sportni copati z blagovno znamko A so na
primer lahko primerljivi s Sportnimi copati brez blagovne znamke (po
prilagoditvah) v vseh pogledih razen po sami blagovni znamki. V takem
primeru bi premijo, ki jo je mogoce pripisati blagovni znamki, lahko
dolocili s primerjavo med copati brez blagovne znamke z razli¢nimi
lastnostmi, prenesenimi v transakciji med nepovezanimi osebami, in njim
enakovrednimi copati z blagovno znamko, prav tako prenesenimi v transakciji
med nepovezanimi osebami. Potem bi bilo mogoce to informacijo uporabiti
kot pomo¢ pri dolocanju cene copat z blagovno znamko A, ¢eprav bodo
morda Se potrebne prilagoditve zaradi razlike v vrednosti blagovne
znamke. Seveda pa so prilagoditve lahko Se posebej tezavne, kadar
izdelek z blagovno znamko na trgu tako mocno prevladuje, da se generi¢ni
izdelek v bistvu lahko prodaja le na drugem trgu; to velja zlasti za zelo
zahtevne ali visoko razvite izdelke.

6.26 Pri neopredmetenih sredstvih velike vrednosti bo morda tezko najti
primerljive transakcije med nepovezanimi osebami. Zato bo morda tezko
uporabiti tradicionalne transakcijske metode in metodo stopnje Cistega
dobicka, zlasti kadar sta obe stranki v transakciji lastnici dragih
neopredmetenih sredstev ali edinstvenih sredstev, vloZenih v transakcijo,
zaradi Cesar se taka transakcija razlikuje od transakcij mozZnih tekmecev na
trgu. V takih primerih bo morda primerna metoda porazdelitve dobicka,
ceprav se v praksi pri uporabi te metode lahko pojavijo tezave.

6.27 Pri ocenjevanju, ali so pogoji pri transakciji z neopredmetenimi
sredstvi podobni, kot bi bili pri transakcijah med nepovezanimi podjetji, je pri
ugotavljanju primerljivosti ali morebitne sorazmerne vrednosti prispevkov vsake
od strank v pomo¢ pregled velikosti, vrste in pogostnosti stro§kov, ki nastanejo
pri razvijanju ali vzdrzevanju neopredmetenega sredstva, kar velja zlasti za
uporabo metode porazdelitve dobic¢ka. Ni pa nujno, da so stroski v zvezi s
sredstvom in njegova vrednost med seboj povezani. Zlasti dejanska postena
trzna vrednost neopredmetenih sredstev pogosto ni merljiva glede na stroske
razvijanja in vzdrzevanja teh sredstev. Eden od razlogov za to je, da so lahko
neopredmetena sredstva, kot so patenti ter znanje in izkusnje, posledica
dolgotrajnega in dragega raziskovanja in razvijanja. Dejanska velikost
sredstev, namenjenih za raziskovanje in razvijanje, je odvisna od razlicnih
dejavnikov, med katerimi so tudi politika tekmecev ali moznih tekmecev na trgu
ter pri¢akovana dobickonosnost raziskovalne dejavnosti in pricakovano gibanje
dobicka, ali od preudarkov, ki uposStevajo tudi promet ali oceno donosnosti
raziskovalne in razvojne dejavnosti v preteklosti kot podlago za dolocanje
velikosti v prihodnosti porabljenih sredstev. Nacrtovana sredstva za
raziskovanje in razvijanje si podjetja lahko prizadevajo zagotavljati s prodajo
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izdelkov, pa ¢eprav posamezni izdelki morda sploh niso neposredno ali celo
niti ne posredno posledica raziskovalnega in razvojnega dela. Drugi razlog pa
je, da lahko neopredmetena sredstva zahtevajo nenehno raziskovanje in
razvijanje ter kontrolo kakovosti, kar lahko koristi celi vrsti izdelkov.

C.4 Dolocanje primerljive trine cene za pravice, ki jih ob izvedbi transakcije
ni mogoce 7 gotovostjo ovrednotiti®

628 Kot je bilo ugotovljeno Ze na zacletku tega razdelka, imajo
neopredmetena sredstva lahko posebne lastnosti, kar otezuje iskanje
primerljivk in v nekaterih primerih je zato tezko dolociti, kakSna je bila
njihova vrednost ob izvedbi transakcije. Kadar je vrednotenje neopredmetenih
sredstev ob izvedbi transakcije zelo negotovo, se pojavi vprasanje, kako
doloc¢iti transferno ceno. To vprasanje naj bi davéni zavezanci in davéni organi
reSevali tako, da bi proucili, kaj bi v primerljivih okolis¢inah storila neodvisna
podjetja, da bi upostevala negotovost vrednotenja pri oblikovanju cen za tako
transakcijo.

629 Glede na dejstva in okolis¢ine so mogoci razli¢ni ukrepi, ki bi jih
neodvisna podjetja verjetno izvedla za odpravljanje velike negotovosti pri
vrednotenju, ko dolo¢ajo cene v posameznih transakcijah. Ena od moznosti je, da
se kot sredstvo za doloCanje cen na zaCetku transakcije uporabijo pri¢akovane
koristi (ob upostevanju vseh pomembnih ekonomskih dejavnikov). Pri
ugotavljanju pri¢akovanih koristi bi neodvisna podjetja upostevala, v
kolik$ni meri je mogoce predvideti in napovedati nadaljnji razvoj. V nekaterih
primerih bi neodvisna podjetja verjetno ugotovila, da so predvidevanja
pri¢akovanih koristi dovolj zanesljiva, da se na njihovi podlagi ze na zacetku
doloci cena brez pridrzane pravice do poznejsih prilagoditev cene.

6.30 V drugih primerih pa bi neodvisna podjetja lahko ugotovila, da
dolocitev cen samo na podlagi pricakovane koristi ne daje primerne zascite
pred tveganji zaradi velike negotovosti pri vrednotenju neopredmetenih
sredstev. V takih primerih bi se neodvisna podjetja verjetno odlocila za
kratkorocnejse pogodbe ali pa bi v pogodbe vkljucila dolocbe o prilagoditvi cen
in se tako zavarovala pred poznejSim razvojem dogodkov, ki ga ni mogoce
predvideti. Lahko bi na primer dolocila, da bo stopnja licenc¢nine visja, ko se
bo povecala prodaja prejemnika licence.

631 Neodvisna podjetja se lahko tudi odlocijo, da bodo deloma
prevzela tveganje nepredvidljivega razvoja dogodkov, vendar ob

Zgled, ki ponazarja uporabo neodvisnega trznega nacela pri neopredmetenih sredstvih z izjemno negotovim

vrednotenjem se nahaja v Prilogi k IV. poglavju.
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medsebojnem soglasju, da bo nepredvideni razvoj, ki bi spremenil temeljne
predpostavke, na katerih so bile dolo¢ene cene, pripeljal do ponovnih
pogajanj za soglasni dogovor med strankami o dolocitvi cen. Po takih
ponovnih pogajanj med nepovezanimi osebami bi po neodvisnem trznem
nacelu na primer lahko prislo, ¢e bi se pokazalo, da je stopnja licen¢nine, ki
temelji na prodaji patentiranega zdravila, izrazito previsoka zaradi
nepri¢akovanega razvoja drugacnega, bistveno cenejSega zdravljenja. Zaradi
pretirano visoke licen¢nine bi se lahko zgodilo, da prejemnik licence ne bi
imel ve¢ interesa proizvajati takega zdravila in v takem primeru so mozna
ponovna pogajanja o pogodbi (Ceprav bi bilo od vseh dejstev in okolis¢in
odvisno, ali bi do tega tudi dejansko prislo).

6.32 Ko davéni organi ocenjujejo dolo¢anje cen v povezani transakciji za
neopredmetena sredstva, katerih vrednotenje je ze na samem zacetku zelo
negotovo, je treba slediti dogovorom, ki bi jih v primerljivih okoli§¢inah
sklepala neodvisna podjetja. Ce bi torej neodvisna podjetja dolo¢ila cene na
podlagi nekega predvidevanja, naj bi tudi davéna organ pri ocenjevanju
dolo¢anja cen ravnal enako. V takem primeru bi davéni organ lahko na
primer poizvedel, ali so tudi povezana podjetja ravnala na podlagi enakega
predvidevanja ob upoStevanju celotnega razvoja, ki je bil takrat razumno
predvidljiv, in se niso na podlagi kasnejsih spoznanj odlocala za nazaj.

6.33 Znano je, da davéni organ vcasih, zlasti ¢e daveéni zavezanec ni
pripravljen sodelovati, tezko ugotovi, kakSen dobicek je bil utemeljeno
predvidljiv, ko se je sklepala transakcija. Davéni zavezanec lahko na primer na
zacetku prenese neke pravice na svojo odvisno druzbo in dolo¢i licenénino, ki ni
skladna s pozneje prikazano vrednostjo neopredmetenega sredstva za daveéne ali
druge namene, pozneje pa zavzame stali$¢e, da ob prenosu pravic ni bilo mogoce
napovedati, kakSen bo nadaljnji uspeh izdelka. V takem primeru je
dav¢éni organ zaradi poznejSega razvoja prisiljen poizvedeti, kaj bi
neodvisna podjetja storila na podlagi informacij, ki so bile v casu
izvedene transakcije realno na razpolago. Zlasti bi bilo treba prouciti, ali
so povezana podjetja nameravala izdelati in ali so dejansko izdelala trzne
napovedi, ki so se jim zdele primerne ob upoStevanju predvidljivega
razvoja in glede na tveganje zaradi nepredvidljivega razvoja, ter ali bi
neodvisna podjetja vztrajala pri nekaterih dodatnih zavarovanjih pred
tveganjem velike negotovosti pri vrednotenju.

6.34 Ce bi neodvisna podjetja v primerljivih okoli§¢inah
vztrajala pri dolocbi o poznejsi prilagoditvi cene, bi davénemu organu
moralo biti dovoljeno, da doloci ceno na podlagi take dolocbe. In podobno, ¢e bi
neodvisna podjetja menila, da je nepredvidljivi poznejsi razvoj tako bistven, da
bo zaradi njega predvidoma pri§lo do ponovnih pogajanj o dolocitvi cen v
transakciji, bi zaradi takega razvoja dogodkov moralo priti tudi do
spremembe pri doloc€itvi cen za primerljive povezane transakcije.
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6.35 Znano je, da davcni organi vcasih lahko pregledajo davéno
napoved davcnega zavezanca Sele vec let po tem, ko je bila vloZena. V takem
primeru bi bil davéni organ upravicen, da prilagodi znesek nadomestila za
vsa leta, ki so v Casu davCnega pregleda Se odprta, in sicer na podlagi
informacij, ki bi jih za doloCanje cen v primerljivih okoli§¢inah uporabila
neodvisna podjetja.

D. Trzenjske dejavnosti podjetij, ki niso lastniki blagovnih ali trgovskih
znamk

636 Velike tezave pri doloCanju transfernih cen se lahko pojavijo,
kadar trzenjske dejavnosti opravljajo podjetja, ki niso lastniki blagovnih ali
trgovskih znamk, ki jih uveljavljajo na trgu (kot je na primer distributer
izdelkov z blagovno znamko). V takem primeru je treba dolo¢iti, kaksno
placilo bi moral dobiti trznik za opravljanje svojih dejavnosti. Vprasanje je, ali
bi moral biti trznik placan kot izvajalec storitev, torej za svoje storitve
pospesevanja prodaje, ali pa obstajajo tudi primeri, v katerih bi moral biti
trznik soudeleZen v vseh dodatnih donosih, ki jih je mogoce pripisati
neopredmetenim sredstvom vezanim na trZzenjsko funkcijo. S tem povezano pa je
tudi vprasanje, kako je mogoce ugotoviti donos, ki ga je mogoce pripisati
neopredmetenim sredstvom vezanim na trzenjsko funkcijo.

637 Glede prvega vprasanja - ali je trznik upravicen do donosa iz
neopredmetenega sredstva vezanega na trzenjsko funkcijo, ki presega obicajni
donos iz trzenjske dejavnosti - je treba analizirati in oceniti obveznosti in
pravice iz pogodbe med strankama. Pogosto se bo izkazalo, da je donos iz
trzenjske dejavnosti zadosten in primeren. Sorazmerno jasen je primer
distributerja, ki nastopa samo kot zastopnik in mu lastnik trzenjskih pravic (na
primer blagovnih ali trgovskih znamk) povrne vse stroske, ki jih je imel z
njihovim uveljavljanjem na trgu. V tem primeru bi bil distributer upravi¢en do
primernega placila samo za svojo zastopniS$ko dejavnost, in ne do
kakrsnegakoli deleza v donosu, ki ga je mogoce pripisati trzenjskim pravicam.

638 Ce pa distributer dejansko sam nosi stroske svoje trzenjske
dejavnosti (to je, ¢e ni dogovorjeno, da mu lastnik te stroSke povrne), se
postavlja vprasanje, v kolikSnem obsegu je lahko distributer udelezen pri
morebitnih koristih iz teh dejavnosti. Na splosno velja, da bo pri transakcijah
med nepovezanimi podjetji moznost stranke, ki ni pravni lastnik trZenjske
pravice, da pridobi prihodnje koristi od trZenjske dejavnosti, ki povecuje
vrednost tega neopredmetenega sredstva, odvisna predvsem od vsebine pravic
te stranke. Distributer na primer lahko pridobi koristi iz svoje nalozbe v razvoj
vrednosti blagovne znamke iz svojega prometa in trznega deleza, ¢e ima
dolgoro¢no pogodbo o izkljuéni pravici distribucije za izdelek z
blagovno znamko. V takih primerih se distributerjev delez koristi doloc¢i
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na podlagi tega, kaj bi v primerljivih okoli$§¢inah dobil neodvisni distributer. V
nekaterih primerih pa ima lahko distributer izredne odhodke trzenja, ki
presegajo stroske nepovezanega distributerja s podobnimi pravicami za
lastno distribucijsko dejavnost. Nepovezanemu distributerju bi lahko v takem
primeru lastnik blagovne znamke dal dodatno nagrado, morda v obliki
znizanja nabavne cene izdelka ali niZje stopnje licen¢nine.

6.39 Drugo vprasanje je, kako ugotoviti donos, ki ga je mogoce
pripisati trzenjskim dejavnostim. TrZenjski pravici se lahko poveca vrednost
zaradi oglaSevanja in drugih vlaganj v pospeSevanje prodaje, ki so lahko
pomembna za ohranjanje vrednosti blagovne znamke. Tezko pa je dolociti,
koliko so za to porabljena sredstva prispevala k uspehu izdelka. Tezko je na
primer ugotoviti, kaj in koliko so sredstva, porabljena za oglaSevanje in
trzenje, prispevala k proizvodnji ali prihodkom od prodaje. Prav tako je
mogoce, da nima nova blagovna znamka ali blagovna znamka, ki je na neki
trg na novo uvedena, nobene vrednosti ali da je njena vrednost na tem trgu zelo
majhna, da pa se bo ta vrednost z leti lahko spremenila, potem ko se bo na trgu
uveljavila (ali pa morda svojo veljavo celo izgubila). Prevladujoci trzni delez je
deloma mogoce pripisati trzenjskim prizadevanjem distributerja.
Vrednost blagovne znamke in vsaka njena sprememba bo odvisna od tega,
kako ucinkovito je predstavljena in uveljavljena na doloenem trgu.
Nacdeloma so lahko v mnogih primerih vecji donosi od prodaje izdelkov z
blagovno znamko posledica tako edinstvenih znacilnosti izdelka ali njegove
izjemne kakovosti kot tudi uspeSnega oglasevanja in drugih vlaganj v
pospeSevanje prodaje. Pri vrednotenju donosa, ki ga je mogoce pripisati
trzenjski dejavnosti, bi moralo imeti posebno veljavo dejansko ravnanje strank
v vecletnem obdobju. Glej odstavke 3.75-3.79 (vecletni podatki).
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VII. Poglavje

Posebni preudarki glede storitev v skupini

A. Uvod

71 To poglavje obravnava vprasanja, ki se pri doloc¢anju transfernih
cen pojavljajo pri ugotavljanju, ali je eden od c¢lanov mednarodne skupine
podjetij opravil storitve za druge Clane te skupine in, Ce jih je, ali so bile cene za
te storitve v skupini dolo¢ene po neodvisnem trznem nacelu. Poglavje se, razen
obrobno, ne poglablja v vpraSanje, ali so bile storitve opravljene po
dogovoru o delitvi stroskov in kako bi morale biti v tem primeru dolocene
primerljive trZzne cene, in torej ne obravnava primerov, ko ¢lani mednarodne
skupine podjetij skupaj pridobivajo, proizvajajo ali ponujajo blago, storitve, in/ali
neopredmetena sredstva, pri tem pa se stroski za te dejavnosti delijo med Clane,
ki sodelujejo v dogovoru. Dogovori o delitvi stroskov so obravnavani v VIII.
poglavju.

7.2 Skoraj vsaka mednarodna skupina podjetij mora poskrbeti,
da so njenim clanom na voljo zelo razlicne storitve, zlasti upravne,
tehnicne, financne in komercialne. Take storitve lahko vkljucujejo tudi
upravljavske, usklajevalne in nadzorne funkcije za vso skupino. Stroske za
zagotavljanje takih storitev lahko na zacetku prevzame mati¢na druzba,
posebej za to dolocen ¢lan skupine (storitveni center skupine) ali kak drug ¢lan
skupine. Ce neodvisno podjetje potrebuje neko storitev, jo lahko naro¢i pri
ponudniku storitev, ki se je specializiral za tovrstne storitve, ali pa jo zase
opravi sam (to je interno). Podobno ¢lan mednarodne skupine podjetij, ki
potrebuje neko storitev, to lahko naro¢i neposredno ali posredno pri
neodvisnih podjetjih ali pri enem ali ve¢ od povezanih podjetjih v isti
mednarodni skupini podjetij (to je v skupini) ali pa lahko storitev zase opravi
sam. Storitve v skupini obicajno vkljucujejo take, ki so obi¢ajno na razpolago
na trgu in jih ponujajo neodvisna podjetja (kot so pravne in racunovodske
storitve), poleg teh pa tudi take, ki se obicajno opravljajo v podjetjih samih
(kot so na primer osrednja revizijska sluzba, svetovanje pri financiranju ali
usposabljanje zaposlenih).



VIL POGLAVJE: STORITVE V SKUPINI - 201

7.3 Dogovori za izvajanje storitev v skupini so vcasih povezani z
dogovori o prenosu blaga ali neopredmetenih sredstev (ali podelitvi licenc
zanje). V nekaterih primerih, kot so pogodbe o prenosu znanja in izkuSenj,
katerih sestavina so tudi storitve, je v€asih tezko dolociti, kje natan¢no je meja
med prenosom sredstev ali podelitvijo licence zanje in prenosom storitev.
Dodatne storitve so pogosto povezane s prenosom tehnologije. Zato bo pri
meSanem prenosu storitev in sredstev morda treba prouciti nacela za zdruzevanje
in lo¢evanje transakcij v III. poglavju, ko je vklju¢en mesan prenos storitev in
neopredmetenih sredstev.

7.4 Storitve v skupini se lahko v mednarodnih skupinah podjetij
izvajajo zelo razli¢no in zelo razliéne so tudi koristi ali pricakovane koristi
od take dejavnosti za enega ali vec ¢lanov skupine. Vsak posamezen primer
je odvisen od dejstev in okolis¢in ter dogovorov v skupini. V
decentralizirani skupini na primer mati¢na druzba lahko omeji svojo dejavnost
v njej na spremljanje stanja svojih nalozb v odvisnih druzbah, v katerih
nastopa kot delnicar. Nasprotno pa v centralizirani ali celostno povezani
skupini nadzorni svet in vodstvo maticne druzbe lahko sprejemata vse
pomembne odlocitve o zadevah njenih odvisnih druzb in mati¢na druzba lahko
izvaja vse trzenjske, izobrazevalne in finan¢ne funkcije.

B. Glavna vprasanja

B.1

7.5 Pri analizi doloCanja transfernih cen za storitve v skupini se
postavljata dve vprasanji. Prvo vprasanje je, ali so bile storitve v skupini
dejansko opravljene, drugo vpraSanje pa, kaksna cena za take storitve v
skupini bi bila za davéne namene v skladu z neodvisnim trznim nacelom. Ti
vprasanji sta vsako posebej obravnavani v nadaljevanju.

Ugotavljanje, ali so bile storitve v skupini res opravljene

7.6 Po neodvisnem trznem nacelu je vprasanje, ali je, ko izvaja
dejavnost za enega ali ve¢ ¢lanov skupine drug ¢lan skupine, res opravljena
storitev v skupini, odvisno od tega, ali ta dejavnost zagotavlja ¢lanu
skupine, ki jo izvaja, ekonomsko ali trzno vrednost, ki izboljSuje
njegov poslovni polozaj. To je mogoce ugotoviti tako, da se prouci, ali bi
bilo neodvisno podjetje v primerljivih okoli§¢inah pripravljeno placati za tako
dejavnost, ¢e bi jo zanj opravljalo neodvisno podjetje, ali pa bi tako dejavnost
zase izvajalo samo. Ce dejavnost ni ena od dejavnosti, za katero bi bilo
neodvisno podjetje pripravljeno placati ali bi jo bilo pripravljeno samo izvajati,
je obicajno ne bi smeli Steti za storitev v skupini po neodvisnem trZznem
nacelu.
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7.7 Opisana analiza je nedvomno odvisna od dejstev in okoli§¢in in v
povzetku ni mogoce kategori¢no opredeliti dejavnosti, ki se ali se ne Stejejo za
izvajanje storitev v skupini. Mogoce pa je dati nekaj navodil, kako bi analizo
uporabili za nekatere obiCajne vrste dejavnosti, ki'se izvajajo v mednarodni
skupini podjetij.

7.8 Nekatere storitve v skupini izvaja eden od ¢lanov mednarodne
skupine podjetij in s tem izpolnjuje ugotovljene potrebe enega ali ve¢ drugih
¢lanov skupine. V takem primeru je sorazmerno enostavno ugotoviti, ali je
bila storitev opravljena ali ne. Neodvisno podjetje bi v primerljivih okolis¢inah
svojo ugotovljeno potrebo obicajno zadovoljilo tako, da bi dejavnost izvajalo
samo ali pa bi jo zanj opravljal kdo drug. V takem primeru bi torej pravilno
ugotovili, da storitev v skupini obstaja. Storitev v skupini bi na primer lahko
pravilno ugotovili, ¢e povezano podjetje popravlja opremo, ki jo pri proizvajanju
uporablja drug ¢lan mednarodne skupine podjetij.

79 ObseznejSa analiza pa je potrebna, ko povezano podjetje
prevzema dejavnosti, ki se nanaSajo na ve¢ kot enega ¢lana skupine ali na
skupino kot celoto. V nekaterih takih primerih se dejavnost v skupini lahko
opravlja za vse njene ¢lane, Ceprav nekateri te dejavnosti ne potrebujejo (in
zanjo ne bi bili pripravljeni placati, ¢e bi bili neodvisna podjetja). Taka bi bila
na primer dejavnost, ki jo Clan skupine (navadno maticna druzba ali
regionalni holding) opravlja samo zaradi svojega lastniskega deleza v enem od
drugih clanov skupine ali v ve¢ drugih clanih skupine, to je kot delnicar.
Tovrstne dejavnosti ne bi bilo upravi¢eno zaraCunati druzbam kot prejemnicam
storitve. Lahko bi jo imenovali dejavnost delnic¢arja, ki se razlikuje od
SirSega pojma upravljavske dejavnosti, uporabljenega v porocilu iz leta
1979. Upravljavska dejavnost obsega celo vrsto dejavnosti delniCarja, med
katerimi je lahko tudi opravljanje storitev za druge ¢lane skupine, na primer
storitev, ki bi jih izvajal koordinacijski center. Tovrstne nedelniCarske
dejavnosti bi lahko vkljucevale podrobno nacrtovanje za posamezne projekte,
upravljanje v izrednih razmerah ali strokovno svetovanje (iskanje napak) ali v
nekaterih primerih tudi pomoc¢ pri vsakodnevnem upravljanju.

7.10 Naslednji primeri (opisani v porocilu iz leta 1984) so dejavnosti

delnicarja po merilih, opisanih v odstavku 7.6:

a) stroski dejavnosti v zvezi s pravno ureditvijo same mati¢ne druzbe,
kot so stroski v zvezi s skups$Cinami delniarjev mati¢ne druZbe,
izdajanje delnic v mati¢ni druzbi in nadzornim svetom,

b) stroski v zvezi z zahtevami poroc¢anja mati¢ne druzbe vklju¢no z
uskupinjevanjem poro€il in

¢) stroski zbiranja sredstev za prevzem delezev.
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Nasprotno pa bi na splosno veljalo, da mati¢na druzba opravlja storitev za
¢lana skupine, ¢e na primer zbira sredstva v imenu nekega Clana skupine, ki
jih ta potrebuje za prevzem nove druzbe. Porocilo iz leta 1984 omenja tudi
stroske poslovodnih in nadzornih (spremljevalnih) dejavnosti, povezanih z
upravljanjem in zas¢ito nalozb v deleze. Ali pojem dejavnosti delnicarja, kot je
opredeljen v teh smernicah, vkljucuje tudi te dejavnosti, bi bilo mogoce
ugotoviti z odgovorom na vprasanje, ali bi bilo neodvisno podjetje
ob primerljivih dejstvih in okolis¢inah pripravljeno tako dejavnost placati ali jo
samo izvajati.

7.11 Na splosno velja, da kot storitev v skupini ne bi smeli upostevati
dejavnosti, ki jo ¢lan skupine izvaja za drugega ¢lana skupine in ki samo
podvaja storitev, ki jo ta drugi ¢lan skupine Ze izvaja zase sam ali jo zanj
opravlja nekdo drug. Izjema je lahko le za¢asno podvajanje storitev, na primer
ob reorganizaciji mednarodne skupine podjetij, ¢e ta uvaja centralno
upravljanje funkcij. Druga izjema pa je podvajanje funkcij za zmanjSanje
tveganja napacnih poslovnih odloc¢itev (na primer s pridobitvijo drugega
pravnega mnenja o isti zadevi).

7.12 Obstajajo tudi primeri, v katerih se storitev v skupini, ki jo opravlja
¢lan skupine. kot je na primer delnicar ali koordinacijski center, nanasa samo
na nekatere ¢lane skupine, po naklju¢ju pa koristi tudi drugim ¢lanom
skupine. Taka je na primer opravljena analiza o vpraSanju, ali bi bilo treba
reorganizirati skupino, pridobiti nove ¢lane ali opustiti neko podrocje
dejavnosti. Take dejavnosti bi lahko bile storitve v skupini za posamezne
¢lane skupine, na katere se te storitve nanaSajo, na primer za tiste, ki
bodo prevzeli nove druzbe ali odpravili eno od svojih poslovnih enot, lahko pa
hkrati prinasajo gospodarsko korist za druge ¢lane skupine, ki jih take odlocitve
ne zadevajo, na primer s povecanjem ucinkovitosti, ekonomijo obsega ali
drugimi sinergijami. Zaradi takih stranskih koristi teh drugih c¢lanov
skupine obicajno ne bi bilo treba obravnavati kot prejemnike storitev v
skupini, ker dejavnosti, ki sicer prinaSajo te koristi, niso take, da bi
bilo neodvisno podjetje zanje praviloma pripravljeno placati.

7.13 Podobno ne bi smelo veljati, da je povezano podjetje prejemnik
storitve v skupini, ¢e ima od nje slucajne koristi, ki jih je mogoce pripisati
izklju¢no dejstvu, da je del velike skupine podjetij, ne pa neki posebni
dejavnosti, ki se izvaja. Povezano podjetje na primer ne prejema nobene
storitve, Ce ima le zaradi svoje povezanosti v skupino boljSo boniteto, kot bi
jo imelo, ¢e ne bi bilo povezano, bi pa za storitev v skupini navadno veljalo, ¢e
bi bila boljSa boniteta posledica porostva drugega ¢lana skupine ali ¢e bi
imelo podjetje koristi od slovesa skupine, ki izhaja iz njenega nastopanja na
svetovnem trgu in uveljavljanja v stikih z javnostjo. V zvezi s tem bi bilo
treba razlikovati nedejavno povezanost in dejavno uveljavljanje znacilne
prepoznavnosti mednarodne skupine podjetij, ki posameznim ¢lanom skupine
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povecuje moznosti za doseganje dobicka. Vsak primer je treba obravnavati
posebej v skladu z zanj veljavnimi dejstvi in okolis¢inami.

7.14 Druge dejavnosti, ki se lahko nanaSajo na skupino kot celoto, so
tiste, ki so centralizirane v mati¢ni druzbi ali storitvenem centru skupine
(kot so obmo¢ne skupne sluzbe druzbe) in so na voljo vsej skupini (ali vec
¢lanom skupine). Katere dejavnosti so centralizirane, je odvisno od vrste
poslovanja in organizacijske sestave skupine, na splo$no pa so to med
drugim upravne storitve (nacrtovanje, koordinacija, nadziranje izvajanja
finan¢nega nacrta, finan¢no svetovanje, raCunovodstvo, revidiranje, pravna
sluzba, oskrbovanje terjatev (faktoring), racunalniske storitve), finan¢ne storitve
(nadziranje denarnih tokov in placdilne sposobnosti, dokapitalizacija, posojilne
pogodbe, obvladovanje obrestnih in tecajnih tveganj ter refinanciranje, pomo¢ pri
proizvodnji, nabavi, distribuciji in trzenju) ter kadrovske storitve (zaposlovanje
in usposabljanje). Storitveni centri skupine se pogosto ukvarjajo tudi z
raziskovanjem in razvijanjem ali z upravljanjem in zas¢ito neopredmetenih
sredstev za vso mednarodno skupino podjetij ali njen del. Tovrstne dejavnosti
se obicajno Stejejo za storitve v skupini, ker so take, da bi jih bila neodvisna
podjetja pripravljena placati ali pa jih sama opravljati.

7.15 Pri razmisljanju o tem, ali bi si neodvisna podjetja med seboj
zaracunala opravljeno storitev, bi bilo pomembno prouciti, kaksna bi bila oblika
placila za takS$no transakcijo med neodvisnimi podjetji, ki poslujejo po
neodvisnem trznem nacelu. Za financ¢ne storitve, kot so posojila, devizni posli
in zavarovanje pred tveganjem, bi bil zasluzek na primer na splo$no vstet ze
v teCajni razpon in ne bi bilo primerno pri¢akovati, da bi bila v takem primeru
zaracunana $e dodatna nagrada za opravljeno storitev.

7.16 Drugo vprasanje pa se pojavi v zvezi s storitvami, opravljenimi na
poziv. Vprasanje je, ali je ze razpolozljivost take storitve sama po sebi
loCena storitev, za katero bi morala biti dolo¢ena primerljiva trzna cena
(poleg cene za dejansko opravljene storitve). Mati¢na druzba ali storitveni
center skupine je pripravljen(a) kadar koli opravljati storitve, kot so financno,
poslovodsko, tehni¢no, pravno ali davéno svetovanje in pomo¢ ¢lanom skupine.
Take storitve povezanim podjetjem pa se lahko izvajajo le, ¢e so vedno na
razpolago osebje, oprema in tako naprej. Storitev v skupini bi obstajala, ¢e bi
lahko utemeljeno pri¢akovali, da bi bilo neodvisno podjetje v primerljivih
okolis¢inah pripravljeno prevzeti stroSke stalne pripravljenosti, da bi si
zagotovilo razpoloZljivost storitev, ko bi bile te potrebne. Znano je na primer,
da neodvisno podjetje odvetniski druzbi vnaprej placuje letni honorar, da si
zagotovi pravico pravnega svetovanja in zastopanja, ¢e pride do pravnega
spora. Drug primer je servisna pogodba za prednostno popravilo
raCunalniSkega omrezja, ¢e pride do prekinitve.

7.17 Te storitve so lahko na voljo na poziv, njihova vrednost in
pomembnost pa sta lahko vsako leto drugacni. Malo verjetno je, da bi neodvisno
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B.2

podjetje prevzelo stroske za pripravljenost, ¢e bi bila potreba za take storitve
odmaknjena, ¢e bi bila prednost razpoloZljive storitve na poziv zanemarljiva
ali ¢e bi storitve na poziv lahko dobilo takoj in neposredno iz drugih virov
brez posebnih dogovorov o stalni pripravljenosti. Preden se doloci, da gre za
storitev v skupini, bi kazalo preveriti koristnost dogovorov o storitvah na poziv
za posamezno druzbo v skupini s pregledom, kolikokrat so bile storitve
uporabljene v nekajletnem obdobju, in ne samo v letu, za katero so
zaracunane.

7.18 Dejstvo, da so bile povezanemu podjetju placane domnevne
storitve, lahko koristi pri ugotavljanju, ali so bile storitve dejansko
opravljene, ne bi pa smeli pri¢akovati, da bi bil Zze sam opis placila, na
primer provizija za upravljanje, obravnavan kot dokaz prima facies, da so
bile take storitve res opravljene. Hkrati pa na podlagi tega, da placil ali
pogodbenih dogovorov ni bilo, ni mogoce samodejno sklepati, da niso bile
opravljene nobene storitve v skupini.

Dolocanje primerljive trine cene za storitve

B.2.1 Splosno

7.19 Ko je ugotovljeno, da je storitev v skupini opravljena, je
treba podobno kot za druge vrste prenosov v skupini ugotoviti, ali je znesek,
¢e je zaracunan, v skladu z neodvisnim trznim nacelom. To pomeni, da bi
morala biti cena za storitev v skupini taka, kot bi bila doloCena in sprejeta med
neodvisnimi podjetji v primerljivih okolis¢inah. Takih transakcij torej za
davéne namene ne bi smeli obravnavati drugace kot primerljive transakcije
med neodvisnimi podjetji preprosto samo zato, ker so to transakcije med
podjetji, ki so povezana.

B.2.2 Prepoznavanje dejanskih dogovorov o zaracunavanju storitev v
skupini

7.20 Da bi davcni organ ugotovil, kaksen znesek, ce sploh, je bil
dejansko zaracunan za storitve, bi moral ugotoviti, kaksni dogovori, ¢e sploh
kateri, ki naj bi olajSali zaraCunavanje opravljanja storitev med povezanimi
podjetji, so bili dejansko sklenjeni med njimi. V nekaterih primerih je dogovore,
sklenjene za zaraCunavanje storitev v skupini, mogoce takoj prepoznati. Tako
je, ko mednarodna skupina podjetij uporablja metodo neposrednega
zaracunavanja, to je, ko so povezanim podjetjem zaracunane posebne storitve.
Na splosno velja, da je metoda neposrednega zaraCunavanja v praksi zelo
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primerna za davéne organe, ker omogoca, da sta opravljena storitev in podlaga
za placilo jasno prepoznavni. Zato je pri uporabi metode neposrednega
zaraCunavanja laZze ugotoviti, ali je cena za storitev dolo¢ena skladno z
neodvisnim trznim nacelom.

7.21 Mednarodna skupina podjetij pogosto lahko sprejme dogovor o
neposrednem zaracunavanju, zlasti ¢e podobne storitve opravlja za
povezana podjetja in nepovezane stranke. Ce mednarodno podjetje posebnih
storitev ne opravlja samo za povezana podjetja, ampak na primerljiv
nacin tudi za neodvisna podjetja in kot pomemben del svoje poslovne
dejavnosti, bi bilo mogoce predpostaviti, da lahko zanje prikaze loceno
obracunsko podlago (na primer z evidentiranjem opravljenega dela in
porabljenih stroskov za izpolnitev pogodbe za neko drugo stranko). Zato se
mednarodnim podjetjem v takem primeru priporoc¢a, da se odloc¢ijo za metodo
neposrednega zaradunavanja za svoje transakcije s povezanimi podjetji. Treba
pa je priznati, da ta na¢in morda ni vedno primeren, na primer e storitve za
nepovezane stranke opravljajo samo obcasno ali so le obrobnega pomena.

7.22 Uporaba metode neposrednega zaracunavanja za storitve v skupini je
v praksi za mednarodne skupine podjetij pogosto zelo tezavna, zato so te skupine
razvile druge metode za zaracunavanje storitev, ki jih opravljajo mati¢ne druzbe
ali storitveni centri skupine. V teh primerih je pogosta praksa mednarodne
skupine podjetij pri zaracunavanju storitev v skupini sklepanje dogovorov o
cenah, ki a) so takoj prepoznavne, vendar ne temeljijo na metodi
neposrednega zaraCunavanja, ali b) niso takoj prepoznavne in so vkljucene v
cene za druge prenose; med ¢lane skupine so razporejene po izbranem kljucu ali
pa v nekaterih primerih sploh niso razporejene med ¢lane skupine.

7.23 V takih primerih mednarodne skupine podjetij lahko ugotavljajo,
da imajo za izraCun primerljive trzne cene za storitve v skladu z naceli
iz dela B.2.3 tega sklopa poleg metod razporejanja in razmejevanja stroskov,
pri katerih pa je pogosto potrebnih precej ocen ali priblizkov, le malo drugih
moznosti. Take metode so na sploSno imenovane metode posrednega
zara¢unavanja in so lahko dopustne, ¢e sta dovolj upoStevana vrednost
storitev za prejemnike in obseg izvajanja primerljivih storitev med
neodvisnimi podjetji. Te metode izradunavanja cen za storitve pa praviloma
niso sprejemljive, ¢e se posebne storitve, ki so glavna poslovna dejavnost
podjetja, ne opravljajo samo za povezana podjetja, ampak tudi za nepovezane
stranke. Po najboljsih moceh si je treba prizadevati za poSteno
obraunavanje opravljenih storitev, ob tem pa mora biti v vsako ceno za
storitev vkljuCena prepoznavna in utemeljeno predvidljiva korist. Vsaka metoda
posrednega zaraCunavanja bi se morala prilagoditi ekonomskim znacilnostim
posameznega primera (razdelitveni klju¢ je na primer smiseln v nekaterih
okolis¢inah), vsebovati zasCitne dolocbe proti zlorabam in upoStevati ustrezna
racunovodska nacela ter biti primerna za izraCunavanje cen za storitve ali
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razdelitev stroskov, ki so sorazmerni z dejanskimi ali utemeljeno pri¢akovanimi
koristmi prejemnika storitve.

7.24 V nekaterih primerih bo metoda posrednega zaracunavanja morda
potrebna zaradi vrste opravljene storitve. To se zgodi, ko je sorazmerni
delez vrednosti opravljenih storitev mogoce le priblizno ali po oceni razdeliti
na posamezne poslovne enote. Taka tezava se na primer lahko pojavi, Ce
skupno pospesevanje prodaje (na primer na mednarodnih sejmih, v
mednarodnem tisku ali z drugimi iz srediS¢a vodenimi oglasevalskimi akcijami)
vpliva na koli¢ino proizvedenega ali prodanega blaga cele vrste odvisnih druzb.
Drug tak primer pa je lo¢eno evidentiranje in analiziranje medsebojno odvisnih
storitvenih dejavnosti za vsakega uporabnika posebej, pri ¢emer bi bilo breme
administrativnega dela nesorazmerno veliko v primerjavi z opravljenimi
storitvami. V takih primerih bi bila cena za storitev lahko doloc¢ena tako, da se
stroSki, ki jih ni mogofe natancno neposredno pripisati dejanskim
uporabnikom razli¢nih storitev, razporedijo med vse mozne uporabnike. Da je
izpolnjeno neodvisno trzno nacelo, pa mora biti izbrana metoda razporeditve
stroskov taka, da je njen izid skladen s tistim, kar bi bila pripravljena
sprejeti primerljiva neodvisna podjetja. Glej razdelek B.2.3 spodaj.

7.25 Podlaga za razporeditev je lahko obseg prometa, Stevilo zaposlenih
ali kaj drugega. Ali je metoda razporeditve primerna ali ne, je lahko odvisno od
vrste in uporabe storitve. Uporaba ali opravljanje storitve obracunavanja plac¢
je na primer lahko bolj povezana s Stevilom zaposlenih kot s prometom,
stroski stalne pripravljenosti za prednostno racunalni§ko podporo pa bi lahko
bili razporejeni sorazmerno z vrednostjo porabe ¢lanov skupine za racunalnisko
opremo.

7.26 Nadomestilo za storitve, opravljene povezanemu podjetju, je lahko
vklju€eno v ceno za druge prenose. Cena za podelitev licence za patent ali
znanje in izku$nje na primer lahko vkljucuje tudi placilo za storitve
tehniéne pomoci ali iz sredi§¢a izvajane storitve za prejemnika licence ali
za poslovodsko svetovanje o trzenju blaga, ki se proizvaja po licenci. V takih
primerih bi morali davéni organ in daveni zavezanci pregledati, ali niso morda
zaracunane Se dodatne cene za storitve in ali ni dvojnega odtegljaja.

7.27 Ce je uporabljena metoda posrednega zaratunavanja, je razmerje
med ceno storitve in opravljeno storitvijo lahko tako zabrisano, da je dejansko
korist za prejemnika tezko oceniti. To v resnici lahko celo pomeni, da
podjetje, ki mu je bila storitev zaraCunana, tega zneska sploh ni povezovalo s
storitvijo. Zaradi tega se lahko poveca tveganje dvojnega obdavcevanja, saj je
za posamezne Clane skupine teze dolocCiti odbitek za nastale stroSke, ce
nadomestila ni mogoce jasno prepoznati, oziroma za prejemnika storitve
ugotoviti zmanjSanje davéne osnove za placani znesek, ¢e ne more dokazati, da
so bile storitve opravljene.
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7.28 Pri prepoznavanju dogovorov za zaracunavanje vnaprejSnjih
honorarjev za zagotavljanje storitev na poziv (kot so obravnavane v odstavkih
7.16 in 7.17) bo morda treba pregledati pogoje za dejansko uporabo storitev,
saj mogoce vsebujejo tudi dolocbo, da se dejansko uporabljene storitve ne
zaraCunajo, dokler obseg njihove uporabe ne preseze neke vnaprej dolo¢ene
meje.

B.23 Izracunavanje nadomestila po neodvisnem trznem nacelu

7.29 Ko se dolo¢a primerljiva trZzna cena za storitve v skupini, je treba
zadevo obravnavati iz zornega kota ponudnika storitve in zornega kota
prejemnika storitve. V zvezi s tem je pomembno razmisliti, kak$na je vrednost
storitve za prejemnika in koliko bi bilo primerljivo neodvisno podjetje
pripravljeno placati za to storitev v primerljivih okolis¢inah pa tudi koliksni so
stro$ki izvajalca storitve.

7.30 S stalis¢a neodvisnega podjetja, ki iS¢e storitev, ponudniki
storitev na tem trgu so ali pa niso pripravljeni ali sposobni priskrbeti
storitev po ceni, ki jo je neodvisno podjetie pripravljeno placati. Ce
ponudniki storitev lahko priskrbijo iskano storitev v cenovnem razponu, v
katerem bi jo bilo neodvisno podjetje pripravljeno placati, bo transakcija
sklenjena. S staliS¢a ponudnika storitev pa je pomembno upoSstevati ceno, pod
katero ne bi priskrbel storitve, in stroSke za storitev, vendar pa ti niso v vsakem
primeru nujno odlocilni za izid transakcije.

731 Metodo, ki jo je treba uporabiti za ugotavljanje, ali so bile
transferne cene za storitve v skupini dolocene v skladu z neodvisnim trznim
nacelom, je treba izbrati v skladu s smernicami iz I., II. in III. poglavja. Pogosto
bo uporaba teh smernic za doloCanje cen storitev v skupini vodila k uporabi
metode primerljivih prostih cen ali metode dodatka na stroske. Metoda
primerljivih prostih cen bo verjetno uporabljena takrat, ko bo primerljiva
storitev opravljena med neodvisnimi podjetji na trgu prejemnika, ali pa jo
bo v primerljivih okoli§¢inah uporabilo povezano podjetje, ki opravlja storitve
za neodvisno podjetje. Med takimi primeri so opravljanje racunovodskih,
revizijskih, pravnih ali racunalniskih storitev. Metoda dodatka na stroske pa je
verjetno primerna, ko ni na voljo primerljive proste cene ter so vrsta opravljene
dejavnosti, vloZena sredstva in prevzeta tveganja primerljivi s tistimi v
neodvisnih podjetjih. Kot je navedeno v drugem delu II. poglavja, je treba pri
uporabi metode dodatka na stroske paziti na skladnost med povezanimi
transakcijami in transakcijami med nepovezanimi osebami ter na vrste
stroskov, ki so z njimi povezani. Metode transakcijskega dobicka se lahko
uporabi, ko so najprimernejSe za okolis¢ine zadeve (glej odstavke 2.1 —
2.11). V izjemnih primerih, ko je na primer tezko uporabiti metodo
primerljivih prostih cen ali metodo dodatka na stroske, je koristno upostevati ve¢
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kot eno metodo (glej odstavek 2.11), da se zadovoljivo ugotovi, ali so bile res
dolocene primerljive trzne cene.

7.32 Morda je koristno opraviti tudi analizo funkcij razli¢nih ¢lanov
skupine,

da se ugotovijo razmerja med medsebojno odvisnimi storitvami in dejavnostjo
ter uspesnostjo ¢lanov skupine. Poleg tega je morda treba poleg neposrednega
ucinka storitve upostevati tudi njen dolgoro¢ni ucinek in se ob tem zavedati,
da nekateri stroski dejansko ne bodo nikoli prinaSali koristi, ki so bile
takrat, ko so stroski nastali, razumno pric¢akovane. Sredstva, porabljena
za pripravo nekega trzenjskega ukrepa, se zdijo na primer na prvi pogled
prevelika, da bi jih lahko glede na njegove razpolozljive vire prevzel en sam
¢lan skupine; pri ugotavljanju, ali je bila cena storitve v takem primeru skladna
z neodvisnim trznim nacelom, bi bilo treba uposStevati priakovane koristi
tega ukrepa in moznost, da bi bila znesek in ¢as placila v dogovorih med
nepovezanimi osebami v primerljivih okoli§¢inah odvisna od dosezkov
trzenjskega ukrepa. Daveéni zavezanec bi moral biti v takih primerih
pripravljen dokazati smotrnost cene za storitev, ki jo je zaracunal drugim
¢lanom v skupini.

733 Odvisno od metode, uporabljene za doloCanje primerljivih trznih
cen za storitve v skupini, se lahko pojavi vprasanje, ali mora cena vkljucevati
tudi dobicek za izvajalca storitev. V transakcijah med neodvisnimi osebami bi
neodvisno podjetje seveda skusalo doseci za storitve tako ceno, da bi imelo
tudi dobicek, in storitev obi¢ajno ne bi opravljalo samo po lastni ceni. Pri
dolo¢anju primerljivih trznih cen za storitve pa je treba upostevati tudi druge
gospoda me moznosti, ki jih ima prejemnik storitve. Gotovo pa obstajajo
okolis¢ine (kot so na primer opisane v razpravi o poslovni strategiji v I.
poglavju), v kakr$nih neodvisno podjetje ne more dosegati dobicka samo
pri opravljanju dolo¢enih storitev; dobaviteljevi stroski (predvideni ali dejanski)
na primer presegajo primerljivo trzno ceno, pa dobavitelj kljub temu privoli v
opravljanje takih storitev, da bi povecal dobi¢konosnost, ker bi s tem morda
dopolnjeval paleto svojih dejavnosti. Zato ni nujno vedno res, da bo
primerljiva trzna cena prinaSala povezanemu podjetju, ki opravlja storitve v
skupini, tudi dobicek.

7.34 Lahko se na primer zgodi, da trzna vrednost storitev v
skupini ni vecja od stroskov, ki jih ima izvajalec storitev. To se na primer
lahko zgodi, ¢e storitev ni redna ali ponavljajoca se dejavnost ponudnika
storitve, ampak se opravlja samo obcasno kot usluga mednarodni skupini
podjetij. Pri ugotavljanju, ali so storitve v skupini enako gospodarne, kot bi
bile storitve neodvisnega podjetja, bi bila za oceno primerljivosti transakcij
pomembna primerjava opravil in pricakovanih koristi. Mednarodna skupina
podjetij se lahko iz zelo razli¢nih razlogov Se vedno odlo¢i za opravljanje
neke storitve v skupini, namesto da bi jo narocala pri drugih, morda tudi
zaradi kakih drugih koristi skupine (za kar bi lahko bilo primerno ustrezno trzno
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nadomestilo). V takem primeru ne bi bilo primerno zviSevati cene za storitev
nad tisto, ki bi bila ugotovljena po metodi primerljivih prostih cen, samo zato da
bi imelo povezano podjetje dobicek. Taka reSitev bi lahko bila v nasprotju z
neodvisnim trznim nacelom. Vsekakor pa je pomembno zagotoviti, da so
pravilno upostevane vse Koristi prejemnika storitve.

7.35 Ce se ugotovi, da je metoda dodatka na stroske
najprimernejSa metoda glede na okoliS¢ine zadeve, bi bilo treba pri
analizi pregledati, ali je treba stroSke izvajalcev storitev v skupini ustrezno
prilagoditi, da bo primerjava med povezanimi transakcijami in transakcijami
med nepovezanimi osebami veljavna. Ce je na primer pri povezani transakciji
delez splo$nih upravnih stroskov v primerjavi z neposrednimi stroski vedji kot pri
sicer primerljivi transakciji, potem za veljavno primerjavo verjetno ne bo
primerno uporabiti dodatek, dosezen v tej transakciji, brez prilagoditve
stroskovne osnove povezanega podjetja. V nekaterih primerih lahko stroski,
ki bi jih imel prejemnik storitev, ¢e bi jih moral izvajati sam, veliko povedo o
tem, kaksSen dogovor bi bil prejemnik storitve pripravljen sprejeti, ¢e bi §lo
za storitev med na trgu nepovezanimi osebami.

7.36 Ko je povezano podjetje le zastopnik ali posrednik za
opravljanje storitev, je pri uporabi metode dodatka na stroske pomembno, da
je donos ali dodatek primeren za opravljanje zastopniske funkcije, ne pa za
opravljanje samih storitev. V takem primeru verjetno ne bi bilo primerno
dolocati primerljive trzne cene kot dodatka na stroske storitev, ampak le na
stroSke samega zastopanja, oziroma bi moral biti dodatek na stroSke storitev
glede na vrsto uporabljenih primerljivih podatkov nizji, kot bi bil dodatek za
samo opravljanje storitev. Povezano podjetje ima na primer lahko stroske
zaradi najema oglasevalskega prostora za ¢lane skupine, torej stroske, ki bi jih
sicer imeli neposredno ¢lani skupine, ¢e bi bili neodvisni. V takem primeru je
gotovo lahko primerno, da se ti stroski prenesejo na prejemnike storitve v skupini
brez dodatka in da se dodatek na stroske uporabi samo za tiste stroske, ki jih ima
posrednik pri opravljanju svoje zastopniske funkcije.

7.37 Ceprav bi morali davéni zavezanci in davéni organi
naceloma vzpostaviti pravilno dolo¢anje primerljivih trznih cen, ne bi smeli
spregledati, da lahko dav¢ni organ v nekaterih primerih iz prakti¢nih razlogov
po lastni presoji izjemoma opusti izratunavanje in obdavcevanje primerljive
trzne cene za opravljanje storitev in dovoli davénemu zavezancu v primernih
okolis¢inah prenesti na uporabnike samo stroske opravljanja storitev. Analiza
stroSkov in koristi bi na primer lahko pokazala, da dodatni davéni prihodek, ki
bi bil izterjan, ne upravicuje stroskov administrativnega dela z ugotavljanjem,
kaks$na naj bi bila v nekaterih primerih primerna primerljiva trzna cena. V
takih primerih lahko zagotovi zadovoljiv izid za mednarodna podjetja in
davéne organe bolj kot primerljiva trzna cena zara¢unavanje vseh pripadajocih
stroskov. Malo verjetno pa je, da bi davéni organi dopustili tak$no izjemo, ce
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je opravljanje storitev glavna dejavnost povezanega podjetja, Ce je prvina dobicka
sorazmerno pomembna ali ¢e je mogoce storitve zaracunati neposredno in je
to podlaga za dolocitev primerljive trZzne cene.

C. Nekateri primeri storitev v skupini

7.38 V tem razdelku so prikazani nekateri primeri dolocanja transfernih
cen za opravljanje storitev v skupini. Primeri so prikazani samo zaradi
ponazoritve. Pri obravnavanju posameznih primerov pa je uporabnost
katere koli metode za dolocCanje transfernih cen mogoce presoditi le po
preiskavi dejstev in okolis¢in.

739 Eden od primerov se nanaSa na izvajanje oskrbovanja terjatev
(faktoringa), ¢e se mednarodna skupina podjetij odloc¢i, da bo to dejavnost iz
ekonomskih razlogov izvajala samo na enem kraju. Iz sredis¢a vodeno
oskrbovanje terjatev je na primer lahko smotrno, ¢e se omejijo valutna in
dolzniSka tveganja ter ¢im bolj zmanjSa administrativna obremenitev.
Sredis¢e za vodeno oskrbovanje terjatev (faktoring), ki prevzame te naloge,
opravlja storitve v skupini, za katere bi moralo zaraunati primerljive trzne
cene. V takem primeru bi lahko bila primerna metoda primerljivih prostih cen.

740 Pogodbeno proizvajanje je drug primer dejavnosti, ki lahko vkljucuje
storitve v skupini. V takih primerih proizvajalec verjetno dobi obsezna navodila,
kaj naj proizvaja, v koliks$nih koli¢inah in kaksne kakovosti. Proizvajalna druzba
prevzame majhna tveganja in odkup celotne proizvedene koli¢ine je
zagotovljen, ¢e bo izpolnila pogoje glede kakovosti. V takem primeru bi lahko
proizvajalno druzbo obravnavali, kot da opravlja storitev, in bi lahko bila
primerna metoda dodatka na stroske ob upostevanju smernic iz II. poglavja.

741 Pogodba o razvoju je primer storitve v skupini, za katero je
potrebno visoko strokovno usposobljeno osebje in je pogosto bistvena za
uspesnost skupine. Dejanski dogovori se lahko sklepajo v zelo razli¢nih
oblikah, od izvajanja podrobno opredeljenih programov, ki jih v pogodbi
dolo¢i naroc¢nik, pa vse do sporazumov, po katerih raziskovalna druzba dela po
lastni presoji na splos$no opredeljenih podrocjih. V tem drugem primeru, ki se na
splosno nanaSa na temeljne raziskave, sta lahko dodatno ugotavljanje
gospodarsko pomembnih podro¢ij in ocenjevanje tveganja glede
neuspesnega raziskovanja odloc¢ilen dejavnik za uspeSnost skupine kot
celote. Res pa je raziskovalna druzba navadno izlo¢ena iz finan¢nih tveganj,
ker je obicajno urejeno tako, da se ji vsi odhodki povrnejo ne glede na to, ali je
bil razvoj uspeSen ali ne. Poleg tega so neopredmetena sredstva, ki
izhajajo iz razvojne dejavnosti, na splosno last maticne druZzbe in torej
raziskovalna druzba sama ne prevzema nobenega tveganja v zvezi z njihovim
gospodarskim izkori§¢anjem. V takem primeru je lahko primerna metoda
dodatka na stroske ob upoStevanju smernic iz II. poglavja.
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742 Primer storitev v skupini je tudi upravljanje licenc. Upravljanje in
uveljavljanje neopredmetenih premoZenjskih pravic je treba razlikovati od
izkori§¢anja teh pravic za ta namen. Nadzor nad licencami lahko izvaja
storitveni center skupine, ki je odgovoren za spremljanje morebitnih krSitev
licen¢nih pogodb in uveljavljanje licenénih pravic.
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VIII. poglavje

Dogovori o delitvi stroskov

A. Uvod

81 To poglavje obravnava dogovore o delitvi stroSkov med dvema
ali ve¢ povezanimi podjetji (po moznosti tudi skupaj z neodvisnimi
podjetji). Dogovorov o delitvi stroskov je veC vrst in namen tega poglavja ni
obravnavati ali opisovati davénih posledic za vsako njihovo razliico.
Poglavje vsebuje le splosna navodila za ugotavljanje, ali so pogoji, ki so jih
povezana podjetja sprejela na podlagi dogovora o delitvi stroskov, skladni z
neodvisnim trznim nacelom. Davéne posledice dogovora o delitvi stroskov so
odvisne od tega, ali je dogovor sestavljen v skladu z neodvisnim trznim
nacelom po doloc¢bah tega poglavja in ustrezno dokumentiran. To poglavje ne
reSuje vseh pomembnih vpraSanj v zvezi z upravnimi in dav¢énimi
posledicami dogovorov o delitvi stroskov. Morda bodo na primer potrebna
nadaljnja navodila o merjenju vrednosti posameznih prispevkov k dogovorom o
delitvi stroskov, zlasti glede tega, kdaj so stroski ali primerljive trzne cene
primerni ter kakSen je ucinek drzavnih subvencij ali davénih spodbud. (Glej
odstavka 8.15 in 8.17.) Nadaljnji razvoj bo lahko koristen tudi glede davénega
opredeljevanja prispevkov, izravnalnih placil ter pristopnin in odstopnin. (Glejte
odstavke 8.23, 8.25, 8.33 in 8.35.) Potrebno bo tudi dodatno delo za
posodobitev in poglobitev tega poglavja, ko bo pridobljenih vec izkuSenj iz
dejanskega izvajanja dogovorov o delitvi stroSkov.

8.2 Sklop B vsebuje splosno opredelitev pojma in pregled
zasnove dogovorov o delitvi stroskov. V sklopu C je opisan standard za
ugotavljanje, ali je dogovor o delitvi stroskov skladen z neodvisnim trznim
nacelom. Razprava vkljucuje navodila, kako v ta namen meriti prispevke, ali
so potrebna izravnalna placila (to je placila med udelezenci za prilagoditev
njihovih sorazmernih delezev v celotnem prispevku) ter kako bi bilo
treba prispevke in izravnalna placila obravnavati za davéne namene. V sklopu
C je obdelano Se vprasanje dolo¢anja udeleZencev in obravnavanja
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druzb, ustanovljenih za posebne namene. V sklopu D so obravnavane
prilagoditve, ki jih je treba opraviti, ¢e se ugotovi, da pogoji dogovora o
delitvi stroskov niso skladni z neodvisnim trznim nacelom, vklju¢no s
prilagoditvami sorazmernih delezev po takem dogovoru o delitvi stroskov. V
sklopu E so obdelana vpraSanja v zvezi s pristopom k dogovoru o delitvi
stroskov ali odstopom od njega, potem ko se je dogovor Ze zacel izvajati. V
sklopu F so obravnavani predlogi za oblikovanje in dokumentiranje
dogovorov o delitvi stroskov.

B. Zasnova dogovora o delitvi stroskov

B.1 Splosno

83 Dogovor o delitvi stroskov je dogovor med podjetji, da si delijo
stroske in tveganja razvijanja, proizvajanja ali pridobivanja sredstev, storitev
ali pravic ter da dolocijo vrsto in obseg delezev posameznega udeleZenca pri teh
sredstvih, storitvah ali pravicah. Dogovor o delitvi stroSkov je pogodbeni
dogovor, ni pa nujno posebna pravna oseba ali stalna poslovna enota vseh
udelezencev. V dogovoru o delitvi stroSkov bo sorazmerni delez
posameznega udelezenca k celotnemu dogovorjenemu prispevku skladen s
sorazmernim deleZem udeleZenca v pricakovanih koristih iz dogovora, pri ¢emer
je treba upostevati, da doloCanje transfernih cen ni eksaktna znanost. Poleg tega
bo imel vsak udelezenec dogovora o delitvi stroskov pravico loceno izkoristiti
svoj delez pravic v dogovoru o delitvi stroskov kot dejanski lastnik tega
deleza pravic, in ne kot prejemnik licence, in mu torej za ta delez pravic ne
bo treba placevati licen¢nine ali drugega nadomestila. Nasprotno pa bi moral
vsak drug placati udeleZzencem primerno nadomestilo (na primer licen¢nino)
za izkoriS¢anje nekaterih ali vseh pravic udeleZencev.

8.4 Nekatere koristi iz dejavnosti po dogovoru o delitvi stro§kov
bodo znane vnaprej, druge koristi, na primer dosezki raziskovanja in
razvijanja, pa bodo negotove. Nekatere vrste dejavnosti po dogovoru o delitvi
stroskov bodo prinasale kratkoro¢ne koristi, druge pa bodo dolgoro¢nejse ali pa
morda sploh ne bodo uspesne. Ne glede na to pa je v dogovoru o delitvi stroskov
vedno vsebovana pricakovana korist, ki si jo vsak udelezenec Zeli od
svojega prispevka, vklju¢no s pravico do dobrega vodenja dogovora o delitvi
stroskov. Delez posameznega udelezenca pri poslovnih izidih dejavnosti
dogovora o delitvi stroskov bi moral biti doloCen Ze na samem zacetku, in to
tudi ¢e je njegov delez povezan z delezi drugih udeleZencev, ker je na primer
pravni lastnik neopredmetenega sredstva samo eden od njih, vsi pa imajo na
njem dejansko lastninsko pravico gospodarskega izkoriS¢anja.
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B.2  Razmerje do drugih poglavij

8.5 VLI in VIIL poglavje vsebujeta navodila, kako dolociti nadomestilo po
neodvisnem trznem nacelu za prenos neopredmetenih sredstev in storitev v
skupini. Namen tega poglavja pa je dati dopolnilna navodila za transakcije,
pri katerih se zdruzujejo viri in sposobnosti, delno ali celotno prejeto
nadomestilo zanje pa so utemeljena pri¢akovanja vzajemne koristi. Zato v
ustreznem obsegu enako veljajo dolocbe VI. in VII. poglavja pa tudi vseh
drugih poglavij teh smernic, na primer pri vrednotenju posameznega prispevka
k dogovoru o delitvi stroSkov v postopku ugotavljanja sorazmernih delezev v
celotnem prispevku za pokrivanje stroSkov. Mednarodna podjetja naj torej
upostevajo navodila tega poglavja in tako zagotovijo, da bodo njihovi
dogovori o delitvi stroskov skladni z neodvisnim trznim nacelom.

B.3  Vrste dogovorov o delitvi stroSkov

8.6 Morda je najpogostejSa oblika dogovorov o delitvi stroSkov
dogovor o skupnem razvoju neopredmetenih sredstev, po katerem dobi vsak
udelezenec delez pravic na razvitem neopredmetenem sredstvu. Po takem
dogovoru o delitvi stroSkov dobi vsak udelezenec lo¢ene pravice izkoris¢anja
neopredmetenih sredstev, na primer na posameznih zemljepisnih obmocjih ali
za posamezna podrocja uporabe. 10 pomeni, da vsak udelezenec uporablja
neopredmetena sredstva za svoje namene, in ne za izvajanje skupne
dejavnosti z drugimi udeleZenci. Pridobljene loCene pravice so lahko dejansko
pravno lastniStvo, druga moznost pa je, da je pravni lastnik sredstva samo eden
od udeleZencev, z gospodarskega vidika pa so njegovi solastniki vsi udelezenci.
Ce ima udelezenec dejanski lastniski delez na vsakem sredstvu, razvitem po
dogovoru o delitvi stroSkov, in so prispevki v ustreznem sorazmerju, ni treba
placevati licen¢nine ali drugega nadomestila za uporabo razvitega sredstva
skladno z delezem, ki ga je udeleZenec pridobil.

8.7 Ceprav so dogovori o delitvi stroskov za raziskave in razvoj
neopredmetenih sredstev morda najpogostejsi, pa dogovori o delitvi stroskov
niso nujno omejeni samo na to dejavnost. Dogovori o delitvi stroSkov so lahko
sklenjeni za kakrsno koli skupno financiranje ali medsebojno delitev stroskov
in tveganj za razvijanje ali nabavljanje sredstev ali za pridobivanje storitev.
Podjetja se na primer lahko odloé¢ijo za zdruzevanje virov za pridobitev
storitev upravljanja z enega mesta ali za pripravo skupnih oglasevalskih akcij
na trgih udelezencev.
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C. Uporaba neodvisnega trZznega nacela

C.1 Splosno

8.8 Da bi pogoji dogovora o delitvi stroskov ustrezali neodvisnemu
trznemu nacelu, morajo biti prispevki udelezencev taki, kot bi jih bila v
primerljivih okolis¢inah pripravljena prispevati neodvisna podjetja glede na
koristi, ki bi jih utemeljeno pricakovala iz takega dogovora. Prispevki na
podlagi dogovora o delitvi stroskov se od rednega prenosa sredstev ali
storitev v skupini razlikujejo po tem, da je nadomestilo deloma ali v celoti
namenjeno pricakovanim koristim za posameznega udelezenca, ki zdruzuje
svoje vire in sposobnosti. Neodvisna podjetja sklepajo dogovore o delitvi
stro§kov in tveganj, kadar se pokaze neka skupna potreba, od katere imajo
lahko podjetja vzajemno korist. Nepovezane stranke kot nepovezane osebe pod
trznimi pogoji morda Zelijo deliti tveganja (na primer pri raziskovanju na
podro¢ju vrhunske tehnologije), da bi ¢im bolj zmanjSale morebitno izgubo
iz te dejavnosti, ali pa se vkljucijo v delitev stroSkov ali v skupni razvoj, da bi
dosegle vecje prihranke, na primer zaradi ekonomije obsega ali da bi izboljsale
svojo poslovno uspesnost in produktivnost, morda s kombiniranjem razli¢nih
prednosti na podro¢ju izkusen;j. Taki dogovori se na splosno sklepajo, kadar se
skupina druzb, ki jim je skupna potreba po doloceni dejavnosti, odlo¢i za
skupno izvajanje dejavnosti na enem mestu na nacéin, na katerega se ¢im bolj
zmanj$ajo stroski in tveganja v korist posameznega udeleZenca.

8.9 Pricakovanje vzajemne koristi je temeljno za odlocitev
neodvisnih podjetij za dogovor o zdruZevanju virov in sposobnosti brez
posebnega nadomestila. Neodvisna podjetja bi zahtevala, da je sorazmerni
delez posameznega udelezenca v celotnem prispevku po dogovoru skladen s
sorazmernim delezem tega udelezenca v vseh pri¢akovanih koristih iz dogovora.
Za uporabo neodvisnega trznega nacela pri dogovoru o delitvi stroskov je zato
treba najprej ugotoviti, ali vse stranke dogovora pri¢akujejo koristi, nato
izraCunati sorazmerni prispevek posameznega udeleZzenca k skupni
dejavnosti (v gotovini ali v naravi) in koncno ugotoviti, ali so prispevki po
dogovoru o delitvi stroSkov (prilagojeni za morebitna izravnalna placila,
izvedena med udeleZenci) pravilno razporejeni. Priznati je treba, da so te
ugotovitve deloma lahko negotove. Obstaja moZnost, da so prispevki med
udelezence dogovora o delitvi stroskov razporejeni tako, da - merjeno po
neodvisnem trznem nacelu - prihaja do nadvrednotenja obdav¢ljivih dobi¢kov v
nekaterih drzavah in podvrednotenja obdavcljivih dobi¢kov v drugih.
Zaradi tega bi morali biti davéni zavezanci pripravljeni z dokazi
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C2

C3

utemeljiti podlago za svoje zahteve po dogovoru o delitvi stroskov. (Glej sklop
F.)

Dolocitev udelezencev

8.10 Ker je zamisel o vzajemni koristi temeljna za vsak dogovor o delitvi
Stroskov, ni mogoce, da bi kdor koli veljal za udelezenca dogovora, ¢e ne
pricakuje utemeljeno, da bo imel koristi iz dejavnosti dogovora o delitvi
stroskov kot take (in ne samo od tega, da delno ali v celoti izvaja to dejavnost).
UdeleZenec mora imeti torej priznano upravi¢enje do sredstev ali storitev, za
katere je sklenjen dogovor o delitvi stroskov; tako utemeljeno pri¢akuje, da bo
lahko neposredno ali posredno (na primer s podelitvijo licence ali prodajo
povezanim ali neodvisnim podjetjem) izkoriscal ali uporabljal delez pravic,
ki mu je bil dodeljen.

8.11 Zahtevana pri¢akovana korist pa S§e ne pomeni, da bo
dejavnost po dogovoru dejansko uspesna. Plod raziskovanja in razvijanja
na primer ni nujno ekonomsko koristno neopredmeteno sredstvo. Toda ¢e neka
dejavnost ne prinasa nobene dejanske koristi v obdobju, v katerem bi bile
koristi iz te dejavnosti obicajno priCakovane, lahko dav¢ni organi postavijo
udelezenim strankam vpraSanje, ali bi kot neodvisna podjetja Se naprej
sodelovale pri takem dogovoru. (Glej odstavke o poslovni strategiji (zlasti
1.63) in izgubah (1.70-1.72) v I. poglavju.)

8.12 V nekaterih primerih se udelezenci dogovora o delitvi stroskov
lahko odlo¢ijo, da bo dejavnost deloma ali v celoti izvajala druzba, ki ni
udelezenka dogovora po dolocilu odstavka 8.10. V takem primeru pogodbenega
raziskovanja in/ali proizvajanja je primerno, da ta druzba zarauna primerljivo
trzno ceno za storitve, ki jih opravlja za udeleZzence dogovora o delitvi
stroskov. Tako bi moralo biti, Cetudi je na primer ta druzba odvisna druzba
enega ali ve€ udelezencev dogovora o delitvi stroskov in je bila ustanovljena zato,
da se zagotovi omejena izpostavljenost odgovornosti pri zelo tveganem
raziskovanju in razvijanju po dogovoru o delitvi stroSkov. Primerljiva trzna
cena storitev te druzbe bi morala biti dolocena po splosnih nacelih iz 1. poglavja
in bi med drugim morala vkljucevati nadomestilo za izvajane funkcije, vloZena
sredstva in prevzeta tveganja ter posebne premisleke, ki vplivajo na primerljivo
trzno ceno za storitve in so opisani v VII. poglavju, zlasti v odstavkih 7.29 -
7.37.

Znesek prispevka posameznega udeleZenca

8.13 Da bi lahko ugotovili. ali je dogovor o delitvi stroskov v skladu z
neodvisnim trznim nacelom (to je, ali je sorazmerni delez posameznega
udelezenca v celotnem prispevku po dogovoru o delitvi stroskov skladen
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s sorazmernim delezem udelezenca v vseh pricakovanih koristih), je treba
izmeriti vrednost ali znesek prispevka posameznega udeleZzenca k dogovoru.

814 Po neodvisnem trznem nacelu bi morala biti vrednost prispevka
posameznega udelezenca skladna z vrednostjo, ki bi jo namenila za tak prispevek
neodvisna podjetja v primerljivih okolis¢inah. Zato je treba pri dolocanju
vrednosti prispevkov k dogovoru o delitvi stroskov upostevati navodila iz I.-
VII. poglavja teh smernic. Kot je na primer zapisano v 1. poglavju, naj bi bili
pri uporabi neodvisnega trznega nacCela med drugim upoStevani pogodbeni
pogoji in gospodarske okolis¢ine, ki so upoStevani v dogovoru o delitvi
stroskov, na primer delitev tveganja in stroskov.

815 Nikakor ni mogoc¢e napovedati izida, ki bi veljal za vse; vprasanja je
treba reSevati za vsak primer posebej, skladno s sploSnimi pravili
neodvisnega trznega nacela. Drzave Ze imajo izkuSnje z uporabo stroskov in
primerljivih trznih cen za merjenje vrednosti prispevkov po dogovorih o delitvi
stroSkov, sklenjenih po neodvisnem trznem nacelu. Verjetno pa ne bo prav
enostavno doloCiti sorazmerne vrednosti prispevka posameznega
udelezenca, razen ¢e so vsi prispevki v celoti gotovinski, kadar na primer
dejavnost izvaja zunanji izvajalec storitev in stroSke skupaj financirajo vsi
udelezenci.

8.16 Pomembno je, da se pri vrednotenju prepoznajo vsi prispevki
udelezencev k dogovoru, skupaj s sredstvi ali storitvami, ki se uporabljajo
deloma pri dejavnosti dogovora o delitvi stroSkov in deloma pri locenih
poslovnih dejavnostih udelezenca. Tezko je meriti prispevke, ki vkljucujejo
skupna sredstva ali storitve, ¢e daje na primer udelezenec svoja osnovna sredstva,
kot so stavbe in strojna oprema, v delno uporabo ali ¢e izvaja nadzorne,
administrativne in upravne naloge za dogovor o delitvi stroskov in hkrati za
svoje lastno poslovanje. Ekonomsko utemeljeno bo treba dolociti sorazmerni
del vloZenih sredstev ali izvajanih storitev, ki se nanasajo na dejavnost dogovora
o delitvi stroskov, pri tem pa upoStevati priznana rac¢unovodska nacela in
dejstva; morda bodo potrebne tudi prilagoditve, ¢e so pomembne, tako da
bo dosezena skladnost, kadar so vpletene razlicne drzave. Ko je sorazmerni
delez dolocen, je prispevek mogoce izmeriti v skladu z naceli, navedenimi v
nadaljevanju tega poglavja.

8.17 Pri merjenju prispevka udelezenca se pojavi Se vpraSanje v
zvezi s prihranki zaradi subvencij ali davénih spodbud (vkljuéno z davénimi
olajsavami za nalozbe), ki jih odobri drzava. Ali in koliko je treba take
prihranke upoStevati pri merjenju vrednosti prispevka udelezenca, je odvisno od
ravnanja neodvisnih podjetij v primerljivih okolis¢inah.

8.18 Izravnalna placila so lahko potrebna =za prilagoditev
sorazmernih deleZev posameznih udeleZzencev za pokrivanje vseh stroskov
po dogovoru. Izravnalno placilo povecuje vrednost prispevkov placnika in
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zmanjSuje vrednost prispevkov prejemnika placila za znesek placila.
Izravnalna placila naj bi vzdrzevala razmere, skladne z neodvisnim trznim
nacelom, tako da je sorazmerni delez posameznega udelezenca za pokrivanje
vseh stroskov skladen z njegovim sorazmernim delezem vseh pri¢akovanih
koristi iz dogovora. Za davéno obravnavanje izravnalnih placil glej odstavek
8.25.

Ugotavljanje primernosti dodeljene udeleZbe pri stroSkih

8.19 Ni pravila, ki bi ga bilo mogoce na sploSno uporabiti za
ugotavljanje, ali je sorazmerni delez posameznega udeleZzenca v celotnem
prispevku po dogovoru o delitvi stroSkov skladen s sorazmernim delezem
udelezenca v pric¢akovanih koristih iz dogovora. Cilj je, da se ocenijo deleZi v
pri¢akovanih koristih, ki jih morajo dobiti posamezni udelezenci, in razporedijo
prispevki v enakem razmerju. Deleze v pricakovanih koristih bi bilo mogoce
oceniti na podlagi predvidevanj o dodatno dosezenem dohodku ali prihranjenih
stroskih posameznega udelezenca zaradi sklenjenega dogovora. V nekaterih
primerih so lahko koristne tudi druge metode za ocenjevanje pricakovane koristi
(na primer na podlagi cene, zaraCuna ne pri prodaji primerljivih sredstev in
storitev). Drug nacin, ki se pogosto uporablja v praksi, pa je ponazoritev
sorazmernih deleZzev v pri¢akovanih Kkoristth za posamezne udelezence po
razdelitvenem kljucu. Razdelitveni klju¢i so lahko prihodki od prodaje,
porabljene, proizvedene ali prodane enote, kosmati dobicek ali dobicek iz
poslovanja, Stevilo zaposlenih, vloZeni kapital in tako naprej. Ali je kak
razdelitveni klju¢ posebej primeren, je odvisno od vrste dejavnosti po
dogovoru o delitvi stroSkov ter od razmerja med razdelitvenim klju¢em in
pricakovanimi koristmi.

8.20 Ce se pri¢akuje, da bo pomemben del ali celota koristi iz dejavnosti
dogovora o delitvi stroSkov uresnic¢en(a) Sele v prihodnosti, in ne takoj, bo
pri razporeditvi prispevkov treba upostevati predvidevanja o delezih
udelezencev v teh koristih. UpoStevanje predvidevanj lahko povzro¢i davénim
organom tezave pri preverjanju, ali so bila taka predvidevanja pripravljena v
dobri veri, in pri obravnavanju primerov, v katerih se predvidevanja izrazito
odmikajo od dejanskih izidov. Tezave so lahko vecje, Ce se dejavnost po
dogovoru o delitvi stroSkov konca vec let prej, preden se pricakovane koristi
dejansko uresnicijo. Zato je, zlasti kadar se pricakuje, da se bodo koristi
uresnicile Sele v prihodnosti, morda primerno, da so v dogovoru o delitvi
stroSkov predvidene mozne prilagoditve sorazmernih delezev v celotnem
dogovorjenem prispevku med samim trajanjem tega dogovora, in sicer na
podlagi morebitnih sprememb nekaterih okolis¢in, zaradi katerih bi se lahko
predvidevanj, bodo dav¢ni organi morda prisiljeni poizvedeti, ali bi bila taka
predvidevanja v primerljivih okolis¢inah sprejemljiva za neodvisna podjetja, pri
¢emer pa bi morale upostevati razvoj dogodkov, ki bi jih udeleZenci lahko
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utemeljeno pri¢akovali, in se ne odloCali za nazaj na podlagi kasnejsih
spoznanj.

8.21 Pri ocenjevanju sorazmernih pricakovanih koristi od raziskovanja
in razvijanja nove skupine izdelkov ali tehnoloskega procesa, podjetja v€asih
uporabljajo kot merilo predvideno prodajo nove skupine izdelkov ali
predvideni pritok dohodka od premozenjskih pravic, ki bi ga dosegla s
podelitvijo licenc za nove procese. Ta primer je naveden le za ponazoritev, in
ne kot predlog, da je v kakem primeru ustrezneje uporabiti podatke o prodaji.
Ne glede na izbrani kazalnik velja, da je treba, ¢e bodo koristi po pricakovanju
uresniCene Sele v prihodnosti, skrbno paziti, da se zagotovi, da so
uporabljeni podatki zanesljiv kazalnik prihodnje razporeditve delezev v
koristih.

8.22 Kakrsna koli Ze je metoda razporeditve, bodo verjetno potrebne
prilagoditve uporabljenega merila zaradi upoStevanja razlik pri pri¢akovanih
koristih, ki jih bodo prejeli udelezenci dogovora, na primer v zvezi s tem, kdaj
bodo prejeli pricakovane koristi, ali so njihove pravice izklju¢ne, kaksSna so
tveganja, povezana z njihovim prejemanjem koristi, in tako naprej. Tudi
najustreznejsi razdelitveni klju¢ za posamezen dogovor o delitvi stroskov se
s¢asoma lahko spremeni. Ce se dogovor nanasa na ve¢ razli¢nih dejavnosti, bo
to nujno treba upoStevati pri izbiri metode razporeditve, tako da bodo
razporejeni prispevki v pravilnem sorazmerju s koristmi, ki jih pri¢akujejo
udelezenci. Eden od nacinov (¢eprav ne edini) je uporaba vec kot enega
razdelitvenega klju¢a. Ce je na primer udelezencev dogovora o delitvi stroskov
pet in eden od teh ne more izkoristiti nekaterih razvojnih dejavnosti, ki se
izvajajo po dogovoru o delitvi stroskov, se lahko, ¢e ni druge oblike pobota ali
zmanjSanja prispevka, stroski, povezani s temi dejavnostmi, razporedijo med
preostale stiri udelezence. V tem primeru bi lahko uporabili dva razdelitvena
kljuéa za razporeditev stroskov. Izmenjava informacij med pogodbenicami
meddrzavnega sporazuma, postopek skupnega dogovora in dvostranski ali
vecstranski vnaprejS$nji cenovni sporazumi prav tako lahko pomagajo ugotoviti
sprejemljivost metode razporeditve.

Davcno obravnavanje prispevkov in izravnalnih placil

823 Prispevke udelezenca k dogovoru o delitvi stroskov bi bilo treba za
davéne namene obravnavati po splosnih pravilih davénega sistema, ki bi
veljala za tega udelezenca, ¢e bi vlozil prispevke mimo dogovora o delitvi
stroSkov za izvajanje dejavnosti, ki je predmet dogovora o delitvi stroskov (na
primer za raziskovanje in razvijanje ali za pridobitev upravicenja do
neopredmetenega sredstva, potrebnega za izvajanje dejavnosti po dogovoru o
delitvi stroskov). Vrsta prispevka, kot so na primer stroSki za raziskave in
razvoj, bi bila odvisna od vrste dejavnosti, ki se prevzema po dogovoru o
delitvi stroskov, in s tem bi bilo tudi opredeljeno, kako bo priznana za
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davéne namene. Pogosto se bodo prispevki po teh merilih obravnavali kot
odbitni odhodki. Noben del prispevka za dogovor o delitvi stroskov ne bi
bil obravnavan kot licen¢nina za uporabo neopredmetenih sredstev, razen ce
tak prispevek pooblaséa njegovega placnika, da pridobi pravico do uporabe
neopredmetenega sredstva, ki pripada enemu od udeleZzencev (ali nekomu
drugemu), in placnik s tem ne pridobi tudi upravicenja do samega
neopredmetenega sredstva.

8.24 Ker mora biti prispevek udelezenca po dogovoru o delitvi
stro§kov poplacan s pricakovanimi koristmi, ki izhajajo iz takega dogovora, in
se bodo te pricakovane koristi morda zacele natekati Sele pozneje, se
udelezencu na splo$no ne prizna noben dohodek v obdobju, v katerem je
vlozil svoj prispevek. Donos udelezenca zaradi njegovega prispevka bo priznan v
obliki prihranka stroskov (in v tem primeru verjetno ne bo nobenega dohodka,
doseZenega neposredno iz dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov) ali pa
bo dosezen, ko bodo poslovni izidi dejavnosti izkazali dohodek (ali izgubo)
za tega udelezenca, na primer pri raziskovanju in razvijanju. Seveda je lahko v
nekaterih primerih, kot je opravljanje storitev, dotok koristi iz dogovora izkazan
v istem obdobju, v katerem je bil vlozen prispevek, in bodo zato v tem obdobju
tudi prepoznane.

8.25 Izravnalno placilo bi moralo biti obravnavano kot dodatek k
stroSkom placénika in kot povracilo (in zato zmanjSanje) stroSkov za
prejemnika. Izravnalno placilo se ne obravnava kot licen¢nina za uporabo
neopredmetenih sredstev, razen d¢e tako placilo pooblas¢a njegovega
pla¢nika, da pridobi pravico do uporabe neopredmetenega sredstva, ki
pripada enemu od udeleZencev (ali nekomu drugemu), s ¢imer pa ne pridobi
tudi upravi¢enja do samega neopredmetenega sredstva. V nekaterih primerih
lahko izravnano placilo presega dopustno porabo sredstev prejemnika ali
stroske, ki so za davéne namene priznani po davénem sistemu posamezne
drzave, in v tem primeru bi bil tak presezek lahko obravnavan kot obdavcljiv
dobicek.

D. Davcne posledice zaradi neskladnosti dogovora o delitvi stroSkov z
neodvisnim trZznim nacelom

8.26 Dogovor o delitvi stroskov je skladen z neodvisnim trznim
nacelom, ¢e je sorazmerni deleZ posameznega udeleZenca v celotnem
prispevku po dogovoru, prilagojen z morebitnimi izravnalnimi placili, skladen s
sorazmernim delezem udeleZenca v pri¢akovanih koristih iz dogovora. Ce ni tako,
nadomestilo, ki ga bo prejel najmanj eden od udeleZzencev za svoj prispevek, ne
bo zadostno in bo nadomestilo, ki ga bo prejel najmanj en drug udelezenec
za svoj prispevek, preveliko glede na to, koliko bi prejela neodvisna
podjetja. V takem primeru bi bilo po neodvisnem trznem nacelu treba izvesti
prilagoditev. Vrsta prilagoditve je odvisna od dejstev in okolis¢in, najpogosteje
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D.1

D.2

pa je to prilagoditev Cistega prispevka z dejanskim ali vraCunanim izravnalnim
placilom. Ce se gospodarska realnost dogovora razlikuje od pogojev, ki naj bi
bili domnevno dogovorjeni med udelezenci, je lahko primerno, da se dolocbe
dogovora o delitvi stroskov deloma ali v celoti ne upoStevajo. Taki
primeri so obravnavani v nadaljevanju.

Prilagoditev prispevkov

8.27 Ce sorazmerni dele? udeleZenca v celotnem prispevku k
dogovoru o delitvi stroSkov, prilagojen za vsa izravnalna placila, ni
skladen s sorazmernim delezem udelezenca v pricakovanih koristih iz
dogovora, ima davéni organ pravico prilagoditi prispevek udelezenca (pri
c¢emer pa je treba upoStevati, naj davéni organi ne bi izvajali manjSih ali
obrobnih prilagoditev). Glej odstavek 2.10 Do takega stanja lahko pride, ce
sorazmerni prispevki sredstev ali storitev udeleZzenca niso bili pravilno
odmerjeni ali ¢e niso bile pravilno ocenjene sorazmerne pricakovane
koristi udelezenca, na primer kadar izbrani ali zaradi spremenjenih okolis¢in
prilagojeni razdelitveni kljuc ni kazal ustreznih sorazmernih pri¢akovanih koristi.
Glej odstavek 8.19. Obicajno se prilagoditev izvede z dejanskim ali
vracunanim izravnalnim placilom enega ali ve¢ udeleZencev drugemu
udelezencu.

8.28 Ce je dogovor o delitvi stroskov sicer sprejemljiv in vestno izpolnjen
ob upostevanju priporocil iz sklopa F, naj davéni organi na splo$no ne bi
izvajali prilagoditev na podlagi posameznega davénega leta. Prouditi pa bi bilo
treba, ali je v veCletnem obdobju sorazmerni deleZ posameznega udeleZenca
v celotnem prispevku skladen s sorazmernim delezem v pri¢akovanih
koristih iz dogovora. (Glej odstavke 3.75-3.79.)

NeupoStevanje dela ali vseh doloc¢b dogovora o delitvi stroskov

8.29 V nekaterih primerih lahko dejstva in okolis¢ine kazejo, da se
dejansko izvajanje dogovora odmika od pogojev, ki naj bi bili domnevno
dogovorjeni med udelezenci. Eden ali ve¢ udeleZzencev na primer sploh ne
pri¢akuje nobenih koristi iz dejavnosti dogovora o delitvi stroskov. Ceprav
naceloma majhen delez udelezenca v pricakovanih koristih ni ovira za
upravicenost do njega, se v primeru, da udelezenec, ki izvaja vse dejavnosti iz
dogovora, pricakuje le majhen del¢ek vseh pricakovanih koristi, postavlja
vprasanje, ali je bil dogovor za tega udelezenca dejansko sklenjen zaradi
njegove udelezenosti v vzajemnih koristih, ali pa je bil ustvarjen le videz
udelezenosti v vzajemnih koristih, da bi se dosegli ugodnejsi davéni izidi. V
takih primerih lahko davéni organ doloci davéne posledice, ki so enake tistim,
do katerih bi prislo, ¢e bi bili pogoji dogovora skladni s takimi, kakr$ne bi v
skladu z navodili iz odstavkov 1.64-1.69 razumno pricakovali, ¢e bi bila v
dogovor vklju¢ena neodvisna podjetja.
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830 Davéni organ lahko tudi deloma ali v celoti ne uposSteva
domnevnih pogojev dogovora o delitvi stroskov, ¢e se sCasoma pokazejo
bistveni odmiki med sorazmernim delezem udelezenca v celotnem prispevku
(prilagojenim za vsa izravnalna placila) in njegovim sorazmernim deleZzem
v pricakovanih koristih ter bi ekonomsko utemeljeno moral biti udelezenec, ki ima
nesorazmerno velik delez v celotnem prispevku, upravic¢en do vecjega deleza
v koristih iz dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov. V takem primeru bi
bil lahko ta udeleZenec upravicen do trznega nadomestila, ker drugi udelezenci
uporabljajo njegov delez. V okoli§¢inah, ki nakazujejo poskus zlorabe pravil,
ki urejajo dogovore o delitvi stroskov, je torej lahko primerno, da davéni organ
dogovora o delitvi stroskov ne uposteva v celoti.

E. Sklenitev dogovora o delitvi stroskov, odstop od dogovora ali prenehanje
dogovora

831 Poslovna enota, ki pristopi k Ze dejavnemu dogovoru o delitvi
stroSkov, lahko pridobi tudi delez v vseh dosezkih prejSnje dejavnosti po
dogovoru o delitvi stroskov, kot so neopredmetena sredstva, razvita po
dogovoru o delitvi stroskov, nedokoncana dela in znanje, pridobljeno v prej$njih
dejavnostih po dogovoru o delitvi stroskov. V takem primeru, prej$nji
udelezenci dejansko prenesejo del svojih delezev v poslovnih izidih prejSnje
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov. Po neodvisnem trznem nacelu mora
biti vsak prenos prej obstojeCih pravic od udeleZencev na novega ¢lana
placan na podlagi trzne vrednosti prenesenega deleza. Tako nadomestilo
se imenuje pristopnina. Uporabljeno izrazje se med drzavami razlikuje; tako se
vCéasih vsak prispevek (ali vsako izravnalno plaéilo) za prenos zZe
obstojecega sredstva ali Ze obstojece pravice imenuje pristopnina ne glede na
to, ali ga je placal udelezenec, ki je pristopil k dogovoru o delitvi stroskov ali
udelezenec, ki k temu dogovoru ni pristopil. Za namene tega poglavja pa je
izraz pristopnina omejen samo na placila novih pristopnikov k Ze dejavnemu
dogovoru o delitvi stroskov, dana za pridobitev deleza v vseh dosezkih prej$nje
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov. Drugi prispevki, vkljucno z
izravnalnimi placili, pa so v tem poglavju obravnavani posebe;.

832 Znesek pristopnine bi bilo treba doloc¢iti na podlagi trzne
vrednosti pravic, ki jih pridobi novi pristopnik ob upoStevanju njegovega
sorazmernega deleza v pri¢akovanih koristih iz dogovora o delitvi stroskov.
Mogoce je, da dosezki prejSnje dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov
nimajo vrednosti, in v takem primeru pristopnine ne bi bilo. So pa tudi
primeri, da novi pristopnik prinese v dogovor o delitvi stroskov Ze obstojeca
neopredmetena sredstva in bi bila torej za priznanje tega prispevka primerna
izravnalna placila drugih udelezencev njemu. V takih primerih se izravnalna
placila in pristopnina med seboj lahko izravnajo, Ceprav morajo biti za namene
davéne uprave ustrezno evidentirani popolni zneski lo¢enih placil.
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8.33 Pristopnina se za davéne namene obravnava po splosnih pravilih
davenega sistema drzave (skupaj s sporazumi za preprecevanje dvojnega
obdavcevanja), ki bi za te udeleZzence veljala, ¢e bi placilo izvedli mimo
dogovora o delitvi stroskov za pridobitev upravicenja, ki ga udeleZenec
dogovora s tem pridobi, na primer delez v neopredmetenem sredstvu, ki je bilo
ze razvito po dogovoru o delitvi stroSkov, nedokonc¢anem delu in znanju,
pridobljenem v prej$njih dejavnostih po dogovoru o delitvi stroskov. Noben
del pristopnine k dogovoru o delitvi stroskov ni licencnina za uporabo
neopredmetenih sredstev, razen ¢e pooblasca njegovega placnika, da pridobi
pravico do uporabe neopredmetenega sredstva, ki pripada enemu od udeleZzencev
(ali nekomu drugemu), in plac¢nik s tem ne pridobi tudi upravi¢enja do samega
neopredmetenega sredstva.

8.34 Podobna vpraSanja kot pri pristopnini se lahko pojavijo, ¢e
udelezenec odstopi od dogovora o delitvi stroskov. Zlasti lahko udelezenec, ki
odstopi od dogovora o delitvi stroskov, svoj delez pri poslovnih izidih prejsnje
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov (vkljuéno z nedokon¢anim delom)
odstopi drugim udelezencem. Ce se izvede dejanski prenos premozenjskih
pravic, ko udelezenec odstopi od dogovora, mora biti tak prenos placan po
neodvisnem trznem nacelu. Tako nadomestilo se imenuje odstopnina.

8.35 V nekaterih primerih lahko dosezki prejS$nje dejavnosti po
dogovoru o delitvi stroskov nimajo nobene vrednosti in v tem primeru ne bo
nobene odstopnine. Poleg tega je treba pri znesku odstopnine po neodvisnem
trznem nacelu upoStevati tudi staliS¢e preostalih udeleZzencev. V nekaterih
primerih se na primer zaradi odstopa udelezenca od dogovora lahko ugotovljivo
in izmerljivo zmanjSa vrednost nadaljnje dejavnosti po dogovoru o delitvi
stroskov. Ce pa se vrednost delezev preostalih udelezencev v poslovnih izidih
prejsnje dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov zaradi odstopa od dogovora ne
poveca, odstopnina tega udeleZenca ne bi bila primerna. Odstopnina se za
davéne namene obravnava po splosnih pravilih davénega sistema drzave
(skupaj s sporazumi za preprecevanje dvojnega obdavcéevanja), ki bi veljala za
te udelezence, ¢e bi placdilo izvedli mimo dogovora o delitvi stroSkov za
odstop obstojece pravice (na primer deleza v neopredmetenem sredstvu,
razvitem po dogovoru o delitvi stroSkov, nedokonc¢anem delu in znanju,
pridobljenem iz pretekle dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov). Noben
del odstopnine od dogovora o delitvi stroskov ni licenénina za uporabo
neopredmetenih sredstev, razen e pooblasca njegovega placnika, da pridobi
pravico do wuporabe neopredmetenega sredstva, ki pripada enemu od
udelezencev, in placnik s tem ne pridobi tudi upravicenja do samega
neopredmetenega sredstva.

8.36 V nekaterih primerih ni nobene teZzave s tem, da ni nobene
pristopnine in odstopnine. Take dolocbe na primer sploh niso potrebne, ce je
sklenjen dogovor samo za opravljanje storitev, ki si jih udelezenci priskrbujejo
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skupaj in jih sproti placujejo, storitve pa niso take, da bi se z njimi ustvarjalo
neko premozenje ali neka pravica.

8.37 Ko ¢lan pristopi k dogovoru o delitvi stroskov ali ko od njega
odstopi, je morda treba prilagoditi sorazmerne deleze v celotnem prispevku
(na podlagi spremenjenih sorazmernih delezev v pri¢akovanih koristih) glede
na vecje ali manjSe Stevilo udelezencev, ki so vkljuceni v dogovor po pristopu
ali odstopu.

8.38 So tudi primeri, ko udeleZenci plaajo primerne pristopnine in
odstopnine ter s tem prilagodijo sorazmerne deleze v celotnem prispevku (glede
na spremembe sorazmernih delezev v pri¢akovanih koristih), ¢e se spremeni
Stevilo Clanov, pa Ceprav dogovor o delitvi stroskov ne vsebuje dolocb o
urejanju posledic pristopov ali odstopov udelezencev. Tudi ¢e v dogovoru o
tem ni izrecnih dolocb, je mogoce sklepati, da obstaja tudi dogovor o delitvi
stroskov za prej$nje dejavnosti, ¢e sta namen in ravnanje udelezenih strank sicer
skladna s smernicami, vsebovanimi v tem poglavju. Dobro pa bi bilo take
dogovore spremeniti, tako da bodo v njih izrecno obdelane tudi prihodnje
spremembe v ¢lanstvu.

8.39 Ko se dogovor o delitvi stroskov konca, bi po neodvisnem trznem
nacelu vsak udelezenec moral dobiti upravi¢enje do deleza pri poslovnih izidih
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov v skladu z njegovim sorazmernim
delezem v celotnem prispevku po dogovoru o delitvi stroSkov ves cas
njegovega trajanja (prilagojenem za dejansko izvedena izravnalna placila,
vklju€no s tistimi, ki so povezana s prenehanjem dogovora). Druga moznost pa
je, da prejme udelezenec za odstop svojega deleza pri poslovnih izidih
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov ustrezno nadomestilo, skladno z
neodvisnim trznim nac¢elom, od enega ali ve¢ drugih udelezencev.

F. Priporocila za oblikovanje in dokumentiranje dogovorov o delitvi stroskov

8.40 Dogovore o delitvi stroskov je treba sestaviti tako, da so skladni z
neodvisnim trznim nac¢elom. Dogovori o delitvi stro§kov med nepovezanimi
osebami pod trznimi pogoji obi¢ajno izpolnjujejo tele pogoje:

a) med udelezenci bi bila samo podjetja, ki naj bi imela po pri¢akovanju
neposredno ali posredno vzajemne koristi od same dejavnosti po dogovoru
o delitvi stroskov (in ne le od delnega ali celotnega izvajanja te dejavnosti);
glej odstavek 8.10.

b) v dogovoru bi bila natan¢no dolo¢ena vrsta in obseg upravicenja
posameznega udelezenca pri poslovnih izidih dejavnosti po dogovoru o
delitvi stroskov;
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¢)

d)

e)

841

razen prispevkov k dogovoru o delitvi stro§kov, ustreznih izravnalnih placil
in pristopnin ne bi bila potrebna nobena druga placila za upravic¢enje do
sredstva, storitve ali pravice, pridobljene po dogovoru o delitvi stroskov;

sorazmerni delezi v celotnem prispevku bi bili dolo¢eni na primeren
na¢in po metodi razporeditve, ki bi kazala tudi razporeditev
pri¢akovanih koristi iz dogovora;

dogovor bi omogocal izravnalna placila ali pricakovane spremembe
v razporeditvi prispevkov po primernem obdobju zaradi morebitnih
sprememb sorazmernih delezev pri¢akovanih koristi med udelezZenci ter

izvedene bi bile potrebne prilagoditve (vkljuéno z moznostjo pristopnin
in odstopnin), kadar udeleZenec pristopi k dogovoru ali od njega odstopi in

kadar dogovor o delitvi stroskov preneha.

Glede na omembo v V. poglavju, to je poglavju o

dokumentaciji, bi pri¢akovali, da bodo udeleZenci dogovora o delitvi
stroskov pripravili ali pridobili gradivo o izvajani dejavnosti in pogojih
dogovora na podlagi preudarnih poslovnih nacel upravljanja in dosledno
v skladu z neodvisnim trznim nacelom. To vkljucuje tudi pravico, da ima
vsak udelezenec popoln dostop do vseh podrobnosti o dejavnosti, ki se bo
izvajala po dogovoru o delitvi stroskov, predvidevanjih, na podlagi katerih so
bili dolo¢eni prispevki, in pricakovanih koristih ter pred racunskih in
dejansko porabljenih sredstvih za dejavnost po dogovoru o delitvi stroskov.
Vse te informacije v zvezi z dogovorom o delitvi stroSkov bi lahko bile
pomembne in koristne za davéne organe in daveéni zavezanci bi morali biti
pripravljeni te informacije na =zahtevo predloziti. Informacije, ki so
pomembne za posamezen dogovor o delitvi stroskov, so odvisne od dejstev in
okolis¢in. Poudariti je treba, da informacije, nastete v seznamu v nadaljevanju,
niso niti najnujnejSa zahteva za izpolnjevanje predpisov niti izérpen seznam
informacij, ki jih davéni organ lahko zahteva.

842

V zvezi z zacetnimi pogoji dogovora o delitvi stroskov so

pomembne in Koristne tele informacije:

a)

b)

d)

seznam udelezencev;

seznam vseh drugih povezanih podjetij, ki se bodo vkljucevala v dejavnost
dogovora o delitvi stroSkov ali ki naj bi po pri¢akovanju izkoris¢a la ali
uporabljala dosezke te dejavnosti;

obseg dejavnosti in posebni projekti, ki jih zajema dogovor o delitvi
stroskov;

trajanje dogovora;
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e) nacin merjenja sorazmernih delezev pricakovanih koristi udeleZencev
skupaj s predvidevanji, ki so pri tem uporabljena;

f) oblika in vrednost zaletnega prispevka posameznega udelezenca in
podroben opis, kako je dolo¢ena vrednost zadetnega in
nadaljnjih prispevkov in kako se - za vse udelezence enako - uporabljajo
racunovodska nacela pri  dolocCanju vrednosti porabljenih sredstev in
vrednosti prispevkov;

g) predvidena razporeditev odgovornosti in nalog, povezanih z dejavnostjo
po dogovoru o delitvi stroSkov, med udelezenci in drugimi podjetji;

h) postopki in posledice pristopa udelezenca k dogovoru o delitvi
strosSkov ali odstopa od njega in prenehanja dogovora o delitvi stroSkov
ter

i) dolocbe za izravnalna placila ali za prilagoditve dogovora, tako da so
upostevane spremenjene gospodarske okolisCine.

843 Med trajanjem dogovora o delitvi stroskov so koristne tele
informacije:

a) kakr$na koli sprememba dogovora (na primer glede pogojev,
udelezencev, predmeta dejavnosti) in posledice take spremembe;

b) primerjava predvidevanj, uporabljenih pri doloanju pricakovanih koristi iz
dejavnosti po dogovoru o delitvi stroskov, z dejanskimi izidi (pri Cemer pa je
treba upostevati odstavek 3.74) in

c) letna poraba sredstev za izvajanje dejavnosti po dogovoru o delitvi
stroSkov, oblika in vrednost prispevka posameznega udeleZenca med
trajanjem dogovora o delitvi stroskov ter podroben opis, kako se -
dosledno enako za vse udelezence - doloca vrednost prispevkov in kako
se uporabljajo raCunovodska nacela pri dolocCanju vrednosti
porabe in vrednosti prispevkov.
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IX. poglavje

Vidik dolocanja transfernih cen pri preoblikovanju poslovanja

Uvod
A. Podroc¢je uporabe

A.1  Preoblikovanje poslovanja, kot ga obravnava to poglavje

9.1 Opredelitev pojma »preoblikovanje poslovanja« ni pravno
utemeljena ali splo$no sprejeta. V okviru tega poglavja je preoblikovanje
poslovanja opredeljeno kot ¢ezmejna prerazporeditev funkcij, sredstev in/ali
tveganja, ki ga opravi mednarodno podjetje. Preoblikovanje poslovanja lahko
vkljucuje ¢ezmejni prenos vrednejSih neopredmetenih sredstev, vendar temu ni
vedno tako. Preoblikovanje poslovanja lahko vkljucuje, ali vkljucuje kot
alternativo, odpoved obstoje¢ih dogovorov ali pomembno, izpogajano
spremembo obstojecih dogovorov. Primeri preoblikovanja poslovanja, ki sodijo
na podrocje uporabe tega poglavja, zajemajo predvsem notranjo predodelitev
funkcij, sredstev in tveganja znotraj mednarodnega podjetja, Ceprav so razlogi
za preoblikovanje poslovanja lahko tudi odnosi s tretjimi strankami (na primer,
dobavitelje, podizvajalce, kupce), in/ali preoblikovanje nanje na dolocen nacin
ucinkuje.

9.2 Od sredine 90. let je preoblikovanje poslovanja pogosto
vkljuéevalo
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A2

centralizacijo neopredmetenih sredstev in tveganj s povezanim potencialom za
ustvarjanje dobicka. Praviloma je zajemalo:

. preoblikovanje distributerja z vsemi funkcijami v distributerja z omejenim
tveganjem ali v komisionarja, ki je v poslovnem razmerju s tujim
povezanim podjetjem, ki lahko deluje kot principal,

. preoblikovanje proizvajalca z vsemi funkcijami v pogodbenega
proizvajalca ali v proizvajalca za dodelavne posle, ki je v poslovnem
razmerju s tujim povezanim podjetjem, ki lahko deluje kot principal,

. prenos neopredmetene premozenjske pravice na centralno podjetje (na
primer na podjetje, ki obvladuje neopredmeteno sredstvo), ki deluje
znotraj skupine.

9.3 Pojavljajo se tudi primeri spremembe poslovnega modela, pri
katerih se ve¢ neopredmetenih sredstev in/ali tveganje dodeli operativnim
gospodarskim subjektom (na primer, proizvajalcem ali distributerjem).
Sprememba poslovnega modela lahko zajema tudi racionalizacijo, specializacijo
ali de-specializacijo poslovanja (proizvodnih dejavnosti in/ali procesov,
raziskovalnih in razvojnih dejavnosti, prodajne dejavnosti, storitvene
dejavnosti), vkljuéno z zmanjSevanjem obsega poslovanja ali zapiranjem
obratov, poslovalnic, podjetij. Neodvisno trzno nacelo in usmeritev tega
poglavja se enako uporabljata za vse vrste transakcij v okviru preoblikovanja
poslovanja, ki je zajeto z opredelitvijo, podano v odstavku 9.1, ne glede na to, ali
vodijo k bolj centraliziranemu ali manj centraliziranemu poslovnemu modelu.

9.4 Poslovnezi, ki so sodelovali v posvetovalnem procesu,ki ga
je v letih od 2005 do 2009 izvajal OECD, so pojasnili, da poslovni razlogi za
preoblikovanje podjetij zajemajo: zeljo po maksimiranju sinergijskih u¢inkov in
ekonomija obsega, Zelja po racionalizaciji upravljanja dejavnosti ter Zelja po
izboljSanju ucinkovitosti oskrbovalne verige z izkoris€anjem prednosti razvoja z
internetom podprtih tehnologij, ki so pospesile nastanek globalnih organizacij.
Navedli so tudi, da so lahko spremembe poslovnega modela potrebne za
ohranitev dobickonosnosti, ali da se v ¢asu gospodarskega nazadovanja omeji
ustvarjanje izgube, na primer, v primeru preseznih zmogljivosti.

Teme, ki jih obravnava to poglavje

9.5 To poglavje vsebuje razpravo o vidikih dolo¢anja transfernih cen v
povezavi s preoblikovanjem poslovanja oz. spremembo poslovnega modela, in
sicer, v zvezi z uporabo 9. clena (Povezana podjetja) Vzor¢ne konvencije
OECD, ter o uporabi teh smernic pri preoblikovanju poslovanja.

9.6 Preoblikovanje poslovanja obicajno spremlja
prerazporeditev dobicka med c¢lani mednarodne skupine podjetij, bodisi
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nemudoma po preoblikovanju ali ¢ez nekaj let. Eden izmed glavnih ciljev tega
poglavja v povezavi z 9. Clenom je obravnava obsega, v okviru katerega je
takSna prerazporeditev dobicka skladna z neodvisnim trznim nacelom, in
splosneje, kako se neodvisno trzno nacelo uporablja pri spremembi poslovnega
modela. Izvedba integriranih poslovnih modelov in razvoj globalnih organizacij,
ko so motivi zanje dobroverni, pristni komercialni razlogi, izpostavljata
tezavnost razmisljanja o neodvisnem trznem nacelu v teoreticnem okviru, ki
¢lane skupine mednarodnih podjetij obravnava kot nepovezane stranke. Ta
konceptualna tezava pri uporabi neodvisnega trznega nacela v praksi se potrjuje
v teh smernicah (glej odstavke 1.10 — 1.11). Ne glede na to tezavo, te smernice
odrazajo trdno podporo, ki so jo drzave ¢lanice OECD namenile neodvisnemu
trznemu nacelu in prizadevanjem, da bi opisali uporabo nacela in izboljsali
delovanje nacela v praksi (glej odstavke 1.14 — 1.15). Pri obravnavi zadev, ki se
pojavljajo v okviru preoblikovanja poslovanja, je OECD to konceptualno tezavo
uposteval in poskusal razviti pristope, ki so realisti¢ni in pragmaticni.

9.7 To poglavje zajema zgolj transakcije med povezanimi
podjetji v smislu 9. ¢lena Vzoréne konvencije OECD in ne obravnava
problematike pripisovanja dobicka znotraj posameznega podjetja na osnovi 7.
¢lena Vzoréne konvencije OECD, saj je to predmet porocila o pripisovanju
dobicka stalnim poslovnim enotam.’ Usmeritev po 9. ¢lenu je bila pripravljena in
razvita neodvisno na podlagi odobrenega OECD pristopa, pripravljenega za
namene 7. ¢lena.

9.8 To poglavje ne obravnava domacih predpisov o preprecevanju
zlorab na davénem podrocju in zakonodaje na podro¢ju povezanih tujih oseb
(CFC zakonodaja). To poglavje tudi ne obravnava problematike domace davéne
obravnave placil po neodvisnem trznem nacelu, vkljuéno s pravili glede
odbitnosti taksnega placila, in kako se lahko domace davcne dolocbe v zvezi s
kapitalskimi dobicki uporabljajo za plagilo po neodvisnem trznem nacelu. Se
vec, Ceprav se v okviru preoblikovanja podjetij v zvezi z DDV in posrednimi
davki porajajo pomembna vprasanja, to poglavje te teme ne obravnava.

B. Uporaba 9. ¢lena Vzor¢ne konvencije OECD in teh smernic pri
preoblikovanju poslovanja: teoreti¢ni okvir

9.9 Izhodisce tega poglavje predstavlja premisa, da se pri preoblikovanju
poslovanja oz. spremembi poslovnega modela ali pri transakcijah po spremembi
poslovnega modela neodvisno trzno nacelo in te smernice ne uporabljajo in se

Glej Porocilo o pripisovanju dobi¢kov stalnim poslovnim enotam, ki ga je odobril Odbor za fiskalne zadeve
dne 24. junija 2008 in Svet za publikacije dne 17. junija 2008, ter Precis¢eno razli¢ico porocila o pripisovanju dobickov
stalnim poslovnim enotam iz leta 2010, ki ga je odobril Odbor za fiskalne zadeve dne 22. junija 2010 in Svet za

publikacije dne 22. julija 2010.
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ne smejo uporabljati na drugacen nacin kot pri transakcijah, ki so bile kot tak$ne
strukturirane od samega zacetka. Po 9. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD in
upostevaje neodvisno trzno nacelo se ustrezno vpraSanje glasi: ali se pri
preoblikovanju podjetij oziroma pri spremembi poslovnega modela dolocijo ali
vzpostavijo pogoji, ki se razlikujejo od pogojev, kakrsni bi bili med neodvisnimi
podjetji. To je teoreti¢ni okvir, v okviru katerega je treba razumeti vse
usmeritve tega poglavja. To poglavje je sestavljeno iz Stirih delov, ki jih je
treba brati kot celoto.
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L del: Poseben premislek o tveganju

A. Uvod

9.10 Tveganje imajo v okviru preoblikovanja podjetij,oziroma pri
spremembi poslovnega modela, odlocilen pomen. Prouditev razporeditve
tveganja med povezanimi druzbami je bistven element funkcijske analize. Na
prostem trgu bi se obiCajno povecCano tveganje izravnalo s poveCanim
pricakovanim donosom, Ceprav bi se dejanski donos lahko ali pa tudi ne
povecal, odvisno od stopnje, v okviru katere se tveganje dejansko uresnici (glej
odstavek 1.45). Pogosto je posledica spremembe poslovnega modela ta, da se
lokalno podjetje preoblikuje v podjetje, ki prevzema majhno tveganje (na
primer, v distributerja z majhnim tveganjem ali v pogodbenega proizvajalca z
majhnim tveganjem). Tem podjetjem so pripisani razmeroma nizki (ampak
praviloma stabilni) donosi, glede na to, da je podjetnisko tveganje prevzela
druga oseba, ki ji je pripisan preostali dobiCek. Zato je za davéne organe
pomembno, da se oceni predodelitev pomembnega tveganja, ki se izvede pri
preoblikovanemu podjetju, in posledice taksne predodelitve na uporabo
neodvisnega trznega nacela tako v zvezi z spremembo poslovnega modela
samo kot tudi v odnosu do transakcij po preoblikovanju. Ta del zajema
obravnavo problematike v zvezi z razporeditvijo tveganja med povezanimi
druzbami v smislu 9. ¢lena, in Se posebej glede na tolmacéenje in uporabo
vsebine iz odstavkov 1.47 do 1.53. Namen tega dela je, da zagotovi splosno
usmeritev pri proucevanju tveganja, ki bo pomembna pri specifi¢nih temabh,
obravnavanih na drugih mestih v tem poglavju, vkljuéno z analizo problematike
samega placila po neodvisnem trznem nacelu ob spremembi poslovnega
modela, ki jo obravnava II. del, analizo problematike glede placila za povezane
transakcije po spremembi poslovnega modela, ki jo obravnava III. del, ter
analizo problematike priznavanja ali nepriznavanja transakcij, kot jih predstavi
dav¢ni zavezanec, ki jo obravnava IV. poglavje.

B. Pogodbeni pogoji

9.11 V nasprotju z odobrenim OECD pristopom, ki je bil
izdelan za namene 7. ¢lena, se proucitev tveganja v smislu 9. ¢lena zacne
pri proucitvi pogodbenih pogojev med strankami, saj se s slednjimi praviloma
opredeli, kako naj bi se tveganje razporedilo med stranke. Pogodbeno sklenjeni
dogovori so izhodis¢na tocka za ugotavljanje dejstva, katera stranka je prevzela
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s transakcijo povezano tveganje. Skladno s tem bi bilo za odvisne druzbe dobro,
da bi pisno dokumentirale svoje odloc€itve, ki se nanaSajo na porazdelitev ali
prenos pomembnejsega tveganja, preden bi se transakcije, v povezavi s katerimi
se prevzame ali prenese tveganje, dogodile, in dokumentirale oceno posledic na
potencial za ustvarjanje dobi¢ka pri pomembnejsih predodelitvah tveganja. Kot
smo omenili v odstavku 1.52, lahko pogoje za izvrSevanje transakcije najdemo
v pisnih pogodbah ali v korespondenci in/ali pri drugih stikih med strankami.
Ko pisno zabelezeni pogoji ne obstajajo, je treba o pogodbenih razmerjih med
strankami sklepati glede na ravnanja teh oseb in na osnovi ekonomskih nacel, ki
obi¢ajno urejajo odnose med neodvisnimi podjetji.

9.12 Vendar pa, kot smo omenili v odstavkih od 1.47 do 1.53, je dav¢ni
organ upravicen, da oporeka dozdevno porazdelitev tveganja med povezanimi
druzbami po pogodbi, ¢e to ni skladno z ekonomsko vsebino transakcije. Zato
je pomembno, da se pri proucevanju porazdelitve tveganja med povezanimi
osebami in posledic, ki jih ta imajo za transferne cene, ne proucijo zgolj
pogodbeni pogoji, pac pa, da se razjasnijo tudi naslednja, dodatna vprasanja:

. ali ravnanje odvisne druzbe ustreza porazdelitvi tveganja po pogodbi (glej
sklop B.1 spodaj),

. ali se porazdelitev tveganja v povezanem poslu sklada z neodvisnim
trznim nacelom (glej sklop B.2 spodaj) in

. kaksne so posledice porazdelitve tveganja (glej sklop B.3 spodaj).

B.1  Ali ravnanje odvisnih druZb ustrezaporazdelitvi tveganja po pogodbi?

9.13 Pri transakcijah med neodvisnimi podjetji raznoliki interesi strank
zagotavljajo, da bodo stranke pogodbene pogoje sposStovale, in da bodo
pogodbene pogoje naknadno prezrle ali jih spremenile le, ¢e je to v
obojestranskem interesu. V primeru povezanih podjetij enaka raznolikost
interesov morda ne obstaja, zato je pomembno, da se prouci, ali ravnanje strank
ustreza pogodbenim pogojem, oziroma, ali ravnanje strank nakazuje, da stranki
pogodbenih pogojev nista sposStovali, ali da je pogodba navidezna. V tak$nem
primeru je potrebna nadaljnja analiza, da bi se dolocCili resni¢ni pogoji
transakcije.

9.14 Praviloma naj bi ravnanje strank predstavljalo najboljsi
dokaz o resni¢ni porazdelitvi tveganja. Odstavek 1.48 prinasa primer, ko
proizvajalec proda premozenje povezanemu distributerju v drugi drzavi in
distributer zatrjuje, da je prevzel vsa teCajna tveganja, vendar pa se izkaze, da je
transferna cena dejansko prilagojena tako, da se distributerja zavaruje pred
ucinki sprememb valutnih tecajev. V takSnem primeru lahko davcni organi
izpodbijajo dozdevno porazdelitev tecajnega tveganja.
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B.2

9.15 Drugi zgled, ki je pomemben za spremembo poslovnega
modela, je primer,ko tuje povezano podjetje s pogodbo prevzame vsa tveganja
zmanjS$anja vrednosti zalog. Pri proucevanju takSne porazdelitve tveganja je
lahko ustrezno, da se na primer prouci, kdaj se opravijo odpisi zalog (na primer,
ali domaci davéni zavezanec dejansko uveljavlja odpise kot odbitke), in lahko
se poskusa pridobiti dokaze, ki bi potrdili, da ravnanje strank ustreza
porazdelitvi tveganja, kot je bilo dogovorjeno po pogodbi.

9.16 Tretji primer se navezuje na ugotovitev, katera stranka prevzame
kreditno tveganje po dogovoru o distribuciji. V dogovorih o distribuciji z
vsemi funkcijami obi¢ajno prevzame tveganje neizterljivosti dolgov distributer,
ki knjizi prihodek od prodaje (ne glede na to, ali so vzpostavljeni kakrsni koli
mehanizmi za ublazitev tveganja ali mehanizmi za prenos tveganja). To
tveganje bi se obicajno ob koncu leta odrazilo v bilanci stanja. Vendar pa je
lahko obseg tveganja, ki bi ga prevzel distributer po neodvisnem trznem nacelu,
drugacno, Ce distributer prejme odSkodnino za neizterljive terjatve od druge
stranke (na primer, od dobavitelja), in/ali, ¢e je njegova nakupna cena dolocena
na osnovi preprodajne cene ali provizije, ki je sorazmerna prihodku v denarju
(in ne prihodku, izkazanemu na fakturi). S proucitvijo dejanskih pogojev, po
katerih so potekale transakcije med strankami, vklju¢no z dolocitvijo cene
transakcij in morebitnega obsega, do katerega je transakcija podvrzena
kreditnemu tveganju, se lahko dokaZze, ali je dejansko dobavitelj ali distributer
(ali oba) tisti, ki nosi(ta) tveganje neizterljivosti dolgov.

Ugotavijanje, ali je porazdelitev tveganja v povezani
transakciji trino naravnana

9.17 Ustrezna usmeritev za proucitev tveganja v okviru analize funkcij
se nahaja v odstavkih 1.47 — 1.51.

B21 Vioga primerljivk

9.18 Ko podatki izkazujejo podobno porazdelitev tveganja kot pri
primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami, potem se Steje, da je
pogodbena porazdelitev tveganja med povezanimi podjetji trzno naravnana. V tej
zvezi najdemo podatke o primerljivkah bodisi v transakciji, ki poteka med
stranko v povezani transakciji in neodvisno stranko (“notranja primerljivka™), ali
v poslu med dvema neodvisnima podjetjema, pri ¢emer nobeno podjetje ni
stranka v povezani transakciji (“zunanja primerljivka”). Praviloma se iskanje
primerljivk za oceno skladnosti porazdelitve tveganja z neodvisnim trznim
nacelom ne opravi loceno od splosne primerjalne analize transakcij, s katerimi je
tveganje povezano. Podatki o primerljivkah se uporabijo za oceno skladnosti
povezane transakcije z neodvisnim trznim nacelom, vkljuéno z oceno, ki se
nanasa na porazdelitev pomembnejsih tveganj v omenjeni transakciji.
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B22 Primeri, ko se primerljivke ne najdejo

9.19 Bolj zapletena in sporna je situacija, ko ne najdemo nobene
primerljivke, s katero bi dokazali skladnost porazdelitve tveganja v povezani
transakciji z neodvisnim trznim nac¢elom. Zgolj dejstvo, da se dogovor, sklenjen
med povezanimi podjetji, ne pojavlja med nepovezanimi osebami, sam po sebi ne
bi smel pomeniti, da dogovor ni trzno naravnan. Vendar pa, ko ne najdemo
nobenih primerljivk, ki bi podprle pogodbeno porazdelitev tveganja med
povezanimi podjetji, je treba ugotoviti, ali je porazdelitev tveganja med
strankami dogovorjena tako, kot bi pri¢akovali, da bi bila v podobnih okolis¢inah
dogovorjena med nepovezanimi osebami.

9.20 Ta ugotovitev je po naravi subjektivna in zazeleno je, da se zagotovi
dolocena usmeritev glede vprasanja, kako priti do takSne ugotovitve, da bi lahko
v moznem okviru omejili negotovost in tveganje, da pride do dvojne obdavcitve,
ki jo lahko povzro¢i tak$na ugotovitev. Pomemben, vendar ne odlocilen dejavnik,
ki lahko pomaga pri oblikovanju te ugotovitve, je proucitev dejstva, katera
stranka(e) relativno bolje obvladuje(jo) tveganje, kot je obravnavano v odstavkih
9.22 — 9.28. Se eden dejavnik, ki lahko pri transakcijah med nepovezanimi
osebami vpliva na pripravljenost nepovezane stranke, da prevzame tveganje, je
finan¢na zmogljivost te stranke, da prevzame to tveganje, kot je obravnavano v
poglavjih 9.29 — 9.32. Razen tega, da se dolocita ta dva pomembna dejavnika, ni
mogoce ponuditi predpisujocega merila, ki bi omogocil zanesljivost v vseh
situacijah. Ugotovitev, da porazdelitev tveganja v povezani transakciji ni taksna,
kot bi bila dogovorjena med nepovezanim strankami, je treba zatorej sprejeti z
veliko mero previdnosti ob upostevanju dejstev in okolis¢in vsakega primera.

921 Namen omembe koncepta “obvladovanje tveganja” in ‘“financna
zmogljivost za prevzem tveganja” ni, da se vzpostavi standard po 9. ¢lenu
Vzoréne konvencije OECD, po katerem bi tveganja vedno sledila kapitalu ali
ljudje funkcijam. Analiti¢ni okvir po 9. ¢lenu je drugacen od odobrenega OECD
pristopa, ki je bil razvit po 7. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD.

B.2.2.1 Porazdelitev in obvladovanje tveganja

Pomen pojma “obvladovanje tveganja”

9.22 Vprasanje glede odnosa med porazdelitvijo tveganja in
obvladovanjem tveganja kot tistega dejavnika, ki je pomemben za ekonomsko
vsebino, je obravnavano v odstavkul.49. Trditev v tem odstavku temelji na
izkusnjah. V odsotnosti primerljivk, ki dokazujejo skladnost porazdelitve
tveganja v povezani transakciji z neodvisnim trznim nacelom, je lahko proucitev
dejstva, katera stranka bolje obvladuje tveganje, pomemben dejavnik, ki pomaga
pri oblikovanju ugotovitve, ali bi se v primerljivih okolis¢inah nepovezane
stranke dogovorile o podobni porazdelitvi tveganja. V takSnih situacijah, ko je
tveganje pripisano stranki v povezani transakciji, ki slabSe obvladuje tveganje, se
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lahko dav¢ni organ odloci, da oporeka skladnosti taksne porazdelitve tveganja s
trznimi merili.

Pomen “obviadovanja tveganja” v okviru te razprave

9.23 V okviru odstavka 1.49 je treba besedo “obvladovanje” razumeti kot
sposobnost sprejemanja odlocitev, da se prevzame tveganje (odlocitev, da se
ogrozi kapital), in odlocitev, ali in kako obvladovati tveganje, in sicer, znotraj
podjetja ali z uporabo zunanjega izvajalca. Za podjetje bi to pomenilo, da ima
ljudi, bodisi zaposlene ali direktorje, ki imajo pooblastila in ki dejansko izvajajo
te nadzorne funkcije. V primeru, ko stranka prevzame tveganje, dejstvo, da ta
stranka najame drugo stranko, da vsakodnevno upravlja in spremlja ter nadzoruje
tveganja, ne zadostuje, da se tveganje prenese na to drugo stranko.

9.24 Ceprav ni treba, da se naloge spremljanja, nadzorovanja in
upravljanja s tveganji izvajajo vsak dan (ker je za te funkcije mogoce najeti
zunanje izvajalce), mora biti podjetje za to, da nadzoruje tveganje, sposobno
oceniti rezultate vsakodnevnih funkcij spremljanja in upravljanja, ki jih izvaja
ponudnik storitev (raven potrebnega nadzora ter obvladovanja in vrsta
ocenjevanja uspesnosti storitve bi bili odvisni od narave tveganja). To lahko
ponazorimo z naslednjimi zgledi.

9.25 Predvidimo, da investitor najame upravitelja sklada, da investira
sredstva na njegovem racunu. Odvisno od dogovora med investitorjem in
upraviteljem sklada, ima lahko upravitelj sklada pooblastilo, da v imenu
investitorja vsakodnevno sprejema vse nalozbene odlocitve, ¢eprav bi tveganje
izgube vrednosti nalozbe nosil investitor. V takSnem primeru investitor
obvladuje tveganje s pomocjo treh pomembnih odlocitev: z odlocitvijo, da
najame (ali z njim prekine pogodbo) posebej tega upravitelja sklada, z
odlocitvijo, ki se nanasa na obseg pooblastila, ki ga podeli upravitelju sklada, in
s cilji, ki jih slednjemu zastavi, ter z odlo€itvijo o viSini naloZbe, za katero je
tega upravitelja sklada zaprosil, da jo upravlja. Poleg tega bi se obicajno od
upravitelja sklada zahtevalo, da investitorju redno poroca, saj bi investitor hotel
oceniti rezultate dejavnosti, ki jo izvaja upravitelja sklada. V takSnem primeru
upravitelj sklada zagotavlja storitev in upravlja s svojim poslovnim tveganjem
iz svojega lastnega zornega kota (na primer, da zas¢iti svojo kredibilnost).
Operativno tveganje, ki ga ima upravitelj sklada, vklju¢no z moznostjo, da
izgubi stranko, je loCeno od investicijskega tveganja njegove stranke. To
pojasnjuje dejstvo, da ni nujno, da investitor, ki drugi osebi podeli pooblastilo,
da sprejema vse vsakodnevne naloZbene odloditve, prenese investicijsko
tveganje na osebo, ki sprejema te vsakodnevne odlocitve.

9.26 Za drug primer predpostavimo, da principal najame
pogodbenega raziskovalca, da bi v njegovem imenu opravil raziskave.
Predpostavimo, da po dogovoru med strankama principal prevzame tveganje za
neuspesnost raziskave in postane lastnik rezultata raziskave v primeru, da bo
raziskava uspeSna, medtem ko je pogodbenemu raziskovalcu dodeljeno
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zagotovljeno placilo, ne glede na to, ali je raziskava uspesna ali ne, hkrati pa
nima nobenih pravica do lastni§tva rezultata raziskave. Ceprav bi vsakodnevno
raziskovanje izvajalo znanstveno osebje pogodbenega raziskovalca, bi
pricakovali, da bo principal sprejel Stevilne pomembne odlocitve, da bi
obvladoval tveganje, kot so: odlocitev, da najame tega dolo¢enega pogodbenega
raziskovalca (ali prekine pogodbo s tem dolo¢enim raziskovalcem), odlocitev o
vrsti raziskave, ki bi jo bilo treba opraviti, in zastavljene cilje raziskave, ter
odlo¢itev o koli¢ini sredstev, ki jo dodeli pogodbenemu raziskovalcu. Se veé, od
pogodbenega raziskovalca bi obi¢ajno zahteval, da principalu redno poroca, na
primer, ob predhodno doloc¢enih mejnikih v poteku raziskave. Od principala bi
pricakovali, da bo sposoben oceniti rezultat raziskovalnih dejavnosti. Lastno
operativno tveganje pogodbenega izvajalca, na primer, tveganje, da izgubi
stranko, ali tveganje, da bi ga doletela kazen zaradi malomarnosti, je lo¢eno od
tveganja neuspeha raziskave, ki ga nosi principal.

9.27 Za tretji primer predpostavimo, da principal najame pogodbenega
proizvajalca, da bi v njegovem imenu proizvajal proizvode z uporabo tehnologije,
ki pripada principalu. Predpostavimo, da po dogovoru med strankama principal
jamc¢i pogodbenemu proizvajalcu, da bo kupil 100% proizvodov, ki jih bo slednji
proizvedel v skladu s tehni¢no specifikacijo in nacrti, ki jih bo zagotovil
principal, in po proizvodnem nacrtu, v katerem so dolocene koli¢ine in roki za
dobavo proizvodov, medtem ko se pogodbenemu proizvajalcu dodeli
zagotovljeno placilo, ne glede na to, ali in ¢e je temu tako, po kateri ceni je
principal sposoben preprodati proizvode na trgu. Ceprav bi vsakodnevno
proizvajanje izvajalo osebje pogodbenega proizvajalca, bi pricakovali, da bo
principal sprejel Stevilne pomembne odlocitve, da bi nadzoroval svoje trzno
tveganje in tveganje zmanjSanja vrednosti zalog, kot so: odlocitev, da najame
tega doloCenega pogodbenega proizvajalca (ali odpove pogodbo z njim),
odlocitev o vrsti proizvodov, ki bi jih pogodbeni proizvajalec moral proizvesti,
vkljucno s tehni¢no specifikacijo teh proizvodov, odlocitev o kolic¢inah, ki naj bi
jih pogodbeni proizvajalec proizvedel, ter odloditev o dobavnih rokih. Od
principala bi pri¢akovali, da bi bil sposoben oceniti rezultat proizvodne
dejavnosti, vkljucno s kontrolo kakovosti proizvodnega procesa in proizvedenih
izdelkov. Lastno operativno tveganje pogodbenega proizvajalca, na primer,
tveganje, da izgubi stranko, ali placa kazen zaradi malomarnosti, ali ker ne
izpolni zahtev glede kakovosti proizvodov ali drugih zahtev, ki jih je dolocil
principal, je loCeno od trznega tveganja in tveganja zmanjSanja vrednosti zalog,
ki ju nosi principal.

9.28 Poleg tega je treba upostevati, kot smo potrdili v odstavku 1.49, da
obstajajo tudi tveganja, nad katerimi nobena stranka nima pomembnejSega
nadzora. Obstajajo tveganja, ki so praviloma izven vplivnega nadzora ene ali
druge stranke (na primer, ekonomski pogoji, pogoji na denarnem in borznem
trgu, politicno okolje, druzbeni vzorci in trendi, konkuren¢nost in razpoloZzljivost
surovin ter delovne sile), ¢eprav se lahko stranke odlocijo, ali se ali pa se ne
izpostavijo tem tveganjem, in ¢e se, kako bodo ta tveganja ublazila. Kar zadeva
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tveganja, nad katerimi nobena stranka nima pomembnejSega nadzora, je treba
zapisati, da nadzor oz. obvladovanje tveganja ne more biti prirocen dejavnik pri
oblikovanju ugotovitve, ali je porazdelitev tveganja med strankami trzno
naravnana.

B.2.2.2 Finan¢na zmogljivost za prevzem tveganja

9.29 Drugi pomemben, ¢eprav ne odlocilen dejavnik, ki lahko pripomore k
ugotovitvi, ali je razporeditev tveganja v povezani transakciji tak§na, kot bi bila v
primerljivih okoli§¢inah dogovorjena med nepovezanimi strankami, je dejstvo,
ali ima nosilec tveganja ob prevzemu tveganja finan¢no zmogljivost, da
prevzame to tveganje.

9.30 Ko je v pogodbi tveganje dodeljeno stranki (v nadaljevanju
“prejemnik”), ki ob sklenitvi pogodbe nima finanéne zmogljivosti za prevzem
tega tveganja, na primer, ker se predvideva, da ne bo zmogla prevzeti posledic,
¢e bi se tveganje uresnicilo, in da tudi ni vzpostavila mehanizma, s katerim bi
pokrila stroske, ki bi nastali zaradi realizacije tveganja, lahko podvomimo, ali bi
bilo pod trznimi pogoji tej stranki tveganje dodeljeno. V bistvu lahko odvisno od
dejstev in okoli§€in primera v tak$ni situaciji tveganje dejansko nosi prenosnik,
mati¢no podjetje, upniki ali druga stranka, ki so ne glede na pogodbene pogoje
tveganje dozdevno dodelili prejemniku.

9.31 To lahko ponazorimo z naslednjim zgledom. Predpostavimo, da nosi
podjetie A v odnosu do kupcev jamstvo za proizvode in da sklene pogodbo s
podjetjem B, po kateri bo slednje podjetju A poplacalo kakrSen koli odSkodninski
zahtevek zoper podjetje A v povezavi s takSno odgovornostjo. S pogodbo se
tveganje prenese od podjetjia A na podjetje B. Sedaj predpostavimo, da ob
sklenitvi pogodbe podjetie B ni imelo finanéne zmogljivosti za prevzem
tveganja, to pomeni, predvideva se, da podjetie B ne bo zmoglo placati
odskodnine podjetju A v primeru, da bi prisSlo do uveljavljanja odSkodninskega
zahtevka, in da tudi ni vzpostavilo mehanizma, s katerim bi krilo stroske, ¢e bi se
to tveganje uresnicilo. Odvisno od dejstev in okolis¢in zadeve to lahko privede
do tega, da stroske v primeru uresniCitve tveganja zaradi jamstva za proizvode
dejansko nosi podjetje A, in v tem primeru prenos tveganja od podjetja A na
podjetje B ne bi u¢inkoval. Druga moznost bi bila, da morda mati¢no podjetje
podjetja B ali drugo podjetje pokrije odSkodninski zahtevek, ki ga ima podjetje A
do podjetja B, in v tem primeru bi prenos tveganja na drugo osebo, ki ni podjetje
A, ucinkoval (¢eprav od$kodninski zahtevek ne bi poravnalo podjetje B).

9.32 Finan¢na zmogljivost, da stranka prevzame tveganje, ne nujno
pomeni finanéno zmogljivost, da oseba nosi celotne posledice uresnicitve
tveganja, saj lahko gre za zmogljivost, da se nosilec tveganja samega sebe zas€iti
pred posledicami uresni¢itve tveganja. V zvezi s to problematiko visoka raven
kapitalizacije sama po sebi ne pomeni, da visoko kapitalizirana stranka nosi
tveganje.
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B.2.2.3 Ponazoritev

9.33 Celoten postopek ugotavljanja, ali je porazdelitev tveganja v
povezani transakciji trzno naravnana lahko ponazorimo, kot je prikazano v
spodnjem diagramu.

Ugotavljanje ali je porazdelitev tveganja v povezani transakciji trzno
naravnana

Therisk
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Yes
Da

The risk allocation in the controlled transaction is arm's lenght
Razporeditev tveganja v povezani transakciji je trzno naravnana

No
Ne

Is the allocation of risks one that might be expected to have been agreed between independent parties in

comparable circumstances?
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Relevant, although not determinative factors:
- Which party has greater control over risk?
- Is the risk allocated to a party which has the financial capacity to assume it?
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Pomembni, ¢eprav ne odlo¢ilni dejavniki:
- Katera stranka bolje obvladuje tveganje?
- Ali je tveganje dodeljeno stranki, ki ima finan¢no zmogljivost za prevzem tveganja?

Search evidence of the actual conduct of independent parties
Poiscite dokaze o dejanskem ravnanju neodvisnih strank

Lacking such evidence, determine whether the risk allocation is one that would have been agreed between
independent parties in comparable circumstances

Ob pomanjkanju taks$nih dokazov ugotovite, ali je porazdelitev tveganja tak$na, kot bi bila dogovorjena med
neodvisnimi strankami v primerljivih okoli§¢inah
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B.23 Razlika med izvajanjem prilagoditve  primerljivk in
nepriznavanjem porazdelitve tveganja v povezani transakciji®

9.34 Razlika med izvajanjem prilagoditve primerljivk innepriznavanjem
porazdelitve tveganja v povezani transakciji lahko ponazorimo z naslednjim
zgledom, ki je skladen s primerom v odstavku 1.69. Predvidimo, da ima
proizvajalec v drzavi A povezanega distributerja v drzavi B. Predvidimo, da
davéni organ drzave A proucuje povezane transakcije proizvajalca in Se posebej
porazdelitev tveganja presezka zalog, med proizvajalcem in njegovimi
povezanimi distributerji v drzavi B. Predvideva se, da je v posebnem primeru
tveganje presezka zalog precejSnje in upravicuje podrobno analizo transfernih
cen. Svoj pregled bi davéni organ zacel s preucitvijo pogodbenih pogojev med
strankama in razjasnil vpraSanji, ali ti pogoji vsebujejo ekonomsko vsebino, ki
jo daveéni organ doloc¢i s proucitvijo ravnanja strank, in ali so pogoji trzno
naravnani. Predvidimo, da v omenjeni zadevi ni dvoma, da dejansko ravnanje
strank ni v skladu s pogodbenimi pogoji, kar pomeni, da v povezanem poslu s
povezanim distributerjem proizvajalec dejansko nosi tveganje presezka zalog.

9.35 Pri ugotavljanju, ali je pogodbena porazdelitev tveganja trzno
naravnana, bi daveni organ proucil, ali obstajajo dokazi, pridobljeni iz
primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami, s katerimi bi se dokazovala
porazdelitev tveganja v povezanih transakcijah proizvajalca. Ce obstajajo taksni
dokazi, bodisi na podlagi notranjih ali zunanjih primerljivk, davéni organ ne bi
imel nobenih pogojev, da bi oporekal porazdelitvi tveganja v povezanih
transakcijah davénega zavezanca.

9.36 Sedaj predpostavimo, da ne obstajajo dokazi, pridobljeni iz
notranjih ali zunanjih primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami, s
katerimi bi podprli porazdelitev tveganja v povezanih transakcijah proizvajalca.
Kot smo omenili v odstavku 1.69, dejstvo, da neodvisna podjetja ne porazdelijo
tveganja na enak nacin, kot ga je daveni zavezanec v svojih povezanih
transakcijah, ne zadostuje, da porazdelitve tveganja v povezanih transakcijah ne
bi priznali, je pa lahko povod za natancnejSo proucitev ekonomske logike
dogovora o povezani distribuciji. V tem primeru bi bilo treba ugotoviti, ali bi se
o pogodbeni porazdelitvi tveganja, dogovorjeni v povezanih transakcijah,
dogovorile nepovezane osebe pod trznimi pogoji. Dejavnik, ki lahko pripomore
k oblikovanju te ugotovitve, je proucitev dejstva, katera stranka (katere stranke)
bolje obvladuje(jo) tveganje presezka zalog (glej odstavke 1.49 in 9.22-9.28
zgoraj). Kot smo omenili v odstavku 9.20, drug dejavnik, ki lahko v trzno
pogojenih transakcijah vpliva na dodelitev tveganja neodvisni stranki, je
njegova financna zmogljivost, da to tveganje ob dodelitvi tveganja tudi
prevzame.

8
Ta sklop obravnava odnos med smernicami iz odstavka 1.49 in iz odstavkov 1.64 — 1.69.
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B.3

9.37 Lahko gre =za primer, ko se, navkljub pomanjkanju
primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami, ki bi dokazovale enako
porazdelitev tveganja, kot je porazdelitev v primeru povezane transakcije
davcnega zavezanca, ugotovi, da ima tak$na porazdelitev tveganja ekonomsko
vsebino in je komercialno razumna, na primer, ker proizvajalec relativno bolje
obvladuje tveganje presezka zalog, saj sprejema odlocitve o koli¢inah
proizvodov, ki jih kupijo distributerji. V takSnem primeru bi se porazdelitev
tveganja spoStovala in morda bi morali na podlagi primerjalne analize izvesti
prilagoditve primerljivk, da bi odpravili u¢inke kakrSne koli pomembne razlike
med primerjanimi povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi
osebami.

9.38 Sedaj predpostavimo, da davéni organ ugotovi, da se dogovori
davénega zavezanca, dogovorjeni v zvezi s povezanimi transakcijami, in zlasti
z dodelitvijo tveganja presezka zalog proizvajalcu, razlikujejo od tistih, ki bi
jih sprejela neodvisna podjetja, ki se s obnaSajo na komercialno razumen nacin,
in da v primerljivih okolis¢inah pod trznimi pogoji proizvajalec ne bi soglasal,
da prevzame precejSen del tveganja presezka zalog, na primer tako, da bi
pristal na to, da od distributerja po polni ceni ponovno odkupi vso neprodano
zalogo. V takSnem primeru bi davéna uprava poskuSala priti do razumne
reSitve s pomocjo prilagoditve cene. V izjemnih okolis¢inah pa, ko preko
prilagoditve cene ne bi bilo mogoce priti do razumne reSitve, lahko davéni
organ predodeli posledice zaradi dodelitve tveganja povezanim distributerjem
z upostevanjem smernic iz odstavkov 1.47 —1.50 (na primer tako, da izpodbija
obveznost proizvajalca do ponovnega odkupa neprodane zaloge po polni ceni),
¢e je porazdelitev tega tveganja na podlagi primerjalne analize eden izmed
dejavnikov primerljivosti, ki ima uéinke na povezano transakcijo pod
drobnogledom.

Kaksne so posledice porazdelitve tveganja

B.3.1 Ucinki porazdelitve tveganja, ki so priznani za davéne namene

9.39 Obicajno je za stranko, ki ji je dodeljeno tveganje, povezano s
povezano transakcijo, ko se za tak$no porazdelitev tveganja ugotovi, da je
skladno z neodvisnim trznim nac¢elom, posledica ta, da mora ta stranka:

a) nositi morebitne stroske upravljanja s tveganjem (bodisi znotraj podjetja
ali pa z uporabo povezane osebe ali neodvisnega ponudnika storitve) ali za
omilitev tveganja (na primer: stroSke za transakcije zavarovanja pred
tveganjem ali zavarovalne premije),
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b) nositi stroske, ki lahko nastanejo zaradi uresniCitve tveganja. Kadar je to
pomembno, to vkljucuje predvidene ucinke na vrednotenje sredstev (na
primer: vrednotenje zalog) in/ali knjiZenje rezervacij, odvisno od uporabe
ustreznih domacih ratunovodskih in davénih pravil, in

c) ta stranka obicajno prejme nadomestilo v obliki povecanega
pricakovanega donosa (glej odstavek 1.45).

9.40 Prerazporeditev tveganja med povezanimi podjetji lahko vodi tako
do pozitivnih kot do negativnih u¢inkov za prenosnika in prejemnika: po eni
strani se lahko kot posledica prenosa potencialna izguba in potencialne
obveznosti prenesejo na prejemnika, po drugi strani pa lahko pri¢akovani
donos, povezan s prenesenim tveganjem, uresnici prejemnik in ne prenosnik.

9.41 Pomembno je, da se oceni, ali je tveganje pomembno iz
ekonomskega vidika, to je, ali ima pomemben potencial za ustvarjanje dobicka,
in posledicno, ali lahko prerazporeditev tega tveganja pojasni prerazporeditev
pomembnega potenciala za ustvarjanje dobiCka. Pomembnost tveganja je
odvisna od velikosti tveganja, od tega, kaksna je verjetnost, da se tveganje
uresnici ter od predvidljivosti te uresniCitve, kakor tudi od tega, kaksne so
moznosti, da se tveganje omili. Ce se oceni, da je tveganje iz ekonomskega
vidika nepomembno, potem imetni§tvo tveganja ali prerazporeditev tega
tveganja, obicajno ne bi nudilo pojasnila za visok znesek pri potencialu za
ustvarjanje dobicka ali pa zniZanje pri potencialu za ustvarjanje dobicka pri
gospodarskem subjektu. Ob upostevanju trznih pravil ne bi pricakovali, da bi
stranka prenesla tveganje, ki iz ekonomskega vidika velja za nepomembno, v
zameno za pomembno zmanjs$anje svojega potenciala za ustvarjanje dobicka.

9.42 Na primer, ko nakupno-prodajni distributer, ki se preoblikuje v
komisionarja, prenese lastniStvo zalog na Cezmorskega principala in ko ta
prenos vodi do prenosa tveganja zmanjSanja vrednosti zalog, bi bilo ustrezno,
da davéni organ oceni, ali je tveganje zmanjSanja vrednosti zalog, ki je
preneseno, pomembno iz ekonomskega vidika. Usluzbenci davénega organa si
lahko zastavijo naslednja vprasanja:

e  kolik$na je vrednost nalozbe v zalogah,
e  kako je, zgodovinsko gledano, z zastarelostjo blaga,

e  kaksni so stroski zavarovanja zalog, in

e  kaksna je, zgodovinsko gledano, tranzitna izguba (Ce je zaloga
nezavarovana).
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943 Racunovodski izkazi lahko zagotovijo koristne informacije o
verjetnosti in koli¢ini doloCenih tveganj (na primer: tveganje neizterljivosti
dolgov, tveganje zmanjSanja vrednosti zalog), vendar pa obstajajo tudi
ekonomsko pomembna tveganja, ki v finan¢nih izkazih niso evidentirana kot
takSna (na primer trzna tveganja).

B.3.2 Ali lahko uporaba metode za dolocanje transfernih cen ustvari
okolje z nizkim tveganjem?

944 Vprasanje glede odnosa med izbiro dolocene metode za dolocanje
transfernih cen in vrednosti preostalega tveganja pri gospodarskemu subjektu,
ki je popla¢an z uporabo te metode, je s staliS¢a preoblikovanja poslovanja
pomembno. Obicajno se trdi, da ker je placilo za dogovor izracunano z
uporabo metode dodatka na stroSke ali metodo stopnje Cistega dobicka, ki
zagotavlja doloCeno raven kosmatega ali Cistega dobicka eni od strank, ta
stranka posluje v okolju z nizkim tveganjem. V tej zvezi je treba razlikovati
med cenovnim sporazumom, na podlagi katerega so po pogodbi dolocene cene
in drugi finan¢ni pogoji transakcije, in metodo za dolo¢anje transferne cene, ki
se uporabi, da se preizkusi, ali so cena, pribitek ali dobicek iz transakcije trzno
naravnani.

9.45 V zvezi s cenovnim sporazumom se pri vrednotenju tveganja,
ki ga stranka prevzame, ne sme prezreti pogojev, na podlagi katerih
bo stranka v transakciji prejela nadomestilo. Dejansko lahko cenovni
sporazum neposredno vpliva na razporeditev dolo¢enih tveganj med strankama
in lahko v nekaterih primerih vzpostavi okolje z nizkim tveganjem.
Proizvajalec je lahko na primer zas¢iten pred tveganjem zaradi nihanja cene
surovin. To je posledica dejstva, da je poplacan na osnovi metode dodatka na
stroske, ki uposteva dejanski stroSek surovine. Po drugi strani pa lahko
obstajajo nekatera tveganja, katerih razporeditev ne izhaja iz cenovnega
sporazuma. Na primer: izraCunavanje placila za proizvodno dejavnost na
podlagi metode dodatka na stroske kot taka morda ne vpliva na razporeditev
tveganja za odpoved dogovora o proizvodnji, sklenjenega med strankami.

9.46 Glede na metodo za dolocanje transfernih cen, ki se uporabi, da
se preverijo cene, marze ali dobicki, dosezeni v transakciji, bi morala ta biti
glede na okolis¢ine zadeve najprimernejSa metoda za dolocanje transfernih cen
(glej odstavek 2.2). Metoda bi morala biti Se posebej skladna z razporeditvijo
tveganja med strankama (pod pogojem, da je takSna porazdelitev tveganja
trzno naravnana), saj je porazdelitev tveganja pomemben del funkcijske
analize transakcije. Torej je nizko (ali visoko) tvegana narava transakcije tista,
ki bo narekovala izbor najprimernejSe metode za dolocanje transfernih cen, in
ne obratno. Glej II1. del tega poglavja, ki obravnava poplacila po trznem nacelu
pri dogovorih, ki se izvajajo po preoblikovanju poslovanja.
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C. Vprasanja glede skladnosti oz. upoStevanja predpisov

9.47 Za davCnega zavezanca je dobro, da dolo¢i postopek, s katerim
vzpostavi, spremlja in pregleduje transferne cene ter pri tem uposteva velikost
transakcij, zahtevnost transakcij, raven tveganja, vklju¢enega v transakcijah,
in ali se transakcije izvajajo v stabilnem ali spremenljivem okolju (glej
odstavke 3.80 — 3.83). Postopek ocenjevanja skladnosti razporeditve tveganja
davénega zavezanca z neodvisnim trznim nacelom je lahko naporen in ni
poceni. Smiselno bi bilo pricakovati, da bo obseg in globina analize odvisna od:

e pomembnosti tveganja in Se posebej od tega, ali je s tveganjem povezan
pomemben potencial za ustvarjanje dobicka, in

e ali je pri razporeditvi tveganja priSlo do pomembnih sprememb, na
primer, na podlagi pomembne spremembe v profilu tveganja, ki je
posledica spremembe poslovnega modela.
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II. Del: Nadomestilo po neodvisnem trinem nacelu za samo
preoblikovanje poslovanja

A.Uvod

948 Preoblikovanje poslovanja lahko vkljuéuje ¢ezmejni prenos
neCesa vrednega, na primer dragocenega neopredmetenega sredstva, Ceprav
temu ni vedno tako. Lahko tudi ali pa kot alternativo vkljucuje odpoved
obstojecih dogovorov ali pomembnejSe izpogajane spremembe v obstojecih
dogovorih, na primer, dogovore o proizvodnji izdelkov, dogovore o distribuciji,
o podelitvi licence, dogovoru o izvajanju storitev, idr. Posledice oblikovanja
transfernih cen pri prenosu necesa vrednega so obravnavane v sklopu D tega
dela. Posledice oblikovanja transfernih cen v zvezi z odpovedjo obstojecih
dogovorov ali ob pomembnih izpogajanih spremembah v obstojecih dogovorih
so obravnavne v sklopu E.

949 Ko se po 9. ¢lenu Vzorcéne konvencije OECD pogoji, ki se dolocijo
ali vzpostavijo v zvezi s prenosom funkcij, sredstev in/ali tveganja, in/ali v zvezi
z odpovedjo ali izpogajano spremembo pogodbenih razmerij med dvema
povezanima podjetjema, ki se nahajata v dveh razli¢nih drzavah, razlikujejo od
tistih, ki bi se dolo¢ili ali vzpostavili med neodvisnimi podjetji, potem se lahko
kakrSen koli dobicek, ki bi prirastel enemu od podjetij, ¢e takih pogojev ne bi
bilo, vendar prav zaradi takih pogojev ni prirastel, vklju¢i v dobifek tega
podjetja in se ustrezno obdavdci.

B. Razumevanje samega preoblikovanja poslovanja

9.50 Ugotovitev, ali so pogoji, ki se dolocijo ali vzpostavijo v transakciji,
ki poteka v okviru preoblikovanja poslovanja, trzno naravnani, bo obicajno
narejena na podlagi primerjalne analize in zlasti s proucitvijo opravljenih
funkcij, vlozenih sredstev in prevzetih tveganj ter s proucitvijo pogodbenih
pogojev, ekonomskih okolis¢in in poslovnih strategij.

9.51 Ko se identificirajo transakcije med nepovezanimi osebami, ki so
potencialno primerljive s transakcijami, ki potekajo v okviru preoblikovanja
poslovanja, bo primerjalna analiza poskuSala ocenjevati zanesljivost primerjave
in, kjer bo to potrebno in mogoce, ugotavljati razumno natancne prilagoditve
primerljivk, da bi odpravila pomembne ucéinke zaradi razlik, ki lahko obstajajo
med dvema primerjanima situacijama.

9.52 Lahko se zgodi, da se primerljive transakcije med
nepovezanimi osebami za primerjavo s transakcijo, ki poteka v okviru
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preoblikovanja med povezanima podjetjema, ne najde. To samo po sebi ne
pomeni, da preoblikovanje poslovanja ni trzno naravnano, ampak je Se vedno
treba ugotoviti, ali ustreza neodvisnemu trznemu nadelu.*” V taksnih primerih
se lahko pri ugotavljanju, ali bi lahko pricakovali, da bi se v primerljivih
okolis¢inah nepovezane stranke dogovorile o enakih pogojih , posluzujemo
informacij s proucitvijo:
e transakcij, ki potekajo v okviru preoblikovanja poslovanja, in funkcij,
sredstev ter tveganj, kakrSna so bila pred in so po preoblikovanju
poslovanja (glej sklop B.1),

e poslovnih razlogov za preoblikovanje in pricakovanih ugodnosti zaradi
preoblikovanja, vklju¢no s proucitvijo vloge sinergijskih u¢inkov (glej
sklop B.2),

e moznosti, ki so bile strankam realno na voljo (glej sklop B.3).

B.1 Dolocanje transakcij, ki potekajo v okviru preoblikovanja: funkcije,
sredstva in tveganje pred in po preoblikovanju

953 Preoblikovanje lahko poteka v razli¢nih oblikah in lahko
vkljucuje zgolj dva ali ve¢ kot dva ¢lana mednarodne skupine podjetij.
Na primer: preprosti dogovor pred preoblikovanjem bi lahko vkljuceval
proizvajalca z vsemi funkcijami, ki proizvaja blago in ga prodaja povezanemu
distributerju z vsemi funkcijami za nadaljnjo prodajo na trgu. Preoblikovanje bi
lahko vkljuéilo spremembo dogovora med tema dvema strankama, po kateri se
distributer preoblikuje v distributerja z omejenim tveganjem ali v komisionarja,
tako da tveganja, ki jih je prvotno imel distributer z vsemi funkcijami,
prevzame proizvajalec (glej obravnavo v zvezi s tveganji v 1. delu tega
poglavja). Pogosto je preoblikovanje oz. sprememba poslovnega modela
zahtevnejsa, in opravljene funkcije, vloZena sredstva in/ali tveganja, ki jih
prevzame(jo) ena ali obe stranki, ki sodelujeta po dogovoru pred
preoblikovanjem, se premestijo na enega ali ve¢ dodatnih ¢lanov skupine.

9.54 Da bi ugotovili nadomestilo po neodvisnem trznem nacelu, ki se ob
preoblikovanju placa kateri koli preoblikovani osebi znotraj mednarodne
skupine podjetij, ter da bi ugotovili, kateri ¢lan skupine bi moral biti prejemnik
takSnega nadomestila, je pomembno, da se doloci transakcija ali transakcije, ki
se pojavljajo med “preoblikovano” osebo in enim ali ve¢ drugimi ¢lani skupine.
Ta analiza bo obi¢ajno vkljucevala identifikacijo funkcij, sredstev in tveganja
pred in po preoblikovanju. Lahko je pomembno, da se opravi ocena pravic in
obveznosti, ki jih je imela preoblikovana oseba skladno z dogovorom, ki je
veljal pred preoblikovanjem (v ustreznih okoli§¢inah vklju¢no s tistimi, ki

? Glej odstavek 1.11.
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B.2

obstajajo po pogodbi in glede na gospodarsko pravo), in da se oceni nacin in
obseg, v okviru katerega so se zaradi preoblikovanja te pravice in obveznosti
spremenile.

9.55 Jasno je, da mora vsaka ocena pravic in obveznosti, ki jih ima
preoblikovana oseba, temeljiti na zahtevi, da te pravice in obveznosti odrazajo
ekonomska nacela, ki obicajno urejajo odnose med neodvisnimi podjetji (glej
odstavka 1.52 in 1.53). Na primer: ob preoblikovanju oz. ob spremembi
poslovnega modela lahko preoblikovana oseba posluje s pravnega vidika na
podlagi kratkorocnega pogodbenega dogovora ali na poziv odpovedljivi
pogodbi. Vendar pa dejansko ravnanje gospodarskega subjekta v letih ali
desetletjih pred preoblikovanjem lahko nakazuje na dolgoro¢nejsi dogovor in
potemtakem na vecje pravice, kot so tiste, nakazane v pravno veljavnem
pogodbenem dogovoru.

9.56 V primeru pomanjkanja dokazov v zvezi s pravicami in
obveznostmi v primerljivi situaciji, je morda treba ugotoviti, kak$ne pravice
in obveznosti bi bile vzpostavljene, Ce bi dve stranki med seboj poslovali po
neodvisnem trznem nacelu. Pri izdelavi takSne ocene je treba paziti, da se
izognemo uporabi kasnejSih spoznanj (glej odstavek 3.74).

Razumevanje poslovnih razlogov za preoblikovanje in pri¢akovanih
koristi zaradi preoblikovanja, vkljucno z vlogo sinergijskih ucinkov

9.57 Predstavniki poslovnih krogov, ki so sodelovali v procesu
izvajanja posveta, ki ga je organiziral OECD, so pojasnili, da morajo
mednarodna podjetja ne glede na vrsto proizvodov ali panog cedalje bolj
reorganizirati poslovno strukturo svojih podjetij, da bi zagotovili bolj
centraliziran nadzor in upravljanje proizvajalnih, raziskovalnih in distribucijskih
funkecij. Pritisk konkurence v globaliziranem gospodarstvu, prihranki, ustvarjeni
na podlagi ekonomije obsega, potreba po specializaciji in potreba po
povecevanju ucinkovitosti in zmanjSevanju stroskov so bile vse opisane kot
pomembne teme, ki so gonilna sila za spreminjanje poslovne strukture. Ko
davéni zavezanec kot pomemben poslovni razlog za spremembo poslovnega
modela izpostavi sinergijske ucinke, bi bilo za davénega zavezanca dobro, da
takrat, ko se odlo¢a ali ko se izvede sprememba poslovne strukture,
dokumentira, kak$ni so ti predvideni sinergijski ucinki, in na podlagi katerih
predpostavk so predvideni. Tak$na vrsta dokumentacije se obicajno izdela na
ravni skupine, in sicer za nedavéne namene, da se zagotovi podpora procesu
odlocanja za preoblikovanje oz. spremembo poslovnega modela. Za namene 9.
¢lena bi bilo za davénega zavezanca dobro, da bi dokumentiral, kako z uporabo
neodvisnega trznega nacela ti predvideni sinergijski uc¢inki ucinkujejo na ravni
gospodarskega subjekta. Nadalje, medtem ko so lahko predvideni sinergijski
ucinki pomembni za razumevanje preoblikovanja poslovne strukture, je treba
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B.3

paziti na to, da se prepreci uporaba kasnejsih spoznanj in naknadnih analiz (glej
odstavek 3.74).

9.58 Dejstvo, da so preoblikovanje poslovanje spodbudili predvideni
sinergijski ucinki, Se ne nujno pomeni, da se bo dobi¢ek mednarodne skupine
podjetij po preoblikovanju dejansko povecal. Lahko se zgodi, da povecani
sinergijski uc¢inki mednarodni skupini podjetij omogocajo, da ustvari dodatni
dobic¢ek v primerjavi s tem, kaksna bi bila prihodnja situacija, ¢e ne bi bilo
prislo do preoblikovanja. Vendar ni nujno, da v primerjavi s stanjem pred
preoblikovanjem pride do dodatnega dobicka, na primer, ¢e je preoblikovanje
potrebno za to, da se ohrani konkurenc¢nost, in ne da se konkuren¢nost poveca.
Poleg tega se pricakovani sinergijski u¢inki ne uresnicijo vedno. Obstajajo lahko
primeri, ko izvedba globalnega poslovnega modela, zasnovanega v smeri
ustvarjanja vecjih sinergijskih ucinkov skupine, dejansko vodi do dodatnih
stroskov in manjSe uc¢inkovitosti.

Druge moznosti, ki so strankam realno na voljo

9.59 Uporaba neodvisnega trznega nacela temelji na ideji, da bodo
neodvisna podjetja, ko ocenjujejo pogoje potencialne transakcije, transakcijo
primerjale z drugimi realno razpoloZljivimi moZnostmi in se bodo za transakcijo
dogovorile, ¢e ni druge moznosti, ki je nedvomno privla¢nejsa. Z drugimi
besedami, neodvisna podjetja bi sklenila transakcije le, ¢e s tem ne bi bolj
poslabsale svojega polozaja, kot bi ga z drugo najugodnejSo moznostjo.
Premislek o drugih realno razpolozljivih moznostih je lahko pomemben za
primerjalno analizo, da bi razumeli vsakokraten polozaj v poslu udelezenih
strank.

9.60 Davéni organ tako pri uporabi neodvisnega trznega nacela oceni
vsako transakcijo tako, kot jo je strukturiral daveéni zavezanec, razen Ce takSna
transakcija ni priznana v skladu s smernico iz odstavka 1.65. Vendar pa se
realno razpolozljive alternativne strukture transakcije upoStevajo pri
ocenjevanju dejstva, ali bi bili pogoji povezane transakcije (posebej Se
oblikovanje cen) sprejemljivi za neodvisnega davénega zavezanca, ki bi se
soocal z enakimi alternativnimi moznostmi in ki bi posloval v primerljivih
okolis¢inah. Ce bi stranke lahko sprejele bolj dobi¢konosno strukturo, vendar se
ekonomska vsebina, povezana s strukturo transakcije, kot jo je oblikoval davéni
zavezanec, ne razlikuje od oblike strukture in struktura ni komercialno
nerazumna v tolik$ni meri, da bi to praktiéno onemogocilo davénemu organu,
da ugotovi primerne transferne cene, se transakcija upoSteva. Vendar pa se
premislek o realno razpolozljivih moznostih v zvezi s povezano transakcijo
lahko ureja v povezavi z dobi¢kom, ki bi ga lahko bili ustvarili z alternativno
strukturo, saj bi neodvisna podjetja sklenila transakcijo le, ¢e ne bi bilo druge
moznosti, ki bi bila nedvomno privlacnejsa.
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961 Po neodvisnem trznem nacelu obstajajo situacije, ko bi
gospodarski subjekt imel na voljo eno ali ve¢ moznosti, ki bi bile nedvomno
privlacnejSe, kot pa je ta, da podjetje sprejme pogoje preoblikovanja
(upostevaje vse ustrezne pogoje, vkljucno z nadaljnjim obstojem komercialnih
in trznih pogojev, potenciala za ustvarjanje dobicka pri razlicnih moznostih in
kakrsno koli nadomestilo ali odSkodnino zaradi preoblikovanja), po moznosti
vkljuéno z moznostjo, da v okviru preoblikovanja podjetje ne bi sklenilo te
transakcije za preoblikovanje poslovanja. V taks$nih primerih lahko neodvisna
stranka ne pristane na pogoje preoblikovanja poslovnega modela.

9.62 Na prostem trgu se lahko pojavijo tudi situacije, ko preoblikovana
oseba ne bi imela moznosti, ki bi ji bila realno na razpolago in ki bi bila
nedvoumno privla¢nejsa, razen moznosti, da sprejeme pogoje preoblikovanja,
to je, da pristane na odpoved pogodbe, in sicer z ali brez odSkodnine, kot
obravnavamo v sklopu E spodaj. Pri dolgoro¢nejSih pogodbah se to lahko
zgodi tako, da se vsili izhodna klavzula, po kateri ena stranka iz utemeljenega
razloga predhodno odstopi od pogodbe. V pogodbah, ki dovoljujejo eni ali
drugi stranki, da se odlo¢i za odpoved pogodbe, lahko stranka, ki namerava
odpovedati dogovor, izbere moznost, da to stori zato, ker je glede na pogoje
odpovedne klavzule doloceno, da je ugodneje, da se prekine z uporabo
funkcije, ali da se funkcija “ponotranji” (uvede znotraj podjetja), ali da se
najame cenejsi ali bolj ucinkovit ponudnik (prejemnik), ali da se poisce bolj
donosne moznosti (ponudnika). V primeru, ko preoblikovana oseba prenese
pravice ali druga sredstva ali Casovno neomejenost poslovanja drugi stranki, bi
vendarle lahko za takSen prenos prejela nadomestilo, kot obravnavamo v
sklopu D spodaj.

9.63 Po neodvisnem trznem nacelu se zahteva, da se opravi ocena
pogojev, ki se dolocijo ali vzpostavijo med povezanima podjetjema na ravni
vsakega posamicnega podjetja. Dejstvo, da lahko ¢ezmejno prerazporeditev
funkcij, sredstev in/ali tveganja spodbudijo pristni komercialni razlogi na ravni
mednarodne skupine podjetij, na primer zato, da bi ta poskusala doseci
sinergijske ucinke na ravni skupine, ne nudi odgovora na vprasanje, ali je
transakcija trzno naravnana iz vidika posameznega gospodarskega subjekta,
udelezenega v preoblikovanju.

9.64 Namen sklicevanja na idejo o realno razpolozljivih moznosti ni, da
se ustvari okolje, v katerem bi davéni zavezanci dokumentirali vse mozne
hipoteticne moznosti, ki so realno na razpolago. Kot smo omenili v odstavku
3.81, se ob izvajanju primerjalne analize ne zahteva iz¢rpno iskanje vseh
moznih ustreznih virov informacij. Pa¢ pa je namen sklicevanja na realno
razpolozljivo moznost ta, da pokaze, da, ¢e obstaja realno razpoloZljiva
moznost, ki je nedvomno privlacnejsa, je to moznost treba upostevati pri
analizi pogojev preoblikovanja.
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C. Prerazporeditev potenciala za ustvarjanje dobicka kot
posledica preoblikovanja

C.1 Potencial za ustvarjanje dobicka

9.65 Ni nujno, da neodvisno podjetje prejme nadomestilo, ko
sprememba v poslovnih dogovorih podjetja vodi do zmanjSanja njegovega
potenciala za ustvarjanje dobicka ali do nizjega pricakovanega prihodnjega
dobic¢ka. Po neodvisnem trznem nacelu se ne zahteva nadomestilo zgolj zaradi
zmanjSanega priCakovanja v zvezi s prihodnjim dobickom podjetja. Pri
uporabi neodvisnega trznega nacela v povezavi s preoblikovanjem o0z.
spremembo poslovnega modela se poraja vpraSanje, ali gre za prenos necesa
vrednega (pravic ali drugega sredstva), ali za odpoved ali za pomembno
izpogajano spremembo obstojecih dogovorov in ali bi ta prenos, odpoved ali
pomembno izpogajano spremembo nepovezane stranke v primerljivih
okolis¢inah medsebojno kompenzirale. Ti dve situaciji sta obravnavani v
sklopu D in E spodaj.

9.66 V teh smernicah pomeni izraz “potencial za ustvarjanje dobicka”
“pricakovane prihodnje dobicke”. V nekaterih primerih lahko zajema
izgube. Ideja “potencial za ustvarjanje dobicka” se pogosto uporablja za
namene vrednotenja pri ugotavljanju nadomestila po neodvisnem trznem
nacelu za prenos neopredmetenih sredstev ali za prenos ¢asovne neomejenosti
poslovanja, ali pri ugotavljanju od$kodnine po neodvisnem trznem nacelu za
odpoved ali pomembno, s pogajanji dosezeno spremembo obstojecih
dogovorov, ko se enkrat ugotovi, da bi prislo do placila takSnega nadomestila
ali odSkodnine med nepovezanimi strankami v primerljivih okoli§¢inah.

9.67 V okviru preoblikovanja podjetij oz. pri spremembi poslovnega
modela se potencial za ustvarjanje dobi¢ka ne sme tolmaciti enostavno kot
dobicek/izguba, do katerega/katere bi priSlo, ¢e bi dogovor pred
preoblikovanjem trajal v nedogled. Ce po eni strani gospodarski subjekt ob
preoblikovanju nima nobenih opaznejsih pravic in/ali drugih sredstev, potem
nima nobenega potenciala za ustvarjanje dobicka, ki bi se ga lahko
kompenziralo. Po drugi strani ima lahko oseba z znatnim Stevilom pravic in/ali
drugih sredstev ob preoblikovanju velik potencial za ustvarjanje dobicka, ki ga
je treba konec koncev ustrezno poplacati, da bi upravicili izgubo tak$nega
potenciala.

9.68 Da bi ugotovili ali bi pod trznimi pogoji samo preoblikovanje
privedlo do razlogov za neko obliko nadomestila, je bistveno, da razumemo
preoblikovanje oz. spremembo poslovnega modela, vklju¢no s spremembami,
do katerih je priSlo, kako so spremembe ucinkovale na funkcijsko analizo
strank, kaksni so bili poslovni razlogi za preoblikovanje in kak$ne so bile
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predvidene koristi, povezane s spremembo poslovnega modela, in kaksne
moznosti bi bile strankam realno na voljo, kot obravnavamo v sklopu B.

Prerazporeditev tveganja in potencial za ustvarjanje dobicka

9.69 Preoblikovanje podjetij oz. sprememba poslovnega modela
pogosto vkljucujejo spremembe v profilih tveganja povezanih podjetij.
Prerazporeditev tveganja je lahko rezultat prenosa necCesa vrednega, kot
obravnavamo v sklopu D spodaj, in/ali odpovedi obstoje¢ih dogovorov ali
pomembne spremembe v obstoje¢ih dogovorih, doseZzena s pogajanji, kar
obravnava sklop E. Iz vidika ugotavljanja transfernih cen pri razporeditvi
tveganja se splosna smernica nahaja v I. delu tega poglavja.

9.70 Vzemimo na primer preoblikovanje proizvajalca z vsemi
funkcijami v pogodbenega proizvajalca. Medtem ko bi lahko bilo placilo,
izraCunano po metodi dodatka na stroske, trzno pogojeno placilo za delovanje
pogodbenega proizvajalca po preoblikovanju, se v tak§nem primeru postavi
naslednje vpraSanje: ali bi morala obstajati odskodnina, doloc¢ena skladno z
neodvisnim trznim nacelom, za spremembo obstoje¢ih dogovorov, katerih
rezultat je, upoStevaje proizvajal¢eve pravice in druga sredstva, proizvajalceva
predaja bolj tveganega potenciala za ustvarjanje dobicka.

971 Za ponazoritev Se enega primera predvidimo, da distributer
posluje na lastno odgovornost po dolgorocnem pogodbenem dogovoru za
doloceno vrsto transakcije. Predpostavimo, da ima na podlagi svojih pravic po
dolgoro¢ni pogodbi v zvezi s temi transakcijami realno razpoloZzljivo moznost,
da sprejme ali da zavrne preoblikovanje v distributerja z majhnim tveganjem,
ki posluje za tuje povezano podjetje, in da je za tak$no distribucijsko aktivnost
z majhnim tveganjem trzno naravnano placilo ocenjeno kot stabilen dobicek v
vi§ini +2% na leto, medtem ko bi bil presezeni potencial za ustvarjenje
dobicka, ki je povezan s tveganji, sedaj pripisan tujemu povezanemu podjetju.
Za namene tega primera predvidimo, da bi bilo tak$no preoblikovanje podjetij
izvedeno zgolj preko pogajanj o spremembi obstojeCih pogodbenih
dogovorov, v okviru katerih ne bi priSlo do nobenega prenosa sredstev. Z
vidika distributerja se postavlja vprasanje, ali bi zanj nov dogovor (ob
uposStevanju placila za transakcije po preoblikovanju ali kakrSnokoli
nadomestilo za preoblikovanje) pomenil res enako ugoden polozaj ali Se boljsi,
kot bi bile njegove resniéne, pa &eprav bolj tvegane alternative. Ce poloZaj
distributerja ne bi bil bolj$i, bi to pomenilo, da je cena v dogovoru po
preoblikovanju poslovanja napacno oblikovana, ali da bi bilo treba placati
dodatno nadomestilo, da bi ustrezno poplacali distributerja za preoblikovanje
dogovora. Z vidika tujega povezanega podjetja se postavlja vprasanje, ali in Ce
je temu tako, v kolik§nem obsegu bi bilo pripravljeno sprejeti tveganje pod
trznimi pogoji v situacijah, ko distributer nadaljuje z opravljanjem iste
dejavnosti v novi funkeiji.
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9.72 Po trznih merilih je odgovor v zvezi z obema poslovnima modeloma
(distributer z vsemi funkcijami in distributer z majhnim tveganjem) verjetno
odvisen od pravic in drugih sredstev strank, odvisen je od potenciala
distributerja in od potenciala povezanega podjetja, da se ustvari dobicek, kakor
tudi od pri¢akovanega trajanja novega dogovora. Vidik distributerja se lahko
ponazori z naslednjim zgledom.

Opomba: Namen tega zgleda je zgolj ilustrativne narave. Namen zgleda ni
kakrSen koli komentar o izbiri najprimernejSe metode za dolocanje transfernih
cen, o zdruzevanju transakcij, ali o stopnjah placila po neodvisnem trznem
nacelu za distribucijske dejavnosti. Ta zgled predvideva, da sprememba pri
dodelitvi tveganja distributerju izhaja iz pogajanj o spremembi obstojeCega
dogovora o distribuciji, s katerim se tveganje med strankama prerazporedi.
Namen tega zgleda je, da prikaze vidik distributerja. Zgled ne uposteva vidika
tujega povezanega podjetja (principala), ceprav bi bilo treba v analizi o
oblikovanju transfernih cen upostevati oba vidika.
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bicki distributerja
red preoblikovanjem:
godovinski podatki iz
preteklih petih let

(dejavnost s
popolnim tveganjem)

(¢ista dobickovnost prodaje/
prihodki od prodaje

Distributerjevi Dobicki distributerja
pric¢akovani dobicki po preoblikovanju
za naslednja tri leta
leta
(Ce bi ohranil dejavnost, (dejavnost z majhnim
s popolnim tveganjem tveganjem)
ob predpostavki

realno razpolozljivo moZnost)

(Cista dobick. prodaje/
prihodki od prodaje)

(¢ista dobick. prod./
prihodki od pr.

Primer $t. 1:
Leto 1: (-2%)
Leto 2: (4%)
Leto 3: 2%)
Leto4: 0

Leto 5: + 6%

[-2% do + 6%]

s pomembno negotovostjo znotraj
tega razpona

Zagotovljen, stabilen dobicek v
visini +2% na leto

Primer §t. 2:

Leto 1: (5%)
Leto 2: (10%)
Leto 3: (5%)
Leto 4: (5%)
Leto 5: + 10%

[+5% do + 10%)]

s pomembno negotovostjo znotraj
tega razpona

Zagotovljen, stabilen dobicek v
visini +2% na leto

Primer §t. 3:

Leto 1: (5%)
Leto 2: (7%)
Leto 3: (10%)
Leto 4: (8%)
Leto 5: + 6%

[0% do + 4%]

s pomembno negotovostjo znotraj
tega razpona

(npr. zaradi novih
pritiskov konkurence)

Zagotovljen, stabilen dobicek v
visini +2% na leto

9.73

Distributer v primeru §t. 1 predaja potencial za ustvarjanje dobicka s

pomembnim faktorjem negotovosti za razmeroma nizek, ampak stabilen dobi¢ek
Ali bi bila nepovezana oseba pripravljena ravnati na tak nacin, bi bilo odvisno
od njenega predvidenega donosa v obeh scenarijih, od njene odpornosti na
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tveganje, od njenih realno razpoloZzljivih moZnosti in od moZnega nadomestila
za samo preoblikovanje. V primeru $t. 2 ni verjetno, da bi na mestu distributerja
nepovezane stranke pristale na prerazporeditev tveganja in s tem povezanim
potencialom za ustvarjanje dobicka za nobeno dodatno nadomestilo, v primeru,
da bi imele moznost, da ravnajo drugace. Primer §t. 3 sluzi za ponazoritev
dejstva, da bi analiza morala upostevati kontinuiteto potenciala za ustvarjanje
dobicka, in da v primeru pomembne spremembe v komercialnem ali
gospodarskem okolju ne bo zadostovalo, da se analiza opira zgolj na
zgodovinske podatke.

D. Prenos necesa vrednega (na primer sredstva ali delujoc¢ega podjetja - casovna
neomejenost poslovanja)

9.74 Sklopi D.1 do D.3 spodaj vsebujejo obravnave nekaj tipi¢nih
primerov prenosov, ki se lahko pojavijo pri preoblikovanju poslovanja oz.
spremembi poslovnega modela: prenos opredmetenih sredstev, prenos
neopredmetenih sredstev in dejavnosti (Casovna neomejenost poslovanja).

D.1 Opredmetena sredstva

9.75 Sprememba  poslovnega modela lahko vkljuuje prenos
opredmetenih sredstev (na primer opreme), ki ga preoblikovana oseba prenese
na tuje povezano podjetje. Ceprav se na splosno Steje, da prenosi
opredmetenih sredstev ne povzroc¢ajo nobenih pomembnejsih tezav pri
oblikovanju transfernih cen, se pogosto vprasanje navezuje na vrednotenje
zalog, ki ga ob preoblikovanju proizvajalec ali distributer, udelezen v
preoblikovanju, prenese na tuje povezano podjetje (na primer na principala),
pri ¢emer slednje prevzame lastniStvo nad zalogami od zacetka izvajanja
novega poslovnega modela in dogovorov o dobavni verigi.

Zgled:

Opomba: Namen naslednjega zgleda je zgolj ponazoritev vprasanja o
vrednotenju prenosa zalog. Namen prikaza ni posredovati komentar o
vprasanju, ali naj bi dav¢ni organi dolo¢eno preoblikovanje priznali ali ne, niti
ne komentirati, ali preoblikovanje je ali ni skladno z neodvisnim trznim
nacelom. Namen ponazoritve tudi ni oblikovati predlog, da je dolocena metoda
za dolocanje transfernih cen vedno sprejemljiva za preoblikovane transakcije.

9.76 Predpostavimo, da je davéni zavezanec, ki je ¢lan mednarodne
skupine podjetij, v preteklosti posloval kot proizvajalec in distributer z vsemi
funkcijami. Skladno s poslovnim modelom pred preoblikovanjem, je davéni
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zavezanec kupil surovine, proizvedel kon¢ne proizvode z uporabo
opredmetenih ali neopredmetenih sredstev, ki so mu pripadala, ali ki jih je
najel, ali je zanje imel licenco, opravljal je funkciji trZzenja in distribucije ter
prodajal kon¢ne proizvode kupcem, ki so bile tretje osebe. Pri tem je davcni
zavezanec nosil niz tveganj, kot je tveganja zmanjSanja vrednosti zalog,
tveganja neizterljivosti dolgov in trzna tveganja.

9.77 Predvidimo, da se dogovor preoblikuje, in sedaj davéni
zavezanec posluje kot tako imenovani proizvajalec za dodelavne posle in
distributer z omejenim tveganjem. V okviru preoblikovanja se ustanovi tuje
povezano podjetje, ki od razlinih odvisnih podjetij, vkljutno z davénim
zavezancem, pridobi razlicna neopredmetena sredstva vezana na prodajno
funkcijo in neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo. Po
preoblikovanju naj bi surovine pridobivalo tuje povezano podjetje, jih za
namene proizvodnje predalo v konsignacijo v prostore davénega zavezanca v
zameno za placilo za proizvajanje izdelkov. Zaloga koné¢nih proizvodov bo
pripadala tujemu povezanemu podjetju in davcni zavezanec jih bo pridobil za
takojSnjo preprodajo strankam, ki so tretje osebe (to je, davéni zavezanec bo le
kupil kon¢ne proizvode takrat, ko se bo s kupcem dogovoril o prodaji ). Na
podlagi tega novega poslovnega modela bo tuje povezano podjetje nosilo
tveganja zmanjSevanja vrednosti zalog, ki ga je predhodno nosil davcni
zavezanec.

9.78 Predpostavimo, da z namenom, da bi stranki presedlali iz predhodno
obstojeCega dogovora na preoblikovani dogovor, se surovine in konc¢ni
proizvodi, ki so evidentirani v bilanci stanja davénega zavezance ob
vzpostavitvi novega dogovora, prenesejo na tuje povezano podjetje. Postavlja
se vpraSanje, kako ugotoviti ceno po neodvisnem trznem nacelu za zaloge ob
preoblikovanju. To je vprasanje, na katerega lahko obicajno naletimo, ko gre
za prehod iz enega poslovnega modela na drug poslovni model. Neodvisno
trzno nacelo se uporablja za prenose zaloge med povezanimi podjetji, ki
spadajo pod pristojnost razli¢nih davénih uprav. Izbira najprimernejSe metode
za dolocanje transfernih cen je odvisna od primerjalne analize (vkljucno s
funkcijsko analizo) strank. Funkcijska analiza bo morda morala zajeti
prehodno obdobje, v katerem se prenos izvaja. Na primer v zgornjem primeru:

e bi ena moznost lahko bila, da bi ceno po neodvisnem trznem nacelu
dolocili za surovine in kon¢ne proizvode s pomocjo primerljivih prostih
cen do obsega, v okviru katerega so lahko s tak$nimi primerljivimi
prostimi cenami izpolnjeni dejavniki primerljivosti, to pomeni, da so
pogoji transakcije med nepovezanimi osebami primerljivi s pogoji
prenosa, ki se je zgodil v okviru preoblikovanja,
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e druga moznost bi lahko bila, da bi dolocili transferno ceno za koncne
proizvode kot preprodajno ceno za kon¢ne kupce minus nadomestilo po
neodvisnem trznem nacelu za funkciji trZzenja in distribucije, ki ju je Se
treba opraviti,

e nadaljnja moZnost bi bila, da bi zaceli s proizvodnimi stroski in dodali
dodatek, ki bi ga v enakih ali primerljivih okolis¢inah dosegle na trgu
nepovezane osebe, da bi poplacali proizvajalca za funkcije, ki jih je
opravil, za sredstva, ki jih je vlozil, in za tveganja, ki jih je prevzel v
povezavi s to zalogo. Vendar pa so to primeri, ko je trzna vrednost zalog
premajhna, da bi stroSkom po neodvisnem trznem nacelu dodali prvino
dobicka.

9.79 Izbira ustrezne metode za dolocCanje transfernih cen je deloma
odvisna od tega, kateri del transakcije je manj zahteven in ga lahko
ovrednotimo z veéjo verjetnostjo (opravljene funkcije, vloZena sredstva in
prevzeta tveganja na strani proizvajalca, ali trZzenjske in prodajne funkcije, ki
jih je Se treba opraviti, ob upostevanju sredstev, ki se bodo vlozila, in tveganj,
ki bodo prevzeta, da se te funkcije opravijo). Glej odstavke 3.18-3.19 glede
izbire testne stranke.

Neopredmetena sredstva

9.80 Prenosi neopredmetenih sredstev postavljajo zapletena vprasanja,
tako z vidika identifikacije prenesenih sredstev kot tudi glede njihovega
vrednotenja. Identifikacija je lahko =zahtevna zato, ker vsa vrednejSa
neopredmetena sredstva niso pravno zaScitena in registrirana in zato, ker vsa
vrednejSa neopredmetena sredstva niso evidentirana v izkazih. Pomembna
neopredmetena sredstva bi lahko morebiti vkljuevala pravice do uporabe
industrijske lastnine, kot so patenti, blagovne znamke, trgovsko ime, nacrti ali
modeli kakor tudi avtorske pravice literarnih, umetniSkih ali znanstvenih del
(vkljuéno s programsko opremo) ter intelektualna lastnina, kot so znanja in
izku$nje (know-how) in poslovne skrivnosti. Lahko vkljucujejo tudi sezname
strank, distribucijske kanale, edinstvena imena, simbole ali slike. Bistven
element analize spremembe poslovnega modela je, da dolo¢imo, katera so
pomembna neopredmetena sredstva, ki so bila prenesena (¢e so bila), ali bi
nepovezane stranke prenos poplacale in kolikSna je vrednost pod trznimi
pogoji.

9.81 Dolocitev cene po neodvisnem trznem nacelu za prenos
neopredmetene premozenjske pravice bi morala upostevati vidik prenosnika
in prejemnika (glej odstavek 6.14). Na to odlocitev bodo vplivali Stevilni
dejavniki, med katerimi so znesek, trajanje in tveganost pri¢akovanih koristi
pri izkoriS€anju neopredmetenih sredstev, narava premoZenjske pravice in
omejitve, ki so k pravici lahko dodane (omejitve glede nacina uporabe ali
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izkori§Canja, geografske omejitve, Casovne omejitve), obseg in preostalo
trajanje pravne zaSCite pravice (Ce obstaja) in kakrSne koli ekskluzivne
klavzule, ki so lahko pravici dodane. Vrednotenje neopredmetenih sredstev
je lahko zahtevno in negotovo. V okviru preoblikovanja podjetij se lahko
uporablja splosna smernica glede neopredmetenih sredstev in dogovorov o
delitvi stroskov, ki se nahaja v VI. in VII. poglavju.

D21  Odtujitev pravic iz neopredmetenih sredstev — od lokalnega podjetja
na centralno lokacijo (tuje povezano podjetje)

9.82 Preoblikovanje podjetij oz. sprememba poslovnega modela
véasih vkljucuje prenos neopredmetenih sredstev, katerih lastnik in
upravljavec je bilo eno ali ve¢ lokalnih podjetij, na centralno lokacijo, ki se
nahaja v obmocju, ki sodi pod pristojnost druge davcne uprave (na primer: tuje
odvisno podjetje, ki deluje kot principal, ali kot podjetje, ki obvladuje
neopredmeteno sredstvo). Prenesena neopredmetena sredstva so lahko ali pa
niso dragocena za prenosnika in/ali za mednarodno skupino podjetij kot celoto.
V nekaterih primerih prenosnik nadaljuje z uporabo prenesenega
neopredmetenega sredstva, vendar to po¢ne v drugacni pravni funkciji (na
primer: kot imetnik licence v odnosu do prenosnika, ali preko pogodbe, ki
vkljucuje omejene pravice do neopredmetenega sredstva, kot je pogodbeni
dogovor o proizvodnji z uporabo patentov, ki so bili preneseni; ali pa preko
dogovora o distribuciji z omejenim tveganjem z uporabo blagovne znamke, ki
je bila prenesena), v nekaterih drugih primerih pa ne.

9.83 Skupine mednarodnih podjetij lahko centralizirajo lastnistvo in
upravljanje neopredmetenih sredstev iz pristnih poslovnih razlogov. Primer
v okviru preoblikovanja poslovne strukture je prenos neopredmetenega sredstva,
ki ga spremlja specializacija na proizvodni lokaciji znotraj skupine mednarodnih
podjetij. V okolju pred preoblikovanjem je lahko vsak proizvodni obrat lastnik
in upravljavec niza patentov, na primer, ¢e so bile, zgodovinsko gledano,
proizvodne lokacije, pridobljene od tretjih oseb z njihovimi neopredmetenimi
sredstvi. V globalnem poslovnem modelu je lahko vsaka proizvodna lokacija
specializirana glede na vrsto proizvodnega procesa ali glede na geografsko
obmog¢je in ne glede na patent. Posledica takSnega preoblikovanja je, da bi lahko
skupina mednarodnih podjetij nadaljevala s prenosom vseh patentov, ki so v
lokalnem lastni§tvu in upravljanju, na centralno lokacijo, ki bo v zameno
podelilo pogodbene pravice (preko licenc ali dogovorov o proizvodnji) vsem
proizvajalnim lokacijam skupine, da proizvedejo proizvode, ki sodijo v nova
obmocja njihove usposobljenosti z uporabo patentov, ki so bili prvotno last
bodisi istega ali drugega subjekta znotraj skupine.

9.84 Neodvisno trzno nacelo zahteva ovrednotenje pogojev, ki se dolocijo
ali vzpostavijo med odvisnima podjetjema na ravni vsakega posamicnega
podjetja. Dejstvo, da lahko centralizacijo neopredmetenih premozenjskih pravic
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spodbudijo pristni komercialni razlogi na ravni skupine mednarodnih podjetij,
ne nudi odgovora na vprasanje, ali je odtujitev potekala pod trznimi pogoji tako
iz vidika prenosnika kot prejemnika.

9.85 Prav tako je treba v primeru, ko lokalno podjetje odproda svoje
neopredmetene premozenjske pravice tujemu povezanemu podjetju in nadaljuje
z uporabo neopredmetenih sredstev po odtujitvi, vendar to po¢ne v drugacni
pravni funkciji (npr. kot imetnik licence), oceniti pogoje prenosa tako iz vidika
prenosnika kot prejemnika, zlasti s proucitvijo oblikovanja cen, po katerih bi
bila primerljiva neodvisna podjetja pripravljena prenesti in pridobiti sredstva.
Glej odstavek 9.81. Dolocitev placila po neodvisnem trznem nacelu za
naknadno lastniStvo, uporabo in izkori§¢anje prenesenih sredstev mora v zvezi s
prenesenimi neopredmetenimi sredstvi upoStevati obseg opravljenih funkcij,
vlozenih sredstev in prevzetih tveganj na ravni strank. To je Se posebej
pomembno za spremembo poslovnega modela, saj je ve¢ drzav izrazilo skrb, da
jim pomembne informacije o funkcijah, sredstvih in tveganjih tujih povezanih
podjetij marsikdaj niso na voljo.

9.86 Ko sprememba poslovnega modela zagotovi prenos
neopredmetenega sredstva, ki mu sledi nov dogovor, po katerem bo prenosnik
nadaljeval z uporabo prenesenega neopredmetenega sredstva, je treba prouditi
celovitost komercialnega dogovora med strankama, da bi ocenili, ali so
transakcije potekale pod trznimi pogoji. Ce bi nepovezana stranka nameravala
prenesti sredstvo, ki bi ga nameravala Se nadalje izkoriscati, bi bilo razumno, da
bi se pogajala o pogojih takSne prihodnje uporabe (na primer preko licencnega
dogovora) socasno s pogajanji o pogojih taksnega prenosa. Dejansko to pomenti,
da bo praviloma $lo za razmerje med dolo¢itvijo nadomestila po neodvisnem
trznem nacelu za prenos, dolocitvijo nadomestila po neodvisnem trznem nacelu
za transakcije po preoblikovanju v razmerju do prenesenega neopredmetenega
sredstva, kot so prihodnje licen¢nine, ki jih lahko placa prenosnik, da bi lahko
nadaljeval z uporabo sredstva, in pri¢akovano prihodnjo dobickonosnostjo
prenosnika, ki bi nastala z njegovo prihodnjo uporabo sredstva. Na primer: malo
verjetno je, da bo dogovor, po katerem se patent prenese po ceni 100 v letu N, in
da se socasno dogovori licen¢ni dogovor, po katerem bo prenosnik nadaljeval z
uporabo prenesenega patenta v zameno za licen¢nino v visini 100 na leto v 10-
letnem obdobju, skladen z neodvisnim trznim nacelom.

D.2.2 Neopredmeteno sredstvo, preneseno v trenutku, ko nima
ugotovljene vrednosti

9.87 V okviru preoblikovanja podjetij oz. pri spremembi poslovnega
modela lahko pride do tezav, ko je neodvisno sredstvo odtujeno v trenutku,
ko nima Se ugotovljene vrednosti (na primer pred izkoris¢anjem), posebe;j Se, ko
gre za pomemben razkorak med ravnjo pricakovanega prihodnjega dobicka, ki
je bila upostevana pri vrednotenju v trenutku prodajne transakcije in dejanskim
dobickom, ki ga je prejemnik ustvaril z izkoris¢enjem tako pridobljenih
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neopredmetenih sredstev. Ko je vrednotenje neopredmetenega sredstva v
trenutku transakcije zelo negotovo, se pojavi vprasanje, kako je treba dolociti
ceno po neodvisnem trznem nacelu. To vprasanje bi morali reSiti tako davéni
zavezanci kot tudi davéni organi, in sicer tako, da bi naredili primerjavo, kaj bi v
podobnih okolis¢inah storila neodvisna podjetja, da bi upostevala negotovost
vrednotenja pri dolo¢anju cene transakcije. Glej odstavke 6.28-6.35 in primere
iz priloge k VI. poglavju: “Primeri za ponazoritev usmeritev za dolo¢anje
transfernih cen v zvezi z neopredmetenimi sredstvi in izjemno negotovim
vrednotenjem”.

9.88 Na podlagi te smernice, se glavno vpraSanje nanaSa na
ugotovitev, ali je bilo na zacetku vrednotenje dovolj negotovo, da bi stranke
pod trznimi pogoji zahtevale mehanizem za prilagoditev cene, oziroma, ali je
bila sprememba vrednosti tako bistvena, da bi vodila do ponovnih pogajanj. Ko
gre za tak primer, bi bili davéni organi upraviceni, da za prenos
neopredmetenega sredstva ugotovijo ceno po neodvisnem trznem nacelu na
podlagi klavzule o prilagoditvi cene, ali ponovnih pogajanj, do katerih bi pod
trznimi pogoji priSlo pri primerljivi transakciji med nepovezanimi osebami. V
drugih okolis¢inah, ko ni nobenega razloga, da ne bi upostevali, da je bilo
vrednotenje na zacetku dovolj negotovo, da bi stranke zahtevale klavzulo o
prilagoditvi cene ali da bi se ponovno pogajale o pogojih dogovora, ni nobenega
razloga, da bi dav¢ni organi naredili takSno prilagoditev, saj bi to predstavljalo
nepravilno uporabo kasnejSega spoznanja. Zgolj zaradi obstoja negotovosti ob
trenutku sklenitve transakcije se ne bi smelo zahtevati, da se izvede naknadna
prilagoditev, ne da bi se upostevalo dejstvo, kaj bi storile tretje osebe oziroma,
kaj bi se dogovorile tretje osebe.

D.2.3 Domaca neopredmetena sredstva

9.89 Ko je domace, lokalno podjetje z vsemi funkcijami preoblikovano
v tako imenovano podjetje z “omejenim tveganjem, omejenimi
neopredmetenimi sredstvi, majhnim placilom”, se postavlja vprasanje, ali je
posledica tega preoblikovanja prenos preoblikovanega domacega, lokalnega
gospodarskega subjekta na tuje povezano podjetie z dragocenimi
neopredmetenimi sredstvi, kot je seznam strank, in ali obstajajo domaca
neopredmetena sredstva, ki so ostala v okviru domacega, lokalnega podjetja.

9.90 V primeru preoblikovanja distributerja z vsemi funkcijami v
distributerja z omejenim tveganjem ali v komisionarja je lahko Se posebej
pomembno, da se prouéi, ali je distributer v letih pred preoblikovanjem razvil
domaca neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo, in ¢e je, kaks$na
je narava in vrednost teh neopredmetenih sredstev, in, ali so bila prenesena na
povezano podjetje. Ko se ugotovi, da takSna domaca neopredmetena
sredstva obstajajo in da so bila prenesena na tuje povezano podjetje, je treba
uporabiti neodvisno trzno nacelo, da se ugotovi, ali, in ¢e je temu tako, kako se
takSen prenos kompenzira na podlagi tega, kaj bi se v primerljivih okoli§¢inah
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dogovorile nepovezane stranke. Po drugi strani pa, ko se ugotovi, da obstajajo
takSna domaca neopredmetena sredstva, ki so ostala pri preoblikovani osebi,
jih je treba upostevati pri funkcijski analizi dejavnosti po preoblikovanju.
Ustrezno lahko vplivajo na izbor in uporabo najprimernejSe metode za
dolocanje transfernih cen za povezane transakcije po preoblikovanju, in/ali so
poplacana loCeno, na primer, preko placil za licencnine, ki jih od
preoblikovanja dalje placuje tuje povezano podjetje, ki bo izkoris¢alo sredstva,
preoblikovani osebi v obdobju Zivljenjskega cikla neopredmetenega sredstva. '’

D24  Pogodbene pravice

9.91 Pogodbene pravice so lahko dragocena neopredmetena
sredstva. Ko pride do prenosa (ali predaje) dragocenih pogodbenih pravic
med povezanimi podjetji, je treba zanje placati po trznih pogojih, upostevaje
vrednost prenesenih pravic tako iz vidika prenosnika kot prejemnika.

9.92 Predstavniki dav¢énih uprav so izrazili skrb zaradi primerov, ki
so jih opazili v praksi, ko gospodarski subjekt prostovoljno prekine pogodbo,
ki mu prinasa Koristi, zato da bi omogoc¢il tujemu povezanemu podjetju, da
sklene podobno pogodbo in koristi potencial za ustvarjanje dobicka, ki je s tem
povezan. Predvidimo na primer, da ima podjetje A dragocene dolgorocne
pogodbe z neodvisnimi strankami, ki za podjetje A prinasajo pomemben
potencial za ustvarjanje dobiCka. Predvidimo, da podjetje A v dolocenem
trenutku prostovoljno prekine pogodbe s svojimi strankami v okolis¢inah, po
katerih so slednje pravno ali komercialno zavezane, da sklenejo podobne
dogovore s podjetjem B, tujim podjetjem, ki pripada isti mednarodni skupini
podjetij kot podjetje A. Posledica tega je, da pogodbene pravice in s tem
povezani potencial za ustvarjanje dobicka, ki ga je imelo podjetje A, sedaj ima
podjetje B. Ce je dejanska situacija taksna, da bi podjetje B lahko sklenilo
pogodbe s strankami samo pod pogojem, da podjetje A preda svoje pogodbene
pravice v njegovo korist, in da podjetje A prekine svoje pogodbe s svojimi
strankami ob vedenju, da bi bile slednje pravno ali komercialno zavezane
skleniti podobne dogovore s podjetjem B, bi bilo to v bistvu konstituirano v
tripartitni transakciji in bi lahko pripeljalo do prenosa dragocenih pogodbenih
pravic od A na B, ki bi morda morale biti popla¢ane po neodvisnem trznem
nacelu, odvisno od vrednosti pravic, ki bi jih A predal, in sicer iz vidika obeh
podjetij, tako A kot B.

Za obravnavo placila dogovorov po preoblikovanju glej I1I. del tega poglavja.
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D.3  Prenos dejavnosti (Casovne neomejenosti poslovanja)

D.3.1  Vrednotenje prenosa dejavnosti

993 Preoblikovanje podjetij oz. sprememba poslovnega modela
vcasih vkljuCuje prenos ¢asovne neomejenosti poslovanja, to je, delujoce,
ekonomsko integrirane poslovne enote. Prenos c¢asovno neomejenosti
poslovanja v tem okviru pomeni prenos sredstev, ki je povezan s sposobnostjo,
da se opravljajo dolofene funkcije, in tega, da se prevzamejo dolocena
tveganja. Taksne funkcije, sredstva in tveganja lahko med drugim vkljucujejo:
opredmetena in neopredmetena sredstva, obveznosti, povezane z imetniStvom
dolo¢enih sredstev in opravljanjem dolocenih funkcij, kot so R&R in
proizvodnja, sposobnost nadaljnjega izvajanja dejavnosti, ki jih je prenosnik
izvajal pred prenosom, in kakrSen koli vir, sposobnosti in pravice. Vrednost
prenosa Casovne neomejenosti poslovanja bi morala odrazati vse vredne
elemente, ki bi bile v primerljivih okolis¢inah med neodvisnimi osebami
poplacane. Na primer: v primeru spremembe poslovnega modela, ki vkljucuje
prenos poslovne enote, ki med drugim vkljucuje raziskovalni objekt, v katerem
je zaposlena izkuSena raziskovalna skupina, bi morala vrednost tak$ne casovne
neomejenosti poslovanja med drugim odrazati vrednost objekta in vrednost (e
obstaja) delovne sile, za katero bi se dogovorili pod trznimi pogoji.

9.94 Dolocitev cene po neodvisnem trznem nacelu za prenos ¢asovne
neomejenosti poslovanja ne privede nujno do seStevka loCenih vrednosti
vsakega posameznega loCenega elementa, ki sestavlja zdruZen prenos. Zlasti e
prenos Casovne neomejenosti poslovanja zajema veckratne soCasne prenose
medsebojno prepletenih sredstev, tveganj ali funkcij, je morda treba ovrednotiti
te prenose na zdruzeni osnovi, da za Casovno neomejenost poslovanja
dosezemo najbolj zanesljivo merilo za ceno, oblikovano po neodvisnem trznem
nacelu. Metode vrednotenja, ki se uporabijo pri prevzemnih transakcijah med
neodvisnimi osebami se lahko izkaZejo kot koristne pri vrednotenju prenosa
¢asovne neomejenosti poslovanja med povezanimi osebami.

995 Zgled je primer, ko se proizvodna dejavnost, ki jo je vcasih
opravljalo podjetje M1, ena izmed oseb mednarodne skupine podjetij, preseli na
drugo podjetje, M2 (da bi na primer imeli koristi od prihrankov zaradi lokacije).
Predvidimo, da M1 na M2 prenese stroje in opremo, zalogo, patente,
proizvodne procese in znanje in izkusnje (know-how) ter kljuéne pogodbe z
dobavitelji in strankami. Predvidimo, da se ve¢ zaposlenih iz M1 premesti v
podjetie M2, da bi pomagali podjetju M2 pri zagonu tako premescene
proizvodne dejavnosti. Predpostavimo, da bi takSen prenos, ¢e bi potekal
med neodvisnimi osebami, veljal za prenos ¢asovne neomejenosti
poslovanja. Da bi dolo¢ili morebitno placilo po trznem nacelu za takSen
prenos med povezanimi podjetji, bi ga morali primerjati s prenosom ¢asovne
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neomejenosti poslovanja med neodvisnimi osebami, kar bi bilo ustrezneje, kot
pa da se ga primerja s prenosom izoliranih, loCenih sredstev.

D.3.2 Dejavnosti, ki prinasajo izgubo

9.96 Ni vsak primer, ko preoblikovana oseba izgubi funkcije, sredstva
in/ali tveganja takSno, da vkljucuje dejansko izgubo pri¢akovanega prihodnjega
dobicka. V nekaterih situacijah, ko gre za spremembo poslovnega modela, so
lahko okoli§¢ine takSne, da preoblikovanje ne prinasa izgube “dobickonosne
moznosti”, saj se preoblikovana oseba pravzaprav reSuje pred verjetnim
scenarijem — “moznostjo, ki prinaSa izgubo”. Podjetje lahko soglasa s
preoblikovanjem in izgubo funkcij, sredstev in/ali tveganj zato, ker je to za
podjetje boljsa moznost, kot pa da povsem preneha poslovati. Ce naérti
preoblikovane osebe kazejo, da bo podjetje brez spremembe poslovnega modela
v prihodnje ustvarjalo izgube (podjetje na primer opravlja dejavnost na
proizvajalni napravi, ki ni ekonomi¢na zaradi nara§€ajoce konkurence z blagom
iz cenejSega uvoza), potem je za podjetje bolje, da se preoblikuje, kot pa da
nadaljuje z opravljanjem obstojece dejavnosti, in preoblikovanje potemtakem ne
prinasa izgube nobene dobi¢konosne priloznosti. V tak$nih okoliS¢inah bi lahko
sprememba poslovnega modela preoblikovani osebi koristila tako, da bi se
zmanjSale ali odpravile prihodnje izgube, ¢e bi takSne izgube presegle stroske
preoblikovanja.

9.97 Zastavljeno je bilo vpraSanje, ali bi za prevzem dejavnosti, ki prinasa
izgubo, prenosnik sploh moral poplacati prejemnika. Odgovor je naslednji:
odvisno od tega, ali bi nepovezana stranka v primerljivih okolis¢inah bila
pripravljena placati, da se znebi dejavnosti, ki prinasa izgubo, oziroma, ali bi
premislila o drugih moznostih, kot je ukinitev dejavnosti, in ali bi bila tretja
oseba pripravljena pridobiti dejavnost, ki prinasa izgubo (na primer zaradi
moznih sinergijskih u¢inkov z njeno lastno dejavnostjo), in ¢e bi bilo temu
tako, pod kaks$nimi pogoji, to je, odvisno od kaksnega nadomestila. Pojavijo se
lahko okolis¢ine, ko bi bila neodvisna stranka pripravljena placati, na primer,
¢e bi bili finan¢ni stroski in socialna tveganja zaradi ukinitve dejavnosti
tolikSna, da bi prenosnik ugotovil, da je zanj ugodneje, da placa prejemniku, ki
bo poskusal preoblikovati dejavnost in bo odgovoren za morebiti potreben
nacrt zmanjSevanja Stevila zaposlenih.

9.98 Situacija pa bi lahko bila druga¢na v primeru, ko je dejavnost, ki
prinasa izgubo, zagotavljala druge koristi, kot so sinergijski uc¢inki z drugimi
dejavnostmi, ki jih opravlja isti davéni zavezanec. Lahko se pojavljajo tudi
okolis¢ine, ko se dejavnost, ki prinasa izgubo, ohranja, zato ker prinasa nekatere
koristi za skupino kot celoto. V tak$nih primerih se pojavlja vprasanje, ali bi
morali pod trznimi pogoji tisti, ki imajo koristi od tega, da se dejavnost, ki
prinasa izgubo, ohranja, poravnati nadomestilo subjektu, ki ohranja dejavnost, ki
prinasa izgubo.
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D.4  Podizvajanje (Outsourcing)

9.99 V primerih, ko gre za podizvajanje, se lahko zgodi, da se
stranka prostovoljno odloci, da se opravi preoblikovanje in da nosi stroske,
povezane s preoblikovanjem, v =zameno za pricakovane prihranke.
Predpostavimo na primer davénega zavezanca, ki proizvaja in prodaja
proizvode na obmocju, ki sodi v davéno jurisdikcijo z visokimi stroski. Odlo¢i
se, da bo proizvodno dejavnost opravljal zunanji izvajalec, in sicer povezano
podjetje, ki se nahaja v okolju, ki je pod pristojnostjo davéne oblasti z nizkimi
stroski. Po preoblikovanju bo davcni zavezanec od povezanega podjetja kupil
proizvedene proizvode in bo nadaljeval s prodajo teh proizvodov konénim
kupcem, ki so tretje osebe. Preoblikovanje lahko davénemu zavezancu
povzroci stroske zaradi preoblikovanja, medtem ko mu hkrati omogoca, da ima
v primerjavi s svojimi lastnimi proizvodnimi stroski koristi zaradi prihrankov
pri prihodnjih stroSkih nabave. Nepovezane stranke izvajajo tovrstni dogovor o
podizvajanju in ni nujno, da od prejemnika zahtevajo izrecno nadomestilo, e
so za prenosnika pri¢akovani prihranki pri stroskih veéji, kot so njegovi stroski
preoblikovanja. "'

E. OdsSkodnina za preoblikovano osebo za odpoved ali
pomembno izpogajano spremembo obstojecih dogovorov

9.100 Ko se obstojeCe pogodbeno razmerje zakljuci ali pride s
pogajanji do pomembne spremembe obstojeCega razmerja, bi lahko
preoblikovana oseba utrpela Skodo, kot so: stroski ob preoblikovanju oz.
spremembi poslovnega modela (na primer odpisi sredstev, odpoved
zaposlitvenih pogodb), stroski za ponovno preoblikovanje (na primer, da
prilagodi obstojece poslovanje drugim potrebam strank) in/ali izguba potenciala
za ustvarjanje dobiCka. Pri spremembah poslovne strukture pogosto potekajo
nova pogajanja o obstojecih dogovorih na takSen nacin, da se profili tveganja
strank spremenijo. Posledice teh sprememb je med drugim tudi medsebojna
porazdelitev potenciala za ustvarjanje dobicka. Dogovor o distribuciji z vsemi
funkcijami se na primer preoblikuje v dogovor o distribuciji z majhnim
tveganjem ali v dogovor o komisijskem poslovanju, dogovor o proizvajanju z
vsemi funkcijami se preoblikuje v dogovor o pogodbenem proizvajanju ali v
dogovor o proizvodnji za dodelavne posle. V teh situacijah se postavlja
vpraSanje, ali bi nepovezane stranke v podobnih okolis§¢inah soglasale z
odskodnino, ki naj bi se placala preoblikovani osebi (in ¢e bi se, kako dolo¢iti
tak$no odskodnino).

9.101 Izpogajano spremembo obstoje¢ih dogovorov vcasih
spremlja prenos pravic ali drugih sredstev. Odpoved pogodbe o distribuciji

1 Nadaljnja tema, ki jo obravnavajo poglavja 9.148-9.153, je, ali ,in ¢e je temu tako, kako bi bilo treba po
neodvisnem trznem nacelu medsebojno razdeliti prihranke zaradi lokacije.
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vcasih na primer spremlja prenos neopredmetenih sredstev. V taksnih primerih
je treba skupaj brati smernice iz sklopa D in E tega dela.

9.102 Za namene tega poglavja pomeni odskodnina kakrSno koli vrsto
placila, ki se lahko plac¢a za Skodo, ki jo utrpi preoblikovana oseba, bodisi v
obliki vnaprej$njega placila, v obliki delitve stroskov preoblikovanja, v obliki
nizjih (ali vi§jih) nakupnih (ali prodajnih) cen v okviru dejavnosti, ki potekajo
po preoblikovanju, ali v kakr$ni koli drugi obliki.

9.103 Ne sme se domnevati, da naj bi vsaka odpoved pogodbe ali
pomembna izpogajana sprememba dogovorov podeljevala pravico do
odskodnine po neodvisnem trznem nacelu. Da bi ocenili, ali bi bila pod trznimi
pogoji odskodnina zajamcena, je pomembno preuciti okolis¢ine v trenutku
preoblikovanja, posebej Se pravice in druga sredstva strank ter po potrebi
moznosti, ki so bile strankam realno na razpolago. Za ta namen so lahko
pomembni naslednji §tirje pogoji:

e ali je dogovor, ki je odpovedan, ni obnovljen ali ob¢utno spremenjen s
pogajanji, dobil uradno pisno obliko in prinasa odskodninsko klavzulo
(glej sklop E.1 spodaj),

e ali so pogoji dogovora ali obstoj ali neobstoj odskodninske klavzule ali
druge vrste jamstva (kot tudi pogoji taksne klavzule, kjer ta obstaja) trzno
naravnani (glej sklop E.2 spodaj),

e ali so pravice do odskodnine zagotovljene s poslovno zakonodajo ali
sodno prakso (glej sklop E.3 spodaj), in

e ali bi bila druga stranka pod trznimi pogoji pripravljena placati
odSkodnino drugi stranki, ki bi utrpela Skodo zaradi odpovedi ali
izpogajane spremembe v dogovoru (glej sklop E.4 spodaj).
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E.1  Alije dogovor, ki je odpovedan, ni obnovljen ali
s pogajanji pomembno spremenjen, oblikovan v uradni pisni
obliki in vsebuje odSkodninsko klavzulo

9.104 Ko je dogovor odpovedan, ni obnovljen ali se s pogajanji spremeni
in je oblikovan v uradni pisni obliki '* bi morala biti izhodis¢na tocka analize
proucitev dejstva, ali so bili upostevani pogoji, da se je pogodba odpovedala,
da se ni obnovila ali spremenila s pogajanji (na primer v zvezi s kakrSnim koli
zahtevanim odpovednih rokom), in ali je poskrbljeno za odskodninsko
klavzulo ali drugo obliko jamstva za odpoved, neobnovitev ali spremembo
dogovora, dosezeno na pogajanjih. Kot smo omenili v odstavku 1.53, pri
transakcijah med neodvisnimi podjetji, razlike v interesih med strankami
zagotavljajo, da se bodo praviloma drzale pogodbenih pogojev in da se
pogodbeni pogoji ne bodo upostevali ali pa se bodo ti spremenili samo, ¢e je to
v interesu obeh strank.

9.105 Vendar pa lahko z vidika doloc¢anja transfernih cen zgolj prouditev
pogojev pogodbe med povezanimi osebami ne zadostuje, saj samo dejstvo, da
dolocena odpovedana, neobnovljena ali s pogajanji spremenjena pogodba ni
zagotovila odSkodninske klavzule ali klavzule o jamstvu, ne nujno pomeni, da
je to skladno z neodvisnim trznim nac¢elom, kot obravnavamo spodaj.

E.2  Ali so pogoji dogovora in obstoj ali neobstoj odSkodninske klavzule ali
druge vrste jamstva (kot tudi pogoji takSne klavzule, ¢e obstaja) trino
naravnani

9.106 Med nepovezanimi osebami obstajajo primeri pogodb, ki so
odpovedane, niso obnovljene ali pride s pogajanji do pomembnih sprememb v
dogovorih, v katerih odskodnina ni vsebovana. Vendar pa, ker v primeru
povezanih podjetij morda ne gre za enako razliko v interesih, ki obstaja med
nepovezanimi osebami, se lahko poraja vpraSanje, ali so pogoji pogodbe med
povezanimi osebami trZno naravnani, to je, ali bi v primerljivih pogojih
nepovezane osebe sklenile tak§no pogodbo (na primer pogodbo, ki ne vsebuje
odskodninske klavzule ali jamstvo kakr$ne koli vrste v primeru odpovedi, ¢e
se pogodba ne obnovi, ali v primeru, da stranki s pogajanji spremenita
dogovor). Ko v primerljivih okoli§¢inah podatki o primerljivkah prinasajo
dokaz o podobni odSkodninski klavzuli (ali v primeru odsotnosti taksne
klavzule) se Steje, da je odSkodninska klavzula (ali odsotnost te klavzule) v
povezani transakciji trzno naravnana. V primerih pa, ko se tak$nih podatkov o

2
Kot omenjamo v odstavku 1.52, lahko pogoje transakcije poleg pisne pogodbe najdemo tudi v korespondenci/stikih
med strankama. Ko pogoji niso pisno zabelezeni, je treba o pogodbenih razmerjih med strankami sklepati iz ravnanja

teh oseb in na podlagi ekonomskih nacel, ki obi¢ajno urejajo razmerja med neodvisnimi osebami.
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primerljivkah ne najde, mora ugotovitev, ali bi nepovezane stranke pristale na
takSno odSkodninsko klavzulo (ali odsotnost te klavzule), upostevati pravice in
druga sredstva strank v trenutku sklepanja dogovora in v trenutku odpovedi
dogovora ali ob spreminjanju dogovora s pogajanji. Pri temu bi lahko bila v
pomo¢ proucitev moznosti, ki so bile strankam realno na razpolago. "

9.107  Pri proucevanju, ali so pogoji dogovora trzno naravnani je morda
treba prouciti tako placilo za transakcije, ki so predmet dogovora, kot tudi
finan¢ne pogoje odpovedi tega dogovora, saj sta lahko ta dva elementa med
seboj povezana. Dejansko so lahko pogoji dolo¢ila o prenehanju (ali
odsotnost slednjega) pomemben element funkcijske analize transakcij in Se
posebej analize, ki proucuje razporeditev tveganja med strankami. Pogoje
dolocila o odpovedi pogodbe je morda treba ustrezno upostevati pri dolo€itvi
placila za transakcije po neodvisnem trznem nacelu. Tudi placilo za
transakcije bo vplivalo na ugotovitev, ali so pogoji odpovedi dogovora trzno
naravnani.

9.108 V nekaterih okolis¢inah gre morda za primer, da v
primerljivih okoliS¢inah  nepovezana stranka ne bi imela realno
razpolozljive moznosti, ki bi bila zanjo nedvomno privlacnejSa, kot pa je
privolitev na pogoje v okviru odpovedi pogodbe ali pomembnega
spreminjanja pogodbe s pogajanji. V nekaterih primerih gre lahko za to, da bi
morali na podlagi proucitve vsebine dogovora in dejanskega ravnanja
povezanih podjetij pomisliti na implicitno dolgoro¢no pogodbo, po kateri bi
bila oseba, ki ji je bila odpovedana pogodba, upravicena do dolocCene
odskodnine v primeru predhodne odpovedi.

9.109 Ena izmed okolis¢in, ki terja posebno pozornost, ker bi lahko
vplivala na pogoje pogodbe, ¢e bi bila sklenjena med nepovezanimi osebami,
je situacija, ko se sedaj po odpovedani pogodbi od ene stranke zahteva, da
vlozi vecja sredstva, za katera bi lahko smiselno pricakovali le donos pod
trznimi pogoji, ¢e bi se pogodba ohranila za podaljsano ¢asovno obdobje. Za
stranko, ki je vloZzila sredstva, se je s tem ustvarilo financno tveganje, Ce je
bila pogodba odpovedana pred zakljuckom takSnega Casovnega obdobja.
Stopnja tveganja bi bila odvisna od tega, ali je bila nalozba vloZena v visoko
specializirano dejavnost, oziroma, ali bi stranka rezultat tako naloZenih
sredstev lahko uporabila (po moznosti upostevaje dolocene prilagoditve) za
druge kupce. V primeru, da je Slo za pomembno tveganje, bi bilo za
nepovezane osebe v primerljivih okoli§¢inah smiselno, da bi nastanek
tveganja upostevali v Casu pogajanj o pogojih pogodbe.

9.110 Zgled bi bila situacija, ko se na podlagi pogodbe o proizvodnji
med povezanimi osebami od proizvajalca zahteva, da investira v nov

Glej odstavke 9.59-9.64 glede obravnave realno razpolozljivih moznosti.
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proizvodni obrat. Predvidimo, da bi v trenutku sklenitve pogodbe proizvajalec
za nalozbo smiselno lahko pric¢akoval donos pod trznimi pogoji, upostevaje
dejstvo, da bi pogodba o proizvodnji trajala najmanj pet let, in sicer za
proizvodno dejavnost, po kateri bi oseba proizvajala najmanj x enot na leto.
Za proizvodno dejavnost bi oseba prejela placilo, ki bi bila izracunana glede
na osnovo (npr. y$/enoto), za katero se pricakuje, da bo ustvarila donos po
neodvisnem trznem nacelu za skupno naloZbo v nov proizvodni obrat.
Predpostavimo, da povezano podjetje po treh letih odpove pogodbo v skladu s
pogoji v okviru preoblikovanja proizvodnih dejavnosti na ravni celotne
skupine. Predpostavimo, da je proizvodni obrat visoko specializiran in da po
odpovedi pogodbe proizvajalec nima nobene druge moznosti, kot da odpise
sredstva. Postavi se vpraSanje, ali ne bi v primerljivih okolis¢inah neodvisen
proizvajalec najprej poskusal ublaziti finan¢no tveganje, povezano z nalozbo,
v primeru odpovedi pogodbe o proizvodnji pred koncem petletnega obdobja,
saj bi pod trznimi pogoji za svojo nalozbo moral doseci donos.

9.111 Za ta primer bi bila ustrezna uporaba splosnega navodila iz I. dela
tega poglavja, ki govori o tem, kako ugotoviti, ali je porazdelitev tveganja
trzno naravnana. V primeru, da se najdeta primerljivi transakciji med
nepovezanimi osebami, ki izkazujeta podobno porazdelitev tveganja kot v
transakcijah med nepovezanimi osebami (upostevaje zlasti pogoje v zvezi z
nalozbo, placilo za proizvodno dejavnost in pogoje za odpoved pogodbe),
potem bi se porazdelitev tveganja med povezanimi podjetji obravnavala kot
skladna z neodvisnim trznim nacelom.

9.112 V primeru, da se tak$nega dokazila ne najde, bi se postavilo
vpraSanje, ali bi se nepovezane stranke strinjale s podobno porazdelitvijo
tveganja. To bo odvisno od dejstev in okolis¢in transakcije in zlasti od pravic
in drugih sredstev strank.

e Pod trznimi pogoji oseba, ki bi vlagala sredstva, morda ne bi bila
pripravljena prevzeti tveganja, ki ga obvladuje nekdo drug (glej odstavke
1.49 in 9.17-9.33), brez nobenega jamstva (tveganje odpovedi pogodbe).
Obstajajo lahko razli€ni nacini, ki omogocajo upoStevanje tveganja v
pogajanjih o dolocilih pogodbe, na primer tako, da se zagotovi ustrezna
odskodninska klavzula v primeru predhodne odpovedi pogodbe, ali da se
zagotovi moznost, da stranka, ki vlaga sredstva, za dolo¢ene ceno prenese
tveganje na drugo stranko v primeru, da postane nalozba nekoristna za
prvo stranko zaradi predhodne odpovedi pogodbe druge stranke.

e Se eden mozen pristop bi bil, da bi razmejitev tveganja, ki je povezano z
mozno odpovedjo pogodbe, vkljucili v dolocitev placila za dejavnosti, ki
jih zajema pogodba (na primer z upostevanjem porazdelitve tveganja priv
dolocitvi placila za proizvodne dejavnosti z uporabo primerljivk tretje
osebe, ki nosi primerljiva tveganja). V takSnem primeru stranka, ki vlaga



IX. POGLAVJE PREOBLIKOVANJE POSLOVANJA — 269

E.3

E.4

sredstva, zavestno sprejeme tveganje in je zanj nagrajena. Zdi se, da za
odpoved pogodbe ni potrebna locena odskodnina.

V nekaterih primerih bi lahko stranke tveganje med seboj delile. Stranka,
ki bi prekinila pogodbo, bi lahko denimo nosila del stroskov za odpoved
pogodbe, ki bi nastali osebi z odpovedano pogodbo.

9.113 Podobno vprasanje se lahko postavi v primeru, ko stranka prevzame
razvojne naloge, katerih rezultat je izguba ali nizki donos v za¢etnem obdobju
in se donosi, ki so vi§ji od obicajnih, pricakujejo v obdobjih po odpovedi
pogodbe.

9.114 V primerih, ko se dolocijo ali vzpostavijo pogoji med
povezanimi podjetji v zvezi z odpovedjo, neobnovitvijo ali pomembno
izpogajano spremembo obstojecCih dogovorov razlikujejo od pogojev, ki bi bili
dogovorjeni med neodvisnimi podjetji, potem se lahko dobicek, ki bi se, ce
takSnih pogojev ne bi bilo, pripisal enemu od podjetij, pa se prav zaradi
omenjenih pogojev ni tako pripisal, vkljuci v dobicke tega podjetja in ustrezno
obdav¢i.

Ali so pravice do odSkodnine zagotovljene s poslovno zakonodajo ali
sodno prakso

9.115  Pri ocenjevanju, ali so pogoji v zvezi z odpovedjo ali neobnovitvijo
obstojecega dogovora trzno naravnani, veljavna poslovna zakonodaja sluzi kot
pripomocek, ki bi lahko nudil doloc¢ena koristna spoznanja. Veljavna poslovna
zakonodaja ali sodna praksa lahko zagotovita koristne informacije v zvezi s
pravicami do odskodnine in glede pogojev, ki bi jih lahko pricakovali v
primeru odpovedi doloCenih vrst dogovorov, na primer, dogovora o
distribuciji. Morda pod tak$nimi pravili velja, da ima stranka, ki ji je
odpovedana pogodba, pravico, da na sodisc¢u terja odskodnino, ne glede na to,
ali je ta bila ali ni bila zagotovljena s pogodbo. Vendar pa, ko stranke
pripadajo isti skupini mednarodnih podjetij, je malo verjetno, da bi stranka, ki
ji je bila odpovedana pogodba, v praksi sprozila sodni postopek zoper
povezano podjetje, zato da bi pridobila takSno odskodnino. Zato se lahko
pogoji v zvezi z odpovedjo pogodbe razlikujejo od pogojev, ki bi bili v
podobnih okolis¢inah sklenjeni med neodvisnimi podjetji.

Ali bi bila pod trinimi pogoji druga stranka pripravljena placati
odSkodnino stranki, ki bi utrpela Skodo zaradi odpovedi pogodbe ali
zaradi izpogajane spremembe v dogovoru

9.116 Analiza doloCanja transfernih cen v zvezi s pogoji odpovedi ali
pomembne izpogajane spremembe dogovora mora upoStevati vidik tako
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prenosnika kot prejemnika. Pri upoStevanju vidika prejemnika je pomembno
ovrednotiti tako znesek odskodnine po neodvisnem trznem nacelu, Ce ta
obstaja, kakor tudi dolociti, katera stranka bi morala odSkodnino placati. Ni
mogoce pripraviti enotnega odgovora za vse primere. Odgovor bi moral
temeljiti na: proucitvi dejstev in okolis¢in zadeve in zlasti na proucitvi pravic
in sredstev strank, na proucitvi ekonomske logike za odpoved dogovora, na
premisleku o ugotovitvi, katera stranka(e) pri¢akuje(jo) koristi od tega
dogodka, in na preucitvi moznosti, ki so jih stranke imele realno na voljo. To
lahko ponazorimo z naslednjimi primeri.

9.117 Predpostavimo, da pogodbo o proizvodnji med dvema
povezanima podjetjema, podjetjem A in podjetjiem B, odpove podjetje A
(podjetje B je proizvajalec). Predpostavimo, da se podjetje A odloci, da bo za
nadaljevanje proizvodnje, ki jo je predhodno opravljalo podjetje B, koristilo
drugega povezanega proizvajalca, osebo C. Kot smo omenili v odstavku 9.103,
se ne bi smelo domnevati, da bi se morala s sleherno odpovedjo dogovora ali s
pomembno spremembo dogovora podeliti pravica za odskodnino po
neodvisnem trznem nacelu. Predpostavimo, da se na podlagi navodil iz
sklopov E.1 do E.3 zgoraj ugotovi, da bi bilo v okoli§¢inah zadeve, e bi se
transakcija zgodila med nepovezanimi strankami, podjetje B v polozaju, da bi
lahko terjalo odskodnino za Skodo, ki bi jo utrpelo zaradi odpovedi dogovora.
Porodi se vprasanje, ali bi moralo taksno od$kodnino placati podjetje A (to je
stranka, ki je odpovedala pogodbo), podjetje C (to je stranka, ki prevzema
proizvodno dejavnost, ki jo je predhodno opravljalo podjetje B), njihovo
mati¢no podjetje P ali kaksna druga stranka.

9.118 Kot je bilo nakazano v sklopu E.1, bi bila izhodi§¢na tocka za
analizo pregled pogodbenih pogojev med podjetjema A in B. V nekaterih
primerih bi lahko bili pomembni tudi pogodbeni pogoji, ki vkljucujejo podjetje
C, podjetje P in/ali drugo stranko. Odgovor je odvisen od tega, ali bi bile te
osebe pod trznimi pogoji pripravljene placati taksno odSkodnino za odpoved
pogodbe.

9.119 Lahko se pojavijo situacije, ko bi bilo podjetje A pripravljeno
prevzeti stroSke za odskodnino pod trznimi pogoji, na primer zato, ker bi
pricakovalo, da bi mu odpoved pogodbe s podjetjem B omogocilo priti do
prihrankov pri stroskih preko novega dogovora o proizvodnji s podjetjem C.
Pri tem je sedanja vrednost teh pri¢akovanih prihrankov pri stroSkih vecja, kot
je znesek odskodnine.

9.120 Lahko se pojavijo situacije, ko bi bilo podjetje C pripravljeno
placati takSen znesek kot vstopni stroSek za pridobitev pogodbe o proizvodnji
s podjetjem A, na primer, ¢e sedanja vrednost pricakovanih dobi¢kov, ki naj bi
nastali z novo pogodbo o proizvodnji, upravi¢uje nalozbo za podjetje C. V
taksnih situacijah je lahko placilo podjetja C organizirano na razli¢ne nacine.
Na primer tako, da bi podjetje C placevalo podjetju B, ali da bi podjetje C
placevalo podjetju A, ali da bi podjetje C konstruktivno placevalo podjetju A
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tako, da bi izpolnjevalo obveznosti do odSkodnine, ki ga ima podjetje A do
podjetja B.

9.121 Obstajajo lahko primeri, ko bi bili pod trznimi pogoji podjetji
A in C pripravljeni deliti stroske za odSkodnino.

9.122 Obstajajo pa lahko tudi primeri, ko ne bi bili ne podjetje A ne
podjetje C pripravljeni nositi stroske za odSkodnino pod trznimi pogoji, ker ne
bi nobeno od podjetij priakovalo, da bo od spremembe pridobilo zadostne
koristi. Lahko gre za primer, da je takSna odpoved pogodbe del SirSega
preoblikovanja na ravni skupine, za katero se je odlo¢ilo mati¢no podjetje P, da
bi ustvarilo sinergijske ucinke na ravni skupine, in da bi moralo po
neodvisnem trznem nacelu odSkodnino za podjetje B nositi podjetje P (razen
¢e podjetje B, denimo, pridobi koristi od sinergijskih u¢inkov na ravni skupine,
ki odtehtajo njegov stroSek ob odpovedi ali izpogajani spremembi dogovora).
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111 del: Placilo za povezane transakcije po preoblikovanju

A. Preoblikovanje poslovanja ter “strukturiranje”

A.1  SplosSno nacelo: uporaba neodvisnega trinega nacela ni ni¢ drugacna

9.123 Neodvisno trzno nacelo in te smernice se ne in se ne bi smele
uporabljati drugaCe za transakcije po preoblikovanju poslovanja kot se
uporabljajo za transakcije, ki so bili kot tak$ni strukturirani od vsega zacetka.
Drugacno ravnanje bi vodilo do izkrivljanja konkurence med obstoje¢imi
akterji, ki preoblikujejo svoje dejavnosti, in novimi igralci, ki izvajajo isti
poslovni model, ne da bi jim bilo treba prestrukturirati svoja podjetja.

9.124 Primerljive situacije je treba obravnavati na isti nacin. Izbor in
prakti¢na uporaba ustrezne metode za doloCanje transfernih cen morata biti
doloc¢ena s primerjalno analizo, vkljuéno s funkcijsko analizo strank in
proucitvijo pogodbenih dogovorov. Veljajo enaki standardi primerljivosti in
enake smernice v zvezi z izborom in uporabo metode za dolocanje transfernih
cen, ne glede na to, ali je prislo do dogovora zaradi posledic preoblikovanja ali
zaradi predhodno obstojece strukture.

9.125 Vendar situacije v okviru preoblikovanja poslovanja vkljucujejo
spremembo in neodvisno trzno nacelo je treba uporabiti ne zgolj za transakcije
po preoblikovanju, pac¢ pa tudi za dodatne transakcije, do katerih pride po
preoblikovanju podjetij, in sestojijo iz prerazporeditve funkcij, sredstev in/ali
tveganja. Uporabo neodvisnega trznega nacela za te dodatne transakcije
obravnavamo v II. delu tega poglavja.

9.126  Poleg tega bi lahko primerjalna analiza dogovora, ki je
posledica preoblikovanja podjetij, odkrila nekatere razlike v dejstvih v
primerjavi s tistimi iz dogovora, ki so bili kot taksni strukturirani od zacetka,
kar obravnavamo spodaj. Te razlike v dejstvih ne vplivajo na neodvisno trzno
nacelo ali na to, kako bi bilo treba tolmaciti in uporabljati te smernice, vendar
pa lahko ucinkujejo na primerjalno analizo in potemtakem na izid njene
uporabe. Glej sklop D glede primerjanja situacij pred in po preoblikovanju
podjetij.
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A.2  MozZne razlike v dejstvih med situacijami, ki so posledica
preoblikovanja, in situacijami, ki so bile kot tak$ne strukturirane
od zacetka.

9.127 Ko dogovor med povezanimi podjetji nadomesti obstoje¢i dogovor
(preoblikovanje), se lahko pri zacCetnem poloZaju preoblikovane osebe
pokazejo razlike v dejstvih, ¢e ga primerjamo s polozajem na novo
vzpostavljenega poslovanja. Tak$ne razlike se lahko na primer pojavijo zaradi
dejstva, da se dogovor po preoblikovanju sklene med strankami, ki so bile
pred tem v pogodbenih in poslovnih razmerjih. V taks$ni situaciji, odvisno od
dejstev in okoli§¢in zadeve in zlasti od pravic in obveznosti, ki izhajajo iz teh
predhodnih dogovorov, lahko to vpliva na moznosti, ki jih imajo stranke pri
pogajanjih o pogojih novega dogovora realno na voljo, in potemtakem na
pogoje dogovorov o preoblikovanju in/ali dogovora po preoblikovanju.'*
Predvidimo na primer, da je stranka v preteklosti dokazala, da je sposobna
dobro poslovati kot distributer z vsemi funkcijami, ki opravlja cel niz
trzenjskih in prodajnih funkcij, uporablja in razvija dragocena trZenjska
neopredmetena sredstva in prevzema niz tveganj, ki so povezana z
dejavnostjo, kot so tveganje zmanjSanja vrednosti zalog, tveganje
neizterljivosti dolgov in trZzno tveganje. Predvidimo, da se pogodba o
distribuciji s pogajanji spremeni in se preoblikuje v pogodbo o distribuciji z
omejenim tveganjem, po kateri bo podjetje opravljalo omejene trZenjske
aktivnosti pod nadzorom tujega povezanega podjetja, uporabljalo omejena
neopredmetena sredstva vezana na trzenjsko funkcijo in imelo omejena
tveganja v svojem odnosu do tujega povezanega podjetja in njegovih kon¢nih
kupcev. Preoblikovani distributer je lahko sposoben skleniti dogovor, ki ne
vsebuje testnega obdobja ali druge podobno neugodne pogoje, medtem ko so
lahko taksno testno obdobje ali neugodni pogoji znacilni za nove distributerje.

9.128 Kjer gre za tekoCe poslovno razmerje med strankami pred in po
preoblikovanju, gre tudi lahko za prepleten odnos med pogoji preoblikovanih
dejavnosti in/ali preoblikovanjem samim po eni strani ter pogoji dogovorov
po preoblikovanju po drugi strani, kakor obravnavamo v sklopu C spodaj.

9.129 Nekatere razlike v zacetnem polozaju preoblikovane osebe v
primerjavi s poloZzajem na novo vzpostavljenega poslovanja se lahko
navezujejo na vzpostavljeno prisotnost poslovanja. Na primer, ¢e se primerja
situacija, ko se Ze uveljavljeni distributer z vsemi funkcijami preoblikuje

14 . .. . . - .
Glej odstavke 9.59-9.64 glede obravnave realno razpolozljivih moznosti v okviru ugotavljanja nadomestila po
neodvisnem trznem nacelu za preoblikovanje samo.
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v distributerja z omejenim tveganjem s situacijo, ko se distributer z omejenim
tveganjem ustanovi na trgu, kjer se skupina pred tem ni poslovno pojavljala,
bi moral novi igralec na trgu poskrbeti za uveljavitev na trgu, ki za
preoblikovani subjekt ni potrebna. To lahko v obeh situacijah vpliva na
primerjalno analizo in na ugotovitev nadomestila po neodvisnem trznem
nacelu.

9.130 Ob primerjavi situacije, ko se Ze uveljavljeni distributer z vsemi
funkcijami preoblikuje v distributerja z omejenim tveganjem, s situacijo, ko je
distributer z majhnim tveganjem na trgu prisoten enako dolgo obdobje, bi se
prav tako lahko pokazale razlike, zato ker je distributer z majhnim tveganjem
morda opravljal nekatere funkcije, imel nekatere odhodke (npr. odhodke za
trzenje), prevzel nekatera tveganja in prispeval k razvoju nekaterih
neopredmetenih sredstev pred svojim preoblikovanjem, ki jih dalj casa
uveljavljeni distributer z majhnim tveganjem morda ni opravljal, imel, prevzel
ali zanje prispeval. Postavlja se vpraSanje, ali naj bi pod trznimi pogoji taksne
dodatne funkcije, sredstva in tveganja vplivala zgolj na placilo distributerja
pred njegovim preoblikovanjem, ali naj bi jih upostevali, da bi ugotovili placilo
za transakcije, do katerih je prislo ob preoblikovanju (in ¢e je temu tako, kako),
ali bi dodatne funkcije, sredstva in tveganja morala vplivati na placilo
preoblikovanega distributerja z omejenim tveganjem (in e, kako), oziroma, ali
gre za kombinacijo teh treh moznosti. Na primer: ¢e se ugotovi, da so
dejavnosti pred preoblikovanjem pripeljale distributerja z vsemi funkcijami do
tega, da je postal lastnik nekaterih neopredmetenih sredstev, medtem ko Ze
uveljavljeni distributer z omejenim tveganjem to ni, se lahko po neodvisnem
trznem nacelu zahteva, da se ta neopredmetena sredstva bodisi poplacajo ob
preoblikovanju, Ce jih distributer z vsemi funkcijami prenese na tuje povezano
podjetje, ali pa da se jih uposteva pri dolocitvi placila po neodvisnem trznem
nacelu za dejavnosti po preoblikovanju, e ta niso bila prenesena. '

9131 Ko preoblikovanje vkljuuje prenos tveganja na tuje povezano
podjetje, pri Cemer gre za tveganja, ki jih je predhodno prevzel daveni
zavezanec, je lahko pomembno, da se preuci, ali se prenos tveganja nanaSa na
prihodnja tveganja, ki bodo nastala zaradi dejavnosti po preoblikovanju, ali
tudi na tveganja, ki obstajajo v trenutku preoblikovanja kot posledica
dejavnosti pred preoblikovanjem, to je, Ce gre za vprasanje mejnih primerov.
Predvidimo denimo, da je distributer nosil tveganje neizterljivosti dolgov, ki
jih po preoblikovanju v distributerja z omejenim tveganjem ne bo ve¢ imel, in
da se distributer primerja z Ze uveljavljenim distributerjem z omejenim
tveganjem, ki nikoli ni nosil tveganja neizterljivosti dolgov. Pri primerjanju

5
Glej odstavke 9.80-9.92 glede obravnave uporabe neodvisnega trznega nacela v zvezi s prenosom

neopredmetenih sredstev.
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obeh situacij je lahko pomembno, da se prouci, ali distributer z omejenim
tveganjem, ki to postane s preoblikovanjem, $e vedno nosi tveganja, povezana
z neizterljivostjo dolgov, ki so nastala pred preoblikovanjem, ko je Se bil
distributer z vsemi funkcijami, oziroma, ali so bila vsa tveganja neizterljivosti
dolgov, vkljuéno s tistimi, ki so obstajala v trenutku preoblikovanja,
prenesena.

9.132 Iste opombe in vpraSanja veljajo za druge vrste
preoblikovanj oz. sprememb poslovnega modela, vkljuéno z drugimi vrstami
preoblikovanja pri prodajnih dejavnostih, kakor tudi za prestrukturiranje
proizvodnih  dejavnostih, dejavnostih raziskav in razvoja oziroma
preoblikovanja pri drugih storitvenih dejavnostih.

B. Uporaba za situacije pri preoblikovanju poslovanja: izbira in
uporaba metode za dolo¢anje transfernih cen za povezane
transakcije po preoblikovanju

9.133 Izbira in uporaba metode za dolocanje transfernih cen v zvezi s
povezanimi transakcijami po preoblikovanju morata izhajati iz primerjalne
analize transakcije. Pomembno je razumeti, katere so funkcije, sredstva in
tveganja, vkljuena v transakcijah po preoblikovanju, katera stranka jih
opravlja, uporablja ali prevzema. Za to morajo biti na voljo informacije o
funkcijah, sredstvih in tveganjih za obe stranki v transakciji, to je, za
preoblikovano osebo in za tuje povezano podjetje, s katerim ta opravlja
transakcije. Analiza bi morala preseci oznako, podeljeno preoblikovani osebi,
saj se lahko ugotovi, da je subjekt, ki se ga oznaci kot “komisionar” ali
“distributer z omejenim tveganjem”, vcasih lastnik dragocenih domacih
neopredmetenih sredstev in nadaljuje s prevzemanjem pomembnega trznega
tveganja, oziroma, se ugotovi, da subjekt, ki je oznacen kot “pogodbeni
proizvajalec” lahko opravlja pomembne razvojne dejavnosti ali je lastnik in
uporablja  edinstvena neopredmetena sredstva. Pri situacijah po
preoblikovanju je treba nameniti posebno pozornost identifikaciji dragocenih
neopredmetenih sredstev in pomembnega tveganja, ki je dejansko ostalo pri
preoblikovani osebi (vkljuéno z lokalnimi nezaScitenimi neopredmetenimi
sredstvi, kjer je to primerno), in na dejstvo, ali se takSna porazdelitev
neopredmetenih sredstev in tveganja sklada z neodvisnim trznim nacelom.
Vprasanja, ki se ti¢ejo tveganja in neopredmetenih sredstev, so obravnavana v
L. in II. delu tega poglavja. Zlasti si velja ogledati poglavja 9.44-9.46, in sicer
glede obravnave razmerja med izbiro metode za dolocCanje transfernih cen in
profila tveganja, ki ga stranka nosi.

9.134 Dogovori po preoblikovanju lahko sprozijo doloéene izzive v zvezi
z identifikacijo potencialnih primerljivk v primeru, ko se s preoblikovanjem
podjetij implementira poslovni model, ki ga redko najdemo med neodvisnimi
podjetji.
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9.135 Obstajajo primeri, ko so primerljivke (vkljuc¢no z
notranjimi primerljivkami) na voljo pod pogojem, da se opravi mozna
prilagoditev primerljivk. Zgled za moZzno uporabo metode primerljivih
prostih cen bi bil primer, ko podjetje, ki je v€asih neodvisno poslovalo s
skupino mednarodnih podjetij, prevzame skupina mednarodnih podjetij in
prevzemu sledi preoblikovanje sedaj povezanih transakcij. UpoStevaje
proucitev petih dejavnikov primerljivosti in moznega ucinka povezanih
transakcij in transakcij med nepovezanimi osebami, ki se vr$ijo v razlicnem
casu, gre lahko za primer, da pogoji transakcij med nepovezanimi osebami
pred prevzemom nakazujejo na uporabo metode primerljivih prostih cen za
povezane transakcije po prevzemu. Tudi ko so pogoji transakcij preoblikovani,
bi lahko Se vedno bilo mogoce, odvisno od dejstev in okolis¢in primera, da se
izvede prilagoditev za prenos funkcij, sredstev in/ali tveganja, ki so se pojavili
ob preoblikovanju. Prilagoditev primerljivk bi se denimo opravila, da se
uposteva razlika v zvezi z dejstvom, katera stranka nosi tveganje neizterljivosti
dolgov.

9.136 Drugi primer mozne uporabe metode primerljivih prostih cen bi
bil primer, ko nepovezane stranke zagotavljajo proizvodne, prodajne ali
storitvene dejavnosti, primerljive s tistimi, ki jih nudi preoblikovano odvisno
podjetje. Glede na nedavni razvoj dejavnosti podizvajanja je mogoce, da se v
nekaterih primerih ugotovijo neodvisne transakcije vezane na podizvajanje, ki
nudijo osnovo za uporabo metode primerljivih prostih cen, da bi dolodili
placilo po neodvisnem trznem nacelu za povezane transakcije po
preoblikovanju. Seveda pod pogojem, da transakcije, ki se nanaSajo na
podizvajanje, izpolnjujejo pogoje, znacilne za transakcije med nepovezanimi
osebami, in da proucitev petih dejavnikov primerljivosti zagotavlja zadostno
podlago, da med pogoji za transakcije podizvajanja med nepovezanimi
osebami in pogoji povezanih transakcij po preoblikovanju ne obstaja nobena
bistvena razlika, oziroma, da se lahko naredi dovolj zanesljive prilagoditve (ki
so dejansko narejene), da bi odpravili taksne razlike.

9137 Kadarkoli se predlaga primerljivka, je pomembno, da se zagotovi,
da se opravi primerjalna analiza, da bi dolocili bistvene razlike, e le-te
obstajajo, med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi
osebami, in, ko je to potrebno in mogoce, da se izvedejo prilagoditve za takSne
razlike. Primerjalna analiza bi lahko razkrila, da preoblikovana oseba nadaljuje
z opravljanjem dragocenih in pomembnih funkcij, in/ali pokazala na prisotnost
domacih neopredmetenih sredstev in/ali pomembnih tveganj, ki po
preoblikovanju preostanejo osebi z omejenim tveganjem, pa v predlaganih
primerljivkah niso bili odkriti. Glej sklop A v zvezi z moZnimi razlikami med
preoblikovanimi dejavnostmi in situacijami, ko gre za zacetek poslovanja.

9.138 Identifikacijo potencialnih primerljivk je treba opraviti s ciljem,
da se najde najbolj zanesljive podatke o primerljivkah v okoli¢inah zadeve,
upostevaje omejitve, ki lahko obstajajo v zvezi z razpoloZzljivostjo informacij
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in vkljuenimi stro$ki administriranja z drzavnimi organi (glej odstavke 3.2 in
3.80). Zavedati se je treba, da podatki ne bodo vedno popolni. Obstajajo tudi
primeri, ko se podatki o primerljivkah ne najdejo. To ne nujno pomeni, da
povezana transakcija ni trzno naravnana. V takSnih primerih je morda treba
ugotoviti, ali bi stranke soglasale s pogoji povezane transakcije, ¢e bi stranke
med seboj poslovale pod trznimi pogoji. Ne glede na tezave, ki se lahko
pojavijo v procesu iskanja primerljivk, je treba poiskati razumno resitev za vse
primere, pri katerih se pojavljajo transferne cene. Po smernici iz odstavka 2.2
mora biti celo v primerih, ko so podatki o primerljivkah nezadostni in
nepopolni, izbira najprimernej$e metode za doloCanje transfernih cen glede na
okolis¢ine zadeve skladna z naravo povezane transakcije, dolofena zlasti
preko funkcijske analize.

C. Razmerje med nadomestilom za preoblikovanje in plac¢ilom
po preoblikovanju

9.139 V nekaterih okoli§¢inah gre lahko za pomembno
medsebojno povezanost med nadomestilom za preoblikovanje in placilom po
neodvisnem trznem nacelu za poslovanje podjetja po preoblikovanju. To je
lahko primer, ko davéni zavezanec odproda poslovne dejavnosti povezanemu
podjetju, s katerim mora nato opravljati transakcije kot del teh dejavnosti.
Primer takSnega odnosa se nahaja v odstavku 9.99, ki govori o podizvajanju
(outsourcing). e

9.140 Drugi primer bi bil, ko se davéni zavezanec, ki opravlja
proizvodno in distribucijsko dejavnost preoblikuje tako, da odproda svojo
distribucijsko dejavnost tujemu povezanemu podjetju, ki mu bo davéni
zavezanec v prihodnje prodajal blago, ki ga proizvaja. Tuje povezano podjetje
bi pri¢akovalo, da bo sposobno zasluziti placilo pod trznimi pogoji za svojo
nalozbo za nakup in opravljanje dejavnosti. V tej situaciji bi davéni zavezanec
lahko soglasal s tujim povezanim podjetjem, da se odrece prejemku delnega ali
celotnega vnaprejSnjega nadomestila za dejavnost, ki bi lahko bila placljiva
pod trznimi pogoji, in namesto tega s¢asoma pridobi primerljivo finan¢no
korist preko prodajanja svojega blaga tujemu povezanemu podjetju po cenah,
ki so visje, kot bi jih slednji sicer dosegel, ¢e bi bilo placano vnaprej$nje
nadomestilo. Druga moznost bi bila, da bi se stranke dogovorile za
vzpostavitev vnaprej$njega pladila nadomestila za preoblikovanje, ki se
deloma pobota preko prihodnjih nizjih transfernih cenah za proizvedene
proizvode, kot bi bilo sicer doloceno. Glej II. del tega poglavja v zvezi z
obravnavo situacij, ko bi bilo za samo preoblikovanje nadomestilo placljivo
pod trznimi pogoji.

16 Glej tudi poglavja 9.82 — 9.86.
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9.141 Z drugimi besedami, v situaciji, ko bi davéni zavezanec imel
tekoce poslovno razmerje kot dobavitelj za tuje povezano podjetje, ki opravlja
dejavnost, ki jo je predhodno izvajal davéni zavezanec, imata davcni
zavezanec in tuje povezano podjetje priloznost, da preko tega razmerja
pridobita ekonomske in komercialne koristi (na primer, prodajna cena blaga),
kar na primer lahko pojasni vprasSanji, zakaj se je stranka odrekla nadomestilu
preko vnaprejSnjega kapitalskega placila za prenos dejavnosti, ali zakaj bi
lahko bila prihodnja transferna cena za proizvode druga¢na od cen, ki bi bile
dogovorjene, ¢e ne bi prislo do preoblikovanja dejavnosti. V praksi pa bi bilo
takSen dogovor tezko strukturirati in nadzorovati. Medtem ko so davéni
zavezanci svobodni pri izbiri oblike placila za nadomestilo, bodisi v obliki
vnaprej$njega placila ali placila v doloCenem ¢asu, bi davcni organi pri
proucevanju taksnih dogovorov zeleli vedeti, kak$ni so bili mozni ucinki na
nadomestilo za dejavnost po preoblikovanju, da bi upostevali morebitno
odpoved nadomestila za samo preoblikovanje. Natancneje, v takSnem primeru
bi si davéni organi Zeleli ogledati dogovore kot celoto, poleg tega, da so
seveda zagotovljene tudi loCene ocene o nadomestilu po neodvisnem trznem
nacelu za preoblikovanje in za transakcije po preoblikovanju.

D. Primerjanje situacij pred in po preoblikovanju

9.142 Pomembno vpraSanje se nanaSa na vlogo morebitnih primerjav, ki
se lahko opravijo v zvezi z dobicki, ki jih je stranka v povezani transakciji
dejansko zasluzila pred in po preoblikovanju. Zlasti se lahko postavi vprasanje,
ali bi bilo primerno, da se dolo¢i dobi¢ek preoblikovane osebe po
preoblikovanju v odnosu do dobi¢ka podjetja pred preoblikovanjem,
prilagojenega tako, da odraZa prenos ali odstop posebnih funkcij, sredstev in
tveganj.

9.143 Pomembna tema v zvezi s tak$nimi primerjavami pred in po
preoblikovanju je, da primerjava dobicka iz povezanih transakcij po
preoblikovanju z dobickom, ustvarjenega v povezanih transakcijah pred
preoblikovanjem, ne bi zadostovala, glede na to da 9. ¢len Vzor¢ne konvencije
OECD doloca, da se primerjava opravi s transakcijami med nepovezanimi
osebami. Primerjave povezanih transakcij davénega zavezanca z drugimi
povezanimi transakcijami so za uporabo neodvisnega trZznega nacela
brezpredmetni in davéni organi jih potemtakem ne bi smeli uporabljati kot
osnovo za prilagoditev transferne cene, oziroma jih ne bi smel uporabiti davéni
zavezanec kot podporo za svojo politiko dolocanja transfernih cen.

9.144 Druga tezava v zvezi s primerjavami pred in po preoblikovanju
je verjetna tezavnost vrednotenja koSarice funkcij, sredstev in tveganj, ki jih

7 To je drugacéno vprasanje kot vpraSanje v zvezi s potencialom ustvarjanja dobicka, ki ga obravnava II. del
tega poglavja.
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je preoblikovana oseba izgubila, ob upostevanju dejstva, da ne gre vedno za
primer, da so te funkcije, sredstva in tveganja prenesena na drugo stranko.

9.145 Primerjave situacij pred in po preoblikovanju lahko
potemtakem v zvezi s preoblikovanjem poslovanja oz. spremembo
poslovnega modela odigrajo doloceno vlogo pri razumevanju samega
preoblikovanja in so lahko del primerjalne analize (vkljuéno s funkcijsko
analizo) situacije pred in po preoblikovanju, da se razumejo spremembe, ki so
privedle do sprememb v porazdelitvi dobicka/izgube med strankami.
Informacije o dogovorih, ki so obstajali pred preoblikovanjem, in informacije o
pogojih samega preoblikovanja bi lahko bile dejansko bistvene za razumevanje
okvira, v katerem je prislo do dogovorov po preoblikovanju, in za oceno, ali so
bili taks$ni dogovori trzno naravnani. Lahko tudi razsvetli moZznosti, ki so bile
preoblikovani osebi realno na razpolago.

9.146 Primerjalna analiza (vklju¢no s funkcijsko analizo) poslovanja
pred in po preoblikovanju lahko razkrije, da medtem ko so bili nekatere
funkcije, sredstva in tveganja preneseni, lahko oseba, ki nosi omejeno
tveganje, za tuje povezano podjetje Se vedno izvaja druge funkcije po
pogodbi. Natan¢na preucitev ustreznih vlog tujega povezanega podjetja in
vlog osebe, ki nosi omejeno tveganje, bo dolocila, katera je najprimernejsa
metoda za dolocanje transfernih cen v okolis¢inah zadeve; na primer, ali je
primerno ali ne, da se celoten preostanek dobicka dodeli tujemu povezanemu
podjetju v Iu¢i dejanskih tveganj in neopredmetenih sredstev osebe, ki nosi
omejeno tveganje, in dejanskih tveganj in neopredmetenih sredstev tujega
povezanega podjetja.

9.147 Pojavili se bodo tudi primeri, ko se lahko opravijo primerjave pred
in po preoblikovanju, ker transakcije pred preoblikovanjem niso bile povezane,
na primer, ko preoblikovanje sledi prevzemu, in ko se lahko zanesljivo
opravijo prilagoditve, da bi se odrazile razlike pri transakcijah med
nepovezanimi osebami pred preoblikovanjem in povezanimi transakcijami po
preoblikovanju. Glej ponazoritev v odstavku 9.135. V Iu¢i smernice iz
odstavka 3.4 bo treba oceniti, ali takSne transakcije med nepovezanimi
osebami zagotavljajo zanesljive primerljivke.

18 Glej odstavke 9.59-9.64 glede obravnave realno razpolozljivih moznosti;glej tudi odstavke 9.127 — 9.132 v zvezi z
obravnavo moznih razlik v dejstvih med situacijami, ki so posledica preoblikovanja, in situacijama, ki so bile kot taksne
strukturirane od zacetka, ter kako taksne razlike lahko u¢inkujejo na moznosti, ki so bile pri pogajanjih o pogojih
novega dogovora strankam realno na razpolago, in potemtakem na pogoje preoblikovanja in/ali dogovore po
preoblikovanju
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E. Prihranki zaradi lokacije

9.148 Mednarodna skupina podjetij, ki prerazporedi nekaj svojih
dejavnosti na obmogje, kjer so stroski (kot so stroski dela, stroski nepremicénin,
idr.) niZji, kot na lokaciji, kjer so se dejavnosti prvotno izvajale, lahko ustvari
prihranke zaradi lokacije ob upoStevanju moznih stroskov povezanih s
spremembo lokacije (kot so stroski zaradi prenchanja obstojece dejavnosti,
moZni vi§ji stroski za infrastrukturo na novi lokaciji, moZni vi§ji transportni
stroski, ¢e je nova dejavnost bolj oddaljena od trga, stroski usposabljanja za
nove zaposlene, ipd.). Ko se kot poslovni razlog za preoblikovanje predlozi
poslovna strategija, ki cilja na pridobitev prihrankov zaradi lokacije, je
pomembna razprava iz odstavkov 1.59-1.63.

9.149 Ko se pridobi pomembne prihranke zaradi lokacije po
preoblikovanju poslovanja, se poraja vprasanje, ali in e je temu tako, kako bi
bilo treba prihranke zaradi lokacije deliti med strankami. Odgovor bi o€itno
moral biti odvisen od tega, kaj bi se nepovezane stranke dogovorile v
podobnih okoli§¢inah. Pogoji, o katerih bi se dogovorile nepovezane stranke,
bi bil obi¢ajno odvisen od funkcij, sredstev in tveganja vsake od strank in od
njihove pogajalske moci.

9.150 Vzemimo primer podjetja, ki oblikuje, proizvaja in prodaja oblacila
z blagovno znamko. Predpostavimo, da je proizvodni proces preprost in da je
blagovna znamka poznana in predstavlja zelo dragoceno neopredmeteno
sredstvo. Predpostavimo, da je podjetje ustanovljeno v drzavi A, kjer so stroski
dela visoki; podjetje se odloci zapreti proizvodne dejavnosti v drzavi A in jih
preseliti v odvisno podjetje v drzavi B, kjer so stroski dela obcutno nizji.
Podjetje v drzavi A ohrani pravice do blagovne znamke in nadaljuje z
oblikovanjem oblacil. Po preoblikovanju bo oblacila proizvajalo odvisno
podjetje v drzavi B po sporazumu o pogodbeni proizvodnji. Dogovor ne
vkljucuje uporabo nobenih pomembnejsih neopredmetenih sredstev, ki bi bile
v lasti odvisnega podjetja ali bi bile zanje podjetju podeljena licenca, ali
predpostavko o kakr$nih koli pomembnejsih tveganjih, ki bi jih prevzelo
odvisno podjetje v drzavi B. Potem ko odvisno podjetje v drzavi B obladila
proizvede, se oblacila prodajo podjetju v drzavi A, ki jih bo naprej prodalo
kupcem - tretjim strankam. Predpostavimo, da to preoblikovanje omogoca
skupini, ki jo sestavljata podjetje v drzavi A in odvisno podjetje v drzavi B, da
pridobi znatne prihranke zaradi lokacije. Postavlja se vprasanje, ali bi bilo
treba prihranke zaradi lokacije pripisati podjetju v drzavi A ali njegovemu
odvisnemu podjetju v drzavi B ali obema (in ¢e je temu tako, v kakSnih
delezih).

9.151 V takSnem primeru je, upoStevaje dejstvo, da sodi preseljena
dejavnost v visoko konkurenéno panogo, verjetno, da ima podjetje v drzavi A
realno razpolozljivo moZnost, da koristi bodisi odvisno podjetje v drzavi B ali
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proizvajalca, ki je tretja oseba. Zaradi tega bi moralo biti mogoce, da se
najdejo podatki o primerljivkah, da bi dolo¢ili pogoje, po katerih bi bila tretja
oseba pod trznimi pogoji pripravljena proizvajati obladila za podjetje.
Obicajno bi se v taksni situaciji pod trznimi pogoji pogodbenemu proizvajalcu
pripisalo precej manjsi, ¢e sploh kakrSen koli del prihrankov zaradi lokacije.
Drugacno ravnanje bi postavilo odvisnega proizvajalca v polozaj, ki se
razlikuje od polozaja neodvisnega proizvajalca, in bi bil v nasprotju z
neodvisnim trznim nac¢elom.

9.152 Za ponazoritev drugega primera predpostavimo, da podjetje v
drzavi X neodvisnim strankam zagotavlja visoko specializirane inzenirske
storitve. Podjetje je zelo poznano po standardu visoke kakovosti, ki ga
zagotavlja. Svojim neodvisnim strankam zara¢unava ceno na osnovi fiksne
urne postavke, ki je primerljiva z urno postavko, ki jo za podobne storitve na
istem trgu zara¢unavajo konkuren¢na podjetja. Nasa domneva je, da so place za
kvalificirane inzenirje v drzavi X visoke. Podjetje kasneje odpre podruznico v
drzavi Y, kjer najame enako kvalificirane inZenirje za obc¢utno nizjo placo, in
vedji del svojega inzenirskega dela odda s podizvajalsko pogodbo svoji
podruznici v drzavi Y, in tako za skupino, ki jo sestavljata podjetje in njegova
podruznica, pridobi znatne prihranke zaradi lokacije. Kupci Se naprej poslujejo
neposredno s podjetjem v drzavi X in ni nujno, da se zavedajo dogovora o
podizvajalski pogodbi. Za neko Casovno obdobje poznano podjetje v drzavi X
nadaljuje z zaraCunavanjem svojih storitev po izvirni urni postavki, navkljub
znatno znizanim stroSkom za inzenirske storitve. Vendar pa je po dolo¢enem
Casu zaradi pritiska konkurence podjetje prisiljeno znizati svojo urno postavko
in predati del prihrankov zaradi lokacije svojim kupcem. Tudi v tem primeru se
porodi vprasanje, kateri stranki(am) znotraj mednarodne skupine podjetij bi
bilo pod trznimi pogoji treba pripisati prihranke zaradi lokacije: podruZnici v
drzavi Y, podjetju v drzavi X ali obema (in ¢e bi bilo temu tako, v kak$nih
delezih).

9.153 V tem primeru bi morda ugotovili, da obstaja veliko
povprasevanje za vrsto inzenirskih storitev, o katerih teCe beseda, in
podruznica v drzavi Y je edino podjetje, sposobno zagotavljati te storitve z
zahtevanim standardom kakovosti, tako da podjetje v drzavi X nima precej
drugih razpolozljivih moZznosti, kot da uporablja tega ponudnika storitev.
Morda se zgodi, da podruznica v drzavi Y razvije dragoceno neopredmeteno
sredstvo, ki ustreza tehnicnemu znanju in izkuSnjam podjetja. Taksno
neopredmeteno sredstvo bi bilo treba upostevati pri ugotavljanju placila po
neodvisnem trznem nacelu za storitve, oddane podizvajalcu po pogodbi. V
primernih okolis¢inah (npr. ¢e gre za znatne edinstvene prispevke, kot so
neopredmetena sredstva, ki jih uporabljata oba, podjetje v drzavi X in njegova
podruznica v drzavi Y), se lahko premisli o uporabi transakcije metoda
porazdelitve dobicka.
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F. Zgled: centralizacija nabavne funkcije

9.154 V tem sklopu najdemo ponazoritev uporabe neodvisnega
trznega nacela v primeru, ko se izvede centralizacija nabavne funkcije. Pri
tem se kazZe osrednji pomen primerjalne analize in zlasti funkcijske analize, da
bi razumeli vlogo, ki jo je odigrala vsaka od strank pri ustvarjanju sinergijskih
ucinkov, prihrankov pri stroskih ali pri drugih ucinkih zaradi povezovanja.
Namen spodnjega seznama ni zajeti vse mozne situacije, pa¢ pa predstaviti
najpogostejSe. Katera metoda za dolocanje transfernih cen je najprimernejsa,
bo odvisno od dejstev in okolis¢in primera. Zlasti pri doloCitvi tega, kateri
stranki(am) bi bilo treba pripisati prihranke pri stroSkih ali stroSke za
neucinkovitost, ki jih je ustvarila centralizacija nabavne funkcije, bo metoda
odvisna od posebnih okoli§¢in vsakega primera.

9.155 Predpostavimo, da skupina mednarodnih podjetij vzpostavi
centralno nabavno entiteto (podjetje), ki se bo pogajala z neodvisnimi
dobavitelji za nabavo surovin, ki jih v svojih proizvodnih procesih uporabljajo
vsi proizvodni obrati skupine. Odvisno zlasti od ustreznih funkcijskih analiz
proizvodnih obratov in centralnega nabavnega podjetja in od medsebojno
dogovorjenih pogodbenih pogojev, se lahko razmislja o raznolikih placilnih
shemah in metodah za dolo¢anje transfernih cen.

9.156 Imeli bomo primere, ko se bo wuporabila metoda
primerljivih prostih cen. Predpostavimo, da centralno nabavno podjetje
kupuje surovine od neodvisnih dobaviteljev in jih prodaja proizvodnim
obratom. Metoda primerljivih prostih cen bi se lahko uporabila, ¢e se s
surovinami trguje na trgu surovin (glej odstavek 2.18). Lahko gre tudi za
primer, da se za dolocitev cene, po kateri bi morali proizvodni obrati nabaviti
surovine od centralnega nabavnega podjetja, kot primerljiva prosta cena morda
uporabi cena, ki so jo placali proizvodni obrati pred vzpostavitvijo centralnega
nabavnega podjetja, ali cena, ki so jo placale nepovezane stranke za primerljive
surovine, upostevaje dejstva in okolis¢ine ter ucinke povezanih transakcij in
transakcij med nepovezanimi osebami, do katerih pride v razli¢nih ¢asovnih
obdobjih. Vendar pa, ¢e se s tak§no metodo primerljivih prostih cen ne
izvedejo prilagoditve, lahko to tudi pomeni, da bi se vsi prihranki pri
stroSkih pripisali centralnemu nabavnemu podjetju. Kot smo omenili v
odstavku 9.154, je treba priti do ugotovitve, ali bi to bili ali ne bi bili trzni
pogoji, in sicer na podlagi vsakega primera posebej. V primeru, da se ugotovi,
da bi bilo treba glede na okolis¢ine primera del prihrankov pri stroskih pripisati
proizvodnim obratom, bi se nato postavilo vpraSanje, ali bi bilo treba in ali se
lahko z metodo primerljivih prostih cen izvedejo ustrezne prilagoditve.

9.157 Ko metode primerljivih prostih cen ne moremo uporabiti, na primer
zato, ker cena surovin niha, in cena, ki so jo placali proizvodni obrati pred
vzpostavitvijo centralnega nabavnega podjetje, ne more sluziti kot referencna
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tocka, bi lahko premislili o uporabi metode dodatka na stroske. Na primer:
centralno nabavno podjetje bi lahko nabavilo surovine od neodvisnih
dobaviteljev in jih preprodalo proizvodnim obratom po metodi dodatka na
stroske, to pomeni, nova nabavna cena za surovine, ki jo je placalo centralno
nabavno podjetje, plus dodatek, ki bi ga v enakih ali primerljivih okoli§¢inah
dosegle na trgu nepovezane osebe. V takSnem primeru bi morala biti stopnja
dodatka, pripisana centralnemu nabavnemu podjetju, primerljiva s stopnjo
dodatka, ki bi jo podjetja zasluzila v primerljivih nepovezanih trgovinskih
dejavnostih.

9.158 'V nekaterih primerih deluje centralno nabavno podjetje kot
zastopnik bodisi dobaviteljev ali kupcev (ali obeh) in je poplacano s provizijo,
ki jo placajo bodisi dobavitelji bodisi kupci (ali oba). To bi bil primer v
situaciji, ko se centralno nabavno podjetje pogaja z neodvisnimi dobavitelji,
vendar ne prevzame lastni§tva zalog, to pomeni, proizvodni obrati nadaljujejo
z nakupom surovin neposredno od dobaviteljev vendar po znizani ceni, ki so jo
dosegli zahvaljujo¢ dejavnosti centralnega nabavnega podjetja in udelezbi v
skupini proizvodnih obratov, sodelujoc¢ih v dogovoru. Provizija bi lahko bila
sorazmerna z dobavami blaga (posebej Se, Ce jo placa dobavitelj) ali s
pridobljenimi popusti (posebej Se, ¢e jih placajo proizvodni obrati). Ta
provizija bi morala biti primerljiva s provizijo, ki bi jo zaraCunale nepovezane
stranke za primerljive zastopniSke funkcije v podobnih okolis¢inah.

9.159  Lahko se zgodi da, kar bi iz vidika centralnega nabavnega podjetja
na prvi pogled delovalo kot trzno naravnan dodatek na stroske ali provizija,
pravzaprav vodi do dolocanja nabavnih cen za proizvodne obrate, ki so visje
kot so cene, ki bi jih dosegli proizvodni obrati sami. Ce so mejni stroski, ki
nastanejo proizvajalcem, bistveni (na primer: na ponavljajo¢i se osnovi
bistveno ucinkujejo na koSarico proizvodov, ki jih preko svojih kanalov
usmerja centralno nabavno podjetje), se poraja vprasanje, ali bi neodvisni
proizvajalci privolili k placilu toliko vi§jih cen, in kakSna bi bila ekonomska
logika, oziroma, ali bi moralo pod trZznimi pogoji z zniZanjem svojih prodajnih
cen za proizvajalce centralno nabavno podjetje prevzeti del ali vso
neucinkovitost oz. neuspesnost. Odgovor bo odvisen od dejstev in okolis¢in
primera. Klju¢ za analizo bo ugotoviti koristi, ki bi jih stranke upravic¢eno
pricakovale (proizvodni obrati in centralno nabavno podjetje), da se
implementira centralno nabavno podjetje, in od moznosti, ki so jih imele realno
na razpolago, v ustreznih primerih vkljuéno z moznostjo, da ne sodelujejo pri
centralizirani nabavi v primeru, da pri¢akovane koristi ne bi bile tako privlacne
kot druge moznosti. Ko bi stranke lahko upraviceno pri¢akovale koristi, bo
kljucno, da se analizirajo razlogi za navidezno neucinkovitost centralnega
nabavnega podjetja, pogodbeni pogoji, na podlagi katerih deluje centralno
nabavno podjetje, ter opravi funkcijska analiza za proizvajalce in centralno
nabavno entiteto, zlasti kar se tice vlog in odgovornosti posameznih strank pri
odlocitvah, ki so vodile do neucinkovitosti. Ta analiza bi morala omogociti, da
se ugotovi, kateri stranki(am) bi bilo treba dodeliti stroSke za neucinkovitost in
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v kakSnem obsegu. Ko ta analiza nakazuje, da bi bilo treba neucinkovitost
pripisati centralnemu nabavnemu podjetju, bi to lahko storili tako, da bi
prodajne transakcije zaracunali proizvodnim podjetjem z upostevanjem metode
primerljivih prostih cen, to pomeni, na osnovi cen, ki bi jih proizvodna podjetja
lahko pridobila na prostem trgu za primerljive nabavljene koli¢ine v
primerljivih okolis¢inah. Vendar pa se ne sme sklepati, da bi bilo treba kakr§no
koli neucinkovitost avtomati¢no pripisati centralni nabavni funkciji, ali da bi
bilo treba med ¢lane skupine vedno deliti pozitivne sinergijske ucinke .

9.160 Lahko pa bi se kon¢no nasli primeri, ko bi se prihranki pri stroSkih
(ali stroski), ustvarjeni s centralizacijo nabavne funkcije, delili med centralnim
nabavnim podjetjem in proizvodnim obratom z obliko metode porazdelitve
dobicka.
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IV. del: Priznavanje dejansko opravljenih transakcij

A. Uvod

9.161 Pomembna izhodi$¢na toc¢ka za analizo doloc¢anja transfernih cen je
pravilna dolocitev in opredelitev povezane transakcije pod drobnogledom.
Odstavki 1.64-1.69 obravnavajo pomembnost in ustreznost dejanskih
transakcij, ki jih povezana podjetja izvedejo, in obravnava izjemne okolis¢ine,
v katerih je lahko za dav¢ni organ legitimno in ustrezno, da za namene
dolocanja transfernih cen ne prizna transakcije, ki jo je predstavil davcni
zavezanec.

9.162 Odstavki 1.64-1.69 so omejeni na ponazoritev nepriznavanja
transakcij za namene izvajanja prilagoditev pri doloCanju transfernih cen, ki
jih zajema 9. ¢len Vzoréne konvencije OECD (to je, prilagoditve v skladu z
neodvisnim trznim nacelom). Ne prinaSajo nobene smernice v zvezi s
sposobnostjo drzave, da glede na svojo domaco zakonodajo transakcije
drugace opredeli. Razprava o razmerju med domaclimi predpisi o
preprecevanju zlorab na davénem podrocju, in mednarodnimi sporazumi se
nahaja v Komentarju k 1. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD (zlasti glej
odstavke 9.5, 22 ter 22.1 Komentarja).

9.163 Skupine mednarodnih podjetij so svobodne pri organizaciji svojih
poslovnih dejavnosti. Davéni organi nimajo pravice narekovati mednarodnemu
podjetju, kako naj zgradi svojo poslovno strukturo, ali kje naj locira svoje
poslovne dejavnosti. Skupine mednarodnih podjetij se ne da prisiliti, da bi
imela ali ohranila kakr$no koli raven poslovne prisotnosti v drzavi. Glede tega
so svobodne, da ravnajo v skladu s svojimi najbolj§imi poslovnimi in
ekonomskimi interesi. Premislek o dav¢nih zadevah je lahko dejavnik pri
sprejemanju odlocitve o lokaciji dejavnosti. Davéni organi pa imajo pravico,
da ugotovijo davcne posledice strukture, ki jo je vzpostavila mednarodna
skupina podjetij, uposStevaje uporabo sporazumov in zlasti 9. ¢lena Vzoréne
konvencije OECD. To pomeni, da lahko davéni organi po potrebi izvedejo
prilagoditve transfernih cen v skladu z 9. ¢lenom Vzoréne konvencije OECD
in/ali druge vrste prilagoditev, ki jih dovoljuje domaca zakonodaja (npr, po
splosnih ali posebnih predpisih o preprecevanju zlorab na davénem podrocju),
v takSnem obsegu, da so takSne prilagoditve skladne z njihovimi obveznostmi
po sporazumu.
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B. Dejansko izvedene transakcije. Vloga pogodbenih pogojev.
Razmerje med odstavki 1.64-1.69 in drugimi deli teh smernic

9.164 V okviru 9. ¢lena bi se morala proucitev uporabe neodvisnega
trznega nacela za povezane transakcije zaceti pri transakcijah, ki so jih
povezana podjetja dejansko izvedla in pri tem igrajo glavno vlogo pogodbeni
pogoji (glej odstavek 1,.64). Vendar pa, kot je bilo ugotovljeno v odstavkih
1.47 — 1.51 in 1.64-1.69, tak$na proucitev pogodbenih pogojev ne zadostuje.

9.165 Skladno z 9. ¢lenom Vzoréne konvencije OECD lahko davéni organ
prilagodi dobicek davénega zavezanca, ko se pogoji povezane transakcije
razlikujejo od pogojev, za katere bi se dogovorila neodvisna podjetja. V
praksi so prilagoditev transfernih cen prilagoditev dobicka podjetja, ki jih je
treba pripisati prilagoditvi cene in/ali drugim pogojem povezane transakcije
(na primer placilnim pogoje ali porazdelitvi tveganja). To ne pomeni, da je
treba vse prilagoditve transfernih cen, bodisi da vkljucujejo prilagoditev zgolj
cene ali tudi (oziroma alternativno) drugih pogojev povezane transakcije, ali
pa prilagoditev kot rezultat loCenega ocenjevanja transakcij, ki so
predstavljene kot paket v skladu s smernicami iz odstavkov 3.11 in 6.18,
obravnavati tako, kot da te prilagoditve predstavljajo nepriznavanje povezane
transakcije po odstavkih 1.64 — 1.69. Taksne prilagoditve so lahko dejansko
posledica proucitve primerljivosti, glej zlasti odstavek 1.33. Odstavki 1.48 —
1.54 ponujajo navodilo glede moznosti, ki jo imajo davcni organi, da
oporekajo pogodbenim pogojem, ko ti niso skladni z ekonomsko vsebino
transakcije, ali ko ne ustrezajo ravnanju strank.

9.166 Vprasanje, kako dolociti, ali je razporeditev tveganja v transakciji
med povezanimi podjetji trzno naravnana, obravnava I. del tega poglavja.
Kot smo razpravljali v odstavku 9.1, se proucitev tveganja v okviru 9. ¢lena
zacne pri proucitvi pogodbenih pogojev med strankami, saj se s slednjimi
praviloma opredeljujejo tveganja, ki naj bi se porazdelila med strankama.
Vendar, kot smo omenili v odstavkih 1.48 — 1.54, se zatrjevana razporeditev
tveganja med povezanimi podjetji upoSteva zgolj v obsegu, ki se sklada z
ekonomsko vsebino transakcije. Zato je pri proucevanju porazdelitve tveganja
med povezanimi podjetji in posledicami, ki jih ta imajo na dolocanje
transfernih cen, pomembno, da se poleg pogodbenih pogojev prouci tudi, ali
so se povezana podjetja prilagodila pogodbeni porazdelitvi tveganja, in ali
pogodbeni pogoji zagotavljajo porazdelitev tveganja pod trznimi pogoji. Pri
ocenjevanju slednjega stopita v ospredje dva pomembna dejavnika, in sicer,
ali obstaja pri primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami dokaz o
primerljivi porazdelitvi tveganja, in v odsotnosti takSnega dokaza, ali ima
porazdelitev tveganja komercialni smisel (in zlasti, ali tveganje pripada
stranki, ki tveganje bolje obvladuje). Odstavki 9.34 — 9.38 vsebujejo razlago
o razliki med izvajanjem prilagoditev primerljivk in nepriznavanjem
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porazdelitve tveganja v povezani transakciji ter razpravo o razmerju med
smernicami iz odstavka 1.49 in odstavkov 1.64 — 1.69.

9.167 Podobno razmisljanje smo razvili v II. delu tega poglavja, in
sicer v zvezi s pravicami do odskodnine za odpoved obstojecega dogovora ali
v zvezi z pomembno izpogajano spremembo obstojecega dogovora. Odstavek
9.103 navaja, da, poleg tega, da se prouci, ali dogovor, ki je bil odpovedan, ni
bil obnovljen ali pa je bil s pogajanji pomembno spremenjen, uradno zapisan
v pisni obliki in vsebuje odSkodninsko klavzulo, je lahko pomembno tudi, da
se oceni, ali so pogoji dogovora in mozen obstoj ali neobstoj odskodninske
klavzule ali druge vrste jamstva (kakor tudi pogoji taksne dolocbe, ko ta
obstaja) trzno naravnani.

C. Uporaba odstavkov 1.64 — 1,.69 teh smernic za situacije v
zvezi s preoblikovanjem poslovanja

C.1 Nepriznavanje zgolj v izjemnih primerih

9.168 Odstavki 1.64 — 1.69 izrecno omejujejo nepriznavanje dejanske
transakcije ali dogovora na izjemne primere. To pomeni, da nepriznavanje
transakcije ni norma ampak izjema od splosnega nacela, da bi moral davéni
pregled povezane transakcije obic¢ajno temeljiti na transakciji, ki se je med
povezanimi osebami dejansko zgodila, in to tako, kot so ga povezane osebe
strukturirale.” Izraz “izjema” v tem okviru je pomensko podoben izrazoma
“redek” ali “neobiCajen” ter izraza pricakovanje, da se lahko v vecini
primerov pri dolo¢anju primerljivih trznih cen za dogovor, kot je bil dejansko
opravljen in strukturiran, izpolni neodvisno trzno nacelo po 9. ¢lenu.

9.169 'V skladu s poglavji 1.64 - 1.69 je lahko izjemoma za dav¢ni organ
primerno, da ne prizna opredelitev ali strukturiranja transakcije ali dogovora,
kot so ju pripravile stranke, ko ob upostevanju vseh dejstev in okolis¢in,
sprejme zakljucek, da:

e se ekonomska vsebina transakcije ali dogovora razlikuje od oblike
transakcije ali dogovora (glej C.22), ali

e neodvisna podjetja v primerljivih okolis¢inah ne bi opredelila ali
strukturirale transakcijo ali dogovor, kot so ga povezana podjetja, in da
se za to transakcijo ali dogovor po neodvisnem trznem nacelu ne da
zanesljivo ugotoviti, kako se cene oblikujejo (glej sklopa C.3 in C.4).

19 Kot smo omenili v odstavku 1.53 je pomembno, da se preuci, ali ravnanje strank ustreza pogojem v pogodbi,
oziroma, ali ravnanje strank nakazuje, da pogodbeni pogoji niso bili upostevani ali pa da so slepilo. V tak$nih primerih
se zahteva nadaljnja analiza, da se dolo¢i resni¢ne pogoje transakcije in izvajanje prilagoditev morda ne bi bila resitev.
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Obe ti situaciji sta primer, ko se opredelitev ali strukturiranje transakcije ali
dogovora, kot so ju predstavile stranke, obravnavata kot rezultat pogojev, ki
med neodvisnimi podjetji ne bi obstajali (glej odstavek 1.66).

Doloclanje ekonomske vsebine transakcije ali dogovora

9.170 Ekonomska vsebina transakcije ali dogovora se dolo¢i s
proucevanjem vseh dejstev in okolis¢in, kot so ekonomski in komercialni okvir
transakcije ali dogovora, cilj in u€inek transakcije iz prakti¢nega in poslovnega
vidika ter ravnanje strank, vkljuéno z opravljenimi funkcijami, vloZenimi
sredstvi in prevzetimi tveganji.

Ugotavljanje, ali bi neodvisna podjetja dogovor sprejela

9.171 Drugi prikaz okoli§¢in v odstavku 1.65 se izrecno nanaSa na
situacijo, ko se dogovori, sprejeti med povezanimi podjetji “razlikujejo od
tistih, ki bi bili sprejeti med neodvisnimi podjetji, ki bi se obnasala na
komercialno razumen nacin...”. Skladno z odstavkom 9.163 se dav¢ni organi
obic¢ajno ne bi smeli vmesavati v poslovne odlo¢itve davénega zavezanca, ki
se nanasajo na strukturiranje poslovnih dogovorov. Do ugotovitve, da
povezana transakcija ni komercialno razumna, je treba potemtakem priti s
skrajno previdnostjo in zgolj v izjemnih primerih okolis¢ine vodijo do
nepriznavanja dogovorov povezanih podjetij.

9.172 Ko zanesljivi podatki kazejo, da obstajajo primerljive
transakcije med nepovezanimi osebami, ni treba oporekati, da takSnim
transakcijam med povezanimi podjetji manjka komercialni razlog. Obstoj
podatkov o primerljivkah, ki za dogovore povezanih podjetij izkazujejo
dolo¢anje cen po trznem nacelu, oznacuje, da je v primerljivih okolis¢inah za
neodvisna podjetja dogovor komercialno razumen. Po drugi strani pa samo
dejstvo, da se dogovor, sklenjen med povezanimi podjetji, ne najde med
nepovezanimi podjetji, sam po sebi ne pomeni, da dogovor ni trzno naravnan
ali komercialno nerazumen (glej odstavek 1.11).

9.173 Preoblikovanje poslovanja pogosto pripelje mednarodne
skupine podjetij, da implementirajo poslovne modele, ki jih komaj kdaj, ce
sploh kdaj, najdemo med neodvisnimi podjetji, da tako koristijo prednosti
samega dejstva, da so mednarodne skupine podjetij in da lahko delujejo na
povezan nain. Mednarodne skupine podjetij lahko na primer implementirajo
globalne nabavne verige ali centralizirane funkcije, ki jih med neodvisnimi
podjetji ne najdemo. Potemtakem je pogostokrat tezko oceniti, ali so tak$ni
poslovni modeli tak$ne vrste, ki bi jih implementirala neodvisna podjetja, ¢e bi
se obnasala na komercialno razumen nacin. To pomanjkanje primerljivk
seveda ne pomeni, da bi bilo treba implementacijo taksnih globalnih poslovnih
modelov avtomati¢no ocenjevati kot komercialno nerazumne.
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9.174 Kar se preizkusa je, ali izid (sprejeti dogovor) ustreza temu, kar
bi bila posledica normalnega poslovnega obnaSanja neodvisnih podjetij. Ne gre
za test obnasanja oz. ravnanja v tistem smislu, ki bi od povezanih podjetij
zahteval, da se dejansko obnasajo tako, kot bi se neodvisna podjetja, ko gre za
pogajanja in soglasanja s pogoji dogovora. Tako to, ali so se povezana podjetja
dejansko udejstvovala pri realnih pogajanjih, ali so preprosto delovala za
najboljSo korist skupine mednarodnih podjetij kot celoto, ko so privolile k
preoblikovanju, ne doloca, ali bi neodvisna podjetja sprejela dogovor, ¢e bi se
obnasala na komercialno razumen nacin, oziroma, ali so pri tem dosegale trzne
cene.

9.175 Uporaba neodvisnega trznega nacela temelji na ideji, da
neodvisna podjetja ne bodo sklenila transakcije, ¢e ne bi imela pred seboj
drugo moznost, ki je nedvoumno privlac¢nejsa. Glej odstavke 9.59 — 9.64. Kot
smo razpravljali v teh odstavkih, je lahko premislek o realno razpoloZljivih
moznostih pomemben za ugotavljanje trznih cen v povezavi z dogovorom.
Lahko je tudi pomemben za vprasanje, ali se dogovori, sprejeti med
povezanimi podjetji, razlikujejo od tistih, ki bi bili sprejeti med neodvisnimi
podjetji, ki bi se obnaSala na komercialno razumen nacin Lahko obstajajo
izjemni primeri, v katerih trznih cen v zvezi z dogovorom, ki je dejansko bil
sprejet, ni mogoce zanesljivo ugotoviti, in se sprejme zakljuek, da v
primerljivih okoliS¢inah povezana podjetja, ¢e bi se obnasala na komercialno
razumen nacin, ne bi sprejela dogovora (glej sklop C.4).

9.176 Neodvisno podjetje ne bo sklenilo transakcije v okviru
preoblikovanja poslovanja oz. spremembe poslovnega modela, ¢e bo pred
seboj imela drugo moznost, ki je realno na voljo in je nedvomno privlaénejsa,
kar vklju€uje moznost, da se za preoblikovanje ne odloci. Pri ocenjevanju, ali
bi stranka pod trznimi pogoji imela realno razpolozljive moznosti, ki so
nedvomno privlacnejse, je treba opraviti skrben premislek o vseh pomembnih
pogojih preoblikovanja, o pravicah in drugih sredstvih strank, o nadomestilu
ali odskodnini za samo preoblikovanje in o placilu za dogovore po
preoblikovanju (kot obravnava II. in III. del tega poglavja) ter o vseh
poslovnih okoli§¢inah, ki izvirajo iz udelezbe v mednarodni skupini podjetij
(glej odstavek 1.11).

9.177  Pri ocenjevanju komercialnega razloga za preoblikovanje se
lahko zastavi vprasanje, ali naj se pregled transakcije opravi loceno, oziroma,
ali naj se transakcija preuci v SirSem okviru, upostevaje druge transakcije, ki
so bile med seboj povezane iz ekonomskega vidika. Obicajno bo primerno, da
se oceni komercialni razlog preoblikovanja kot celote. Na primer, pri
prouc¢evanju prodaje neopredmetenega sredstva, ki je del SirSega
preoblikovanja, ki vklju¢uje spremembe dogovorov v zvezi z razvojem in
uporabo neopredmetenega sredstva, se potemtakem komercialni razlog za
prodajo neopredmetenega sredstva ne bi smelo proucevati loceno od teh
sprememb. Ko po drugi strani preoblikovanje vkljucuje spremembe pri ve¢ kot
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enem elementu ali vidiku podjetja, ki ekonomsko niso medsebojno povezani,
je lahko treba komercialni razlog za dolo¢ene spremembe obravnavati loceno.
Na primer: preoblikovanje lahko vkljucuje centralizacijo nabavne funkcije
skupine in centralizacijo lastniStva vrednega neopredmetenega sredstva, ki ni
povezano z nabavno funkcijo. V taksnih primerih je lahko treba komercialni
razlog za centralizacijo nabavne funkcije in centraliziranja lastniStva
dragocenega neopredmetenega sredstva oceniti lo¢eno enega od drugega.

9.178 Obstajajo lahko poslovni razlogi, da se mednarodna skupina
podjetij preoblikuje na ravni skupine. Vendar pa je treba ponovno poudariti,
da se po neodvisnem trznem nacelu C¢lani mednarodne skupine podjetij
obravnavajo kot loCeni subjekti in ne kot nedeljivi deli posameznega enotnega
podjetja (glej odstavek 1.6). Posledica tega je, da iz vidika dolocanja
transfernih cen ne zadostuje, da je dogovor o preoblikovanju komercialno
razumen za skupino kot celoto: dogovor mora biti trZzno naravnan na ravni
vsakega posameznega davénega zavezanca upoStevaje njegove pravice in
sredstva, pri¢akovane koristi, ki bi jih z dogovorom pridobil (to je, upostevanje
dogovora po preoblikovanju plus kakrS$na koli placila nadomestil po samem
preoblikovanju), ter realno razpolozljive moznosti.

9179 Ko je sprememba poslovnega modela za mednarodno skupino
podjetij kot celoto komercialno razumna se pricakuje, da bi bila obicajno
na voljo ustrezna transferna cena (to je, nadomestilo za dogovor po
preoblikovanju plus kakrsna koli placila nadomestila za samo preoblikovanje),
da se cena pripravi po neodvisnem trznem nacelu za vsakega posameznega
¢lana skupine, ki je udelezen v spremembi poslovnega modela. Glej II. del tega
poglavja, sklop B.

Ugotavljanje, ali ima transakcija ali dogovor reSitev za ceno po
neodvisnem trinem nacelu

9.180 Pri ponazoritvi druge okolis¢ine, ki jo obravnavamo v odstavku
1.65, je drugo kumulativno merilo to, da “dejanska struktura prakticno
onemogo¢a, da bi davéni organ dolo¢il ustrezne transferne cene.” Ce lahko
glede na okolis¢ine zadeve sklepamo o ustrezni transferni ceni (to je,
primerljiva trzna cena, ki uposteva primerjalno analizo obeh strank, udeleZenih
v transakciji ali pri dogovoru, vklju¢no s funkcijsko analizo), ne glede na
dejstvo, da med neodvisnimi osebami transakcije morda ne moremo odkriti, in
da bi lahko davéni organ podvomil o komercialnem razlogu davénega
zavezanca, ki sklepa dogovor ali vstopa v transakcijo, bi transakcijo ali
dogovor glede na drugo okolis¢ino iz odstavka 1.65 upostevali. Sicer pa se
lahko davéni organ odloci, da je to primer, ko se transakcija ali dogovor ne
prizna skladno z drugo okolis¢ino iz odstavka 1.65.
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C.5 Pomen preoblikovanja za davéne namene

9.181 Po 9. ¢lenu Vzor¢éne konvencije OECD samo dejstvo, da je bila
spodbuda za dogovor o spremembi poslovnega modela pridobitev davénih
koristi, ni pravo jamstvo za sklep, da gre za dogovor, ki ni skladen z
neodvisnim trznim na¢elom.” Prisotnost davénega motiva ali namena glede na
odstavke 1.64. do 1.69 sam po sebi ne upravicuje dejstva, da se opredelitev ali
strukturiranje dogovora, kot so ga predlozile stranke, ne prizna.

9.182 Ce so funkcije, sredstva in/ali tveganja dejansko prenesena, je
lahko iz vidika 9. ¢lena za mednarodno skupino podjetij komercialno
razumno, da se preoblikuje, da bi pridobila dav¢ne prihranke. Vendar pa to
ni pomembno za vpraSanje, ali je v primeru davénega zavezanca, na katerega
sprememba poslovnega modela uéinkuje, neodvisno trzno nacelo izpolnjeno
na ravni podjetja (glej odstavek 9.178).

C.6 Posledice nepriznavanja po odstavkih 1.64 do 1.69

9.183 Skladno s prvo okolis¢ino, opisano v odstavku 1.65, ko se
ekonomska vsebina transakcije razlikuje od oblike transakcije, lahko davéni
organ zavrne opredelitev transakcije, kot so jo predstavile stranke, in jo
spremeni skladno z vsebino.

9.184 'V zvezi z drugo okoli§¢ino je v odstavku 1.65 predstavljen primer,
ko prodaja ni bila priznana, in podana je opomba, da medtem ko je lahko
primerno, da se transakcija kot prenos pravice do industrijske lastnine
spostuje, bi bilo za dav¢ni organ vseeno primerno, da prilagodi pogoje tega
prenosa v njihovi celovitosti (in ne preprosto v odnosu do oblikovanja cene)
tistim, ki bi jih smiselno pri¢akovali, ¢e bi bil prenos lastnine predmet
transakcije, ki bi vklju¢eval neodvisna podjetja. V tak§nem primeru bi davéni
organ tezil k temu, da bi prilagodil pogoje dogovora na komercialno razumen
nacin.

9.185 Pri obeh okolis¢inah bi 9. ¢len dovolil prilagoditev pogojev, da
bi ti odrazali tiste, ki bi jih stranke dosegle, ¢e bi bila transakcija strukturirana
v skladu z ekonomsko in komercialno realnostjo strank, ki bi poslovale po
trznih nacelih (glej odstavek 1.66). Pri tem bi morali davéni organi pri
uporabi neodvisnega trznega nacela ugotoviti, kaksna je osnovna realnost, ki
se “skriva” za pogodbo (glej odstavek 1.67).

9.186 Poglavje 1.68 prinasa navodilo v zvezi s primerom, ko je lahko za
daveni organ koristno, da se sklicuje na alternativno strukturirane transakcije
med neodvisnimi podjetji, da bi ugotovil, ali tako strukturirana povezana

0
Kot smo omenili v odstavku 9.8, to poglavje ne obravnava domacih predpisov o preprecevanju zlorab na davénem
podrodju.
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transakcija zadovoljuje neodvisnemu trznemu nacelu. Ali se lahko uposteva
dokazilo, ki ga nudi dolo¢en alternativni primer, bo odvisno od dejstev in
okolis¢in posamezne zadeve, vkljuéno s Stevilom in natanénostjo prilagoditev,
ki so potrebne, da bi se upostevale razlike med povezano transakcijo in
alternativno transakcijo, kakor tudi kvaliteta kakr$nih koli drugih dokazil, ki so
lahko na voljo.

9.187 Ta smernica nakazuje, da bi si davéni organ prizadeval nadomestiti
nepriznano transakcijo z alternativno opredelitvijo ali strukturo, ki bi se ¢im
tesneje prilegala dejstvom iz zadeve, to pomeni takSno opredelitev ali
strukturo, ki je usklajena s funkcijsko spremembo podjetja davcnega
zavezanca, ki izhaja iz spremembe poslovnega modela, ki bi se ¢im tesneje
prilegala ekonomski vsebini zadeve in odrazala rezultate, ki bi jih dobili, ¢e
bi bila transakcija strukturirana v skladu s komercialno realnostjo
nepovezanih strank. Na primer: ko sestavni del dogovora o preoblikovanju
poslovanja vkljuuje =zapiranje tovarne, ne more nobena opredelitev
preoblikovanja zanemariti resnicnega dejstva, da tovarna ne deluje vec.
Podobno velja za primer, ko en element preoblikovanja vkljuCuje dejansko
preselitev  pomembnih poslovnih funkcij; nobena ponovna opredelitev
spremembe poslovnega modela ne more zanemariti dejstva, da so bile te
funkcije dejansko preseljene. Primer drugega zgleda bi bil, ko dogovor o
spremembi poslovnega modela vkljuCuje prenos sredstva med dvema
strankama: kakrsno koli nepriznavanje dogovora o preoblikovanju bi moralo
odrazati dejstvo, da je priSlo do prenosa takSnega sredstva med dvema
strankama, Ceprav je lahko primerno, da se nadomesti opredelitev prenosa z
alternativno oznako, ki se ¢im tesneje prilega dejstvom zadeve (na primer,
zatrjevani prenos vseh pravic iz sredstva bi se lahko oznaCil kot preprosti
najem ali kot licenca za sredstvo ali obratno).

D. Zgledi

D.1  Zgled (A): Preoblikovanje distributerja z vsemi funkcijami v
distributerja 7 zmanjSanim tveganjem

9.188 Podjetje Z je poznan distributer luksuznih izdelkov. Je lastnik
dragocene blagovne znamke, dragocenih maloprodajnih mest in dragocenih
dolgoro¢nih pogodb z dobavitelji. Distributerja prevzame mednarodna skupina
podjetij, ki deluje na podlagi globalnega poslovnega modela, pri ¢emer je
lastnik vseh blagovnih znamk in drugih dragocenih neopredmetenih sredstev
podjetje V v drzavi V, imetnik vseh kljuénih pogodb z dobavitelji je podjetje
W v drzavi W, ki je odgovorno za upravljanje pogodb z dobavitelji na ravni
skupine, in vsa maloprodajna mesta so v lasti nepremiCninskega podjetja v
drzavi X. Nemudoma po prevzemu se skupina odlo¢i, da bo preoblikovala
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podjetje Z tako, da prenese njegovo blagovno znamko na podjetje V, njegove
dragocene pogodbe z dobavitelji podjetju W in njegova maloprodajna mesta
podjetju X, in sicer vse za pavsalno placilo. Posledica prenosa je, da podjetje Z
sedaj deluje kot komisionar za podjetje W. Po preoblikovanju je potencial za
ustvarjanje dobicka podjetja Z obcutno nizji kot njegov potencial pred
spremembo poslovnega modela. Predstavniki mednarodne skupine podjetij
pojasnijo, da je poslovni razlog za preoblikovanje prilagoditev modela
delovanja podjetja Z modelu delovanja preostalih podjetij mednarodne skupine
in da je bilo to pricakovanje kljuéni dejavnik za prevzem. Uprava podjetja Z
ni imela nobene druge izbire, kot da, glede na prevzem, do katerega je prislo,
preoblikovanje sprejme. NakaZe, da je bil prenos njegove blagovne znamke,
pogodb in maloprodajnih mest ocenjen po neodvisnem trznem nacelu in da bo
tudi placilo za aktivnosti podjetja po spremembi poslovnega modela
zaracunano po cenah, skladnih z neodvisnim trznim nac¢elom.

9.189 Predpostavimo, da je v tem primeru dejansko ravnanje strank
skladno z obliko preoblikovanja, da se ekonomska vsebina dogovora ne bi
razlikovala od opredelitve in strukture transakcije, kot so jo predlozile stranke.
Pricakuje se, da bi doloCitev primerljivih trznih cen za samo preoblikovanje ter
za dejavnosti po preoblikovanju privedla do trznega izida za vsako od strank.
V tem primeru bi se transakcije v zvezi s spremembo poslovnega modela
priznale.

Zgled (B): Prenos dragocenih neopredmetenih sredstev na slamnato
podjetje

9.190 Mednarodna skupina podjetij proizvaja in distribuira izdelke,
katerih vrednost ni doloena s tehni¢nimi lastnostmi izdelkov, pa¢ pa z
blagovno znamko in izpostavljenostjo. Mednarodna skupina podjetij se hoce
razlikovati od svojih konkurentov s pomocjo razvoja blagovnih znamk velike
vrednosti tako, da izvaja natanCno razvito in drago trzenjsko strategijo.
Blagovne znamke so v lasti podjetja A v drzavi A. Razvoj, vzdrzevanje in
izvedba trzenjske strategije po celem svetu je za mednarodno skupino podjetij
glavno gonilo pri ustvarjanju vrednosti. Te aktivnosti opravlja 125 zaposlenih
na sedezu podjetja A. Posledica vrednosti blagovnih znamk so visoke
maloprodajne cene izdelkov. Poleg tega sedez podjetja A za odvisna podjetja
skupine zagotavlja centralne storitve (na primer, upravljanje s kadri, pravne,
davéne storitve). Izdelke proizvajajo odvisna podjetja po dogovorih o
pogodbeni proizvodnji, sklenjenih s podjetjem A. Distribucijo izdelkov
opravljajo odvisna podjetja, ki jih odkupujejo od podjetja A. Dobicek, ki ga
pridobi podjetje A potem, ko pripise placilo po neodvisnem trznem nacelu
pogodbenim proizvajalcem in distributerjem, se upostevajo kot placilo za
neopredmetena sredstva, trzenjske aktivnosti in centralne storitve podjetja A.
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9.191 Nato pride do spremembe poslovnega modela. Podjetje A prenese
blagovne znamke na novo ustanovljeno odvisno podjetje, podjetje Z v drzavi
Z, v zamenjavo za pavsalno placilo. Po preoblikovanju je podjetje A poplacano
na podlagi metode dodatka na stroSke, in sicer za storitve, ki jih opravlja za
podjetjie Z in preostala podjetja v skupini. Placilo odvisnih pogodbenih
proizvajalcev in distributerjev ostane enako. Po placilu pogodbenih
proizvajalcev, distributerjev in storitev, ki se izvajajo na sedezu podjetja A, se
presezek v dobicku placa podjetju Z. Na podlagi primerjalne analize lahko
potegnemo naslednje zakljucke:

e ni nobenih dokazil, pridobljenih pri primerljivih transakcijah med
nepovezanimi osebami, da bi se lastni§tvo blagovnih znamk in s tem
povezana tveganja porazdelila med neodvisnimi osebami na enak nacin,
kot so se v poslu med podjetjem A in podjetjem Z,

e  podjetje Z upravlja lokalna druzba za upravljanje, podjetje nima ljudi
(zaposlencev ali direktorjev), ki bi imeli pooblastilo, da dejansko
opravljajo nadzorne funkcije v zvezi s tveganjem, povezanim S
strateSkim razvojem blagovnih znamk. Prav tako podjetje nima financ¢ne
zmogljivosti, da prevzame to tveganje,

e  Usluzbenec na visokem polozaju iz sedeza podjetja A enkrat letno
odpotuje v drzavo C, da uradno potrdi veljavnost strateskih odlocitev, ki
so potrebne za delovanje podjetja. Te odlocitve pripravijo na sedezu
podjetja A v drzavi A preden se vrSijo sestanki v drzavi C. Za
mednarodno skupino podjetij so te aktivnosti storitvene aktivnosti, ki jih
sedez podjetja A opravlja za podjetje Z. Te aktivnosti v zvezi s
strateSkim odlocanjem se placajo po metodi dodatka na stroske na enak
nacin, kot so placane centralne storitve (na primer, upravljanje kadrov,
pravne, daveéne storitve),

e razvoj, vzdrzevanje in izvedba globalne trZenjske strategije Se vedno
opravljajo isti zaposlenci na sedezu podjetja A in se pla¢ajo na osnovi
metode dodatka na stroSke. Podjetje A v pogodbi nima spodbude, da bi
¢im bolj povecalo vrednost blagovnih znamk ali trznega deleza, ker je
placano na podlagi metode dodatka na stroske.

9.192 Popolno upostevanje vseh dejstev in okolis¢in je jamstvo za sklep,
da se ekonomska vsebina dogovora razlikuje od oblike dogovora. Dejstva
zlasti nakazujejo, da podjetje Z nima nobene realne sposobnosti, da prevzame
tveganja, ki so ji pripisana po dogovoru, kot so ga opredelile in strukturirale
stranke. Nadalje, ne obstaja nobeno dokazilo o kakrSnih koli poslovnih
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D.3

razlogih za dogovor. V takSnem primeru odstavek 1.65 dovoljuje davénemu
organu, da ne prizna strukture transakcije, ki so jo sprejele stranke.”'

Zgled (C): Prenos neopredmetenega sredstva, ki se prizna

9.193 Vzorec v zvezi z dejstvi je enak kot pri zgledu (B), razen da je del
sedeza podjetja A dejansko preseljen v drzavo Z: sedez odpusti 30 od 125
zaposlenih, naslednjih 30 je prenesenih na novo podjetje Z v drzavi Z ter
podjetje Z v drzavi Z neposredno zaposli 15 novih oseb, da bi prevzele
funkecije, ki so jih opravljali odpuséeni zaposleni. Zaposleni podjetja Z imajo
vesc€ine in so usposobljeni, da opravljajo delo na podrocju strateskega razvoja
blagovnih znamk in da izvajajo globalno trzenjsko strategijo. Nadalje se v
tem primeru predpostavlja, da podjetje Z ima finanéno zmogljivost, da
prevzame tveganja, ki so povezana s strateSkim razvojem blagovnih znamk.
Podjetje Z, ki je sedaj pravni lastnik blagovnih znamk aktivno izvaja razvoj,
vzdrZevanje in izvedbo globalne trzenjske strategije. Zaposleni podjetja Z
imajo pooblastila in dejansko opravljajo nadzorne funkcije v zvezi s
tveganjem, ki je povezano s strateskim razvojem blagovnih znamk. Storitve,
ki jih nudijo preostali zaposleni na sedezu podjetja A v drzavi A, so centralne
storitve (npr. upravljanje s kadri, pravne in davéne storitve) kakor tudi
podporne trzenjske funkcije, ki jih natan¢no nadzira osebje podjetja Z. Glavni
razlog, da se je skupina lotila tega preoblikovanja je, da bi imela koristi od
ugodnega davénega rezima v drzavi Z v primerjavi z davénim rezimom v
drzavi A.

9.194 Spremembe v vzorcu, ki se mnanaSa na dejstva, Vv
primerjavi s primerom (B) nudijo podporo za oblikovanje sklepa, da
se ekonomska vsebina dogovora ne razlikuje od oblike dogovora, in da bi
neodvisna podjetja v primerljivih okolis¢inah, ki bi delovala na komercialno
razumen nacin, opredelila ali strukturirala dogovor tako, ko so ga povezana
podjetja. Glede na to bi davéni organ teZil k temu, da bi v tej situaciji dosegel
trzni izid tako, da bi dolocil primerljive trzne cene za samo spremembo
poslovnega modela in dejavnosti strank po preoblikovanju na podlagi
priznavanja dogovora, ki se je dejansko izvrsil.?

21 velja ne glede na kakr$no koli mozno uporabo splosnih pravil o izogibanju placila davka in ne glede na
vprasanje o kraju, kje se nahaja dejanska uprava podjetja Z.

S tem ni ni¢ povedanega o mozni uporabi domacih predpisov za preprecevanje zlorab na davénem podrocju.
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Seznam prilog

Dodatek k Smernicam OECD o dolo¢anju transfernih cen: Navodila
za izvajanje postopkov po Smernicah OECD za dolo¢anje transfernih cen
in vkljuc¢evanje poslovne skupnosti,

Priloga I k II. poglavju: Obcutljivost stopnje kosmatega dobicka in stopnje
Cistega dobicka,

Priloga II k II. poglavju: Zgled za ponazoritev uporabe metode
porazdelitve preostalega dobicka,

Priloga III k II. poglavju: Ponazoritev razlicnih meritev za izracun
dobicka pri uporabi transakcijske metode porazdelitve dobicka,

Priloga k III. poglavju: Primer prilagoditve razlik pri obratnem kapitalu,

Priloga k I'V. poglavju: Smernice za izvajanje vnaprej$njih cenovnih
sporazumov po skupnem dogovoru,

Priloga k IV. poglavju: Zgledi za smernice o neopredmetenih sredstev in
negotovem vrednotenju.
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Priloga k smernicam OECD za dolocanje transfernih cen:
Smernice za  spremljanje izvajanja  postopkov

smernicah OECD za doloc¢anje transfernih cen
vkljucevanje poslovne skupnosti

A. Ozadje

1. Julija 1995 je Svet OECD odobril objavo
smernic za dolocanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davéne
uprave (odslej: smernice), ki mu jih je predlozil odbor za financne zadeve
(odslej: odbor). Isto¢asno je Svet OECD potrdil priporocilo odbora, da je
treba smernice redno pregledovati in jih ustrezno posodabljati na podlagi
izkusenj, ki jih imajo drzave ¢lanice in poslovne skupnosti z uporabo nacel in
metod, navedenih v smernicah. V ta namen in za lazje sprotno pojasnjevanje
in vnasanje izboljSav je Svet OECD narocil odboru, naj spremlja stanje in
mednarodne izkuSnje na podro¢ju dolocanja transfernih cen. Naloga
spremljanja stanja je sestavni del sporazuma, ki je bil sklenjen julija 1995,
in njeno uspesno izvajanje je kljuénega pomena za dosledno uporabo smernic.
Priporocilo Sveta nalaga odboru za financne zadeve: da spremlja izvajanje
Porocila iz leta 1995 v sodelovanju z davénimi upravami drzav ¢lanic in ob
udelezbi poslovne skupnosti ter na podlagi tega spremljanja priporo¢i Svetu,
da po potrebi spremeni in posodobi Porocilo iz leta 1995.

2. Skratka, glavni namen spremljanja stanja je prouciti, ali so zakoni,
predpisi in upravna praksa drzav ¢lanic skladni s smernicami, ter ugotoviti,
na katerih podro¢jih bi bilo treba smernice morda spremeniti ali dopolniti. S

pPo

m
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spremljanjem stanja naj ne bi samo ugotavljali, kje so tezave, pac pa
spoznavali tudi prakso ene ali ve¢ drzav ¢lanic pri uporabi smernic, ki bi
jo bilo mogoce koristno razsiriti $e na druge drzave. Spremljanje stanja pa ni
presojanje v posameznih zadevah.

3. Spremljanje stanja naj bi bil nenehen proces in naj bi zajel vse
vidike

smernic s posebnim poudarkom na uporabi metod transakcijskega dobicka.
Namen teh napotkov je dolociti nekatere postopke za spremljanje stanja in s
tem udejanjenje navodil Sveta OECD. Ti postopki se bodo uvajali
postopoma. Ko se bodo postopki zaceli izvajati v praksi, jih bo morda treba
ponovno pregledati in popraviti.

4. V skladu s priporo¢ilom Sveta ima pri spremljanju stanja svojo
vlogo tudi poslovna skupnost; njena vloga je opisana v sklopu C.

B. Postopek

B.1

5. Stanje se bo spremljalo v Stirih med seboj povezanih projektih; ti
so:

(1) medsebojni pregledi prakse drzav ¢lanic, (2) prepoznavanje in analiziranje
paradigem tezavnih primerov, (3) pregled sprememb v zakonodaji, predpisih
in upravni praksi in (4) priprava zgledov. Vsak od teh bo obdelan v
nadaljevanju.

Medsebojni strokovni pregledi

6. Delovna skupina St. 6 za obdavcéevanje
mednarodnih podjetij (odslej: delovna skupina) zadnjih nekaj let opravlja
strokovne preglede postopkov za dolocanje transfernih cen v drzavah ¢lanicah.
Ti kolegialni pregledi strokovnjakov so namenjeni pridobivanju podrobnih
informacij o zakonodaji, praksi in izkusnjah pri dolocanju transfernih cen v
drzavah clanicah. Predstavniki delovne skupine skupno odlocajo, katero
drzavo bi bilo treba pregledati in katere drzave naj bi izvedle pregled.
Pregledi se izvajajo po navodilih, ki jih je sprejel odbor.

7. Delovni skupini je treba po navodilih za medsebojne preglede
predloziti porocilo za vsako pregledano drzavo. To porocilo vkljucuje pravno
podlago za obravnavanje zadev, povezanih z dolocanjem transfernih cen,
navodila drzave za usmerjanje njihovega uveljavljanja v praksi, obi¢ajno
uporabljene metode za reSevanje vecjih tezav pri dolocanju transfernih cen,
upravne dogovore za obravnavanje primerov dolocanja transfernih cen, nacela
sodne prakse ter izkuSnje z zbiranjem podatkov in dokumentacije davénega
zavezanca. V poroc€ilu morajo biti opisane tudi izkusnje z upravni resitvami
za prepreCevanje in reSevanje sporov pri doloCanju transfernih cen (na
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primer postopek skupnega dogovora, vnaprejs$nji cenovni sporazumi in varni
pristani).

&. Medsebojni pregledi se bodo izvajali Se naprej, vendar na treh razli¢nih
stopnjah:

1. Na prvi stopnji naj bi se izvedel pregled zadeve, pri Cemer bi se
pregledal nacin, na katerega vse drzave ¢lanice obravnavajo kako
posebno zadevo sploSnega pomena. Ta pregled naj bi bil, ¢e je le
mogoce, povezan Se z drugimi vidiki spremljanja stanja. Najboljsi nacin
reSevanja morebitnih tezav, ki bi se pokazale pri takem pregledu, bi bila
na primer lahko podrobnejSa analiza zadeve z izdelavo paradigme
tezavnih primerov (glej odsek B.2 te priloge) ali pripravo prakticnih
zgledov, ki bi jih lahko vkljucili v smernice (glej odsek B.4 te priloge).

2. Na drugi stopnji naj bi se izvedel omejen pregled, saj bi se pregledal
samo nacin reSevanja v eni ali nekaterih drzavah v zvezi s kakim posebnim
in sorazmerno ozko zastavljenim vpraSanjem. Ta pregled bi izvajala po
dva revizorja za vsako drzavo, raven potrebnih vstopnih podatkov pa bi
bila odvisna od vrste obravnavanega vprasanja.

3. Na tretji stopnji naj bi se izvedel popoln pregled drzave, in sicer v skladu
z navodili za medsebojne preglede, omenjenimi v 7. odstavku. Popoln
pregled bi se zato neposredno nanasal na razlago in uporabo smernic v tej
drzavi ¢lanici.

Izbirna merila

9 Za vecCjo uspesnost postopkov medsebojnega pregleda je
bistveno, da se pregledi izvajajo selektivno in da so ozko usmerjeni na
podrocja, na katerih je pri uporabi smernic najve¢ teZzav. Koncno odlocitev o
izvedbi katere koli od treh vrst pregleda sprejme celotna delovna skupina, pri
tem pa uposteva splosno koristnost vsakega pregleda za delo delovne skupine
in spremljanje uporabe smernic ter razpolozljivost virov, potrebnih za izvedbo
predlaganega pregleda. Pomembno je, da se vsak zaceti pregled kakovostno
izvede do konca, tako da je na njegovi podlagi mogoce pridobiti tehtne
sklepne ugotovitve.

Prepoznavanje in analiziranje paradigem teZavnih primerov

10. Kljuéni vidik spremljanja stanja bo prepoznavanje in nato
analiziranje tezavnih dejstev in podrodéij, na katerih se pojavljajo tezave,
ki jih lahko ponazarjajo prakti¢ni zgledi in zaradi katerih se pojavljajo
tezave pri mednarodno dosledno enaki uporabi metod za dolocanje
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B.3

B.4

transfernih cen, opredeljenih v smernicah. V spremljanje stanja bodo
vkljuéena tudi podrocja, na katerih se zdi, da smernice davénim upravam ali
davénim zavezancem ne dajejo nikakrSnih navodil ali pa so navodila
neustrezna. Vse drzave clanice bodo dejavno vkljuéene v ta proces.
Priznavajo, da bo treba =zagotoviti sredstva za njegovo uspes$no
izvajanje. V spremljanje stanja bo vkljufena tudi poslovna skupnost.
(Glejte razdelek C.)

11. Prvo vprasanje je povezano s samim postopkom, ki ga je treba
uporabiti, in nalogami, dodeljenimi za prepoznavanje paradigme tezavnih
primerov, pri ¢emer se je treba osredotoCiti na stanja, za katera smernice
morda sploh ne dajejo navodil ali ta niso ustrezna ali v zvezi s katerimi bi
drzave ¢lanice smernice lahko razli¢no razlagale, kar bi oviralo njihovo
dosledno enako mednarodno uporabo. Drzave c¢lanice lahko opredelijo
podro¢ja, na katerih smernice po njihovem mnenju kako vprasanje
pomanjkljivo urejajo ali pa ga sploh ne urejajo.

12. V okviru rednih sestankov davénih inSpektorjev, ki jih organizira
odbor za finanéne zadeve, bo delovna skupina vsaki dve leti pripravila sestanek
davénih inSpektorjev, na katerem bodo obravnavali paradigme tezavnih
primerov ter dali pobudo in vhodne podatke za primerno posodobitev
smernic. OECD bo obravnaval paradigme tezavnih primerov samo z vidika
spremljanja izvajanja smernic.

13. Na sestankih delovne skupine bi posamezne drzave prevzele
vodenje razpravo paradigmah tezavnih primerov ter podrocij, ki povzrocajo
tezave in jih je mogoce ponazoriti s prakti¢nimi zgledi.

14. Med dosezki, ki jih delovna skupina pricakuje od
prepoznavanja in analiziranja paradigem tezavnih primerov, bi bila lahko
priprava zgledov, ki ponazarjajo uporabo smernic v posameznih primerih
(izbranih za razpravo), v katerih bi bilo mogoce uporabiti nacela, ki jih
smernice Ze vsebujejo. Poleg tega pa bi lahko bila opredeljena podrocja, na
katerih bi smernice lahko spremenili, da bi vsebovale jasnejSa navodila, ali na
katerih bi bilo smernicam mogoce dodati novo gradivo.

Posodobitev zakonodaje v praksi

15. Sekretariat bo v skladu s pozivom Sveta zbral porocila drzav
¢lanic o razvoju njihovih zakonov, predpisov in upravne prakse v zvezi z
dolo¢anjem transfernih cen.

Priprava zgledov

16. Vzporedno z opisanimi postopki spremljanja stanja se
bodo pripravljali dodatni hipoteticni zgledi, ki bodo dodani
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smernicam. Ti zgledi niso namenjeni za pripravljanje novih nacel ali
obravnavanje novih vpraSanj, ampak kot pomo¢ pri razlagi nacel in
reSevanju tezavnih zadev, ki so v smernicah Ze obravnavane. Da bi bila
zagotovljena prakti¢na vrednost zgledov in da ne bi bili preve¢ predpisujoci,
bodo kratki, opisani na podlagi potrjenih dejstev in sorazmerno enostavni,
obravnavano podroc¢je pa ne tako omejeno, da bi bila uporaba navodil, ki iz
njih izhajajo, le ozka ali omejena. Zgledi bodo razdeljeni v dve skupini. V
prvi skupini bodo ponazoritve uporabe metod in reSitev, opisanih v
smernicah. Druga skupina zgledov pa bo v pomo¢ pri izbiri primerne
metode ali primernih metod za doloCanje transfernih cen. Zgledi, ¢eprav
hipoteti¢ni, bodo temeljili na prakti¢nih izkusnjah davénih uprav in davénih
zavezancev pri uporabi neodvisnega trznega nacela na podlagi smernic ter bodo
prispevali k vzpostavljanju dobre prakse.

C. VKkljucevanje poslovne skupnosti

17. OECD nima namena, da bi posredoval pri reSevanju sporov o
doloCanju transfernih cen med davénim zavezancem in davéno upravo.
Spremljanje stanja ni misljeno kot oblika arbitraze in zato davéni
zavezanci posameznih zadev ne bodo mogli predloziti v reSevanje delovni
skupini. Ne glede na to pa bo poslovna skupnost, kot je predvideno v smernicah
in priporocilu Sveta, pozvana, naj opozarja na tezave (po moznosti
ponazorjene s praktinimi, a hipoteticnimi zgledi), zaradi katerih je
dosledno enaka uporaba smernic v razli¢nih drzavah dvomljiva.

18. Svetovalni odbor za poslovne dejavnosti in industrijo (BIAC)
bo povabljen, da delovni skupini predstavi tezave iz prakse in spremljanje
izvajanja smernic, da bo ta lahko proucila ustreznost navodil, danih v smernicah
v zvezi z ustreznimi vprasanji, ob tem pa seveda spostovala tajnost podatkov.

19. Poslovna skupnost bo v okviru sodelovanja z OECD
pri spremljanju izvajanja smernic pozvana, naj posebej skrbno upoSteva
navodila iz 17. odstavka te priloge. Zato naj se osredotoCi na vprasanja, ki
povzrocajo teoreti¢ne ali prakti¢ne tezave, ne pa na posamezne posebne in
nereSene zadeve pri dolocanju transfernih cen. Koristno je ponazoriti
obravnavano vpraSanje s sklicevanjem na hipoteticni zgled. Pri
sestavljanju zgledov, ki zdruzujejo znacilnosti iz ve¢ dejanskih obravnavanih
zadev, je treba zagotoviti, da zgled ostane hipoteti¢en in da ni podoben nobeni
zadevi, ki je Se v obravnavi, pa tudi da so v njem opisane znacilnosti omejene
na zadevna problemati¢na vprasanja, tako da se ne vzbuja vtis, da se doloca
splos$no veljavni precedens za resitev posamezne odprte zadeve.
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C1

C2

C3

Medsebojni pregledi

20. Zdi se, da je ena od prednosti medsebojnih pregledov prav to,
da izvajajo pregled izklju¢no €lani iste stroke, to je v tem primeru strokovnjaki
druge drzave Clanice. Na ta nacin je postopek izveden v prijateljskem in
ustvarjalnem vzdusju, tako da se lahko prenasa najboljsa praksa in se izboljSujejo
slabsi postopki. Vsekakor pa splosna navodila spodbujajo poslovno skupnost
k razkrivanju problemati¢nih zadev, ki so lahko primerne za nadaljnjo analizo,
in delovna skupina bo take informacije lahko upostevala pri konéni izbiri zadev
za ponovni medsebojni pregled.

21. Predvideno je tudi, da bo, ko bo delovna skupina
izbrala zadevo ali drzavo za nadaljnji pregled, BIAC uradno obvescen o tej
odlo¢itvi, tako da bo imel moznost dati pripombe. Ce je to zadeva, na katero
je prvi opozoril BIAC sam, zlasti ¢e je povezana s ponovnim pregledom, ga bo
delovna skupina sproti obvescala o svojih razpravah in po potrebi zahtevala se
dodatna pojasnila. Poleg opisane pa kaksna druga vloga BIAC pri medsebojnih
pregledih za sedaj ni predvidena.

Prepoznavanje in analiziranje paradigem teZavnih primerov ter
priprava zgledov

22. Paradigme tezavnih primerov so namenjene ponazoritvi vprasanj
in stanj, za katera smernice ne dajejo (ustreznih) navodil. Ko bodo zbrani zgledi
iz prakse, bodo vkljueni v smernice za ponazoritev posameznih nacel.
Poslovna skupnost ima pri tem zelo jasno nalogo, da s prakticnimi primeri
svojih ¢lanov pomaga pri pripravi paradigem ali zgledov. Delovna skupina jo
bo na doloceni stopnji priprave paradigem tezavnih primerov in prakticnih
zgledov prosila za pripombe. Tudi BIAC lahko da pobudo za paradigme ali
zglede, vendar pa morajo biti pri tem upostevane dolocbe iz 17. odstavka,
tako da se nobeno obravnavano vpraSanje ne bi morda uporabilo za reSevanje
nekega posebnega primera dolocanja transfernih cen.

Posodobitev zakonodaje v praksi

23. Namen te sestavine spremljanja stanja je medsebojno obvescanje
drzav Clanic o razvoju v svojih drzavah. Na ravni drzave ima poslovna
skupnost obicajno dobro uveljavljene nacine za vplivanje na razvoj
zakonodaje, predpisov in upravne prakse drzave c¢lanice na podrocju
dolo¢anja transfernih cen. Na ravni OECD bo imel BIAC moznost
opozoriti delovno skupino na spremembe v zakonodaji ali praksi v drzavah
¢lanicah in neélanicah, ki po njegovem mnenju niso skladne s smernicami ali po
njegovem mnenju lahko povzroéijo prakti¢ne tezave pri izvajanju, ne da bi se
pri tem seveda skliceval na posamezne primere.
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24, Podatki, ki jih bo predlozil BIAC, bodo obravnavani na rednih
skupnih sestankih BIAC in delovne skupine.
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Priloga I k I1. poglavju

Obcutljivost stopnje kosmatega dobicka in stopnje Cistega
dobicka

Glej II. poglavje, III. del, sklop B teh smernic za splosno navodilo o uporabi
metode stopnje Cistega dobicka.

Namen predpostavk o trzni naravnanosti dogovorov v naslednjih zgledih je
ilustrativne narave in se jih ne sme razumeti kot predpisujoce prilagoditve in
kot dogovore skladne z neodvisnim trznim nacelom v dejanskih primerih iz
posameznih panog. Medtem ko poskuSajo ponazoriti nacela nekaterih
sklopov,obravnavnih v teh smernicah in na katera se nanasajo, je treba v
vsakem posameznem primeru ta nacela uporabiti v skladu s posebnimi dejstvi
in okolis¢inami tega primera.

Poleg tega se spodnje pripombe nanasajo na uporabo metode stopnje Cistega
dobicka v situacijah, ko se ugotovi, da je glede na dejstva in okolis¢ine zadeve
in zlasti primerjalne analize (vklju¢no s funkcionalno analizo) transakcije ter
proucitve razpolozljivih informacij o primerljivkah iz nepovezanih transakcij,
takSna metoda za uporabo najprimernej$a metoda.

1. Priznava se, da je metoda stopnje Cistega dobicka lahko manj
obcutljiva na nekatere razlike pri znacilnostih proizvodov kot sta metoda
primerljivih prostih cen ali metoda preprodajnih cen. V praksi se pri uporabi
metode stopnje Cistega dobicka posveca ve¢ pozornosti funkcijski primerljivosti
kot pa znacilnosti proizvodov. Je pa metoda stopnje Cistega dobicka manj
obcutljiva na nekatere razlike v funkcijah, ki se odrazajo v variacijah pri
poslovnih odhodkih, kot bomo ponazorili spodaj.
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Ponazoritev §t. 1:

Ucinek razlike v obsegu in kompleksnosti trienjske funkcije, ki jo opravlja
distributer

Namen tega zgleda je zgolj ilustrativen narave. Namen zgleda ni zagotoviti
nobeno navodilo o izbiri metode za dolocanje transfernih cen ali primerljivk, o
ucinkovitosti distributerjev ali o primerljivi trzni donosnosti, ampak le
ponazoritev ucinkov zaradi razlik med obsegom in kompleksnostjo funkcije
trzenja pri distributerju in primerljivih podjetjih.

Primer 1 Primer 2
Distributer opravlja | Distributer opravlja
omejeno trzenjsko pomembnejsSo
funkcijo trZenjsko funkcijo

Prihodki od prodaje proizvoda

(za namene ponazoritve
predpostavimo, da oba prodajata 1.000 1.000
iste kolicine istega proizvoda na
istem trgu po isti ceni)

Nabavna cena pruizapka ob
upostevanju N
trZenjske funkcije v skladu s 600 480 (*)

funkcijsko analizo

Kosmata razlika v ceni 400 (40%) 520 (52%)
Odhodki za trZenje 50 150
Drugi odhodki (reZijski stroski) 300 300
Stopnja istega dobicka 50 (5%) 70 (7%)

(*) Predpostavimo, da v tem primeru razlika v visini 120 enot pri ceni transakcije
ustreza razliki v obsegu in kompleksnosti trzenjske funkcije, ki jo je opravil
distributer (dodatni odhodek v visini 100 enot plus pladilo za funkcijo
distributerja)
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2. Glede na ponazoritev §t. 1, ¢e daveéni zavezanec posluje s povezanim
proizvajalcem kot v primeru §t. 2, medtem ko primerljivke, ki so primerljive
tretje stranke, poslujejo kot v primeru §t. 1 in ob predpostavki, da razlika v
obsegu in kompleksnosti trzenjske funkcije ni opredeljena, zaradi denimo
nezadostno podrobnih informacij o primerljivkah, ki so tretje stranke, potem bi
lahko tveganje pri uporabi metode stopnje kosmatega dobicka znasalo 120 (12%
x 1.000), medtem ko bi ob uporabi metode stopnje Cistega dobicka znaSalo 20
(2% x 1.000). To ponazarja dejstvo, da glede na okolis¢ine primera in zlasti
glede na ucinke funkcijskih razlik na strukturo stroskov in na promet primerljivk
oz. primerljivih podjetij, je lahko stopnja Cistega dobicka manj obcutljiva kot
stopnja kosmatega dobicka na razlike v obsegu in kompleksnosti funkcij.

Ponazoritev §t. 2:

Ucinek razlike v stopnji tveganja, ki ga je prevzel distributer

Namen tega primera je zgolj ilustrativne narave. Namen zgleda ni zagotoviti
nobeno navodilo o izbiri metode za dolocanje transfernih cen ali primerljivk, o
ucinkovitosti distributerjev ali o primerljivi trini donosnosti, ampak le
ponazoritev ucinkov razlik v stopnji tveganja, ki ga je prevzel distributer in

primerljiva podjetja (primerljivke).

Primer 1

Distributer ne
prevzame tveganja
zastaranja proizvodov,
saj koristi klavzulo o
odkupu proizvodu, po
kateri proizvajalec

Primer 2

Distributer prevzame
tveganje zastaranja
proizvodov. V svojem
pogodbenem razmerju s
proizvajalcem ne Koristi
klavzule o odkupu

odkupi vso neprodano izdelkov
zalogo
Prihodki od prodaje proizvodov
(za namene ponazoritve
pre.(il.)ost.awmo, da' oba prod?Jata iste 1.000 1.000
kolic¢ine istega proizvoda na istem trgu
po isti ceni)
Nakupna cena proizvajalca ob
upostevanju tveganja zastaranja
proizvodov skladno s funkcijsko 700 640 (*)

analizo




PRILOGA I K II. POGLAVJU: OBCUTLIIVOST STOPNJE KOSMETEGA IN STOPNJE CISTEGA DOBICKA 3077

Kosmata razlika v ceni 300 (30%) 360 (36%)
Izguba zaradi zastaranja zaloge 0 50
Drugi odhodki (reZijski stroski) 250 250
Stopnja Cistega dobicka 50 (5%) 60 (6%)

(*) Predpostavimo, da v tem primeru razlika v viSini 60 enot v transakcijski ceni
ustreza razliki pri razporeditvi tveganja zastaranja proizvodov med
proizvajalcem in distributerjem (ocenjuje se, da znasa dodatna izguba 50 enot
plus placilo za distributerjevo tveganje), to pomeni, to je cena za pogodbeno
klavzulo o odkupu neprodane zaloge.
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3. Glede na ponazoritev §t. 2, ¢e se povezana transakcija opravlja kot
v primeru 1, medtem ko primerljivke, ki so primerljive tretje stranke, delujejo
kot v primeru 2, ob predpostavki, da razlika v stopnji tveganja ni bila
opredeljena zaradi nezadostno podrobnih informacij o primerljivkah, ki so
primerljive tretje osebe, potem bi lahko tveganje napake pri uporabi metode
stopnje kosmatega dobicka znaSala 60 enot (6% x 1.000), namesto 10 (1% x
1.000), ¢e se uporabi metoda stopnje Cistega dobicka. To ponazarja dejstvo,
da je glede na okolis¢ine primera in zlasti glede na ucinke razlik v stopnji
tveganja na strukturo stroskov in na promet primerljivk oz. primerljivih
podjetij, lahko stopnja Cistega dobicka manj obcutljiva kot stopnja kosmatega
dobicka na razlike v stopnji tveganja (ob predpostavki, da je pogodbena
porazdelitev tveganja trzno naravnana).

4. Posledi¢no to pomeni, da imajo lahko podjetja, ki opravljajo
razli¢ne funkcije, Sirok razpon dobickovnosti prodaje, medtem ko kljub temu
dosegajo razmeroma podobno ¢Cisto dobickovnost prodaje. Poslovni
komentatorji so denimo opomnili, da bi bila metoda stopnje Cistega dobicka
manj obcutljiva na razlike v koli¢ini, obsegu in kompleksnosti funkcij in
poslovnih odhodkov. Po drugi strani pa je lahko metoda stopnje Cistega
dobicka bolj obcutljiva kot metoda dodatka na stroske ali metoda preprodajne
cene na razlike v izrabi zmogljivosti, ker bi morda razlike v ravneh absorpcije
neposrednih stalnih stroSkov (na primer stalnih proizvodnih stroskov ali
stalnih distribucijskih stroS§kov) vplivale na Cisti dobicek, verjetno pa ne na
kosmato marzo ali kosmati dodatek na stroske, ¢e se ta ne odraza v cenovnih
razlikah, kot kaze spodnja ponazoritev.
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Ponazoritev §t. 3:

Ucinek zaradi razlik v izrabi zmogljivosti proizvajalcev

Namen tega primera je zgolj ilustrativne narave. Namen zgleda ni zagotoviti
nobeno navodilo o izbiri metode za dolocanje transfernih cen ali primerljivk,
ali o primerljivi trzni donosnosti, ampak le ponazoritev ucinkov razlik pri
izrabi zmogljivosti med proizvajalcem in primerljivimi tretjimi osebami

(primerljivkami).
Pl Primer 2
V denarnih enotah (d.e.) Proisznj ale'c dleluje s polno Proizvajalec deluje s
zmogljivostjo 1.000 enot na preseznimi zmogljivostmi,
leto to pomeni, proizvaja 80%
od polne zmogljivosti 800
enot na leto
Prihodki od prodaje  puaadah
izdelkov
(za namene ponazoritve
predpostavljamo,
da imata oba proizvajalca 1.000 800

na voljo polno zmogljivost
in da oba proizvajata in
prodajata isti izdelek na
istem trgu z isto ceno po 1

Stroski prodanega blaga:
neposredni
stroski plus standardna
dodelitev neposrednih
stroskov. ( Za namene
ponazoritvepredpostavljamo,
da imata oba proizvajalca iste
spremenljive stroske
prodanega blaga na
proizvodno enoto, to pomeni

Spremenljivi: 750

Spremenljivi: 600

0,75 d.e. na proizvedeni Stalni: 50 Stalni: 50
izdelek in stalni strosek za
osebje v visini 50 enot).

Skupaj: 800 Skupaj: 650
Kosmati dodatek na
stroSek prodanega blaga 200 (25%) 150 (23%)




Neposredni stroski (Za
namene ponazoritve
predpostavimo, da imata 150 150
oba proizvajalce iste
neposredne stroske

Stopnja Cistega dobicka 50 (5%) Prag rentabilnosti

(*) S tem predpostavljamo, da na primerljivo trzno ceno proizvedenih izdelkov ne
vpliva izraba zmogljivosti proizvajalca.

) Glede na ponazoritev §t. 3, ¢e se povezana transakcija opravlja kot v
primeru 1, medtem ko primerljivke, ki so primerljive tretje stranke, delujejo kot
v primeru 2, in ob predpostavki, da razlika v izrabi zmogljivosti ni bila
opredeljena zaradi nezadostno podrobnih informacij o primerljivkah, ki so
primerljive tretje osebe, potem bi lahko tveganje napake pri uporabi metode
stopnje kosmatega dobicka znaSala 16 enot (2% x 800), namesto 50 (5% x
1000), ¢e se uporabi metoda stopnje Cistega dobicka. To sluzi za ponazoritev
dejstva, da je lahko stopnja Cistega dobicka bolj obcutljiva kot kosmati dodatek
ali kosmata marza na razlike v izrabi zmogljivosti, odvisno od dejstev in
okolis¢in primera in zlasti od deleza stalnih in spremenljivih stroskov ter od
tega, ali je davéni zavezanec ali primerljivo podjetje (primerljivka) tisti, ki se
nahaja v polozaju s presezno zmogljivostjo.




PRILOGA II K II. POGLAVJU: METODA PORAZDELITVE PREOSTALEGA DOBICKA —~311

Priloga Il k II. poglavju:

Zgled za ponazoritev uporabe metode porazdelitve
preostalega dobicka

Glej II. poglavje, III. del, sklop C teh smernic za splosno navodilo o uporabi
metode porazdelitve dobicka.

Namen prilagoditev in predpostavk o trzni naravnanosti dogovorov v
naslednjih zgledih je ilustrativne narave in se jih ne sme razumeti kot
predpisujoce prilagoditve in predpisujoce dogovore, skladne z neodvisnim
trznim nacelom, v dejanskih primerih iz posameznih panog. Medtem ko
poskusajo ponazoriti nacela nekaterih sklopov iz teh smernic, na katera se
nanasajo, je treba v vsakem posameznem primeru ta nacela uporabiti v skladu
s posebnimi dejstvi in okoli§¢inami posameznega primera.

1. Uspeh elektronskih izdelkov se povezuje z inovativnimi
tehnoloskimi nacrti tako procesa izdelave elektronskih proizvodov kot
njegovih glavnih sestavnih delov. Zasnovo za sestavni del in proizvodnjo tega
sestavnega dela opravlja povezano podjetje A; sestavni del se prenese na
povezano podjetje B, ki izdeluje nacrte in proizvaja preostali del proizvoda.
Distribuira ga povezano podjetje C. Obstajajo informacije, s katerimi se lahko
s pomoc¢jo metode preprodajne cene preveri, da so funkcije distribucije in
tveganja, ki jih prevzema podjetje C, primerno poplacane s transferno ceno
konc¢nega izdelka, ki prehaja od B k C.

2. NajprimernejSa metoda za ceno sestavnega dela, prenesenega od A
do B, je lahko metoda primerljivih prostih cen, ¢e se najde zadostno
primerljivo neodvisno osebo (primerljivko). Glej odstavek 2.14 teh smernic.
Vendar pa, ker se v sestavnem delu, prenesenem od podjetja A na podjetje B,
odraza inovativni tehnoloski napredek, ki ga na tem trgu uziva podjetje A, se
v tem primeru izkaze, da je nemogoce (potem, ko sta bili opravljeni primerni
analizi, in sicer funkcijska analiza in primerjalna analiza) odkriti primerljivo
trzno ceno, da bi ocenili pravilno ceno, ki bi jo podjetje A pod trznimi pogoji
lahko zahtevalo za svoj izdelek. Pri izra¢unu donosa na proizvodne stroske
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podjetja A pa bi vendarle lahko prisli do ocene o prvini dobicka, s katerimi bi
poplacali proizvodne funkcije podjetja A, in ob tem bi prezrli prvino dobicka,
ki bi se pripisal k v to transakcijo vloZzenemu sredstvu. Podoben izracun bi
lahko opravili za podjetje B oz. njegove proizvodne stroske, da bi pridobili
oceno o dobicku podjetja B, ki izhaja iz njegove proizvodne funkcije, ob tem,
da bi prezrli element dobicka, ki bi ga lahko pripisali njegovim
neopredmetenim sredstvom. Ker je prodajna cena podjetja B za podjetje C
znana in je sprejeta kot primerljiva trzna cena, se lahko doloci znesek
rezidualnega dobicka, ki ga dosegata A in B skupaj z izkori§¢anjem njunih
neopredmetenih sredstev. Glej odstavek 2,108 in 2.121 teh smernic. V tej
fazi ostaja delez rezidualnega dobicka, ki bi ga lahko pravilno pripisali
vsakemu posameznemu podjetju, nedolocen.

3. Ta preostanek dobicka se lahko razdeli na podlagi dejstev in
okoliscin, ki lahko kazejo, kako bi se dodatna nagrada razdelila pod trznimi
pogoji. Odstavek 2,121 teh smernic. Dejavnost R&R je v vsakem podjetju
usmerjena k tehnoloskemu nacrtovanju, ki se nanasa na isti razred, in za
namene tega primera velja, da so relativni zneski odhodkov za R&R
zanesljivo merilo za relativno vrednost prispevkov podjetij. Glej odstavek
2,120 teh smernic. To pomeni, da prispevek vsakega podjetja k tehnoloski
inovativnosti izdelka se lahko zanesljivo izmeri z relativnim odhodkom
podjetij za raziskave in razvoj, tako da, ¢e je odhodek za R&R pri podjetju A
15 enot in pri podjetju B 10 enot, se lahko preostanek razdeli v razmerju 3/5
za A in 2/5 za B.

4. Nekaj Stevilk lahko sluzi pripomore k ponazoritvi v
naslednjem primeru:



PRILOGA II K II. POGLAVJU: METODA PORAZDELITVE PREOSTALEGA DOBICKA —-313

a) Izkaz poslovnega izida podjetja A in podjetja B
A B

Prihodki od prodaje 50 100
Minus:
Nabavni stroski (10) (50)
Proizvodni stroski (15) (20)
Kosmati dobicek 25 30
Minus:
R&R 15 10
Poslovni odhodki 10 (25) 10 (20)
Cisti dobicek 0 10

b Dolocitev rednega dobicka ob proizvodnji podjetja A in podjetja B in
izracun skupnega rezidualnega dobicka

5. Za obmo¢ji obeh davénih jurisdikciji velja, da proizvajalci, ki so
primerljive tretje stranke, in ki nimajo inovativnih neopredmetenih
sredstev, zasluzijo donos na proizvodne stroske (ob izkljucitvi odhodkov za
nabavo) v viSini 10% (razmerje Cistega dobicka do neposrednih in
posrednih strokov proizvodnje).” Glej odstavek 2.121 teh smernic.
Proizvodni stroski podjetja A znasajo 15 enot, in tako bi donos na stroske,
ki bi ga lahko pripisali podjetju A znaSal 1,5 proizvodnega dobicka.

Ta 10% donos, strogo gledano, ne ustreza dodatku na stroske po metodi dodatka na stroske iz tehni¢nega vidika ,
saj dosega Cisti dobicek in ne kosmati dobicek. Vendar pa tudi 10% donos ne ustreza razliki v ceni po stopnji Cistega
dobicka v strogem pomenu besede, saj stroskovna osnova ne vkljuguje poslovne odhodke. Cisti dobi¢ek na proizvodne
stroske se v prvi fazi uporablja kot prakti¢en in primeren kazalnik metode porazdelitve dobicka, saj poenostavi
dolocitev zneska rezidualnega Cistega dobicka, ki bi se ga pripisalo neopredmetenemu sredstvu.
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Enakovredni proizvodni stroski podjetja B znasajo 20 enot, in tako bi donos
na stroske, ki bi ga lahko pripisali podjetju B znasal 2,0 proizvodnega
dobicka. Rezidualni dobicek potemtakem znasa 6,5, ki ga dobimo tako, da
od zdruzenega cistega dobicka v visini 10 enot odStejemo proizvodni
dobicek v visini 3,5.

©) Dodelitev rezidualnega dobicka

6. Prvotna dodelitev dobicka (1,5 za podjetje A in 2,0 za podjetje
B) je nagrada za proizvodni funkciji podjetij A in B, vendar se s tem ne
priznava vrednost njunih dejavnosti R&R, katerih rezultat je tehnolosko
napreden izdelek. Ta preostanek dobicka lahko potemtakem razdelimo med
podjetjem A in podjetjem B na podlagi njunega deleza stroskov za R&R, saj
se lahko za namene tega primera 22 Jahko z zanesljivostjo predpostavi, da
odhodek posameznega podjetja za R&R pravilno odraza njun prispevek k
vrednosti tehnoloSke inovativnosti izdelka. Odhodek za R&R podjetja A
znaSa 15 enot, in odhodek podjetja B znaSa 10 enot, kar daje zdruzeni
odhodek za R&R v visini 25 enot. Preostanck znasa 6,5 enot, kar se lahko
porazdeli v razmerju 15/25 za A in 10/25 za B, kar posledi¢no prinasa delez
v vi§ini 3,9 in 2,6 za eno oz. drugo podjetje, kot je prikazano spodaj.

Delez podjetja A: 6,5 x 15/25= 3,9 DeleZ podjetja
B: 6.5 x 10/25=2,6.

d) Ponovni izracun dobicka

7. Cisti dobitek podjetia A tako postane 1,5 + 39 = 54.
Cisti dobi¢ek podjetja B tako postane 2,0 + 2,6 = 4,6.

Revidirani poslovni izkaz bi za davéne namene izgledali tako:

A B
Pr1h0(.1k1 od 554 100
prodaje
Minus:
Nabavni
stroski (10) (55.4)

24 Vendar pa glej odstavek 6.27 teh smernic.
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Proizvodni (15) (20)
stroski
Kosmati
dobicek 30.4 24.6
Minus:
R&R 15 10
Poslovni 10 (25) 10 (20)
odhodki
Cisti dobi¢ek 5.4 4.6

Opomba:

8. Namen primera je na preprosti nacin ponazoriti mehanizem delitve

preostanka dobicka in se ga ne sme tolmaciti, kot da prinasa splosno
usmeritev, kako naj se uporablja neodvisno trzno nacelo pri identifikaciji
primerljivk, ki bi ustrezale pogojem neodvisnega trznega nacela, in pri
dolocitvi ustrezne delitve. Pomembno je, da se nacela, ki jih skusa primer
ponazoriti, uporabijo v posameznem primeru ob upoStevanju posebnih
dejstev in okolii¢in primera. Se posebej je treba omeniti, da je lahko treba
dodelitev rezidualnega dobicka v praksi pomembno izpopolniti, da bi lahko
identificirali in kvantificirali primerno osnovo za dodelitev dobic¢ka. Ko se
pri doloc€itvi uporabijo odhodki za R&R, morda ni treba upostevati raznih
opravljenih dejavnosti R&R, ker imajo na primer lahko razlicne vrste
dejavnosti R&R razli¢ne stopnje z njimi povezanega tveganja, kar bi po
trznih merilih vodilo do razli¢nih ravni pricakovanih dobi¢kov. Relativne
ravni teko¢ih odhodkov za R&R prav tako morda ne ustrezno odrazajo
prispevka k doseganju tekocega dobicka, ki se pripiSe k neopredmetenim
sredstvom, ki je bilo razvito ali pridobljeno v preteklosti.
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Priloga Il k II. poglavju

Ponazoritev razli¢nih meritev za izracun
dobickov pri uporabi transakcijske metode
porazdelitve dobicka

Glej II. poglavje, III. del, sklop C teh smernic za splosno navodilo o uporabi
metode porazdelitve dobicka.

Namen predpostavk o trzni naravnanosti dogovorov v naslednjih zgledih je
ilustrativne narave in se jih ne sme razumeti kot predpisujoce prilagoditve v
dogovorih, skladnih z neodvisnim trznim nacelom v dejanskih zadevah iz
posameznih panog. Medtem ko poskusajo ponazoriti nacela nekaterih sklopov
teh smernic, na katera se nanasajo, je treba v vsakem posameznem primeru ta
nacela uporabiti v skladu s posebnimi dejstvi in okolis¢inami tega primera.

Poleg tega se spodnje pripombe nanaSajo na uporabo metode porazdelitve
dobicka v situacijah, ko se ugotovi, da je glede na dejstva in okolis¢ine zadeve
in zlasti primerjalne analize (vkljuéno s funkcijsko analizo) transakcije ter
proucitve razpolozljivih informacij o primerljivkah iz nepovezanih transakcij,
takSna metoda za uporabo najprimernejsa metoda.

1. Spodaj je nekaj ponazoritev ucinka, ki ga ima izbira merila za
meritev dobicka, ko se pri uporabi metode porazdelitve dobicka doloci
zdruzeni dobicek, namenjen delitvi.

2. Predpostavimo, da sta A in B dve povezani podjetji, ki se nahajata
v obmo¢jih dveh razlicnih davénih uprav, v dveh razli¢nih davénih
jurisdikcijah. Obe podjetji proizvajata enake pripomocke in imata odhodek, s
katerim ustvarjata neopredmeteno sredstvo, ki ga vzajemno uporabljata. Za
namene tega zgleda se predpostavlja, da je narava tega posebnega sredstva
takSna, da je vrednost prispevka k sredstvu, ki se v obravnavanem letu pripise
vsakemu podjetju (A in B), sorazmerna relativnemu odhodku za sredstva
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podjetja A in podjetja B v tem letu. (Opozoriti velja, da ta predpostavka v
praksi ne drzi vedno. To pa zato, ker se lahko pojavijo primeri, ko bi relativna
vrednost prispevka k sredstvom, ki se pripiSe vsaki stranki, temeljila na
akumuliranemu izdatku iz predhodnih ter tekocih let.) Predpostavimo, da A
in B prodajata proizvode izklju¢no tretjim osebam. Predpostavimo, da se
ugotovi, da je za uporabo najprimernejsa metoda metoda porazdelitve
dobicka, da so proizvodne dejavnosti podjetja A in podjetja B enostavne
transakcije, ki niso edinstvene, in ki bi jim bilo treba pripisati zacetni donos v
visini 10% od stroskov prodanih proizvodov, in da bi bilo treba preostanek
dobicka razdeliti sorazmerno z delezem izdatka podjetja A in podjetja B za
neopredmeteno sredstvo. Naslednje Stevilke so zgolj ilustrativne narave.

A B ZdruZena A+B

Prihodki od prodaje 100 300 400
Stl‘(?Skl prodanih 60 170 230
proizvodov
Kosmati dobic¢ek 40 130 170
Rezijski stroski 3 6 9
Drugi 2 4 6
poslovni
odhodki
Izdatek za 30 40 70
neopredmeteno
sredstvo
Dobicek iz poslovanja 5 80 85

3 1. korak: doloCanje zaletnega donosa za needinstvene

proizvodne transakcije (stroSki prodanih proizvodov + 10% v tem zgledu)
A [60+(60* 10 %)=066 Zacetni donos za proizvodne transakcije A = 6
B [ 170+ (170 * 10 %) = 187 Zacetni donos za proizvodne transakcije B = 17

Skupaj dobiéek, pripisan preko zaéetnih donosov (6+7)= 23
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4. 2. korak: dolocanje preostanka dobicka, namenjenega delitvi

a) V primeru je dolocen kot dobicek iz poslovanja:

Zdruzeni dobicek iz poslovanja 85
Ze pripisani dobicek (zatetni donosi za proizvodne transakcije) 23
Preostanek dobic¢ka, namenjen delitvi, sorazmerno z izdatkom

A in B za neopredmeteno sredstvo 62
Preostanek dobicka pripisan A: 62 *30/70 26,57
Preostanek dobicka pripisan B: 62 *40/70 35,43
Skupaj dobicki pripisani A: 6 (zaCetni donos) +26,57 (preostanek) 32,57
Skupaj dobicki pripisani B: 17 (zacetni donos) 35,43 (preostanek) 52,43
Skupaj 85

b) V primeru, da je dolocen kot dobicek iz poslovanja pred reZijskimi stroski (ob
predpostavki, da se ugotovi, da se rezijski stroski A in B ne navezujejo na
pregledovano transakcijo in jih je treba izkljuciti iz dolocitve zdruzenega
dobicka, namenjenih delitvi):

A B ZdruZena A+B
Prihodki od prodaje 100 300 400
Stroski prodanih proizvodov 60 170 230
Kosmati dobi¢ek 40 130 170
Drugi poslovni odhodki 2 4 6
Izdatek za neopredmeteno 30 40 70
sredstvo
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Dobicek iz

poslovanja pred 8 86 94
rezijskimi stroski

Rezijski stroski 3 6 9

Dobicek iz poslovanja 5 80 85
Zdruzeni dobicek iz poslovanja pred rezijskimi stroski 94
Ze pripisani dobi¢ek (zagetni donosi za proizvodne transakcije) 23

Preostanek dobicka pred rezijskimi stroski, namenjen delitvi,
sorazmerno z izdatkom A in B za neopredmeteno sredstvo

71
Preostanek dobicka pnpls?: 71 * 30/70 30,43
Preostanek dobicka pnplszlt; 71 * 40/70 40,57
Skupaj dobicki pripisani A: 6 (zacetni donos) 30,43 (preostanek)
33,43
-3 (rezijski stroski)
Skupaj dobicki pripisani B: gré(zjs‘faeﬁgonos) 40,57
- 6 (rezijski strozki) 51,57
Skupaj 85
5. Kot smo prikazali v zgornjem primeru, izkljucitev nekaterih

posebnih postavk iz dolocitve zdruzenega dobicka, namenjenih delitvi,
nakazuje, da ostaja vsaka stranka odgovorna za svoje lastne odhodke v zvezi s
tem. Posledi¢no to pomeni, da mora biti odlo€itev, ali izkljuciti ali ne
izkljuciti nekatere posebne postavke, skladna z primerjalno analizo (vklju¢no
s funkcijsko analizo) transakcije.

6. Kot drugi zgled pa je lahko v nekaterih primerih primerno, da se
kategoriji stroSkov izmaknemo do te mere, da se klju¢ delitve, uporabljen v



PRILOGA III K II. POGLAVJU: MERITVE DOBICKA PRI METODI PORAZDELITVE DOBICKA — 320

analizi porazdelitve preostanka dobicka, opira na te stroske. Na primer, v
primerih, ko se relativni izdatek, ki prispevka k razvoju neopredmetencga
sredstva, doloCi kot najpomembne;jsi dejavnik za porazdelitev dobicka, lahko
preostanek dobickov temelji na dobickih iz poslovanja pred tem izdatkom. Po
dolocitvi porazdelitve preostanka dobickov vsako povezano podjetje nato
odsteje svoje lastne izdatke. To lahko ponazorimo z naslednjim primerom.
Predpostavimo, da so dejstva enaka kot v primeru iz 2. odstavka zgoraj in
predpostavimo, da rezijski stroSki niso izkljuCeni iz dolocitve preostanka
dobicka, namenjenega delitvi.

7. 1. korak: dolocanje osnovnega donosa za proizvodne dejavnosti
(stroSki prodanih proizvodov + 10% v tem primeru)

Enako kot v 3. odstavku.

8. 2. korak: dolocanje preostanka dobicka, namenjenega delitvi

a) Vprimeru, da se doloci kot dobicek iz poslovanja po izdatku za
neopredmeteno sredstvo.

Enako kot v 4. odstavku, primer a)

b) V primeru, da se doloci kot dobicek iz poslovanja pred izdatkom za
neopredmeteno sredstvo:

A B ZdruZena A+B
Prihodki od prodaje 100 300 400
Stroski prodanih proizvodov 60 170 230
Kosmati dobicek 40 130 170
Rezijski stroski 3 6 9
Drugi poslovni odhodki 2 4 6

Dobicek iz poslovanja in
izdatek za 35 120 155
neopredmeteno sredstvo

Izdatek za
neopredmete 30 40 70
no sredstvo

Dobicek iz poslovanja 5 80 85

Zdruzeni dobicek iz poslovanja pred izdatkom za neopredmeteno

sredstvo 155
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Ze pripisani dobicek (zatetni donosi za proizvodne transakcije) 23

Preostanek dobicka pred izdatkom za neopredmeteno sredstvo,
namenjen delitvi sorazmerno z izdatkom A in B za

neopredmeteno sredstvo 132
Preostanek dobicka pripisan A: 132 *30/70 56,57
Preostanek dobicka pripisan B: 132 *40/70 75,43
Skupaj dobicki pripisani A: 6 (zacetni donos) 56,57 (preostanek)
30 (izdatek za neopredmeteno 32,57
sredstvo)
Skupaj dobicki pripisani B: 17 (zacetni donos) 75,43 (preostanek)
— 40 (izdatek za neopredmeteno 5243
sredstvo)
Skupaj 85

to pomeni, podjetjema A in B so pripisani isti dobicki kot v primeru, ko se
dobicek, namenjen delitvi, dolo¢i kot dobicek iz poslovanja po izdatku za
neopredmeteno sredstvo, glej primer a) zgoraj.

9 Ta zgled ponazarja dejstvo, da, ko se uporabljeni klju¢ delitve za
porazdelitev preostanka dobicka opira na kategorijo stroSkov, nastalih v
obdobju, je brezpredmetno, ali se preostanek dobicka, namenjenega delitvi,
dolo¢i pred omenjenimi stroski in stroSke odbije vsaka stranka, ali se
preostanek dobicka, namenjenega delitvi, dolo¢i po omenjenih izdatkih. 1zid
pa je lahko drugaen v primeru, ko dejavnik porazdelitve temelji na
akumuliranemu izdatku predhodnih ter tekocih let (glej 2. odstavek zgoraj).
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Priloga k I11. poglavju

Primer prilagoditve razlik pri obratnem kapitalu

Glej III. poglavje, sklop A.6 teh smernic za splo$no smernico o prilagoditvi
primerljivk.

Namen predpostavk o trzni naravnanosti dogovorov v naslednjih zgledih je
ilustrativne narave in se jih ne sme razumeti kot predpisujoce prilagoditve in
predpisujoce dogovore, skladne z neodvisnim trznim nacelom v dejanskih
zadevah iz posameznih panog. Medtem ko poskusSajo ponazoriti nacela
nekaterih sklopov teh smernic, na katera se nanasajo, je treba v vsakem
posameznem primeru ta nacela uporabiti v skladu s posebnimi dejstvi in
okolis¢inami tega posameznega primera.

Ta primer je pripravljen za ilustrativnhe namene, saj predstavlja nacin, ki pa ni
nujno edini nacin, po katerem se lahko izrac¢una prilagoditev.

Poleg tega se spodnje pripombe nana$ajo na uporabo metode stopnje Cistega
dobicka v situacijah, ko se ugotovi, da je glede na dejstva in okolis¢ine zadeve
in zlasti primerjalno analizo (vklju¢no s funkcionalno analizo) transakcije ter
proucitve razpolozljivih informacij o primerljivkah iz nepovezanih transakcij,
taks$na metoda za uporabo najprimernejsa metoda.

Uvod

1 Ta preprosti primer prikazuje, kako izvesti prilagoditev zaradi

priznanih razlik v ravneh obratnega kapitala, kot se izkazujejo pri primerjavi
med testno stranko (testno podjetje) in primerljivko (primerljivo podjetje).
Glej odstavke 3.47-3.54 teh smernic za splo$no smernico v zvezi s
prilagoditvami primerljivk. Prilagoditve pri obratnem kapitalu so lahko ob
uporabi metode stopnje Cistega dobicka utemeljene. V praksi jih pogosto
najdemo pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka, Ceprav bi lahko bile
prilagoditve primerne tudi ob uporabi metode dodatka na stroske ali metode
preprodajne cene. Prilagoditve obratnega kapitala bi bilo treba upostevati
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zgolj takrat, ko se s tem izboljSa zanesljivost primerljivk in se lahko izvedejo
razumno natan¢ne prilagoditve. Ne sme se jih izvajati samodejno in davéni
organi jih ne smejo samodejno sprejeti.

Zakaj izvesti prilagoditev obratnega kapitala?

2. V konkuren¢nem okolju ima denar svojo ¢asovno vrednost.
Ce je druzba zagotovila 60 dnevni pladilni rok za pla¢ilo radunov, bi biti
morala cena za blago enakovredna ceni za takoj$nje placilo plus 60 dnevni
obracun obresti na ceno takojSnjega placila. S tem, ko ima podjetje poslovne
terjatvami do kupcev z dolgim placilnim rokom, podjetje omogoca svojim
kupcem relativno dolgo obdobje za placilo racunov. Podjetje bi si moralo
izposoditi denarna sredstva, da bi financiralo takSne kreditne pogoje, in/ali
utrpelo zmanjSanje v gotovinskem presezku, ki bi ga sicer lahko investiralo.
V konkuren¢nem okolju bi tako cena morala vkljuCevati element, ki bi
odrazal te placilne pogoje in vkljuceval kompenzacijo za ta ¢asovni ucinek.

3. Nasprotno velja za poslovne obveznosti z daljSim placilnim
rokom. S tem, ko ima podjetje poslovne obveznosti z dolgim placilnim
rokom, ima podjetje koristi od relativno dolgega cCasovnega obdobja za
poplacilo svojih dobaviteljev. Podjetje bi si moralo izposoditi manj denarnih
sredstev, da bi financiralo nakup blaga od dobaviteljev, in/ali da bi koristilo
presezek v gotovini, ki bi ga lahko investiralo. V konkurenénem okolju bi
tako strosek za prodano blago moral vkljucevati element, ki bi odrazal te
placilne pogoje in vkljuceval kompenzacijo za ta casovni ucinek.

4. Podobno bi si moralo podjetje z veliko koli¢ino zalog bodisi
izposoditi denarna sredstva, da bi financiralo nakup, ali zmanjSalo znesek
gotovinskega presezka, ki bi ga podjetje lahko investiralo. Opomniti velja, da
bi lahko na stopnjo obrestne mere vplivala struktura financiranja (na primer,
ko je nabava zaloge deloma financirana s kapitalom) ali tveganje, ki je
povezano s tem, da se drzijo posebne vrste zalog.

5. Izvedba prilagoditve obratnega kapitala je poskus, da se prilagodijo

razlike v Casovni vrednosti denarja med testno stranko in potencialnimi
primerljivimi podjetji (primerljivkami) ob predpostavki, da bi se razlika
odrazala pri dobicku. Osnovno razmisljanje je naslednje:

e Podjetje A bi potrebovalo sredstva, da bi pokrilo ¢asovni razkorak med
¢asom, ko denarna sredstva investira (to pomeni, placa denarna sredstva
svojim dobaviteljem), in casom, ko sredstva za svojo nalozbo izterja (to
je, pridobi placila svojih kupcev).

e Ta Casovni razkorak se izracuna tako: ¢asovno obdobje, ki je potrebno za
prodajo zalog kupcem + (plus) obdobje, ki je potrebno, da se denar od
kupcev izterja — (minus) obdobje, odobreno za poplacilo dolga do
dobaviteljev.
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6. Postopek izracunavanja prilagoditev za obratni kapital:

a) identificirajo se razlike v ravneh obratnega kapitala. Obicajno se
upostevajo poslovne terjatve, zaloge in poslovne obveznosti. Uporabi se
metoda stopnje Cistega dobi¢ka v povezavi z ustrezno osnovo, na primer,
stroski, prihodki od prodaje ali sredstva (glej odstavek 2.58 teh smernic).
Ce so denimo prihodki od prodaje primerna osnova, potem je treba
kakr$ne koli razlike v ravneh obratnega kapitala izracunati v odnosu do
prihodkov od prodaje,

b) izracuna se vrednost razlik v ravneh obratnega kapitala s primerjavo med
testno stranko in primerljivko glede na primerno osnovo, ki z uporabo
primerne obrestne mere odraza ¢asovno vrednost denarja,

c) rezultat se prilagodi, da odraza razlike v ravneh obratnega kapitala, v
naslednjem primeru se prilagodijo rezultati, pridobljeni pri primerljivem
podjetju (primerljivka), da bi se odrazile ravni obratnega kapitala pri
testni stranki. Alternativni izracuni zajemajo prilagoditev rezultatov tretje
stranke, da se odrazajo primerljive ravni obratnega kapitala, ali da se
prilagodijo tako rezultati tretje stranke kot rezultati primerljivk, da se
odrazajo ni¢elne ravni obratnega kapitala.

Prakticen primer izracunavanja prilagoditev za obratni kapital:

7. Naslednji primer je hipoteti¢ne narave. Namen primera je pokazati
kako se lahko izracuna prilagoditev za obratni kapital.
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Testno podj. Leto 1: Leto 2: Leto 3: Leto 4: Leto 5:
Prihodki od prodaje $179,5m | $182,5m | $187m $195m $198m
Dobicek pred obrestmi in $1,5m | $1,83m | $2,43m | $2,54m| $1,78m

daxli (FRITY

EBIT/prihodki od prodaje (%) 0,8% 1% 1,3% 1,3% 0,9%

Obratni kapital (ob koncu leta)®

Poslovne terjatve (T) $30m $32m $33m $35m $37m

Zaloge (Z) $36m $36m $38m $40m $45m

Poslovne obveznosti (O) $20m $21m $26m $23m $24m

Terjatve (T)+Zaloge (Z) —

Obveznosti (O) $46m $47m $45m $52m $58m

(T+Z-0)/Prihodki od prodaje 25,6% 25,8% 24,1% 26,7% 29,3%
Prim. podj. Leto 1: Leto 2: Leto 3: Leto 4: Leto 5:

$1200,4m | $1210,2m | $1210,8m | $1260,3m | $1300,2m

Dobicek pred obrestmi in

davki (EBIT) $10,59m | $30,59m | $30,15m | $40,18m | $60,44m

EBIT/prihodki od prodaje (%) 1,32% 2,96% 2,59% 331% 4,95%

Obratni kapital (ob koncu leta)?*

Poslovne terjatve (T) $17m $18m $20m $22m $23m
Zaloge (Z) $1 8m $20m $26m $24m $25m
Poslovne obveznosti (O) $11m $13m $11m $15m $16m
Terjatve (T)+Zaloge (Z) —

Obveznosti (O) $24m $25m $35m $31m $32m
T+Z-0)/Prihodki od prodaje 19,9% 20,6% 28,7% 24,5% 24,6%

3 Glej opombo v odstavku 8.
26 Glej opombo v odstavku 8.
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Prilagoditev obratnega kapitala | Leto 1: Leto 2: Leto 3: Leto 4: Leto 5:
Igs;'r‘g(ﬂl‘;g“ (T+Z-OyPrihodki | »5 cor | 258% | 241% | 26,7% | 29.3%
OP ;‘I‘)“rf)r('l:j‘;dl" (T+Z-O)/Prihodki | 16 50, | 20605 | 287% | 245% | 24.6%
Razlika (R) 5,7% 51% | -47% | 2,1% 4.7%
Obrestna mera (0) 4,8% 5,4% 5,0% 5,5% 4,5%
Prilagoditev (R*0) 0,27% | 028% | -023% | 0,12% | 021%
g:(‘)‘:l‘:jrelj(;,/p;’m EBIT/Prihodkiod | 350, | 5960, | 250% | 331% | 4.95%

(1]
Prilagojen obratni kapital
I];:fo?;;elzal ‘lp“’ r;‘:n“e‘;i 1,59% | 3.24% | 2,35% | 3.43% | 5,16%
podjetje
& Nekaj opazanj:

e Bistveno vpraSanje pri izvajanju prilagoditev obratnega kapitala je
vprasanje, kdaj (v kateri Casovni tocki) se med testno stranko in
primerljivkami primerjajo terjatve, zaloge in obveznosti. V zgornjem
primeru se te postavke primerjajo na zadnji dan finan¢nega leta. Vendar
pa to lahko ni primerno, ¢e ¢asovna izbira ne zagotavlja reprezentancne
ravni obratnega kapitala med letom. V tak$nih primerih bi se lahko
uporabila povprecja, ¢e le-ta bolje odrazajo raven obratnega kapitala med
letom.

e  Pri izvajanju prilagoditev obratnega kapitala je klju¢na izbira primerne
obrestne mere (ali mer), ki se uporabi pri prilagoditvi. Obrestna mera (ali
mere) bi bilo treba obicajno dolociti glede na obrestno mero (mere), ki
veljajo za druzbo, ki deluje na istem trgu kot testna stranka. V vecini
primerov bo primerna uporaba obrestne mere za komercialna posojila. V
primerih, ko je saldo obratnega kapitala testne stranke negativen (to
pomeni, da so obveznosti > terjatev + zalog) je lahko primerna uporaba
drugaéne obrestne mere. Obrestna mera, uporabljena v zgornjem
primeru, odraZza obrestno mero, po kateri si lahko testno podjetje na
svojem lokalnem trgu izposodi sredstva. V tem primeru predpostavljamo
tudi, da je ista obrestna mera primerna za terjatve, obveznosti in zaloge,
kar pa je praksi mogoce ali pa tudi ne. Ko se ugotovi, da so lahko za
razli¢ne razrede sredstev ali obveznosti uporabne razlicne obrestne mere,
lahko postane izracun bistveno bolj zahteven kot zgora;.
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e Namen prilagoditev obratnega kapitala je izboljSanje zanesljivosti
primerljivk. Obstaja vprasanje, ali bi bilo treba izvesti prilagoditve
obratnega kapitala, ko se rezultati nekaterih primerljivk zanesljivo
prilagodijo, medtem ko se rezultati nekaterih drugih ne morejo.
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Priloga k IV. poglavju

Smernice za izvajanje vnaprejsSnjih cenovnih sporazumov po

postopku skupnega dogovora

(vnaprejsSnji cenovni sporazumi po skupnem dogovoru)

A. Ozadje

A1 Uvod

1.

Vnaprejs$nji

cenovni sporazumi so obsezno obdelani v

Smernicah za doloCanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davcéne
uprave (odslej: smernice za dolocanje transfernih cen), in sicer v
odseku F IV. poglavja. Priprava delovnih dogovorov med pristojnimi
organi je obravnavana v odstavku 4.164:

Med drzavami, ki uporabljajo vnaprej$Snje cenovne
sporazume, bi vecja enotnost v praksi sklepanja
vnaprej$njih cenovnih sporazumov lahko koristila
davénim upravam in davénim zavezancem. Zato bi
davéne uprave teh drzav morda Zelele razmisliti o
delovnih sporazumih s pristojnimi organi za
izvajanje vnaprejS$njih cenovnih sporazumov. V
teh sporazumih bi bili doloceni splo$ne smernice in
dogovori za sklepanje skupnih dogovorov, ce je
davéni zavezanec zaprosil za vnaprejSnji cenovni
sporazum, ki vkljuCuje tudi vprasanja dolocCanja
transfernih cen.

Opozoriti je treba, da uporaba izraza dogovor v tem navedku nima
namena takim postopkovnim dogovorom povisati statusa, predvidenega v
¢lenu o skupnem dogovoru Vzoréne konvencije OECD. Poleg tega je
odbor za finan¢ne zadeve v odstavku 4.160 smernic za dolocanje
transfernih cen zapisal, da namerava skrbno spremljati vso raz§irjeno uporabo
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vnaprej$njih cenovnih sporazumov in spodbujati ve¢jo doslednost v praksi v
tistih drzavah, ki se bodo zanje odlocile.

2. Ta dodatek sledi omenjenim priporoCilom. Njegov
namen je povecati doslednost pri uporabi vnaprej$njih cenovnih sporazumov s
pripravlja njem navodil davénim upravam, kako naj vodijo postopke
skupnega dogovora, ki vkljuujejo vnaprej$nje cenovne sporazume. Ceprav
se ta dodatek osredotoCa predvsem na vlogo davéne uprave, je tudi dobra
priloZnost za razpravo o tem, kako lahko davéni zavezanec najbolje sodeluje
pri tem procesu. Ta navodila naj bi uporabljale drzave ¢lanice in neclanice
OECD, ki zelijo uporabljati vnaprej$nje cenovne sporazume.

Opredelitev pojma vnaprej$nji cenovni sporazum

3. Mnoge drzave so nekaj ¢asa uporabljale postopke (na primer
obrazlozitvene odlocbe), ki so davénim zavezancem omogocali pridobiti neko
stopnjo gotovosti glede tega, kako bo zakon uporabljen v danem spletu
okolis¢in. Pravne posledice predlaganega ukrepa so vnaprej doloCene na
predpostavkah o dejanski podlagi. Veljavnost take odlocitve je odvisna od
predpostavk, ki bodo podprte z dejstvi, ko bo prislo do dejanske
transakcije. Izraz vnaprejSnji cenovni sporazum se nanasa na
postopkovni dogovor med davénim zavezancem ali davénimi zavezanci in
davéno upravo ter je namenjen vnaprej$njemu reSevanju morebitnih sporov
glede dolocanja transfernih cen. Vnaprej$nji cenovni sporazum se razlikuje od
klasi¢nega postopka obrazlozitvene odlocbe, ker sta zanj potrebna
podrobni pregled in v primernem obsegu tudi potrditev dejanskih
predpostavk, na katerih temelji odlocitev o pravnih posledicah, preden je taka
odlocitev sploh lahko sprejeta. Poleg tega vnaprej$nji cenovni sporazum
predvideva stalno spremljanje in nadzor, ali dejanske predpostavke ostajajo
veljavne ves Cas trajanja vnaprejSnjega cenovnega sporazuma.

4. Vnaprej$nji cenovni sporazum je v prvem stavku odstavka 4.123
smernic za dolo¢anje transfernih cen opredeljen kot dogovor, s katerim se pred
(to je posebej poudarjeno) povezanimi transakcijami doloCijo primerna
merila (na primer metoda, primerljivke in primerne prilagoditve zanje,
pomembne predpostavke za prihodnje dogodke) za dolocanje transfernih
cen za te transakcije v nekem obdobju. V odstavku 4.131 poleg tega Se pise,
da je zasnova vnaprejSnjih cenovnih sporazumov torej lahko koristna tudi pri
reSevanju vprasanj, ki se postavljajo po 7. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD v
zvezi s tezavami pri razdelitvi dobicka stalnim poslovnim enotam in
podruznicam.

5. V smernicah za dolocanje transfernih cen (glejte odstavek 4.129)
so samo dogovori med davénim zavezancem ali davénimi zavezanci in
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davéno upravo obravnavani kot enostranski vnaprej$Snji cenovni
sporazumi. Smernice za dolocanje transfernih cen spodbujajo
sklepanje dvostranskih vnaprej$njih cenovnih sporazumov in v odstavku 4.162
priporocajo, naj se vnaprejsnji cenovni sporazumi, ¢e je le mogoce, sklepajo
dvostransko ali vecstransko med pristojnimi organi po postopku skupnega
dogovora na podlagi ustreznega meddrzavnega sporazuma. Dvostranski
vnaprej$nji cenovni sporazum temelji na enotnem skupnem dogovoru
med pristojnimi organi dveh davénih uprav na podlagi ustreznega
meddrzavnega sporazuma. Veéstranski vnaprej$nji cenovni sporazum pa
je izraz, ki se uporablja za opis stanja, ko je sklenjenih ve¢ dvostranskih
skupnih dogovorov.

6. Ceprav se bo vnaprejsnji cenovni sporazum obi¢ajno nanasal na
Cezmejne transakcije, v katere je vkljuenih ve¢ daveénih zavezancev in
pravnih podjetij, to je ¢lanov mednarodne skupine podjetij, ga je mogoce
uporabiti tudi za enega samega davCnega zavezanca in eno samo pravno
podjetje. Vzemimo na primer podjetje v drzavi A, ki prek odvisnih druzb
trguje v drzavah S, C in D. Da bi bilo to podjetje lahko prepri¢ano, da ne bo
prislo do dvojnega obdavcevanja, se bodo morale drzave A, S, C in O
dogovoriti, kako bodo dobicke iz tega poslovanja pripisovale vsaki posebej po
7. ¢lenu Vzoréne konvencije OECD. Tako gotovost bo mogoce dosei s
pogajanji in sklenitvijo ve¢ loCenih, vendar medsebojno skladnih
dvostranskih skupnih dogovorov, to je med A in S, A in C ter A in D. Pri
ve¢ dvostranskih skupnih dogovorih pa se pojavlja cela vrsta posebnih vprasanj
in ta bodo Se posebej obravnavana v odstavkih 21-27 razdelka S te priloge.

7. Pomembno je razlikovati razliéne vrste vnaprej$njih cenovnih
sporazumov in zato so dvostranski ali veCstranski vnaprejSnji cenovni
sporazumi, ki so glavna tema tega dodatka, v nadaljevanju imenovani
vnaprejs$nji cenovni sporazumi po skupnem dogovoru. Vnaprej$nji cenovni
sporazumi, ki niso povezani s skupnim dogovarjanjem, so imenovani
enostranski vnaprej$nji cenovni sporazumi. Splo$ni pojem vnaprej$nji
cenovni sporazum je uporabljen takrat, kadar veljajo obravnavane
znacilnosti za obe vrsti vnaprejSnjih cenovnih sporazumov. Opozoriti je
treba, da bo v veliki vecini primerov dvostranski vnaprej$nji cenovni sporazum
sklenjen po postopku skupnega dogovora na podlagi sporazuma o
preprecevanju dvojnega obdavcevanja. V nekaterih primerih, kadar se skusa
dose¢i dvostranski vnaprej$nji cenovni sporazum, pa meddrzavni
sporazum zanj ni ustrezen ali ga v ta namen ni mogoce uporabiti, lahko
pristojni organi nekaterih drzav kljub temu sklenejo dogovor in pri tem
izkoristijo izvrSilno oblast, dano direktorjem davénih uprav. Izraz
vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru bi bilo treba s
potrebnimi prilagoditvami razlagati tako, kot. da vkljucuje tudi take izjemne
dogovore.
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8. Ta dodatek je zlasti usmerjen v dajanje navodil, ki naj davéne
uprave usposobijo za reSevanje sporov s postopkom skupnega dogovora ter
pri tem pomagajo odpravljati tveganje morebitnega dvojnega
obdavéevanja in dajejo davénemu zavezancu primemo gotovost glede
davénega obravnavanja. Opozoriti pa je treba, da obstajajo tudi drugi
mehanizmi za doseganje istih ciljev, ki pa v tem dodatku niso obravnavani.

Cilji vnaprejSnjega sporazumevanja o dolocanju cen

9. Izkusnje Stevilnih drzav kazejo, da je reSevanje sporov v
zvezi z doloCanjem transfernih cen s tradicionalnimi metodami davénih
inSpekcij ali pregledov pogosto zelo tezavno in tudi drago tako za davcne
zavezance kot za davcne uprave, saj je zanje potrebnega veliko ¢asa in
virov. S takimi metodami se neizogibno pregledujejo transferne cene (in
njihove okolis¢ine) precej pozneje, kot so bile doloCene, in resni¢no tezavno
je pridobiti zadostne informacije za pravilno oceno, ali so bile takrat, ko so bile
cene dolocene, to res primerljive trzne cene. Deloma je tudi zaradi teh
tezav priSlo do razvoja vnaprej$njih cenovnih sporazumov kot drugega
moznega nacina reSevanja vprasanj dolocanja transfernih cen v nekaterih
primerih, da bi se tako izognili nekaterim od opisanih tezav. Cilji
vnaprej$njega sporazumevanja o doloCanju cen so olajsati nacelna in
prakti¢na pogajanja ter pogajanja o sodelovanju, hitro in ob vnaprejs$njih
predvidevanjih reSevati vprasanja dolocanja transfernih cen, ucinkoviteje
izrabljati vire davinega zavezanca in davéne uprave ter zagotoviti
doloceno stopnjo predvidljivosti za davEénega zavezanca.

10. Da bi bilo dogovarjanje wuspeSno, mora potekati Vv
prijateljskem ozracju ter biti u¢inkovito in prakti¢éno, pri tem pa morajo
sodelovati vse udeleZene stranke. Njegov namen je prej dopolniti kot
nadomestiti tradicionalne upravne in sodne mehanizme ter mehanizme
meddrzavnih sporazumov za reSevanje vpraSanj, povezanih z dolo¢anjem
transfernih cen. Kadar sproza metodologija za uporabo neodvisnega trznega
nacela pomembna vpraSanja zanesljivosti in natan¢nosti ali kadar so posebne
okolis¢ine dolocanja transfernih cen nenavadno zapletene, utegne biti
najprimernejSi razmislek o vnaprej$njem cenovnem sporazumu.

11. Eden od klju¢nih ciljev vnaprejSnjega sporazumevanja
o dolocanju cen po skupnem dogovoru je izloCanje moZnega dvojnega
obdavcevanja. Na tem podro¢ju lahko enostranski vnaprej$nji cenovni
sporazumi povzrocijo znatne tezave in zaradi tega veCina drzav raje sklepa
dvostranske ali vecstranske vnaprejSnje cenovne sporazume (odstavek
4.130 smernic za dolocanje transfernih cen). Vendar pa je med davénim
zavezancem in davéno upravo potrebna nekaksna potrditev ali dogovor, da se
vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru uposteva v vsaki od
sodelujocih drzav. Natan¢na oblika take potrditve ali dogovora je
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odvisna od notranjepravnih postopkov v posamezni drzavi (kar je
podrobneje obravnavano v odstavkih 65-66 v nadaljevanju). Taka potrditev
ali dogovor doloc¢a tudi mehanizem, ki zagotavlja, da davéni zavezanec ravna
v skladu z dolocili in pogoji vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru, ki je podlaga za tako potrditev ali dogovor.

12. Poleg tega mora biti, da se zagotovijo cilji, opisani v tem razdelku,
vnaprejSnje sporazumevanje o dolofanju cen po skupnem dogovoru
nevtralno. Zlasti mora biti dogovarjanje nevtralno glede stalnega
prebivalis¢a oziroma sedeza davénega zavezanca, drzave, v kateri je bil
vlozen zahtevek za vnaprejs$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru,
stanja davCnega pregleda ali inSpekcije pri davénem zavezancu ter izbire
davénih zavezancev za daveéno inSpekceijo ali pregled na splosno. Upostevati
je treba tudi navodila iz odstavka 4.156 smernic za dolocanje transfernih cen
o moznostih, da davcne uprave pri svojih pregledih zlorabijo informacije,
pridobljene ob vnaprej$njem sporazumevanju o doloCanju cen. Namen
navodil, danih v tem dodatku, je pomagati pri doseganju ciljev, opisanih v
tem razdelku.

B. Upravicenost do vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru

B.1 VpraSanja meddrZavnih sporazumov

13. Prvo vpraSanje, ki se pojavi, je, ali je vnaprejSnji
cenovni sporazum sploh mogo¢. Upravicenost davénega zavezanca, da
zaprosi za enostranski vnaprej$nji cenovni sporazum, bo opredeljena z
notranjepravnimi zahtevami udelezene davéne uprave. Vnaprejs$nji
cenovni sporazumi po skupnem dogovoru se urejajo po postopku skupnega
dogovora na podlagi veljavnega sporazuma o prepreCevanju dvojnega
obdavcevanja (25. ¢len Vzoréne konvencije OECD), vodi pa jih zadevna
dav¢na uprava po lastni presoji.

14. V nekaterih primerih bo davéni zavezanec zahteval samo
enostranski vnaprejsnji cenovni sporazum. Raziskati
je treba razloge, zaradi katerih dav¢ni zavezanec ne zaprosi za vnaprej$nji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru. Po navodilih, ki jih dajejo
smernice za dolocanje transfernih cen v odstavku 4.162, naj se, Ce je le
mogoce, vnaprej$nji cenovni sporazumi sklepajo dvostransko ali
vecstransko, bi morale davéne uprave spodbujati davéne zavezance, da bi
zahtevali vnaprejSnji cenovni sporazum po skupnem dogovoru, ¢e okolis¢ine to
dopuscajo. Ce nekatere drzave ugotovijo, da bi morala pri tem sodelovati druga
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davéna uprava, lahko zavrnejo enostranska pogajanja z davénim zavezancem,
celo ¢e daveni zavezanec Se vedno vztraja pri enostranskem dogovarjanju.

15. Za pogajanja o vnaprejSnjem cenovnem sporazumu po
skupnem dogovoru je potrebno soglasje ustreznih pristojnih organov. V
nekaterih primerih davéni zavezanec prevzame pobudo in hkrati vlozi
zahtevo pri udeleZenih pristojnih organih. V drugih primerih pa lahko
davéni zavezanec vlozi zahtevo v eni od drzav po njenem
notranjepravnem postopku ter jo zaprosi, da se poveze z drugo udeleZeno
drzavo (drugimi udelezenimi drzavami) in preveri, ali je
vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru mozen. Nato
pristojni organ v tej drzavi, takoj ko je to upravno izvedljivo, uradno obvesti
svojega partnerja (svoje partnerje) po davénem sporazumu, da se odloci(jo),
ali Zeli(jo) sodelovati ali ne. Druga davéna uprava naj bi na povabilo k
sodelovanju odgovorila, kakor hitro je mogoce, pri ¢emer je treba upostevati,
da potrebuje Cas za presojo, ali je njeno sodelovanje mogocCe oziroma
izvedljivo.

16. Vsekakor 25. ¢len ne zavezuje pristojnih organov, da sklepajo
vnaprej$nje cenovne sporazume po skupnem dogovoru na zahtevo davénega
zavezanca. Pripravljenost za sklenitev vnaprej$njega cenovnega sporazuma
po skupnem dogovoru bo zlasti odvisna od politike drzave in od tega, kako
razlaga ¢len o skupnem dogovoru v svojih meddrzavnih sporazumih. Nekateri
pristojni organi bodo tak dogovor upostevali le za primere, pri katerih je
treba resiti tezave ali dvome, ki izhajajo iz razlage ali uporabe
sporazuma Zato zelja davénega zavezanca po gotovosti glede obravnavanja
sama po sebi ni dovolj, da bi se ta omejitev presegla. Drugi pristojni
organi uporabljajo manj omejevalna staliS¢a za sklepanje vnaprej$njih
cenovnih sporazumov po skupnem dogovoru na podlagi svojega prepricanja,
da je treba spodbujati vnaprejS$nje sporazumevanje o takSnem doloCanju cen.
Poleg tega mora davéni zavezanec izpolnjevati pogoje za uzivanje ugodnosti
na podlagi meddrZzavnega sporazuma (na primer izpolnjevati pogoje za
rezidenta ene od drzav pogodbenic) pa tudi vsa druga merila, vsebovana v
¢lenu o skupnem dogovoru.

Drugi dejavniki

17. Dejstvo, da je davéni zavezanec morda v postopku davéne
inSpekcije ali pregleda, ne bi smelo biti ovira, da zaprosi za vnaprejs$nji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru za prihodnje transakcije.
Dav¢na inSpekceija ali pregled in postopek skupnega dogovora sta lo¢ena
procesa in ju je na sploSno mogoce tudi loceno obravnavati. Davéna uprava
obi¢ajno ne bi prekinila davéne inSpekcije ali pregleda zaradi proucevanja
vnaprej$njega cenovnega sporazum po skupnem dogovoru, razen ¢e bi se vse
stranke dogovorile, da se davéna inSpekcija ali pregled zacasno ustavi, ker
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bi bil vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru v pomo¢ pri
dokoncanju davéne inSpekcije ali pregleda. Ne glede na to pa se za
obravnavanje transakcij, ki se pregledujejo, lahko wuporabi
metodologija, za katero je dogovorjeno, da se bo v prihodnje uporabljala
po vnaprejSnjem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru, ¢e so dejstva in
okolis¢ine transakcije, ki se pregleduje, primerljivi s tistimi pri prihodnjih
transakcijah. To vpraSanje bo podrobneje obdelano v 69. odstavku.

18. Moznost sklepanja vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru temelji na popolnem sodelovanju davénega
zavezanca. Davéni zavezanec in vsako povezano podjetje bi morala (a)
zagotoviti svoje popolno sodelovanje z davéno upravo in pomoc¢ davéni upravi
pri ovrednotenju svojega predloga in (b) na zahtevo priskrbeti vse dodatne
informacije, potrebne za tako ovrednotenje, na primer podrobne podatke o
dolocanju transfernih cen transakcije, poslovnih dogovorih, napovedih in
poslovnih nacértih ter finan¢ni uspes$nosti. Zazeleno je, da se taka
zaveza davCnega zavezanca zahteva, preden se =zacne postopek
vnaprej$njega sporazumevanja o dolo¢anju cen po skupnem dogovoru.

19. V nekaterih primerih je svobodno odlo¢anje enega ali obeh
pristojnih organov o sklepanju vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru lahko omejeno, na primer s pravno zavezujoCim
sklepom, ki vpliva na zadeve, na katere se nanaSa predlog za
vnaprej$nji cenovni sporazum. V takih okoli§¢inah se udelezeni
pristojni organi, ker je vnaprejSnje sporazumevanje o dolocanju cen po
skupnem dogovoru Ze po sami opredelitvi pojma dogovorno, po lastni presoji
(ob upostevanju notranjega prava in politike svoje drzave) odlocajo, ali bodo
zaceli razprave o vnaprej$njem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru
ali ne. Pristojni organ na primer lahko odkloni dogovarjanje, ¢e ugotovi, da
taka omejitev drugega pristojnega organa nesprejemljivo zmanjSuje verjetnost
skupnega dogovora. Vsekakor pa je verjetno, da bi bile razprave o
vnaprej$njem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru v mnogih
primerih zazelene, Ceprav je proznost enega ali obeh pristojnih organov
omejena. Toda o tem se morajo pristojni organi odlociti za vsak primer
posebe;j.

20. Pri odlocanju o tem, ali je vnaprej$nji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru primeren, je kljuéni premislek namenjen obsegu
prednosti, ki jih daje vnaprejS$nji dogovor o metodi, ki se bo uporabljala za
prepreCevanje tveganja dvojnega obdavéevanja. Zato je treba zadevo dobro
presoditi ter ucinkovito izrabo omejenih finanénih in c¢loveskih virov
uravnoteziti z zeljo, da bi se zmanjSala verjetnost dvojnega obdavcevanja.
Davcénim upravam bi se morda zdelo pomembno razmisliti:

a) Ali metodologija ter druga dolo€ila in pogoji predloga spostujejo
navodila, dana s smernicami za dolocanje transfernih cen? Ce jih ne, bo



PRILOGA K IV. POGLAVJU: VNAPREJSNJI CENOVNI SPORAZUMI — 335

b)

c)

d)

e)

zazeleno, da bi davéni zavezanec svoj predlog ustrezno popravil, tako da
bodo moznosti za sklenitev skupnega dogovora vecje. Kot je zapisano v
17. odstavku predgovora k smernicam za doloCanje transfernih cen, so te
smernice namenjene predvsem reSevanju problemov pri doloCanju
transfernih cen v postopkih skupnega dogovora.

Ali so kaksne tezave ali dvomi glede razlage ali uporabe sporazuma, ki bi
lahko pomembno povecale tveganje dvojnega obdavcevanja, in je torej
upravicena poraba virov za vnaprej$njo reSitev tezav v zvezi s predlagano
transakcijo?

Ali se bodo transakcije, na katere se predlog nanasa, stalno ponavljale
oziroma ali je za projekt z omejenim trajanjem predvideno, da bo Se dovolj
dolgo trajal?

Ali so transakcije, na katere se predlog nanasa, resno zasnovane in niso samo
hipoteticne? Dogovarjanja ne bi smeli izkoriS€ati za to, da bi naceloma
ugotovili, kak$na so verjetna staliS¢a davcne uprave; za to so v mnogih
drzavah na voljo druge uveljavljene metode.

Ali se ze izvaja davéna inSpekcija v zvezi z dolocanjem transfernih cen za
pretekla leta, ko je bil vzorec dejstev zelo podoben? Ce se, se izid davéne
inSpekcije lahko pospesi s sodelovanjem v vnaprejSnjem cenovnem
sporazumu po skupnem dogovoru, njegova dolocila pa bi se potem lahko
uporabila za obveSCanje davéne inSpekcije ali reSitev njenih vpraSanj in
morebitnih nereSenih skupnih dogovorov za prej$nja leta.
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B.3  Veclstranski vnaprejSnji cenovni sporazumi po skupnem dogovoru

21. Iz Zelje po gotovosti so se davCni zavezanci zaceli usmerjati k
zahtevam po vecstranskih vnaprejSnjih
cenovnih sporazumih po skupnem dogovoru, ki bi zajeli njihovo poslovanje
po vsem svetu. Davcni zavezanec vlozi v vsaki od zadevnih drzav celoten
predlog in izrazi mnenje, da bi bilo zazeleno, da bi bila pogajanja
vecstranska in bi vkljucevala vse zadevne drzave, namesto da bi potekala
cela vrsta locenih pogajanj z vsako davéno upravo posebej. Pripomniti pa je
treba, da za izvajanje dosezenega dogovora ni nobene vecstranske metode,
zato se sklene cela vrsta loCenih dvostranskih vnaprej$njih cenovnih
sporazumov po skupnem dogovoru. UspeSna pogajanja za celo vrsto
dvostranskih vnaprej$njih cenovnih sporazumov po skupnem dogovoru bi
zagotovila vecjo gotovost in manjSe stroske za mednarodno skupino podjetij
kot loCeni vnaprej$nji cenovni sporazumi po skupnem dogovoru, ki bi se
sklepali dvostransko in lo¢eno vsak zase.

22. Ceprav je torej ve¢ moznih koristi od ve&stranskih
vnaprej$njih cenovnih sporazumov po skupnem dogovoru, je vendarle treba
prouciti celo vrsto vprasanj. Prvi¢, malo verjetno je, da bi bilo primerno
uporabljati eno samo metodologijo za doloCanje transfernih cen glede na
zelo razli¢na dejstva in okoliS¢ine, transakcije in drzave, za katere bo veljal
vecstranski vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru, razen ce je
tako metodologijo mogoce prilagoditi, tako da bi ustrezala posebnim
dejstvom in okolis¢inam v vsaki drzavi. Zato bi morale vse udelezene drzave
zagotoviti, da bi metodologija tudi po takih prilagoditvah Se vedno
ustrezala pravilni uporabi neodvisnega trznega nacela in pogojev, ki veljajo
v njihovih drzavah.

23. Drugi¢, tezave se pojavljajo zato, ker je pri veCstranskem
vnaprej$njem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru v proces, ki je bil
prvotno zasnovan kot dvostranski proces, dejavno vkljucenih ve¢ pristojnih
organov. Ena od takih tezav je morda Ze obseg informacij, ki jih morajo med
seboj izmenjavati vpletene drzave. To bi lahko bilo problemati¢no, kadar
med dvema ali ve¢ sopogodbenicami meddrzavnega sporazuma ni
transakcijskih tokov ali obi¢ajnih transakcij, tako da se pojavljajo dvomi, ali so
informacije pomembne za prav ta dvostranski vnaprejs$nji cenovni sporazum
po skupnem dogovoru, o katerem razpravljajo. Ce pa podobne transakcije
potekajo med razli¢nimi deli mednarodnega podjetja ali ¢e se obravnavano
podro¢je nanaSa na celotno povezano trgovanje, bo verjetno treba imeti
informacije tudi o tokovih med drugimi strankami, da bi lahko razumeli in
ovrednotili tokove, na katere se nanaSa doloCen dvostranski vnaprej$nji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru. Je pa Se ena tezava, in sicer, da je,
preden je informacija pridobljena, morda tezko presoditi, ali je taka
informacija resnicno pomembna.
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24. Tudi ¢e je informacija za dolofen dvostranski vnaprejSnji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru pomembna, so lahko tezave tudi z
varovanjem tajnosti, kar preprecuje izmenjavo takih informacij bodisi po
Clenu ali ¢lenih o izmenjavi informacij v ustreznem meddrzavnem
sporazumu bodisi po notranjem pravu drZzave ene od udeleZzenih davénih
uprav. Glede na Sirok razpon moZnih okoli§¢in, ki se lahko odkrijejo v
vecstranskih vnaprej$njih cenovnih sporazumih po skupnem dogovoru, ni
mogoce predpisati splosne resitve za te tezave. Take zadeve je treba reSevati v
vsakem od locenih dvostranskih vnaprej$njih cenovnih sporazumov po
skupnem dogovoru posebe;j.

25. Ce se ugotovi, da so informacije o tokovih med drugimi strankami

pomembne, bi bilo nekatere tezave z izmenjavo informacij mogoce odpraviti
tako, da se ne bi sklicevali na dolocbe o izmenjavi informacij v meddrzavnem
sporazumu, ampak bi namesto tega zahtevali od davénega zavezanca,
da dostavi informacije vsem udeleZenim davénim upravam (Eeprav bi bilo Se
vedno treba preverjati, ali je bila enaka informacija poslana vsem davénim
upravam). In kon¢no, v nekaterih primerih ¢leni o skupnem dogovoru v
ustreznih meddrzavnih sporazumih morda sploh niso ustrezna podlaga za take
veCstranske obravnave in razprave, Ceprav je namen Clena o skupnem
dogovoru v Vzor¢ni konvenciji OECD, da pripomore pri odpravi dvojnega
obdavCevanja v najrazli¢nejSih okolis¢inah in se zato zdi, da bi, ¢e bi se
uporabljal, v veéini primerov pomenil ustrezno dovoljenje za tako
dogovarjanje.

26. Skratka, kot je bilo omenjeno Ze v delu A tega odseka, Zelja
davénega zavezanca po gotovosti sama po sebi ni dovolj, da bi zavezovala
davéno upravo k sklenitvi vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru, kadar to morda ni primerno. Povabilo k udelezbi v
vecstranskem vnaprejSnjem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru bi
bilo zato treba ovrednotiti v skladu z obi¢ajnimi merili za ugotavljanje, ali se
lahko sklene dvostranski vnaprejS$nji cenovni sporazum po skupnem
dogovoru, in vsak predlagan dvostranski vnaprej$nji cenovni sporazum bi
bilo treba tudi lo¢eno ovrednotiti. Nato bi se davéna uprava odlocila,
ali bi pogajanja za dvostranske vnaprejSnje cenovne sporazume po
skupnem dogovoru, za katere se je odlocila, najbolje dokoncala z
udelezbo v vecstranskih pogajanjih. Tako ovrednotenje bo treba opraviti za
vsak primer posebe;.

27. Razvoj vecstranskih vnaprej$njih cenovnih sporazumov po
skupnem dogovoru je Se na sorazmerno zgodnji stopnji, razen morda na
podrocju svetovnega trgovanja. Kjer se svetovno trgovanje izvaja popolnoma
povezano (to pomeni, trgovanje in upravljanje tveganj portfelja financnih
produktov se izvaja na ve¢ razli¢nih mestih, obi¢ajno najmanj na treh), je
postal standarden veclstranski, in ne dvostranski vnaprej$nji cenovni
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sporazum”’. Podrobno bomo spremljali nadaljnji razvoj na podro&ju
vecstranskih vnaprejsnjih cenovnih sporazumov po skupnem dogovoru.

7
Vec podrobnosti v: OECD (1998), The Taxation of Global Trading of Financial Instruments, OECD, Paris
(OECD (1998), Obdavcevanje globalne trgovine s financ¢nimi instrumenti, OECD, Pariz).
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C. Zahtevki za vnaprejSnje cenovne sporazume po skupnem dogovoru

C.1 Uvod

28. Ceprav je vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru
po svoji naravi dogovor med davénimi upravami, se morajo v postopek s
pozornostjo vkljuciti davéni zavezanci, da je lahko uspeSen. V tem razdelku so
obdelane prve stopnje v tem procesu, in sicer je to zahtevek za vnaprejSnji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru, ki ga obiCajno vlozi davéni
zavezanec. (Opomba: nekatere davéne uprave menijo, da bi morale one
prevzeti pobudo in dejavno spodbujati davéne zavezance, naj v primernih
okoliS¢inah, na primer po kon¢ani dav¢ni inSpekciji ali analizi ocene tveganja,
vlozijo tak zahtevek.) Ko je odloCeno, da je vnaprej$nji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru dejansko primeren, je davéni zavezanec prvi neizogibno
odgovoren, da sodelujo¢im davénim upravam priskrbi dovolj informacij, da bodo
lahko vodile pogajanja za skupni dogovor. Zato bi moral davéni zavezanec
ustrezni davéni upravi predloziti v pregled podroben predlog in priskrbeti Se
dodatne informacije, ki jih zahteva davéna uprava.

C.2  Predhodne razprave

29. Pri mnogih notranjepravnih  postopkih za pridobitev
enostranskega vnaprejSnjega cenovnega sporazuma je mozen predhodni
sestanek (so mozni predhodni sestanki), preden se vlozi uradni zahtevek. Tak
sestanek je (ali sestanki so) za davénega zavezanca priloznost, da se z
davéno upravo pogovori o primernosti vnaprejSnjega cenovnega sporazuma,
vrsti in obsegu informacij, ki se lahko zahtevajo, ter vsebini morebitnih
analiz, ki bodo potrebne za uspeSno sklenitev vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma (na primer o obseznosti analize funkcij povezanih podjetij,
iskanju, izbiranju in prilagajanju primerljivk ter potrebnosti in
obseznosti analiz trga, panoge in zemljepisnega obmocja delovanja). V
tem procesu ima davéni zavezanec tudi priloznost, da se pogovori o vseh
pomislekih v zvezi z razkrivanjem in tajnostjo podatkov, rokom trajanja
vnaprej$njega cenovnega sporazuma in podobnem. Izkus$nje na splos$no
kazejo, da moznost takih predhodnih razprav pospesi obdelavo uradno
vlozenega predloga za vnaprejSnji cenovni sporazum po skupnem dogovoru.

30. V zvezi z vnaprejSnjim cenovnim sporazumom po
skupnem dogovoru je moznost predhodne razprave z davénimi zavezanci
lahko koristna tudi za ustrezne pristojne organe. Poleg Ze omenjenih
zadev lahko v razpravi proucijo, ali so okoli§¢ine primerne za vnaprejsnji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru, na primer vprasanje, ali je bilo
dovolj tezav ali dvomov glede razlage ali uporabe sporazuma.
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31. Predhodni sestanek je lahko koristen tudi zato, da se razlistijo
pricakovanja in cilji davénega zavezanca in davéne uprave. Razgovor je dobra
priloznost, da se pojasnita celoten proces in politika davéne uprave o
vnaprejs$njih cenovnih sporazumih po skupnem dogovoru ter razgrnejo
podrobnosti vseh postopkov za uveljavitev sklenjenega dogovora po notranjem
pravu. Hkrati bi davéna uprava lahko dala tudi navodila glede vsebine predloga
in povedala, koliko Casa trajata ocenjevanje in sklepanje skupnega
dogovora. Davéne uprave bi morale objaviti sploSna navodila za
vnaprej$nje sporazumevanje o doloc¢anju cen po skupnem dogovoru v skladu
s priporo¢ilom za druge vrste skupnih dogovorov iz odstavkov 4.60-4.61
smernic za dolo¢anje transfernih cen.

32. Predhodni sestanki so lahko anonimni ali osebni, odvisno od
navad in prakse v drzavi. Tudi ¢e so anonimni, se bodo zahtevale
zadostne informacije o poslovanju, tako da bo razprava smiselna. O obliki
sestankov se obe strani dogovorita in predhodni sestanek ima lahko
razli¢ne oblike, od neuradne razprave do uradne predstavitve. Obicajno je v
interesu davénega zavezanca, da predlozi davcni upravi zapis z glavnimi
temami razprave. Vcasih je potrebnih ve¢ predhodnih sestankov, da pride
do neuradne razprave o primernosti zahtevka za vnaprejSnji cenovni
sporazum po skupnem dogovoru, njegovem verjetnem obsegu, primernosti
metodologije ali vrsti in obsegu informacij, ki jih mora priskrbeti davcni
zavezanec.

33. Podobno kot neuradne razprave z davénimi zavezanci bo za
ustrezne pristojne organe lahko koristna zgodnja izmenjava staliS¢ o tem, ali bi
bil vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru primeren. S tem se
lahko izognemo nepotrebnemu delu, ¢e se eden od pristojnih organov ne bo
udelezil dogovora. Tudi te razprave so lahko neuradne in zanje ni potrebno
formalno osebno sreCanje. Mnenja pa se lahko izmenjajo tudi na rednih
sestankih in med pogajanji pristojnih organov.

Predlogi za vnaprejSnji cenovni sporazum po skupnem dogovoru

C.3. 1Uvod

34. Ce zeli davéni zavezanec vloziti zahtevek za vnaprejsnji cenovni
sporazum po skupnem dogovoru, mora dati pristojni davéni upravi predlog v
skladu z notranjepravnimi postopkovnimi zahtevami, kot je na primer zahteva,
da se vloga oddana za to dolo¢enem mestu davéne uprave. Namen predloga
davénega zavezanca za vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru
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je dati ustreznemu pristojnemu organu vse informacije, potrebne za
ovrednotenje predloga in zacetek razprave o skupnem dogovoru. Drzave
lahko na veC nacCinov zagotovijo, da pristojni organi dobijo potrebne
informacije. Eden od njih je, da dav¢ni zavezanec predlozi svoj predlog
neposredno pristojnemu organu. Drug nacin za dosego tega cilja pa je, da
mora davéni zavezanec po en izvod vsakega v eni od drzav vloZenega
predloga za wvnaprejSnji cenovni sporazum predloziti tudi drugim
udelezenim drzavam. Idealno je, ¢e sta bili natancna oblika in vsebina
predloga doloceni na predhodnih sestankih.

32 Dejavnosti, ki so obicajno zajete v vnaprejsnje sporazumevanje o
dolocanju cen po skupnem dogovoru

35. Podrocje uporabe vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru je odvisno od Zelja sodelujo¢ih drzav in davénega
zavezanca. Uporablja se lahko za reSevanje zadev iz 7. in 9. ¢lena Vzorc¢ne
konvencije OECD in na njegovi podlagi naj bi se dolocalo, koliko
dobicka se bo doseglo na obmocju davéne pristojnosti posamezne
vkljuéene drzave.

36. Vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru se lahko
nanasa na vsa vpraSanja dolocanja transfernih cen davcnega zavezanca (ali
¢lanov mednarodne skupine podjetij), lahko pa je tudi omejen, na primer na
doloceno transakcijo, skupino transakcij, blagovne skupine ali samo na
nekatere Clane mednarodne skupine podjetij. Nekatere drzave sicer
priznavajo, da mora biti v tem procesu veliko proznosti, vendar
imajo pomisleke glede primernosti posebnih vnaprejSnjih cenovnih
sporazumov. Nekatere zadeve je tezko ovrednotiti loeno same zase, ¢e so na
primer transakcije, vklju¢ene v predlog, tesno povezane s transakcijami,
ki niso vkljucene v predlog, ali Ce je treba analizirati doloCanje transfernih
cen v SirSem kontekstu, ker so vkljuceni namerni poboti. (Glej odstavke 3.13-
3.17 smernic).

37. Vnaprejsnji cenovni sporazum po skupnem dogovoru se lahko
nanasa tudi na druga vprasanja; in ne samo na metodologijo za dolo¢anje
transfernih cen, ¢e so ta druga vprasanja dovolj jasno povezana z
osnovnimi vprasanji doloCanja transfernih cen, tako da jih je vredno
poskusiti reiti vnaprej, in ¢e veljajo za ta druga vprasanja doloc¢be ¢lena o
skupnem dogovoru iz ustreznega meddrzavnega sporazuma. O tem se morajo
odlociti vpletene strani za vsak primer posebe;.
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C33 Vsebina predloga za vnaprejsnji cenovni sporazum po skupnem
dogovoru

38. Vsebina predloga ter obseg potrebnih dodatnih informacij in
dokumentacije sta odvisna od dejstev in okoli§¢in vsakega primera ter od
zahtev posameznih udeleZzenih davénih uprav. Zato prakti¢no ni izvedljivo
nasteti ali natan¢no dolociti, kaj bi bilo treba zagotoviti. Vodilno nacelo pa
bi moralo biti, da je treba zagotoviti informacije in dokumentacijo, potrebne
za pojasnitev dejstev, ki so pomembna za predlagano metodologijo,
ter dokazati, da bo ta metodologija uporabljena v skladu z ustreznim ¢lenom
zadevnega meddrzavnega sporazuma. Zato bi moral biti predlog v primerih, ki
vkljucujejo dolocanje transfernih cen med povezanimi podjetji, skladen z vsemi
splos$nimi navodili iz komentarja k Vzoréni konvenciji OECD o ustreznih
Clenih ter z navodilom o uporabi neodvisnega trznega nacela iz 9. ¢lena,
zapisanim v smernicah za dolocanje transfernih cen.

39. Glede dodatnih informacij in dokumentacije, ki jih je treba
vkljuditi, je treba upostevati navodila iz IV. (odstavki 4.154-4.157) in V.
poglavja smernic za doloc¢anje transfernih cen o zahtevani dokumentaciji.
Ker pa je pogodba, kise poskusa skleniti, usmerjena v prihodnje transakcije, bo
morda treba priskrbeti drugacno vrsto informacij kot pri skupnih dogovorih,
ki se nanaSajo samo na Ze izvedene transakcije. Naslednje informacije so le
vodilo in so na splo$no lahko pomembne za vnaprej$nje cenovne sporazume
po skupnem dogovoru, Ceprav je treba poudariti, da seznam v nadaljevanju ni niti
izCrpen niti predpisovalen:

a) transakcije, izdelki, transakcije ali dogovori, na katere se bo predlog
nanaSal (¢e je primerno, s kratkim pojasnilom, zakaj niso vkljuceni v
zahtevek vse transakcije in vsi izdelki, transakcije ali dogovori davénega
zavezanca);

b) podjetja in stalne poslovne enote, vkljuceni v te transakcije ali
dogovore;

¢) druga drzava ali drzave, zaproSene, da sodelujejo;

d) informacije o organizacijski sestavi, razsirjeni po vsem svetu, zgodovina,
podatki iz racunovodskih izkazov, izdelki, funkcije in sredstva
(opredmetena in neopredmetena) vseh vklju¢enih povezanih podjetij;

e) opis predlagane metodologije za dolocanje transfernih cen ter podrobne
informacije in analize v podporo tej metodologiji, na primer
prepoznavanje primerljivih cen ali marz in pri¢akovani razpon izidov in
tako naprej;
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f) predpostavke v podporo predlogu in razprava o u€inkih sprememb v
teh predpostavkah ali drugi dogodki, kot so nepri¢akovani izidi, ki bi
lahko vplivali na nadaljnjo veljavnost predloga;

g) racunovodska obdobja ali davcna leta, za katera naj bi dogovor veljal;

h) sploSen opis trznih razmer (na primer razvojna gibanja panoge in
tekmovalno okolje);

1) razprava o vseh dodatnih davénih vprasanjih, ki se pojavljajo ob predlagani
metodologiji;

j) razprava o izpolnjevanju predpisov in dokazovanje skladnosti z zadevnim
notranjim pravom, dolo¢bami davénega sporazuma in smernicami OECD, ki
se nanaSajo na predlog, ter

k) wvse druge informacije, ki so lahko pomembne za sedanjo ali predlagano
metodologijo za dolocanje transfernih cen, in izhodis¢éni podatki za vsako
udelezenko v zahtevku.

V preostalem delu tega razdelka bodo podrobneje obravnavane nekatere
najpomembnejSe postavke s tega seznama.

C34  Primerljive informacije za oblikovanje cen

40. Davéni zavezanec bi moral vkljuciti v predlog razpravo o
razpolozljivosti in uporabi primerljivih informacij za oblikovanje cen. V njej
naj bi bilo opisano, kako je potekalo iskanje primerljivk (vkljuéno z
uporabljenimi merili za iskanje), kak$ni podatki za transakcije med
nepovezanimi osebami so bili pridobljeni in kako so bili ti podatki sprejeti kot
primerljivke ali zavrZeni. Dav¢ni zavezanec naj bi vkljudil tudi predstavitev
primerljivih transakcij skupaj s prilagoditvami za morebitne pomembne
razlike med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi
osebami. Ce ni mogoce najti primerljivk, bi moral davéni zavezanec na
podlagi ustreznih trznih in finanénih podatkov (skupaj z notranjimi podatki
davénega zavezanca) prikazati, kako natan¢no odseva izbrana metodologija
neodvisno trzno nacelo.

Cc35 Metodologija

41. Predlog za vnaprejs$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru
naj bi vseboval popoln opis izbrane metodologije. Kadar je vkljucenih vec
povezanih podjetij, naj bi izbrana metodologija upostevala tudi navodila o
uporabi neodvisnega trznega nacela po 9. ¢lenu Vzor¢ne konvencije OECD,
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zapisana v smernicah za doloCanje transfernih cen. V odstavku 2.10 smernic za
dolocanje transfernih cen je reéeno, da bi morala biti dovoljena vsaka
metoda, ¢e se z njeno uporabo strinjajo ¢lani mednarodne skupine podjetij,
ki so bili vkljuceni v transakcijo ali transakcije, za katero(e) se taka
metodologija uporabi, in davéne uprave v drzavah, katerih rezidenti so ti ¢lani.
To navodilo o uporabi metod doloc¢anja transfernith cen je v zvezi z
vnaprejSnjim cenovnim sporazumom po skupnem dogovoru zlasti
pomembno zaradi moznosti pridobitve vnaprej$njega soglasja o metodi, ki
naj se uporablja. Uporabo metodologije je treba podpreti s podatki, ki jih je
mogoce zbirati in dopolnjevati ves Cas trajanja veljavnosti vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru, ne da bi to davénega zavezanca
preve¢ obremenjevalo; te podatke lahko davéne uprave pregledajo in potrdijo.

42. Davéni zavezanec naj bi, ¢e je mogoce, predlozil analizo u¢inkov

uporabe izbrane metodologije ali metodologij v predlaganem pogodbenem
obdobju. Taka analiza bo morala biti nujno izdelana na podlagi predvidenih
izidov in zato bo treba podrobno obrazloziti predpostavke, na katerih
temeljijo ta predvidevanja. Koristna je lahko tudi ponazoritev ucinka
uporabe metodologije ali metodologij vnaprejSnjega cenovnega sporazuma
za obdobja neposredno pred zacetkom izvajanja vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma. Koristnost take analize, ¢etudi je samo ponazoritvena, bo odvisna
od dejstev in okolis¢in transakcij, ki so primerljive s tistimi, ki bodo veljale za
prihodnje transakcije, nacrtovane po predlogu.

C3.6  Pomembne predpostavke

43. Ob sklepanju vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru v zvezi z dolo¢anjem primerljive trZzne cene za povezane transakcije,
ki Se niso izvedene, je treba sprejeti nekatere predpostavke o poslovnih in
gospodarskih razmerah, ki bodo vplivale na te transakcije, ko bo do njih prislo.
Davc¢ni zavezanec naj bi v predlogu opisal predpostavke, na podlagi katerih bo
z izbrano metodologijo mogoce natanno pokazati, kako so dolocene
primerljive trzne cene za prihodnje transakcije. Poleg tega naj bi pojasnil, kako
bo z izbrano metodologijo zadovoljivo obvladoval vse spremembe v teh
predpostavkah. Predpostavke so opredeljene kot pomembne, ¢e bi se
dejanske razmere v Casu izvedbe transakcije lahko toliko razlikovale od
predvidenih, da bi bila izni¢ena moznost zanesljivega prikaza dolocanja
primerljive trzne cene po izbrani metodologiji. Tak primer bi bila bistvena
sprememba trga zaradi nove tehnologije, vladnih predpisov ali znatno slabse
sprejemljivosti pri kupcih. Tak odmik lahko pomeni, da bo treba dogovor
spremeniti ali razveljaviti.

44, Za veljo  zanesljivost metodologije  vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru naj bi davéni zavezanci
in dav¢ne uprave poskusili opredeliti pomembne predpostavke, ki naj, ce
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je le mogoce, temeljijo na opazovanih, zanesljivih in neodvisnih podatkih.
Take predpostavke niso omejene le na zadeve, na katere lahko vpliva
daveni zavezanec. Vsak sklop pomembnih predpostavk je treba prilagoditi
okolis¢inam posameznega davénega zavezanca, ustreznemu poslovnemu
okolju, metodologiji in vrsti transakcij, na katere se dogovor nanasa. Nikakor
ne bi smele biti doloCene tako ozko, da bi bila ogrozena gotovost, ki jo daje
dogovor, ampak naj bi obsegale toliko razlicnih moznih dejstev, ki so
podlaga za transakcije, kolikor bi se strankam dogovora zdelo primerno.
Na splosno in samo kot primer naj nastejemo nekatere od pomembnih
predpostavk:

a) predpostavke o ustrezni notranjepravni davéni zakonodaji in dolo¢bah
meddrzavnih sporazumov;

b) predpostavke o carinah, dajatvah, uvoznih omejitvah in vladnih predpisih;

c) predpostavke o gospodarskih razmerah, trznem delezu, trznih
razmerah, konéni prodajni ceni in obsegu prodaje;

d) predpostavke o vrsti funkcij in tveganj podjetij, vkljucenih v
transakcije;

e) predpostavke o menjalnih tecajih, obrestnih merah, boniteti in sestavi
kapitala;

f) predpostavke o upravljanju ali finanénem racunovodenju in
razvrS¢anju dohodka in odhodkov ter

g) predpostavke o podjetjih, ki bodo delovala v vsaki drzavi, in o obliki
njihovega delovanja.

45. Koristno je morda tudi vnaprej doloCiti parametre za Se
sprejemljive odmike pri posameznih predpostavkah, da je zagotovljena
potrebna proznost. Ti parametri bi morali biti dolo¢eni za vsak vnaprejSnji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru posebej in bi bili del pogajanj med
pristojnimi organi. Samo ¢e bi odmik presegel napovedane parametre, bi
predpostavka postala pomembna in bi bilo treba razmisliti o ukrepanju. Vsak
sprejeti ukrep pa je lahko odvisen tudi od vrste predpostavke in velikosti
odmika.

46. Ce je zanesljivost predlagane metodologije za dolocanje
transfernih cen obcutljiva na nihanja menjalnega tecaja, bi bilo smiselno
izoblikovati metodologijo, ki bi se lahko vsaj delno prilagodila
pricakovanim nihanjem, morda z dolocbo, da se cene spreminjajo glede na
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gibanje tecajev. Lahko bi se tudi vnaprej dogovorili, da pri spremembah
navzgor ali navzdol do X % ne bi bilo treba ukrepati, spremembe, vecje od X
% , toda manjSe od Y %, pa bi bile razlog za ponovni pregled metodologije, da
bi preverili, ali je Se primerna. Vsaka sprememba, vecja od Y %, pa bi pomenila
krSitev pomembne predpostavke in ponovno bi se bilo treba pogajati o
vnaprej$Snjem cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru. Ti
parametri bi morali biti dolo¢eni za vsak vnaprej$nji cenovni sporazum
po skupnem dogovoru posebej in bi bili del pogajanj med pristojnimi organi.

C3.7  Nepricakovani izidi

47. Tezave lahko nastopijo, Ce izidi uporabe metodologije za
dolo¢anje transfernih cen, dogovorjene v vnaprejSnjem cenovnem
sporazumu po skupnem dogovoru, ne izpolnijo pri¢akovanj ene od
pogodbenic, ker se bo ta zaCela sprasevati, ali so pomembne predpostavke
in metodologija, ki jo podpirajo, Se veljavne. ReSevanje takih vprasanj
navadno zahteva veliko Casa in truda, s tem pa se izni¢i eden od ciljev
celotnega procesa. Ena od moznih resitev te tezave je, da ze sam predlog
dopusca dovolj proznosti za prilagajanje verjetnim spremembam dejstev in
okolis¢in, tako da je verjetnost nepri¢akovanih izidov manjsa in je manjse tudi
tveganje, da se bo treba ponovno pogajati o vnaprejSnjem cenovnem
sporazumu po skupnem dogovoru, sklenjenem na podlagi takega predloga.
Seveda pa mora biti predlog Se vedno skladen z neodvisnim trznim nac¢elom.

48. Eden od nacinov za dosego tega cilja je izoblikovati
metodologijo, ki primerno uposSteva verjetne spremembe  dejstev in
okolis¢in; Ze na zacetku je na primer mogoce v metodologijo oblikovanja
cen vgraditi nekatere odmike med nacrtovanim in dejanskim obsegom
prodaje, tako da se vkljuéijo dolocbe o spreminjanju prihodnjih cen ali da se
oblikovanje cen lahko spreminja glede na obseg prodaje. Dopustna
velikost odmika bi bila dolocena glede na to, kaj bi bilo sprejemljivo za
nepovezane stranke.

49. Drug mozni nacin za dosego cilja velje gotovosti je
dogovorjen sprejemljiv razpon izidov, dobljenih po metodi vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru. Zaradi skladnosti z
neodvisnim trznim nac¢elom bi moral biti tak razpon vnaprej dogovorjen
med vsemi udeleZenimi strankami, tako da kasnejSih spoznanj ne bi bilo
mogoce uporabiti za nazaj, in na podlagi, za kakr$no bi se v primerljivih
okolis¢inah dogovorile tudi nepovezane stranke. (Glej razpravo o zasnovi
razpona v odstavkih 3.55-3.66.) Velikost neke postavke, kot je licen¢nina, bi
bila na primer sprejeta, dokler bi ostajala v dolocenem razponu, izraZzenem v
sorazmernem delezu od dobicka.
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50. Ce so doseZeni izidi zunaj dogovorjenega razpona, bi bil potrebni
ukrep odvisen od tega, kaj od predlaganega je bilo v pogajanjih dosezeno v
skladu z Zeljami strank. Nekatere stranke morda ne bodo Zelele tvegati, da
bi bili izidi znatno drugacni od tistih, ki so jih pricakovale. Zato bodo
razpon uporabile preprosto le kot sredstvo za ugotavljanje, ali je bila krSena
katera od pomembnih predpostavk, kot je opisano v 46. odstavku. Drugim
strankam pa se bo morda zdela gotovost pri obravnavanju pomembnejsa
od preprecevanja nepri¢akovanih izidov in se bodo lahko dogovorile, da bo
vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru vseboval mehanizem za
prilagajanje izidov, tako da bodo ti v vnaprej dogovorjenem razponu.

C.3.8 Trajanje vnaprejsnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru

51. Ze po svoji naravi se vnaprej$nji cenovni sporazum nana$a na
prihodnje transakcije in zato je ena od zadev, o katerih se je treba odloditi,
kako dolgo bo trajal. Na pogajanja o primernem roku trajanja vplivata dva
sklopa nasprotujocih si ciljev. Na eni strani je zaZeleno dovolj dolgo trajanje
dogovora, tako da je zagotovljena primerna stopnja gotovosti pri obravnavanju,
saj sicer morda sploh ne bi bilo vredno, da si na zacetku toliko prizadevamo za
vnaprejSnje reSevanje morebitnih teZav pri doloc¢anju transfernih cen, ampak bi
jih z obicajnimi davénimi inSpekcijami ali pregledi davénih napovedi reSevali
Sele takrat, ko bi nastale. Na drugi strani pa so napovedi prihodnjih razmer, na
katerih temeljijo pogajanja za skupni dogovor, dolgoro¢no manj natancne,
zaradi Cesar je zanesljivost predlogov za vnaprej$nji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru bolj dvomljiva. Najugodnej$i kompromis med tema
dvema sklopoma ciljev bo odvisen od vrste dejavnikov, kot so panoga
dejavnosti, nacrtovane transakcije in gospodarsko okolje. Zato se morajo
pristojni organi o trajanju dogovora pogajati za vsak primer posebe;.
Dosedanje izkusnje kazejo, da lahko vnaprej$nji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru v povprecju traja 3-5 let.

D. Dokon¢no oblikovanje vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru

D.1 Uvod

52. Uspeh vnaprejsnjega sporazumevanja o dolo¢anju cen po skupnem
dogovoru kot druge moznosti poleg zanaSanja na tradicionalne metode
davéne inSpekcije ali pregleda je mocno odvisen od zavzetosti vseh
udelezencev. Zmoznost ustreznih pristojnih organov, da se hitro dogovorijo,
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je odvisna od njihovega ukrepanja in zlasti tudi od pripravljenosti davénega
zavezanca oziroma davénih zavezancev, da ¢im hitreje priskrbijo vse potrebne
informacije. Dogovarjanje pa bo za davéne zavezance in davéne uprave bistveno
manj koristno, ¢e bo vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru
sklenjen, Sele ko bo ze skoraj preteklo obdobje, za katero naj bi dogovor po
predlogu davénega zavezanca veljal. Pri takih zakasnitvah se bo pri
ocenjevanju predloga tudi teze izogniti uporabi kasnejSih spoznanj za nazaj,
ker bodo izidi uporabljene metodologije Ze znani za pretezni del obdobja,
predlaganega v vnaprej$njem cenovnem sporazumu po skupnem
dogovoru. Glede na sorazmerno zgodnjo stopnjo razvoja moznosti
vnaprej$njega sporazumevanja o dolo¢anju cen po skupnem dogovoru je
razumljivo, da v preteklosti ni bil vedno izpolnjen cilj hitrega reSevanja takih
zahtevkov. Deloma so zamude v postopku dogovarjanja neizogibne;
vnaprej$nji cenovni sporazumi po skupnem dogovoru so namenjeni
predvsem velikim davénim zavezancem, zapletenim vzorcem prepletenih
dejstev in tezavnim pravnim in ekonomskim vpraSanjem, za njihovo
razumevanje in ovrednotenje pa so potrebni ¢as in ustrezni viri.

53. Davéne uprave se spodbuja, naj temu procesu, ¢e je le
mogoce, namenijo dovolj virov in strokovnega osebja ter tako zagotovijo, da
bodo zadeve hitro in uspesno urejene. Nekatere davéne uprave bodo morda
zelele izboljsati  ucinkovitost svojih  programov za  vnaprejSnje
sporazumevanje o doloCanju cen po skupnem dogovoru tako, da bodo
dolocile neuradne cilje glede ¢asa, potrebnega za tak postopek, in objavile
povprecno potreben ¢as za njihovo dokoncanje. Tudi posamezne sopogodbenice
meddrzavnega sporazuma se lahko dogovorijo o neuradnem cilj nem roku za
dokoncanje dvostranskih pogajanj. Glede na pogosto zapleten in tezaven vzorec
prepletenih dejstev, morebitne potrebne prevode in sorazmerno novost takih
dogovorov ni zazeleno, da bi na tej stopnji postavljali kake bolj dolo¢ne ali
zavezujocCe cilje za sklepanje vnaprej$njih cenovnih sporazumov po
skupnem dogovoru. Bo pa v prihodnje, ko bo pridobljenih ze ve¢ izkusenj z
vnaprej$njim sporazumevanjem o dolo¢anju cen po skupnem dogovoru,
gotovo primerno postaviti dolo¢nejSe cilje glede rokov za dokoncanje tega
postopka.

54. Ko davéne uprave prejmejo predlog davénega zavezanca,
bi se morale skupno dogovoriti ter uskladiti pregled in ovrednotenje
predloga ter pogajanja v zvezi z vnaprej$njim cenovnim sporazumom po
skupnem dogovoru. Vnaprej$nje sporazumevanje o dolocanju cen po
skupnem dogovoru je mogoce razdeliti na dva glavna dela: (a) ugotavljanje
dejstev, pregled in ovrednotenje predloga ter (b) razprave med pristojnimi
organi; vsak zase bosta podrobneje obdelana v nadaljevanju.
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D.2  Ugotavljanje dejstev, pregled in ovrednotenje

D21 Splosno

55. Pri pregledovanju predloga za vnaprej$nji cenovni sporazum
po skupnem dogovoru lahko dav¢ne uprave ukrepajo, kakor se jim zdi v
danih okolis¢inah za skupno dogovarjanje primemo. To vkljucuje zahteve po
dodatnih informacijah, ki se jim zdijo pomembne za pregled in ovrednotenje
predloga davénega zavezanca, izvajanje pregledov na terenu (na primer
obiske poslovnih prostorov davénega zavezanca, razgovore z osebjem,
pregled poslovodenja ali financnega poslovanja in tako naprej) in vkljucevanje
potrebnih strokovnjakov, vendar ni omejeno le nanje. Davcne uprave lahko
uporabijo tudi informacije, zbrane iz drugih virov, vkljuéno =z
informacijami in podatki o primerljivih davénih zavezancih.

56. Cilj tega dela vnaprejSnjega sporazumevanja o dolocanju
cen po skupnem dogovoru je, da udelezeni pristojni organi dobijo vse
pomembne informacije, podatke in analize, ki jih potrebujejo za pogajanja.
Ce ena davéna uprava pridobi od davénega zavezanca dodatne informacije,
pomembne za vsebino vnaprej$njega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru, na primer na sestanku z osebjem davénega zavezanca, bi morala
oba, davéni zavezanec)n davCna uprava, zagotoviti, da dobijo to
informacijo tudi druge udelezene davcne uprave. Ustrezni pristojni organi
bi morali med seboj in z davénimi zavezanci urediti primeren mehanizem
za preverjanje in potrjevanje popolnosti in vseh podrobnosti dokumentacije
in informacij, ki jim jih poSiljajo davéni zavezanci. Zahteve udeleZenih
pristojnih organov je treba spostovati. Mnoge drZave na primer ne zahtevajo
samo, da so enake dejanske informacije dostavljene vsem udeleZenim
pristojnim organom, ampak tudi, da so, ¢e je le izvedljivo, dane vsem
istocasno na razpolago.

57. Ker so vnaprejSnji cenovni sporazumi po skupnem
dogovoru usmerjeni v prihodnost, pogosto vsebujejo zahtevo, da davéni
zavezanec predloZi poslovne informacije o svojih napovedih, ki so verjetno
Se bolj obcutljive na razkritje kot informacije, dostavljene po poslovnem
dogodku. Zato bi morale davéne uprave, da bi zagotovile zaupanje davcnih
zavezancev Vv vnaprejSnje sporazumevanje o doloCanju cen po skupnem
dogovoru, poskrbeti, da bi veljale za informacije davénega zavezanca, predane
med vnaprejS$njim sporazumevanjem o doloc¢anju cen po skupnem dogovoru,
enake zasCitne dolocbe o varovanju skrivnosti, tajnosti in zasebnosti po
notranjem pravu njihove drzave, kot veljajo za vse druge informacije
davénega zavezanca. Poleg tega tudi velja, da se informacije, ki se
izmenjujejo med pristojnimi organi po dolocilih davénega sporazuma, lahko
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razkrijejo samo v skladu s posebnimi dolocili tega meddrzavnega sporazuma
in da mora izmenjava potekati v skladu s ¢leni o izmenjavi informacij
ustreznih meddrzavnih sporazumov.

58. Na splosno bodo pristojni organi opravljali hkratne in
neodvisne preglede ter ovrednotenja predloga davénega zavezanca, pri ¢emer
bodo po potrebi pritegnili k sodelovanju strokovnjake za dolocanje
transfernih cen in zadevno panogo dejavnosti ali strokovnjake iz drugih
oddelkov svoje davéne uprave. V posameznih primerih pa bi bil uéinek
morda vedji, ¢e bi vsaj deloma skupaj ugotavljali dejstva. To bi lahko potekalo
v razlicnih oblikah, od dogovora o obcasnih skupnih sestankih za
ugotavljanje dejstev ali obiskih na kraju samem do priprave skupnega
porocila sodelavcev, ki se ukvarjajo s posamezno zadevo

D22 Vloga davénega zavezanca pri ugotavljanju dejstev, pregledu in
ovrednotenju predloga
59. Da bi pospesili postopek, bi morali davéni zavezanci

zagotoviti, da bodo imeli pristojni organi pred zacetkom pogajanj pred seboj
enake ugotovitve in vse potrebne informacije ter bodo z zadevami temeljito
seznanjeni. To lahko davéni zavezanec doseze z rednim poSiljanjem
informacij, ki jih je zahtevala ena od davénih uprav, priblizno
isto¢asno tudi vsem drugim davénim upravam, s pripravljanjem in
posiljanjem zapisnikov s sestankov za ugotavljanje dejstev ene davéne uprave
drugim davénim upravam ter, ¢e je logisti¢no in ekonomsko izvedljivo, s
pomocjo in sodelovanjem na skupnih sestankih za ugotavljanje dejstev.
Davéni zavezanec bi moral poskrbeti tudi za vse potrebne prevode in
zagotoviti, da pri odgovarjanju na zahteve po dodatnih ustreznih informacijah ne
bi prihajalo do nepotrebnih zamud. Imeti bi moral tudi pravico, da med
izvajanjem pregleda in vrednotenja njegovega predloga razpravlja s
svojo davéno upravo, ¢e je to za oba primerno in ustrezno, in je sproti
obvescen o napredku.

Razprave med pristojnimi organ

D31 Usklajevanje med pristojnimi organi

60. Mnogim drzavam je ljubSe, ¢e so od samega zacetka povsem
vklju¢ene v dogovarjanje, in Zelijo tesno sodelovati z drugimi
pristojnimi organi. Druge drzave pa se raje omejijo na pregledovanje
predlogov za vnaprejSnje cenovne sporazume po skupnem dogovoru in
dajanje pripomb k njim, ko so Ze skoraj izpopolnjeni. Vsekakor se priporoca
zgodnje vkljucevanje vseh udelezenih davénih uprav, seveda ob upostevanju
njihovih omejitev glede razpolozljivih virov, saj bi se s tem najbolj povecala
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uspesnost postopkov in bi se prepreCile nepotrebne zakasnitve pri
sklepanju skupnega dogovora.

61. Pristojni organi naj bi dovolj zgodaj opravili
razprave o skupnem dogovoru. Zato je treba temu procesu nameniti dovolj
sredstev in zagotoviti primemo strokovno osebje. Zazeleno je, da pristojni
organi obravnavajo in uskladijo nacrt delovanja v zvezi z zadevami, kot so:
imenovanje pooblas¢enih uradnikov, izmenjava informacij, uskladitev pregleda
in ovrednotenja predloga, okviren razpored datumov =za nadaljnja
posvetovanja, pogajanja in sklenitev primernega dogovora. Obseg za to
potrebnih virov bi bilo treba prilagoditi posameznim zahtevam vsakega
primera posebe;j.

62. Izkusnje so tudi pokazale, da so, ko se pojavijo tezave,
zgodnje in pogoste razprave med pristojnimi organi koristne in lahko
preprecijo neprijetna presenecenja med samim procesom. Glede na naravo
vnaprejSnjih cenovnih sporazumov po skupnem dogovoru se bodo pogosto
pojavile pomembne zadeve, ki jih ni mogoce reSiti preprosto samo z
izmenjavo papirjev, tako da bodo morda potrebne bolj organizirane
izmenjave, kot so osebna srecanja na sestankih med pristojnimi organi. Pomagati
si je mogoce tudi z razgovori po telefonu ali videokonferencami.

D32 Vloga davcnega zavezanca v razpravah pristojnega organa

63. Vloga davCénega zavezanca je pri tem procesu nujno bolj
omejena kot pri ugotavljanju dejstev, glede na to, da je dokon¢no oblikovanje
vnaprej$njega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru postopek, ki
poteka na medvladni ravni. Pristojni organi se lahko dogovorijo, da davéni
zavezanec predstavi stvarna in pravna vpraSanja pred zacetkom same
razprave, potem pa naj bi odsel. Koristno pa se je morda dogovoriti,
da je davéni zavezanec na voljo na poziv in da odgovarja na morebitna
stvarna vpraSanja, ki se lahko pojavijo med razpravo. Na tem sestanku naj
davéni zavezanec ne bi predstavljal novih stvarnih informacij ali dajal
dodatnih izjav in zagotovil. Davéne uprave bodo namre¢ v tem primeru
zahtevale €as za njihov pregled in zato bo treba kon¢no odloditev o
predlaganem vnaprejSnjem cenovnem sporazumu po skupnem
dogovoru odloziti. Take informacije bi morale biti dostavljene pred
zaCetkom razprave.

D33 Odstop od postopka vnaprejsnjega sporazumevanja o dolocanju
cen
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64. Davcni zavezanec ali davéna uprava lahko kadar koli odstopi od
vnaprej$njega sporazumevanja o dolo¢anju cen po skupnem dogovoru.
Vsekakor pa odstop od tega procesa zlasti na poznejsi stopnji dogovarjanja in
brez utemeljenega razloga nikakor ni priporo€ljiv, saj tako ravnanje nujno pomeni
izgubo vlozenih virov. Ce se zahtevek za vnaprejnji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru umakne, ne bi smeli imeti davéni zavezanec in davéne
uprave drug do drugega nobenih obveznosti in vse prejSnje prevzete
obveznosti in dogovori med strankami ne bi ve¢ veljali in u¢inkovali, razen ¢e
notranje pravo zahteva drugaCe (pristojbina za uporabo vnaprej$njega
cenovnega sporazuma se na primer ne sme povrniti). Ce odstop predlaga
davéna uprava, je treba davénega zavezanca obvestiti o razlogih za tako
ravnanje in mu dati moznost, da predlozi nadaljnje zahtevke.

D34  Listina o skupnem dogovoru

65. UdeleZeni pristojni organi pripravijo osnutek skupnega dogovora,
ko so se sporazumeli o metodologiji ter drugih dolocilih in pogojih. Lahko se
zgodi, da kljub najve¢jemu prizadevanju pristojnih organov predlagani
skupni dogovor ne odpravi popolnoma dvojnega obdavcéevanja. Zato bi morali
imeti davéni zavezanci, preden je dogovor sklenjen, moznost, da povedo, ali je
tak osnutek vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru zanje
sprejemljiv; takega dogovora nikakor ni mogoce uveljaviti vnaprej brez
soglasja davénega zavezanca.

606. Vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru bo imel
obliko pisne listine, njegovo vsebino, zgradbo in podobno pa bodo
doloc¢ili udelezeni pristojni organi. Da bo izdelan jasen zapis o skupnem
dogovoru in da bo dogovor lahko ucinkovito uveljavljen, mora skupni
dogovor vsebovati najmanj v nadaljevanju zapisane informacije ali pa napotilo,
kje v dokumentaciji predloga za vnaprejSnji cenovni sporazum po skupnem
dogovoru so vsebovane te informacije:

a) 1imena in naslovi podjetij, zajetih v dogovor;

b) transakcije, pogodbe ali dogovori, davéna leta ali obracunska obdobja,
zajeti v dogovor;

¢) opis dogovorjene metodologije in druge z njo povezane zadeve, kot so
dogovorjene primerljivke ali razpon pri¢akovanih izidov;

d) opredelitev pomembnih izrazov, ki so podlaga za uporabo metodologije
in izra¢unavanje (na primer prihodki od prodaje, stroski prodanega blaga,
kosmati dobicek in tako naprej);
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e) pomembne predpostavke, na katerih temelji metodologija in katerih
krsitev bi sprozila ponovna pogajanja o dogovoru;

f) vsi dogovorjeni postopki za obravnavanje sprememb v dejanskih
okolis¢inah, zaradi katerih se ne bi bilo treba ponovno pogajati o dogovoru;

g) dogovorjeno davéno obravnavanje dodatnih zadev, ¢e je primerno;

h) dolocila in pogoji, ki jih mora davéni zavezanec izpolnjevati, da ostane
skupni dogovor veljaven, skupaj s postopki za zagotavljanje, da davcéni
zavezanec izpolnjuje ta dolocila in pogoje;

i) podrobne obveznosti davénega zavezanca do davéne uprave zaradi
notranjepravne uveljavitve vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru (na primer letna porocila, vodenje evidenc, obvescanje
o spremembah pomembnih predpostavk in tako naprej) ter

j) potrditev, da bo zagotovljeno varovanje tajnosti davénih zavezancev in
pristojnih organov pri vnaprejSnjem sporazumevanju o dolocanju cen po
skupnem dogovoru, pri katerem se informacije prosto izmenjujejo, vse
informacije, ki jih je predlozil daveéni zavezanec v zvezi z vnaprej$njim
cenovnim sporazumom po skupnem dogovoru (vkljuéno z osebnimi podatki
davénega zavezanca), zaSCitene pred razkritjem, kolikor je to najbolj mogoce
po notranjem pravu posameznih drzav, in da bodo vse informacije,
izmenjane med pristojnimi organi, vklju¢enimi v to zadevo, zascitene v
skladu z dvostranskimi davénimi sporazumi in veljavnim notranjim pravom.

D.4  Izvajanje vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru

DA4.1 Uveljavitev vnaprejsnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru in njegova potrditev davénemu zavezancu

67. Ko je wvnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru
dokon¢no sklenjen, ga morajo udelezene davcne uprave uveljaviti v svojih
drzavah. Davéne uprave naj bi s svojimi davénimi zavezanci sklenile neke
vrste potrditev ali dogovor, ki bo skladen s skupnim dogovorom,
sklenjenim med udeleZenimi pristojnimi organi. Ta potrditev ali. dogovor bi
davénemu zavezancu zagotavlja(a), da se doloCanje transfernih cen za
transakcije, ki so vkljuene v vnaprejSnji cenovni sporazum po skupnem
dogovoru, ne bo spreminjalo, dokler bo davéni zavezanec ravnal v skladu z
dolo¢ili in pogoji skupnega dogovora, razvidnega iz notranjepravne
potrditve ali dogovora, in ¢e v procesu dogovarjanja ni navedel
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pomembno napacnih ali zavajajocih trditev, kar vkljucuje tudi trditve v
letnih porocilih o izpolnjevanju predpisov. Med dolod€ili in pogoji so tudi
nekatere predpostavke, zaradi katerih bo morda, ¢e ne bodo izpolnjene,
potrebna prilagoditev ali pa bo dogovor treba ponovno obravnavati.

68. Kako se bo ta potrditev ali dogovor izrocil(a), bo odvisno od
posamezne drzave, natancna oblika te listine pa bo odvisna od njenega
notranjega prava in prakse. V nekaterih drzavah bo imel(a) potrditev ali
dogovor obliko wvnaprejSnjega cenovnega sporazuma po veljavnem
notranjepravnem postopku. Za ucinkovito izvajanje skupnega dogovora mora
biti notranjepravna potrditev ali dogovor v skladu z vnaprej$njim
cenovnim sporazumom po skupnem dogovoru in zagotavljati
davénemu zavezancu najmanj enake koristi, kot so bile s pogajanji
dosezene v skupnem dogovoru. Poleg tega je v primerih, ko ni bilo
mogoce popolnoma odpraviti dvojnega obdavéevanja, eni od udelezenih
drzav prepuseno, da po svojem notranjepravnem postopku davénemu
zavezancu v tej potrditvi odobri enostransko oprostitev od preostale dvojne
obdavcitve. V to potrditev ali ta dogovor so torej lahko vkljucene Se
dodatne zadeve poleg tistih iz vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru, na primer notranjepravno davcno obravnavanje drugih ali
dodatnih zadev ter dodatne zahteve za vodenje evidenc ali dokumentacijo
in oddajanje poroc¢il. Paziti je treba, da se zagotovi, da niso nobena dodatna
dolocila v potrditvi ali dogovoru v drzavi v nasprotju z dolocili vnaprej$njega
cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru.

D42 Moznost uporabe za nazaj (uveljavijanje za nazaj)

69. Niti davéne uprave niti davéni zavezanec nikakor niso obvezani
uporabiti metodologijo, dogovorjeno v vnaprejSnjem cenovnem sporazumu
po skupnem dogovoru, za davéna leta, ki so se koncala pred prvim letom
veljavnosti vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru (kar je
pogosto imenovano tudi uveljavljanje za nazaj). Dejansko bi bilo to celo
nemogoce, ¢e je takrat prevladoval drugacen vzorec dejstev. Res pa je
metodologija, ki jo bo treba po vnaprejSnjem cenovhem sporazumu po
skupnem dogovoru uporabljati v prihodnje, lahko koristna pri dolo¢anju
obravnavanja primerljivih transakcij v prej$njih letih. V nekaterih primerih
ena od dav¢nih uprav morda ze poizveduje o prenosnih cenah v obracunskih
obdobjih pred obdobjem veljavnosti vnaprej$njega cenovnega sporazuma po
skupnem dogovoru in ta davéna uprava in davéni zavezanec morda zelita
izkoristiti moznost uporabe dogovorjene metodologije za reSitev tega
poizvedovanja ali pa davéna uprava na podlagi notranjepravnih
zahtev lahko odloc¢i, da bo izvedla tako prilagoditev celo brez zahteve ali
soglasja davénega zavezanca. Ce Zzeli davéni zavezanec gotovost glede
oprostitve dvojnega obdavéevanja, bi bilo za uveljavljanje za nazaj potrebno
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soglasje druge udelezene davéne uprave ali davcénih uprav. Moznost
uveljavljanja za nazaj bo odvisna tudi od notranjega prava drzave in
meddrzavnega sporazuma, na primer glede rokov.

E. Spremljanje izvajanja vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru

70. Bistveno je, da dav¢ne uprave lahko ugotovijo, da se dav¢ni
zavezanec ravna po dolocilih in pogojih, na katerih temelji skupni dogovor,
ves Cas njegovega trajanja. Ker je skupni dogovor sklenjen med davénimi
upravami in davéni zavezanec ni pogodbena stranka takih dogovorov, se
morajo dav¢éne uprave zanesti na prej opisani postopek notranjepravne
potrditve ali dogovora, da lahko spremljajo izpolnjevanje predpisov
davénega zavezanca. Ce se davéni zavezanec ne ravna po dolo¢ilih in pogojih
vnaprej$njega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru, se ta lahko preneha
uporabljati. Zato je ta razdelek predvsem namenjen tistim vidikom postopkov
v drzavi, ki so potrebni za uspe$no izvajanje vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma po skupnem dogovoru, ter potrebnim ukrepom za
zagotavljanje, da davéni zavezanec ravna v skladu z vsemi njegovimi
dolo¢ili in pogoji.

E.1 Vodenje evidenc

71. Davéni zavezanec in davéne uprave se dogovorijo o vrsti
dokumentacije in evidenc (s potrebnimi prevodi vred), ki jih mora davcni
zavezanec vzdrZevati in hraniti za namene preverjanja, koliko davéni
zavezanec ravna v skladu z vnaprej$njim cenovnim sporazumom po skupnem
dogovoru. Da zahtevana dokumentacija ne bi postala prevelika
obremenitev, je treba upoStevati navodila iz IV. in V. poglavja smernic
za dolocanje transfernih cen. Vklju¢ene so lahko tudi dolocbe o casu
hrambe dokumentacije in odzivnem casu za predlozitev dokumentacije in
evidenc.
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E.2 Mehanizmi za spremljanje stanja

E21  Letna porocila

72. Za vsako davéno leto ali racunovodsko obdobje, zajeto v
vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru, je od davcnega
zavezanca mogoce zahtevati, da poleg svoje davéne napovedi odda Se letno
porocilo, v katerem so opisane dejanske transakcije davénega zavezanca v tem
letu in je prikazano njegovo ravnanje v skladu z dolocili in pogoji
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru skupaj z
informacijami, potrebnimi za odlocanje, ali so bile izpolnjene pomembne
predpostavke ali druge zascitne dolocbe. Te informacije mora dati davéni
zavezanec na razpolago davéni upravi, s katero je sklenil potrditev ali
dogovor, in to na nacin, dolo¢en po ustreznem notranjem pravu ali postopku.

E22  Davcéna inspekcija

73. Vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru se uporablja
samo za stranke, navedene v dogovoru, in za posebej navedene transakcije.
Tak dogovor pa udelezenim davénim upravam ne prepre¢uje nadaljnjega
izvajanja davcénih inSpekcij, Ceprav bi bil vsak daveni pregled transakceij, ki
so vkljuene v vnaprej$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru,
omejen le na ugotavljanje, koliko davéni zavezanec ravna v skladu z
dolo¢ili in pogoji dogovora in ali Se veljajo okolis¢ine in predpostavke,
potrebne za zanesljivo uporabo izbrane metodologije. Udelezene davcéne
uprave lahko zahtevajo, da davéni zavezanec dokaze,

a) dajeravnal v skladu z dolo¢ili in pogoji vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma po skupnem dogovoru;

b) da izjave in trditve v predlogu, letnih porocilih in vsej dodatni
dokumentaciji Se vedno veljajo ter da so bile vse pomembne spremembe
dejstev ali okolis¢in vkljucene v letna porocila;

¢) da je bila metodologija uporabljena natan¢no in dosledno v skladu z
dolocili in pogoji vnaprej$njega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru ter

d) da Se vedno veljajo pomembne predpostavke, na katerih temelji
metodologija za dolo¢anje transfernih cen.
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E.3  Posledice neizpolnjevanja predpisov ali spremenjenih okoli§¢in

74. Na splosno velja, da bodo posledice ravnanja, ki ni v skladu z
dolo¢ili in pogoji vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem
dogovoru, ali neizpolnjevanje neke pomembne predpostavke vplivali na (a)
rok trajanja vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru,
(b) vsak nadaljnji dogovor med pristojnimi organi glede tega, kako
ravnati ob takem neizpolnjevanju dolocb in pogojev, ter (c) notranje pravo,
ki se uporablja, ali postopkovne doloc¢be. To pomeni, da so Ze v vnaprej$njem
cenovnem sporazumu po skupnem dogovoru lahko izrecno predpisani
postopki, ki jih je treba uporabljati, ali opisane posledice neizpolnjevanja
dolo¢il in pogojev. V takih primerih lahko pristojni organi po lastni presoji
zacénejo razprave o ukrepanju za vsak primer posebej. In kon¢no so lahko po
notranjem pravu ali postopkovnih dolo¢bah naloZene posledice ali obveznosti
davénemu zavezancu in udelezeni davéni upravi. Naslednji odstavki
vsebujejo predlagane smernice, podobne postopkom, ki so bili sprejeti
v nekaterih drzavah in so se na splo$no izkazali kot dobri. Poudariti pa je
treba, da bodo nekatere davéne uprave morda Zelele sprejeti drugacne
postopke in metode.

75. Ce davéne uprave ugotovijo, da katera od zahtev iz
vnaprejSnjega cenovnega sporazuma po skupnem dogovoru ni bila
izpolnjena, se lahko glede na dolocila in pogoje vnaprejSnjega cenovnega
sporazuma po skupnem dogovoru kljub temu dogovorijo, da bodo dogovor Se
naprej uporabljale, na primer kadar u¢inek neizpolnjevanja dolocil in pogojev
ni pomemben. Ce pa se ne dogovorijo, da bodo $e naprej uporabljale
vnaprejs$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru, se davéna uprava
lahko odlo¢i za eno od treh izbirnih moznosti. Kako bo ukrepala, bo verjetno
odvisno od resnosti neizpolnjevanja dolocil in pogojev.

76. Najstrozji ukrep je razveljavitev dogovora, kar pomeni, da je
davéni zavezanec obravnavan tako, kot da vnaprej$nji cenovni sporazum po
skupnem dogovoru ne bi bil nikoli sklenjen. Manj strog ukrep je preklic, kar
pomeni, da je davcni zavezanec obravnavan tako, kot da je bil vnaprejs$nji
cenovni sporazumu o skupnem dogovoru sicer sklenjen in veljaven, vendar le
do datuma preklica, in ne za celotno predlagano obdobje. Ce je vnaprejs$nji
cenovni sporazum po skupnem dogovoru preklican ali razveljavljen, bodo
ustrezne davcne uprave in davéni zavezanci za tista davéna leta ali obracunska
obdobja, za katera preklic ali razveljavitev velja, obdrzali vse svoje pravice po
svojem notranjem pravu in dolocbah meddrzavnih sporazumov, kot ce
vnaprejs$nji cenovni sporazum po skupnem dogovoru sploh ne bi bil sklenjen.
In konéno se vnaprej$nji cenovni sp